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California. Tara aurului. Anul 1850. O vreme în care bărbatii îsi 
vând sufletul pentru un săculeţ de aur, iar femeile îsi când trupul 
pentru un loc unde să-și plece capul. Angel nu se aşteaptă din 
partea bărbaţilor la nimic altceva decât la trădare. Ajunsă orfană, 
a fost vândută unui proxenet şi împinsă de mic copil în mrejele 
prostituţiei. Supravieţuiește ținâd aprinsă flacăra urii. Ceea ce 
urăște mai presus de orice sunt bàrbatii care se folosesc de ea, 
ucigându-i sufletul şi lăsând-o goală pe dinăuntru. 

Atunci îl întâlneşte pe Michael Hosea care se străduieşte din 
răsputeri s-o învețe alfabetul dragostei adevărate. Întunericul este 
însă atât de dens... 
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Acest roman este o operă de ficțiune. Personajele, acţiunea 
şi dialogurile sunt rodul imaginaţiei autoarei şi trebuiesc 
luate ca atare, Orice asemănare cu fapte sau persoane reale, 
în viaţă sau decedate, este absolut întâmplătoare. 


MULTUMIRI 


Multumiri speciale editorului meu, Karen Ball, pentru 
încrederea ei în această carte şi pentru sprijinul acordat în 
lucrarea de o aduce în fata cititorilor. 


Prefaţă la ediţia în 
limba engleză 


Când ni s-a oferit pentru prima oară şansa de a publica un 
roman al lui Francine Rivers, noi, cei de la editura Multnomah 
Publishers, am fost copleșiți de încântare. Dacă aţi citit deja 
vreuna din cărţile lui Francine publicate de editura Tyndale, 
inţelegeţi cu siguranţă entuziasmul şi emoția noastră. Fiecare 
carte scrisă de ea oferă un mesaj puternic, susținut de o 
naraţiune captivantă. 

Am citit volumul în două reprize. Prima am încheiat-o 
la ora 1.30 dimineaţa, iar a doua la 3.30, chiar în noaptea 
următoare. Pe măsură ce întorceam paginile, mă pomeneam 
plângând, pocăindu-mă, luându-mi noi angajamente şi din 
nou plângând. Sunt convins că, citind această povestire, veţi 
trăi aceeaşi experiență. Dragostea lui Dumnezeu poale să vă 
răscumpere şi pe dumneavoastră. 

Acum, câteva precizări. Proiectând această repovestire a 
istorisirii biblice despre Osea şi Gomera în anii 1800, Francine 
s-a confruntat cu câteva decizii dificile. Scriptura relatează 
în mod deschis despre infidelitatea şi viața în promiscuitate 
a Gomeraei. Cât de multe „amănunte” trebuia să includă 
Francine în povestirea ei pentru a produce acelaşi impact, dar 
într-un cadru proaspăt? După cum reiese şi din nota autoarei 
de la paginile 499-502 pentru ea este foarte important ca 
dumneavoastră, cititorii, să înţelegeţi de ce a trebuit să trateze 
atât de deschis aceste aspecte. Noi credem că veţi înţelege — 
după ce veţi fi citit întreaga carte. 

Dar până atunci, vă rugăm să nu o lăsaţi la îndemâna celor 


mici; dacă acest roman ar fi ecranizat, ar fi probabil atribuit 
categoriei „AP”!. 

Fiți pregătiți ca pe parcursul acestei cărți să trăiţi o 
experienţă unică în relația cu Dumnezeu! Isus a recunoscut 
puterea transformatoare a povestirii şi a folosit-o pentru a 
ilustra iubirea răscumpărătoare a lui Dumnezeu pentru ai 
Săi. Veţi experimenta această putere pe măsură ce înaintați 
în lectură. Veţi constata că Îl iubiți mai mult pe Dumnezeu 
după ce veți fi întors ultima pagină. lar dacă sunteți căsătorit/ 
căsătorită, iubirea față de partenerul de viaţă va creşte şi ea şi 
veți simţi nevoia să vă dedicați acestuia mai profund decât aţi 
făcut-o până acum, 

„Nu sunt aceste pretenții exagerate pentru o lucrare de 
ficțiune?” vă veţi întreba. 

Vă invit să o citiți. Vă veţi convinge. 


Donald C. Jacobson 
Preşedinte şi editor. 


' Permis sub vârsta de 12 ani cu acordul părinţilor. (n.tr.) 


Cine dintre voi este fără păcat să arunce cel dintâi cu piatra în ca. 


ISUS, IOAN 8.7 


__ COPILUL 
INTUNERICULUI 


Prințul întunericului este un gentilom. 


Shakespeare 


NEW ENGLAND 1835 


Alex Stafford era exact cum îl descrisese mama. Înalt şi brunet, părea 
cel mai frumos bărbat pe care Sarah îl văzuse vreodată. Chiar îmbrăcat în 
costumul prăfuit de călărie, cu părul umed de transpiratie, se asemăna cu un 
Făt-Frumos din cărțile de poveşti pe care i le citea mama. Inima lui Sarah 
bătea cu o bucurie sălbatică amestecată cu mândrie. Niciunul dintre ceilalți 
taţi pe care-i văzuse în timpul liturghiei nu se putea compara cu el. 

EI o priv: cu ochii lui negri, iar inima ei începu să cânte. Purta cea mai 
frumoasă rochiţă albastră pe care o avea, un şorț alb, iar în păr mama îi 
împletise panglici roz şi albastre. Oare lui tati îi plăcea cum arată? Mama 
spunea că albastrul e culoarea lui preferată, dar atunci de ce nu zâmbeşte? 
Oare se fâstâcea ea prea mult din cauza emoţiei? 

Mama o avertizase să stea dreaptă şi cuminte şi să se poarte ca o 
domnişoară. Spunea că aceste lucruri îi vor face lui plăcere. 
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Dar el nu părea mulţumit de fel. 

— Nu-i aşa că-i drăguță, Alex? întrebă mama. Vocea ei suna ciudat... 
gâtuit, de parcă nu ar fi primit destul aer. Nu-i aşa că e cea mai drăpălaşă 
fetiță pe care ai văzut-o vreodată? 

Sarah se uită la ochii negri şi încruntaţi ai lui tata. Nu părea fericit deloc. 
Părea de-a dreptul furios. Aşa cum era și mama uneori, atunci când ea vorbea 
prea mult sau când punea prea multe întrebări. R 

~ Doar câteva minute, rosti mama repede. Prea repede. li era teamă 
oare? Dar de ce? Asta-i tot ce-ţi cer, Alex. Te rog. Ar însemna atât de mult 
pentru ca. 

Alex Staftord îşi cobori privirea către Sarah. Cu gura strânsă, o studie 
în tăcere. Fetiţa făcea eforturi să stea cât se poate de cuminte. Petrecuse atât 
de mult timp în fata oglinzii în dimineaţa aceea încât ştia pe de rost ce urma 
e! să vadă. Avea bărbia și nasul tatălui ei, iar părul blond şi pielea albă erau 
ale mamei. Ochii îi moştenise, de asemenea, de la mama, deşi ai ei erau 
chiar mai albaştri decât ai acesteia. Sarah îşi dorea mult ca tati s-o găsească 
drăguță; îl privea plină de speranţă. Dar expresia din ochii lui nu era deloc 
prietenoasă. 

— Intenţionat ai ales albastrul, Mae? Cuvintele lui tati o tăcură pe Sarah 
să tresară. Erau cuvinte reci şi furioase. Ca să-i scoată în evidenţă culoarea 
ochilor? 

Sarah nu reuşi să se abţină şi-i aruncă o privire mamei ei — iar inima i 
se frânse. lata acesteia träda suferinţă. 

Alex privi spre salon. 

— Cleo! 

— Nu-i aici, spuse mama moale, dar ţinându-şi capul sus. Astăzi i-am 
dat liber. 

Ochii lui tati păreau să se întunece şi mai mult. 

— Da? Păi atunci se pare că avem o problemă, nu-i aşa, dragă? 

Mama se crispă, apoi îşi muşcă buza, privind în jos spre Sarah. Ce era 
în neregulă? se întreba cu tristeţe fetiţa. Oare tati nu era bucuros s-o vadă? 
Şi ea, care fusese atât de emoţionată că va fi într-adevăr în sfârşit împreună 
cu el, cu adevărat, chiar şi numai pentru puţină vreme... 

— Ce ai dori să fac? 

Cuvintele mamei îi erau adresate lui tati, aşa că Sarah rămase tăcută, 
plină încă de speranță. . 

— Trimite-o de aici. Îmi imaginez că ştie şi singură cum s-o găsească pe 
Cleo. 

Pete roşietice colorară obrajii mamei. 

— Ce vrei să insinuezi, Alex? Că-i distrez pe alţii cât lipseşti tu? 

Zâmbetul lui Sarah se transformă în derută. Vorbeau atât de rece unul cu 
celălalt. Nici măcar nu se uitau la ea. Oare uitaseră că e şi ea acolo? 

Ce era în neregulă? Mama părea tulburată. De ce era tati atât de furios 
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că nu era Cleo acasă? 

Muşcându-şi buza, Sarah privea de la unul la celălalt. Se apropie şi trase 
de haina tatălui ei. 

— Tati... 

— Nu-mi spune aşa! 

Clipi plină de teamă şi derutată de atitudinea lui. Dar era tatăl ei! 

Aşa zicea mama. Îi aducea şi cadouri de câte ori venea. Doar mama i le 
dăduse, Poate că era furios pentru că nu-i mulțumise niciodată, 

— Vreau să îţi mulţumesc pentru cadourile pe care... 

— Ssst, Sarah, spuse mama ei repede. Nu acum, scumpo. 

Tati îi aruncă mamei o privire fulgerătoare. 

— Las-o să vorbească. Asta doreai de fapt, nu-i aşa? De ce o faci acum 
să tacă, Mae? 

Mama se apropie şi îşi puse mâna pe după umerii lui Sarah. Fetiţa simţi 
degetele ei tremurând, în timp ce tati se aplecă spre ea, de data aceasta cu 
zâmbetul pe buze. 

— Ce cadouri? întrebă el. 

Era atât de atrăgător, exact cum spusese mama. Se simțea mândră că are 
un astfel de tată. 

— Spune-mi, micuţo. 

— Îmi plac întotdeauna bomboanele pe care mi le-aduci, spuse Sarah 
fericită şi mândră de atenţia care i se acorda. Sunt foarte bune. Dar dintre 
toate, cel mai mult îmi place lebăda de cristal. 

Ea surâse din nou, radiind de bucurie că tati o asculta atât de atent, 
zâmbindu-i chiar, deşi Sarah nu era prea sigură dacă îi plăcea acest zâmbet. 
Era unul zgârcit şi forţat. 

— Aşa deci, spuse el şi se ridică. O privi pe mama. Sunt extrem de 
bucuros să constat cât de mult înseamnă cadourile mele pentru tine. 

Sarah privi către tatăl ei, încântată de aprobarea lui. 

— Am pus lebăda pe pervazul meu. Soarele luminează prin ea şi face 
culorile să danseze pe perete. N-ai vrea să vii să vezi? întrebă, luându-l de mână. 
Când el şi-o trase înapoi, clipi rănită, fără să înțeleagă ce se întâmplă. 

Mama îşi muşcă buza şi îi întinse o mână lui tati, apoi se opri brusc. 
Părea din nou copleşită de teamă. Sarah privea de la un părinte la altul, 
străduindu-se să înțeleagă. Cu ce preşise? Nu se bucura tati că-i plăceau 
cadourile lui? 

— Deci ai dat cadourile mele copilului, spuse el. Mă bucur să aflu ce 
înseamnă toate acestea pentru tine. 

Simţind răceala din vocea lui, Sarah îşi muşcă buza, dar înainte să poată 
spune ceva mama îi atinse cu blândeţe umărul. 

— Scumpo, fii cuminte şi du-te acum să te joci puţin afară. 

Sarah îşi ridică privirea distrusă. Greşise oare ea cu ceva? 

- N-am voie să rămân? O să fiu cuminte. 
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Mama nu mai părea în stare să articuleze niciun cuvânt. ÎI privi doar cu 
ochii umezi pe tati. Alex se aplecă spre Sarah. 

— Vreau să mergi afară şi să te joci, spuse el liniştit. Trebuie să vorbesc 
cu mama ta între patru ochi. Zâmbi şi o bătu uşor pe obraz. 

Sarah zâmbi la rândul ei extrem de încântată. Tati o atinsese; nu era 
furios nici pe departe. O iubea! Aşa cum spusese mama. 

— Pot să mă întorc când aţi terminat de vorbit? 

Tati se ridică brusc. 

— Mama ta va veni să te ia, atunci când va fi pregătită. Acum du-te, aşa 
cum ţi-am spus. 

— Bine, tati. 

Sarah ar fi vrut să rămână, dar dorea şi mai mult să-i fie pe plac tatălui 
ei. leşi din salon şi traversă bucătăria spre uşa din spate. Culese câteva 
margarete care creşteau în grădinița de lângă intrare, apoi se îndreptă spre 
tufele de trandafiri şi începu să rupă petalele: „Mă iubeşte, nu mă iubeşte, 
mă iubeşte, nu mă iubeşte...” Tăcu în momentul în care ajunse la colț. 

Nu voia să-i deranjeze pe mama şi pe tata. Voia doar să fie aproape de ei. 

Se afundă mulțumită în visare. Poate că tati o va ridica pe umerii lui. 
Se întreba dacă o va duce să călărească pe calul lui negru. Trebuia să-şi 
schimbe rochia, desigur. Nu voia s-o strice pe asta. Ce n-ar fi dat ca el s-o 
fi lăsat să şadă în braţele lui în timpul discuţiei cu mama. Ar fi fost cea mai 
fericită şi nu i-ar fi deranjat deloc cu prezenţa ei. 

Fereastra salonului era deschisă şi le putea distinge vocile. Mamei îi 
plăcea ca mirosul trandafirilor să umple salonul. Sarah simţi dorința să se 
aşeze şi să-i asculte pe părinţii ei. Asta aşa, ca să ştie exact când ar fi vrut tati 
ca ea să se întoarcă la ei. Ar sta foarte cuminte ca să nu-i deranjeze, iar tot ce 
ar avea mama de făcut ar fi să se aplece pe geam şi s-o cheme înăuntru. 

— Ce era să fac, Alex? N-ai petrecut niciodată nici măcar un minut cu 
ea. Ce ar fi trebuit să-i spun? Că tatălui ei nu-i pasă? Că-şi doreşte ca ea să 
nu se fi născut? 

Buzele lui Sarah se strânseră cu putere. Spune că nu-i aşa, tati! Spune-i 
că nu-i aşa! 

— Am adus lebăda chiar din Europa pentru fine, iar tu ai aruncat-o unui 
copil care nu-i poate aprecia valoarea. Nu i-ai dat cumva şi perlele? Sau 
cutia muzicală? Presupun că tot la ea au ajuns şi astea! 

Margaretele tresăriră în mâna lui Sarah. Se aşeză pe pământ, nepăsându-i 
că e îmbrăcată în rochiţa cea frumoasă. Bătăile inimii începeau să i se mai 
domolească din bucuria lor sălbatică de până atunci. Tot ce era înăuntrul ei 
părea să se prăbuşească puţin câte puţin cu fiecare cuvânt auzit. 

— Alex, te rog. Nu am considerat că e ceva rău în asta. A fost mai uşor 
aşa. Azi dimineaţă m-a întrebat dacă este în sfârşit destul de mare ca să 
te întâlnească. Mă întreabă asta de fiecare dată când ştie că vii. Cum aş fi 
putut s-o refuz din nou? Nu m-a lăsat inima s-o fac. Ea nu înțelege de ce o 
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neplijezi, după cum nici cu nu înţeleg. 

— Şti ce simt faţă de ea. 

— Cum poţi vorbi despre ceea ce simţi? Nici măcar n-o cunoşti. 

E un copil minunat, Alex. E isteaţă şi fermecătoare şi nu se teme de 
nimic. Îți seamănă atât de mult. Este o fiintă umană, Alex. Nu-i poţi ignora 
existența pe vecie. E fiica ta... 

Am destui copii cu soţia mea. Copii legitimi. Ţi-am spus că nu îmi 
mai trebuie altul. 
Cum poţi spune asta? Cum poţi să nu-ţi iubeşti propriul sânge? 

- Ți-am spus ce simt încă de la început, dar n-ai vrut să mă asculti. 

Nici n-ar fi trebuit să se nască, Mae, dar ai tinut-o tot timpul pe-a ta. 

— Crezi că cu am vrut să rămân însărcinată? Crezi că am planificat s-o am? 

— M-am întrebat şi eu adesea. Mai ales atunci când ţi-am găsit o cale să 
ieşi din situaţia asta şi ai refuzat. Doctorul la care te-am trimis ar fi pus capăt 
acestei încurcături. Ai fi scăpat... 

— N-am putut s-o fac. Cum ai putut să te-aştepţi de la mine să îmi ucid 
propriul copil nenăscut? Nu înţelegi? E un păcat de moarte. 

Ai petrecut prea mult timp la biserică, spuse el batjocoritor. 

Tu te-ai gândit vreodată că n-ai avea atâtea probleme acum, dacă ai fi 
scăpat de ea aşa cum ţi-am spus? Ar fi fost mult mai uşor. Dar tu ai fugit. 

- Am dorit-o! spuse mama printre sughiţuri. Era o parte din tine, Alex, 
şi o parte din mine. O doream chiar, dacă tu nu... 

— Ăsta să fie motivul real? 

- Mă jigneşti, Alex! 

Sarah tresări când se sparse ceva. 

— Ăsta să fie motivul real, Mae? Sau ai păstrat-o crezând că naşterea 
copilului meu îţi va da un avantaj asupra mea, avantaj pe care altfel nu l-ai 
li avut? 

— Doar nu crezi asta! Mama plângea acum. Ba da, asta crezi, nu-i aşa? 
şti un prost, Alex. O, ce-am făcut? Am renunţat la tot pentru tine! Familie, 
prieteni, respectul de sinc, toate lucrurile în care am crezut, toate visele pe 
care le-am avut vreodată... 

- Ți-am cumpărat casa asta. Îţi dau toţi banii pe care ţi i-ai putea dori 
vreodată. 

Vocea mamei deveni ciudat de siridentă. 

— Şui ce înseamnă pentru mine să ies pe stradă în oraşul acesta? 

Tu vii şi pleci când îţi place. Şi ei ştiu cine eşti tu şi ştiu şi cine sunt cu. 
Nimeni nu mă priveşte. Nimeni nu stă de vorbă cu mine. Şi Sarah simte asta. O 
dată mi-a cerut şi explicaţii, iar eu i-am spus că suntem pur şi simplu diferite de 
ceilalți oameni. N-am ştiut ce altceva să-i spun. Vocea ei se stinse. Probabil că 
voi merge în iad pentru ceca ce am devenit. 

— M-am săturat de sentimentele tale de vinovăţie şi m-am săturat să mai aud 
despre copila asta. Ea distruge totul între noi. Hi mai aminteşti ce fericiți eram? 
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Nu ne certam niciodată. Abia aşteptam să vin la tine, să fiu cu tine. 

— Nu... 

— Şi cât timp mi-a mai rămas din ziua de azi cu tine? Destul? L-ai irosit cu 
fata. Ti-am spus că aşa se va întâmpla, nu-i aşa? Mai bine nu s-ar fi născut! 

Mama îl numi într-un fel groaznic. Urmă o bufnitură. Inspăimântată, 
Sarah se ridică şi o luă la fugă. Trecu în goană printre florile mamei şi prin 
gazon, apoi o luă pe cărare spre fântână. Fugi până nu mai putu. 

Gâfâind, cu o durere arzătoare în piept, se aruncă în iarba înaltă, 
zguduindu-se de plâns şi cu obrajii plini de lacrimi. Inima îi bătea galopând 
în piept. Târându-se pentru a-şi găsi o ascunzătoare mai bună în viţa de 
lângă pârâu, ca iscodi drumul şi-l văzu pe tatăl ei trecând călare pe calul său 
mare şi negru. Ghemuindu-se jos, se cuibări acolo plângând şi aşteptă ca 
mama să vină s-o caute, s-o ia înapoi. 

Dar mama nu veni şi nici n-o chemă. După o vreme, Sarah porni înapoi 
spre fântână, se aşeză lângă strugurii brumaţi şi mai aşteptă o vreme. 

Pe când apăru mama, lui Sarah i se uscaseră deja lacrimile şi îşi curăţise 
frumoasa rochie care se prăfuise. Era încă şocată de toate cele auzite. 

Mama era foarte palidă, cu ochii umflați şi roşii. Intr-o parte a feţei 
avea o vânătaie pe care încercase s-o acopere cu pudră. Zâmbea, însă nu era 
zâmbetul ei obişnuit. 

— Unde ai fost, scumpa mea? Te-am căutat peste tot. Sarah ştia că nu e 
adevărat. Se uitase mereu să vadă dacă vine. Mama umezi puţin batista ei de 
dantelă şi şterse o pată de pe obrazul lui Sarah. Tatăl tău a trebuit să plece; 
a intervenit ceva urgent. 

~ Se mai întoarce? întrebă Sarah speriată. Nu mai voia să-l vadă 
niciodată. O rănise pe, mama şi o făcuse să plângă. 

— Poate că nu, pentru o bucată de vreme. Va trebui să aşteptăm şi să 
vedem. Este un bărbat foarte ocupat şi cu o funcţie importantă. Sarah nu 
spuse nimic, iar mama o ridică şi o îmbrăţişă cu căldură. E în ordine, iubito. 
Ştii ce-o să facem? Mergem înapoi în casă şi ne schimbăm hainele, 

Apoi împachetăm şi ieşim la picnic jos, la pârâu. Ce zici de asta? 

Sarah încuviinţă în tăcere şi-şi trecu brațele în jurul gâtului mamei. 
Buzele îi tremurau şi se străduia din răsputeri să nu izbucnească în plâns. 
Pentru că, dacă ar fi plâns, mama şi-ar fi dat poate seama că a tras cu urechea 
ŞI s-ar fi supărat pe ea. 

Cu faţa îngropată în părul lui Sarah, mama o ţinea strâns îmbrățişată. 

— Vom trece noi şi peste asta. O să vezi, iubito. Vom trece. 

Vom trece. 
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Alex nu s-a mai întors, iar mama slăbca pe zi ce trecea şi devenea tot 
mai trasă la față. Rămânca în pat până târziu, iar când se scula, nu-şi mai 
păsea plăcerea în plimbările lungi de odinioară. Zâmbea uneori, dar ochii ei 
rămâneau stinși. Cleo îi spunea că trebuie să mănânce mai mult. Neatentă, 
Cleo spunea multe lucruri când Sarah era destul de aproape pentru a le 
auzi. 

— Incă vă mai trimite bani, doamnă Mae. Asta e ceva. 

— Nu-mi pasă de bani. Ochii mamei se umplură de lacrimi. 

Niciodată nu mi-a păsat. 

— Dacă nu i-aţi avea, v-ar păsa. 

Sarah încerca s-o înveselcască pe mama aducându-i buchete mari de 
flori. Găsea pietricele frumoase şi le spăla, făcându-i-le cadou. 

Mama zâmbca întotdeauna şi-i mulțumea, dar ochii ei nu mai străluceau. 
Sarah cânta cântecele învăţate de la mama, balade triste irlandeze şi câteva 
cantate laline de la liturghie. 

- Mama, de ce nu mai cânți? o întreba Sarah, cățărându-se în patul ei 
şi culcându-şi păpuşa între păturile mototolite. Te-ai simţi mai bine dacă ai 
cânta. 

Mama îşi peria încet părul lung, şi blond. 

— Nu prea am chef de cântat, scumpa mea. Mama are multe pe cap 
acum. 

Sarah simțea o piatră uriaşă pe inimă. Era doar vina ei. Vina ei în 
totalitate. Dacă nu s-ar fi născut ea, mama ar fi fost acum fericită. 

— Se va mai întoarce Alex, mamă? 

Mama o privi, copilei nu-i păsa. Nu-i va mai spune lati. 

O rănise pe mama şi o întristase. De când plecase el, mama abia dacă îi 
mai acorda atenție. Ba o auzise chiar spunându-i lui Cleo că dragostea nu 
este o binecuvântare, ci un blestem. 

Privi în treacăt spre faţa mamei, şi inima i se strânse. 

Părea atât de tristă. Gândurile îi rătăceau din nou departe şi fetiţa ştia 
că se gândește la e/. Mama îşi dorea ca el să se întoarcă. Noaptea plângea 
pentru că nu se întorcea. Îşi înlunda faţa în pernă, dar Sarah tot îi auzea 
sughițurilc. 

Işi muşcă buza şi îşi plecă capul, jucându-se absentă cu păpuşa ei. 

-- Mamă, ce se întâmplă dacă mă îmbolnăvesc şi mor? 

— N-o să te îmbolnăveşti, îi răspunse mama, întorcându-şi privirea spre 
ca şi zâmbind. Eşti mult prea tânără şi sănătoasă ca să mori. 

Sarah o privi pe mama cum îşi peria părul. Părea un mănunchi de raze 
de soare care i se revărsa peste umerii albi. Era atât de frumoasă mama! 

Cum putea să n-o iubească Alex? 

— Mama, dar dacă aş muri, s-ar întoarce şi ar sta cu tine? 
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Mama deveni foarte tăcută. Se întoarse şi o privi fix, cu o privire 
îngrozită care o înspăimântă pe fetiţă. N-ar [i trebuit să spună asta. 

Era foarte posibil ca mama să-şi fi dat seama acum că-i auzise certându-se... 

— Nici să nu te gândeşti la asta, Sarah. 

Dar... 

— Nu! Să nu mă mai întrebi niciodată aşa ceva. Ai înțeles? 

Mama nu mai ridicase vocea la ea niciodată până atunci; 

Sarah simţi cum îi tremură bărbia. 

- Da, mamă. 

~ Niciodată, spuse mama, de data asta pe un ton mai blând. Promite-mi. 
Nimic din toate astea nu au de-a face cu tinc. 

Îşi întinse bratele ca s-o îmbrăţişeze şi o scutură uşor: 

- Te iubesc, Sarah. Te iubesc aşa de mult. Te iubesc mai mult decât 
orice pe lume. 

Cu excepţia lui, gândi fata. Cu excepţia lui Alex Stafford. 

Ce s-ar întâmpla dacă el s-ar întoarce? Ce s-ar întâmpla dacă ar pune-o 
pe mama să aleagă? Ce ar face mama atunci? 

Plină de teamă, copila se agăță de mama ei şi se rugă ca el să rămână 
acolo unde era. 


Într-una din zile, mama primi vizita unui tânăr. 

Sarah îi privea cum stăteau de vorbă amândoi, în timp ce ea se juca 
cu păpuşa lângă şeminecu. Singurii oameni care treceau pragul casei lor 
erau domnul Pennyrod, care le aducea lemne pentru foc, şi Bob. Lui Bob 
îi plăcea de Cleo. Lucra la piață şi o tachina pe Cleo, legându-se de fleicile 
pentru friptură şi de pulpele zemoase de miel. Cleo râdea de el, dar Sarah 
nu-l găsea chiar atât de nostim. Purta un şort alb soios, plin de sânge. 

Tânărul îi înmână mamci o scrisoare, dar ca n-o deschise. Îi oferi ceai, 
iar cl îi mulțumi. Nu mai vorbiră mult după accea, cu excepţia câtorva 
remarci despre vreme şi despre cât de frumoasă era grădinița de flori a 
mamei. Tânărul mai făcu observaţia că e destul de mult de mers călare din 
oraș până la casa lor. Mama îi oferi fursecuri, uitând complet de Sarah. 

Dar fetiţa ştia că ceva nu e în ordine. Mama era prea tensionată şi vorbea 
foarte calm. 

— E o fetiță drăguță, remarcă bărbatul şi îi zâmbi. Sarah îşi plecă din nou 
privirea, încurcată; se temea că, observând-o, mama o va trimite afară. 

— Da, aşa este. Mulţumesc. 
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- Seamănă cu dumneavoastră. Frumoasă ca un răsărit de soare. 

Mama îi zâmbi fetei. 

— Sarah, de ce nu te duci până afară să culegi câteva flori ca să le 
punem pe masă? 

Fata îşi luă păpuşa şi ieşi alară fără să comenteze. Voia s-o ştie 
mulțumită pe mama. Luă un cuţit ascuţit dintr-un sertar din bucătărie și 
ieşi afară în grădiniță. Mama prefera trandafirii. Sarah adăugă câteva fire 
de nemţişor de câmp, piciorul cocoșului, bănuţei şi margarete, până umplu 
coşuleţul de paie pe care-l purta pe braț. 

Când se întoarse în casă, tânărul deja plecase. Plicul zăcea deschis în 
poala mamei. Ochii îi străluceau, iar obrajii i se coloraseră, plini de viaţă. 
Zambi în timp ce împătură scrisoarea şi o introduse înapoi în plic. Se ridică 
i veni spre Sarah, o luă în braţe şi începu să se învârtă veselă cu ea. 

- Mulţumesc pentru că ai cules flori, scumpo! O sărută. 

Când mama o aşeză din nou pe podea, fetiţa puse coşulețul pe masă. 

Pur şi simplu ador florile, spuse mama. Sunt atât de minunate, nu-i 
uşa? Ce-ar fi să le şi aranjezi? Eu trebuie să caut ceva în bucătărie. 

O, Sarah! Ce zi minunată, nu-i aşa? 

Ce zi nenorocită, gândi Sarah, urmărind-o în timp ce ieşea din 
incăpere. Îi era rău de groază. Ridică vaza imensă de pe masă şi o duse 
alară, aruncând la gunoi florile ofilite din ea. Pompă apă proaspătă şi o 
turnă în vază. Îşi udă rochia în timp ce aduse vaza înapoi și o puse cu greu 
pe masă. Nu aranjă tulpinile şi nici nu îndepărtă frunzele care erau în plus. 
Nu-i păsa deloc cum arăta buchetul şi era sigură că mama nu va observa 
MMIC. 

Alex Stafford se întorcea. 

Mama reveni în salon cu Cleo. 

- O, scumpo. Am cele mai minunate veşti pentru tine. Cleo şi-a pus 
in pând să meargă pe litoral săptămâna asta şi ar vrea să te ia şi pe tine cu 
ca. Nu-i extraordinar? 

Inima lui Sarah bătea repede şi cu putere. 

Nu-i aşa că-i drăguţ din partea ei? continuă mama senină. 

Prietenul ei are un han micuţ şi adoră fetiţele. 

Zâmbetul lui Cleo era crispat şi rece. 

Sarah o privi pe mama ci. 

- Nu vreau să mă duc, mamă. Vreau să stau cu tine. Ştia prea bine ce 
se intâmplă. Mama o trimitea de acasă pentru că tatăl ei n-o dorea. Poate 
că nici mama nu o mai dorea acum, 

Prostii, râse mama. N-ai fost niciodată nicăieri şi trebuie să începi să 
vezi şi tu lumea. Îţi va place oceanul, Sarah. E atât de fermecător. 

Poţi să te aşezi pe nisip să asculţi zgomotul valurilor. Poţi să construieşti 
castele de nisip şi să cauţi scoici. Aşteaptă numai să simţi cum te gâdilă 
“puma apei printre degete. 
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Mama arăta din nou plină de viaţă. Sarah ştia că de vină e numai 
scrisoarea. Trebuie că Alex îi scrisese mamei, anunţându-și venirea. 

lar mama nu-şi mai dorea încă o scenă ca cea petrecută ultima oară, aşa 
că o îndepărta pe Sarah din calea lui. Privind strălucirea feţei ei, inima fetei 
se strânse. 

— Haide, scumpo, să-ți facem bagajele. 

Sarah privea cum i se împăturau lucrurile şi cum erau apoi îndesate într-o 
geantă. Mama abia aştepta să scape de ca. 

- Unde-ţi este păpuşa? întrebă ea, uitându-se în jur. Cred că vrei s-o ici 
cu tine. 

— Nu. 

~ Cum nu? Nu te dezlipeşti niciodată de păpuşa ta. 

— Vrea să stea acasă cu tine. 

Mama se încruntă, dar nu încercă s-o convingă. Și nici ca nu cedă. 

Cleo se întoarse după Sarah şi parcurseră pe jos drumul până în oraş. 
Slujitoarea făcu rost de bilete chiar când diligenţa se apropia. Birjarul se 
îngriji de genţi, iar Cleo o ridică pe Sarah în trăsură. După ce urcă şi ca, se 
aşeză în faţa fetiţei şi îi zâmbi. Ochii ei căprui erau foarte senini. 

— Ce aventură nc-aşteaptă, Sarah! 

Fata ar fi vrut să sară din trăsură şi să alerge acasă la mama, dar ştia că 
aceasta pur şi simplu o va trimite înapoi. În timp ce caii porniră la pas, Sarah 
se aplecă pe geam afară, cercetând locurile familiare care rămâneau în urmă. 
Trăsura trecu cu zgomot peste pod şi o luă pe un drum străjuit de-o parte şi 
de alta de copaci înalți. Tot ce-i fusese familiar dispăru curând din peisaj, 
aşa că se lăsă pe spate la locul ei, în zgâltâitul roților. Cu cât se îndepărtau 
mai mult, cu atât se simţea mai părăsită. 

— Vom locui la „Patru Vânturi”, spuse Cleo, vădit mulțumită că Sarah 
alesese să fie cuminte. Probabil că se așteptase la o răbufnire. Dacă ar fi 
crezul c-o poate face pe mama să se răzgândească, ar fi tăcut-o cu siguranță. 
Nu mai fusese niciodată despărțită de mama pentru o perioadă mai lungă de 
câteva ore. Dar Sarah ştia că asta nu va schimba nimic, Alex Stafford urma 
să vină, iar ea trebuia să plece. Acum stătea tăcută şi serioasă. 

— Mâncarea este foarte bună, iar camerele bine întreţinute, îi spuse Cleo, 
Şi vom fi foarte aproape de apă. Trebuie să parcurgi doar o cărărute plină de 
iarbă şi ai şi ajuns pe faleză. Valurile se lovesc de stânci. E un sunet minunat, 
iar mirosul sărat al aerului e mai bun decât orice altceva. 

Mai bun decât orice altceva... 

_ Lui Sarah îi plăceau casa unde locuiau şi grădinița de flori din spatele 
ei. li plăcea să şadă lângă fântână cu mama, cu picioarele bălăngănindu-se 
în apa pârâului. 

Luptând-se să nu înceapă să plângă, privi din nou afară. Ochii începeau 
s-o usture şi gâtul i se uscase de praful drumului. Orele treceau încet; 
loviturile puternice ale copitelor cailor îi pricinuiră o durere puternică de cap. 
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Era obosită — atât de obosită, că abia îşi mai ţinea ochii deschişi, dar de 
fiecare dată când îi închidea trăsura se clătina sau se balansa brusc, trezind-o 
cu brutalitate. 

Birjarul opri o dată pentru a schimba caii şi pentru a face câteva mici 
reparaţii. Cleo o duse pe Sarah la toaletă. Când ieşi, servitoarea dispăruse. 
Fata alergă la birjar, apoi la ceilalți călători şi în cele din urmă în mijlocul 
străzii, stripând-o cât o țineau puterile. 

— Termină cu gălăpia! Doamne sfinte, da” ce-i cu scandalul ăsta? întrebă 
Cleo, grăbindu-se spre ea. Parcă ai fi un pui care s-a pierdut de cloşcă, aşa 
te agiţi. 

— Unde ai fost? o certă Sarah, cu obrajii brăzdaţi de şiroaie de lacrimi. 
Mama a spus să ai grijă de mine! 

Cleo ridică din sprâncene. 

- Ei bine, scuzaţi-mă, domnia voastră, dar mi-am permis şi cu o halbă de 
bere. Se aplecă şi smuci mâna lui Sarah, trăgând-o spre clădirea din staţie. 

Soţia îngrijitorului de staţie stătea în uşă, ştergându-şi mâinile. 

— Ce fetiță drăgălaşă, spuse ea, zâmbindu-i lui Sarah. Nu ţi-e foame, 
scumpo? Ai timp să mănânci un castron de tocană de cartofi. 

Sarah îşi plecă ochii, intimidată de privirea cercetătoare a femeii. 

— Nu, mulțumesc, doamnă. 

— E şi politicoasă pe deasupra, spuse doamna. 

— Vino încoa”, Sarah, spuse Cleo, înghiontind-o. 

Doamna o bătu uşor pe spate în timp ce o conduse spre o masă. 

— Trebuie să mai pui câteva kilograme pe tine, dragă. Hai să încercăm 
tocana mea. Umblă vorba că sunt una din cele mai bune bucătărese de prin 
zonă. 

Cleo se aşeză şi-şi luă din nou halba de bere în primire. 

- Trebuie să mănânci câte ceva înainte de a pleca. 

— Nu mi-e foame. 

Servitoarea se aplecă peste masă. 

— Nu-mi pasă dacă ţi-e foame sau nu, spuse ea înfundat. Vei face ce ţi se 
spune. Birjarul zice că mai avem jumătate de oră până putem pleca şi încă 
trei-patru ore până ajungem pe coastă. N-am chef să te-aud smiorcăindu-te 
că ţi-e foame. Asta e ultima ta posibilitate să mănânci ceva până ajungem la 
„Patru Vânturi”. 

Sarah se uita la Cleo, străduindu-se să nu plângă. Cleo răsuflă din greu, 
apoi se întinse s-o mângâie stângaci pe faţă. 

~ Haide, mănâncă ceva, Sarah, spuse ca. 

Ascultătoare, Sarah luă lingura în mână şi începu să mănânce. Mama îi 
spusese că ieşirea aceasta fusese plănuită special pentru ea, dar chiar şi Cleo 
se purta de parcă îi sta în cale. Era la mintea cocoșului că mama o trimisese 
de acasă numai ca să scape de ca. 

Când urcară din nou în trăsură, Sarah era tăcută. Stătea dreaptă lângă 
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geam şi privea afară, cu mâinile împreunate în poală. Cleo părea mulțumită 
de tăcere şi sfârşi prin a aţipi în cele din urmă. Când se trezi, îi zâmbi lui 
Sarah. 

— Simţi aerul sărat? întrebă ea. Fata se afla în aceeaşi poziţie în care se 
găsise şi când adormise Cleo, dar ştia că faţa îi era plină de dâre albe lăsate 
în urma lor de lacrimile pe care fusese incapabilă se le oprească. Cleo se uită 
morocănoasă la ea, apoi se întoarse spre geam, privind şi ea afară. 

Ajunseră la „Patru Vânturi” imediat după apusul soarelui. Sarah se 
agăță de mâna lui Cleo în timp ce birjarul le descărca genţile. 

Auzi un muget intens scos parcă de un monstru şi se îngrozi. 

— Ce-i cu vacarmul ăsta, Cleo? 

— Marea lovind stâncile. Nu-i extraordinar? 

Lui Sarah i se păru cel mai înfiorător sunet pe care-l auzise vreodată. 
Vântul şuiera prin crengile copacilor ca o fiară sălbatică aflată în căutarea 
unei prăzi cu sânge cald, iar când se deschise uşa de la „Patru Vânturi”, auzi 
râsete gălăgioase şi voci de bărbaţi răcnind. Sarah făcu brusc un pas înapoi, 
nedorind să intre. 

— Ai grijă, spuse Cleo, împingând-o înainte. Ia-ti geanta. Eu trebuie s-o 
car pe-a mea. 

Sarah îşi târî geanta până în pragul uşii. Servitoarea deschise împingând 
uşa cu umărul şi intră, urmată la câţiva paşi de fată. Cleo îşi roti ochii prin 
cameră, apoi zâmbi. Fata îi urmări privirea şi văzu un bărbat la bar, făcând 
scandenberg cu un marinar vânjos. Un alt bărbat imens turna bere şi o 
fixă imediat pe Cleo. Se aplecă să-l înghiontească pe cel care se lupta cu 
marinarul şi arătă spre ea, şuşotind ceva. Bărbatul îşi întoarse încet capul, 
iat marinarul, folosindu-se de momentul de neatenţie a acestuia, îi trânti 
brațul de tăblia barului, scoțând un chiot de bucurie. Sarah privi cu teamă 
la bărbatul învins, care sări în picioare şi-l lovi pe marinar în ochiul drept, 
trimițându-l cu un trosnet la pământ. 

Cleo izbucni în râs. Părea să fi uitat de Sarah, care se ascundea în spatele 
fustelor ei. Fetiţa scânci uşor când bărbatul de la bar îşi croi drum până la 
Cleo şi o sărută zgomotos în uralele celorlalți petrecăreţi din încăpere. 

Când îşi luă privirea de la Cleo spre a o studia pe Sarah, fetiţa crezu că 
se va topi de frică. Bărbatul ridică din sprâncenc. 

- Un copil din flori? Da” bag mâna-n foc că tu te-ai încurcat cu vreun 
frumuşel după cum arată copilul. 

Trecu o secundă până reuşi Cleo să se adune şi să priceapă despre ce e 
vorba. 

— A, ea. Nu, Merrick. Nu e a mea. E fiica doamnei la care lucrez. 

— Şi ce caută aici cu tine? 

- E o poveste lungă şi tristă pe care prefer s-o uit începând din secunda 
asta. 

Merrick dădu din cap şi o mângâie pe obraz. 
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- Cum îţi place viaţa la tară? Îi zâmbi, dar lui Sarah zâmbetul nu i se 
paru prea prietenos. 

Cleo îşi scutură nerăbdătoare capul. 
- E exact cum mi-am imaginat. 
Li râse şi apucă geanta ei. 

De asta te-ai întors la „Patru Vânturi”, ha? Apucă şi geanta lui Sarah şi 
ranji larg la ca, râzând atunci când fata se trase speriată din faţa lui, de parcă 
ar Îi lost necuratul în persoană. 

Sarah nu mai văzuse pe nimeni ca Merrick până atunci. Era imens, avea 
parul negru şi barba dichisită. Îi amintea de poveştile cu pirați pe care i le 
citea mama. Vocea lui era puternică şi baritonală şi o privea pe Cleo de parcă 
ur li vrut s-o mănânce. Lui Cleo însă nu prea părea să-i pese. Sarah îi urmă, 
iemurând la gândul de a rămâne în urmă. Toți se holbau la ea. 

Hei, Stump, dă-i lui Cleo a noastră o halbă de bere! răcni Merrick la 
barmanul fioros care o întâmpinase pe Cleo făcându-i cu mâna şi rânjind. 

Merrick o prinse pe Sarah de talie şi o ridică sus, lăsând-o jos cu 
brutalitate pe bar. 

- Şi nişte vin subţiat cu apă pentru puicuţa asta mică. Îi pipăi jacheta de 
catifea. Da” trebuie că-i bogată maică-ta, nu?! 

- 'Taică-su ce bogat, spuse Cleo. Şi e şi căsătorit pe deasupra. 

- Qo... Merrick îi adresă un zâmbet batjocoritor lui Cleo. 

Deci aşa stau lucrurile! Şi eu care credeam că erai în căutarea unui loc 
de muncă respectabil. 
- E respectabil! Nimeni nu mă priveşte de sus. 

- Dar oare ştiu oamenii că ai lucrat timp de cinci ani într-o cârciumă, 
mainte să te hotărăşu să-ți ridici statutul? [şi trecu mâna de-a lungul braţului 
ci. Ca să nu mai pomenim de mica noastră afacere, pe lângă asta... 

Cleo îi aruncă o privire lui Sarah, apoi îi împinse mâna la o parte. 
— Mae ştie. Ea nu e dintre cei cu nasul pe sus. Îmi place de ea. 

- Puştioaica asta seamănă întrucâtva cu ea? 

— Leit. 

Merrick o apucă pe Sarah de bărbie şi îi atinse obrazul. 

Ochii albaştri ca toporaşii şi părul ca al unui înger. Mămica ta trebuie 
să fie foarte frumoasă dacă scamănă cât de cât cu tine. Mi-ar plăcea s-o 
văd. A 

Cleo se crispă, iar Sarah crezu că se supărase. Işi dorea ca Merrick 
s- lase în pace, dar el continua să-i mângâie obrazul. Sarah ar fi vrut să 
meargă departe- -departe de omul ăsta îngrozitor cu barba lui neagră, cu ochi 
intunecați şi rânjet răutăcios. 

— Las-o în pace, Merrick, e destul de speriată şi tără s-o mai necăjeşti tu, 
l; prima oară când e departe de mama ei. 

El râse. 

— Arată ca un fluturaş alb rătăcit. Haide, puştoaico. Nu-ţi fac niciun rău. 
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Goleşte-ţi paharul. Şi-i împinse halba cu vin diluat cu apă. De asta ai nevoie. 
la gustă puţin şi nu-ţi va mai fi frică de nimic. Râse din nou când Sarah se 
strâmbă cu dezgust. E obişnuită cu ceva mai bun de-atât? 

— Nu-i obişnuită cu nimic, spuse Cleo, iar Sarah era acum mai mult ca 
sigură că femeia se înfuriase. 

Lui Cleo nu-i plăcea că Merrick e atât de atent cu Sarah. Se uită la ea, 
vădit deranjată de reacţia ei faţă de el. 

— Nu fi aşa de încuiată! E la fel de inofensiv ca vântul şi nimic mai mult. 
Bătrânul Stamp şi ceilalți izbucniră în râs împreună cu Merrick. 

Sarah îşi dorea să sară jos şi să fugă de toate vocile astea gălăgioase, 
de râsetele lor și de ochii curioşi care o fixau. Răsuflă uşurată când Cleo se 
întinse s-o dea jos, apoi o apucă de mână, îndreptându-se spre o masă. 

[Işi muşcă buza când observă că Merrick le urmează. Îşi trase un scaun 
şi se aşeză. Ori de câte ori se goleau halbele, comanda altele. Făcea glume 
şi Cleo râdea mult. O dată o pipăi pe sub masă, dar ea îl respinse brutal. 
Continuă însă să zâmbească şi să vorbească din ce în ce mai mult. lar vocea 
ci suna într-un mod ciudat, de parcă cuvintele începuseră să se lipească 
unele de altele. 

Afară ploua şi crengile băteau în ferestre. Sarah era obosită, pleoapele i 
se îngreuiaseră într-aşa măsură, că abia mai reușea să le țină deschise. 

Merrick îşi ridică din nou halba. 

— Puştoaica se dă bătută. 

Cleo îşi puse mâna pe capul lui Sarah. 

— Pune-ţi braţele pe masă şi culcă-te un pic. 

Fata făcu cum i se spusese, dorindu-și în acelaşi timp, din toată inima, 
să iasă cât mai repede de-acolo. Dar Cleo nu părea încă dispusă să plece. 

Dădea impresia că se distrează de minune, se uita mereu la Merrick şi 
zâmbea într-un fel în care Sarah n-o mai văzuse zâmbind niciodată. 

— De ce-a trebuit s-o aduci şi pe ca la „Patru Vânturi”? întrebă Merrick. 
Sarah îşi ținea ochii închişi şi se prefăcea că doarme. 

— Pentru că mama ei se distrează cu distinsul ei tată şi amândoi au vrut 
să scape de ea. Cuvintele lui Cleo erau ca gheaţa. Nu fă asta! 

— Nu? râse el înfundat. Ştii că pentru asta ai venit. Ce s-a întâmplat cu 
țăranii ăia? 

— Nimic. Unul umblă după mine şi vrea să mă mărit cu el. 

— Hai să urcăm sus şi să vorbim puţin despre motivul pentru care te-ai 
întors aici. 

— Şi cu ea ce-ar trebui să fac? Am fost aşa de supărată când mi-a legat-o 
Mae de gât. 

Lacrimile începeau să înţepe ochii lui Sarah şi un nod amar i se puse în 
gât. Chiar nimeni pe lumea asta nu o mai dorea? 

— Mie mi se pare că ar fi fost foarte simplu să scape de ca. 

Cineva tot trebuie să o fi vrut. 
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— Păi asta i-am spus şi cu lui Mae, dar ea a refuzat. Are încredere în 
mine. Tot ce-i rămâne de făcut, atunci când bărbatu-su nu-i prin preajmă, 
e să se joace cu copilul ăsta. Nu se pricepe decât să se facă frumoasă şi să 
crească flori. 

— Parcă spuneai că o placi. 

— Imi place destul de mult, dar ori de câte ori „Maiestatea Sa” hotărăşte 
s-o sune, ghici cine se alege cu bastardul ei? E foarte obositor să tot cari un 
copil după tine şi mai ales unul care nici măcar nu-ţi aparţine, 

Merrick chicoti. 

— Ei bine, ce-ar fi s-o aruncăm de pe stânci? Poate că mamă-sa și taică-su 
ur vedea în asta o favoare. Poate chiar ti-ar da o bonificaţie. 

Inima lui Sarah stătu în loc. 

— Nu-i nostim deloc, Merrick. Cleo răsufia greu, încurcată. Mai bine s-o 
trezesc şi s-o duc la culcare. A fost o zi destul de încărcată. 

O înghionti pe Sarah, care-și ridică privirea uşurată. Cleo o luă de 
mană. 

Vino. Mergem în pat acum. Spune-i noapte bună domnului Merrick. 

El rânji. 

Nu vă las până nu vă ştiu sus în siguranţă, doamnelor. 

Când Cleo deschise ușa vechii ei camere, Merrick o tinu crăpată și se 
sirecură înăuntru. Sarah se uită alarmată la servitoare. 

- Ce faci? şopti aceasta înverşunată. Nu poţi intra aici cu mine. 

li va spune mamei ei şi-o să-mi pierd slujba. 

- Mă ocup eu de asta. 

Merrick se aplecă şi o apucă pe Sarah de bărbie. 

- Dacă spui cuiva că am fost cu Cleo în camera asta, o să îţi tai limba 
ma mică şi rozalie. Ai priceput? 

Sarah îl credea în stare de aşa ceva, aşa că încuviinţă din cap. 

EI schiță un zâmbet şi îi dădu drumul. Ea se refugie într-un colț şi se 
chirci acolo, tremurând şi simțind că i se face rău. 

Vezi? croncăni Merrick bucuros. Nu ai de ce să te temi. 

Nu va mai spune nimănui niciun cuvinţel despre noi doi. 

Cleo se uita neîncrezătoare la el, cu ochii mari. Părea supărată şi Sarah 
spera că-l va ruga să plece. 

A fost cumplit ce-ai făcut, îi spuse ca, privind-o pe Sarah. N-a vrut să 
spună asta, drăguţo. Se prostea doar. Să nu crezi nimic din ce-a zis. 
Ba să crezi, fetițo. Nu glumeam deloc. 

O trase pe Cleo la pieptul lui. Cumplit? 

Cumplit ar fi să mă scoţi afară când ştii că tot ce-mi doresc este să fiu 
cu line. 

Incercă să-l îndepărteze. Dar el se întinse din nou după ea şi, deşi femeia 
se feri de el, chiar şi Sarah ar fi putut să jure că nu fusese prea convingătoare. 
Cum îi putea permite Cleo acestui bărbat să se apropie de ea? 
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— Te cunosc, Cleo. Zâmbetul lui Merrick se stingea, iar ochii începuseră 
a-i luci. De ce ai bătut atâta drum înapoi la „Patru Vânturi”? Doar ca să vezi 
din nou marea? 

— E în sângele meu, la fel cum e şi în al tău. 

Merrick o prinse şi o sărută. Cleo se luptă, încercând să-l împingă, dar 
el o ținea strâns. Când se lăsă moale în braţele lui, el se trase puţin înapoi, 
dar numai pentru a-i spune: 

— Mai mult de-atât e în sângele tău. 

— Merrick, nu. Se uită fata la noi... 

— Şi ce? 

O sărută din nou, dar ea îl respinse cu toată puterea, de data asta. 

Sarah era înlemnită de frică. Poate că avea să le omoare pe amândouă. 

— Nu! spuse Cleo furioasă. leşi afară. Nu pot face asta. Trebuie să am 
grijă de ea. 

El râse. a 

— Nu ştiam să-ți fie aşa de dezvoltat simţul datoriei. li dădu drumul, dar 
Sarah avu impresia că această biruinţă nu o bucura de fel pe Cleo. 

Arăta de parcă ar fi fost pe punctul să înceapă să plângă. Merrick zâmbi 
şi îi întoarse spatele lui Sarah. Hai, vino, prichindel. 

— Ce taci, Merrick? se ofensă Cleo când Sarah se zbătu să-i scape. 

— O scot afară. N-o să pățească nimic dacă stă puţin pe hol. 

Şi să nu spui nu. Te cunosc eu prea bine. Pe de-altă parte, va fi chiar 
dincolo de uşă. Nimeni n-o s-o deranjeze. 

Trase o pătură şi o pernă de pe pat şi îşi aţinti privirea spre Sarah. 

— Nu mă face să vin după tine. 

Lui Sarah nu-i prea dădea mâna să nu asculte. 

I] urmă pe Merrick pe hol, urmărindu-l cum aruncă pătura şi perna 
în coridorul întunecat. O lighioană imensă trecu pe lânpă ei ca o săgeată 
ascunzându-se în întuncric. Fata se holba la el cu ochii mari. 

— Aici să slai şi să nu care cumva să te mişti. Dacă pleci de aici, tot te 
găsesc eu până la urmă şi te duc jos la mare să te dau de mâncare la crabi, 
ai priceput? 

Gura lui Sarah cra uscată şi nu reuşea să scoată niciun cuvânt. 

Aşa că dădu doar uşor din cap. 

Cleo apăru în uşă. 

-- Merrick, nu pot s-o las aici afară. Am văzut un şobolan. 

— E prea mică ca s-o deranjeze şobolanii. N-o să păţească nimic. 

O mângâie pe Sarah pe-obraz. Nu-i aşa? Să stai aici până te strigă Cleo. 
Să nu te mişti din locul ăsta până nu te strigă ea. 

— D-da, domnule, se bâlbâi ca, vocea oprindu-i-se în gât. 

— Vezi? se îndreptă el şi o întoarse pe Cleo, împingând-o uşor înapoi în 
cameră. Inchise uşa bine în urma lor. 

Sarah îl mai auzi pe Merrick vorbind şi pe Cleo chicotind. Apoi auzi şi 
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alte sunete şi i se făcu frică. Ar fi vrut să fugă de sunetele pe care le scoteau, 
dar îşi aduse aminte de ceea ce spusese Merrick că-i va face dacă se va 
mişca. Îngrozită, îşi acoperi capul cu pătura murdară şi-şi apăsă mâinile 
peste urechi. 

Liniştea care urmă creştea tot mai mult. Sarah scrută intunericul holului. 
simţea nişte ochi fixând-o din umbră. Ce se întâmpla dacă se întorcea 
sobolanul? Inima-i bătea ca o tobă uriaşă şi tot trupul i se zpuduia la fiecare 
bataie a ei. Auzi nişte scrâşnituri uşoare şi-şi trase picioarele lângă ea, cu 
privirea pierdută în întuneric, îngrozită de ceea ce o pândea acolo. 

Uşa se deschise şi ea sări în picioare. leşi Merrick., Se lipi de perete, 
sperând să n-o vadă. Şi nici n-o văzu. Uitase complet de existenţa ci. 

Nici măcar nu-i aruncă vreo privire în timp ce parcurgea holul şi nici 
munci când cobori scările. Cleo o va lua acum înăuntru. O va scoate din 
holul ăsta întunecat. 

Minutele trecură, apoi un ceas şi încă unul. 

Cleo nu ieși după ea. Ghemuindu-se sub pătură şi lipindu-se de perete, 
Sarah aştepta — la fel cum o așteptase pe mama în ziua când venise Alex. 
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Cleo se trezi cu soarele bătându-i în față, cu o durere groaznică de cap. 
Iuse prea multă bere aseară, iar limba îi era umflată. Îşi întinse mâna, dar 
nici urmă de Merrick. N-avea de gând să-şi bată prea mult capul cu asta 
acum. După seara trecută, cum ar mai fi putut el nega faptul că o iubea? 
Işi dorea o cană de cafea. Se ridică, se spălă pe faţă şi-şi trase hainele pe 
ca. Deschizând uşa, văzu copilul ghemuit pe holul rece, cu ochii puternic 
incercănaţi. 

O! exclamă servitoarea uşor. Uitase cu totul de însoțitoarea ei. 

Simţi cum o năpădeşte teama şi sentimentul de vinovăţie. Ce s-ar fi 
itâmplat oare dacă Mae ar fi aflat că îi lăsase fetiţa într-un coridor rece şi 
intunecos o noapte întreagă? O ridică pe Sarah şi o cără în cameră. Mânuţele- 
| erau reci ca gheaţa, iar fața albă ca varul. 

Să nu-i spui mamei tale, începu Cleo plină de teamă. Tu vei fi de vină 
«ducă mă va da afară. Începu să se înfurie realizând în ce postură delicată se 
alla, poziţia depinzându-i de tăcerea unui copil. De ce n-ai venit la culcare 
aseară, așa cum ne-am înțeles? Doar ţi-a spus Merrick să intri după ce pleacă 
el 

Nu, nu mi-a spus aşa ceva. A spus să nu mă mişc până nu trimite el 
după mine, şopti Sarah nenorocită şi-ncepu să plângă, speriată de furia lui 
(leo, 

Nu minţi! L-am auzit! N-a zis deloc aşa ceva! 

Sarah hohoti şi mai tare, derutată şi îngrozită. 
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— Îmi pare rău, Cleo. Îmi pare rău. Îmi pare rău. Ochii micuţei erau 
măriţi de groază şi roşii de plâns. Te rog, nu-i spune nimic lui Merrick. 

Nu-l lăsa să m-arunce de pe stânci sau să mă dea de mâncare la crabi, 
aşa cum a spus că va face. 

— Sst! Termină cu plânsul, spuse Cleo, începând să se potolească. 

Nu-ţi foloseşte la nimic să plângi. l-a folosit vreodată mămicii tale? 
Cuprinsă de remuşcări, o luă pe Sarah în braţe şi o ținu strâns. N-o să spunem 
nimănui. O să fie secretul nostru. 

Merrick nu se mai întoarse la „Patru Vânturi”, iar Cleo se îmbătă în 
seara aceea. O duse pe Sarah devreme la culcare şi se întoarse la bar, sperând 
că el va apărea totuşi mai târziu. Dar nu apăru. Ea rămase şi mai mult, râzând 
cu alți bărbaţi şi prefăcându-se că nu-i pasă. Apoi îşi luă o sticlă de rom pe 
care O duse cu ea sus în cameră. Sarah stătea în pat, trează şi cu ochii mari. 

Cleo avea chef de vorbă. Voia să-şi descarce năduful că Merrick nu 
apăruse. Îl ura pentru faptul că-i frânsese inima din nou. ÎI lăsase să facă asta 
cu ea de atâtea ori înainte. Când avea să înveţe să-i spună nu? 

De ce se întorsese? lrebuia să fi ştiut ce se va întâmpla, exact ce se 
întâmpla întotdeauna. 

— Îţi voi spune adevărul pol-goluț, fetiţo. Ascultă-mă bine. Trase o duşcă 
sănătoasă şi-şi înghiţi lacrimile, dând drumul amărăciunii şi mâniei care se 
strânseseră în ea. Tot ce doresc bărbaţii e să se folosească de tine. Dacă le 
dai inima ta, o s-o facă ferfeniță. Mai bău puţin, începând să bolborosească. 
Niciunuia nu-i pasă. Hai să-l luăm spre exemplu pe drăguțul tău tată. 

li pasă lui de mama? Nu. 

Sarah se ghemui îngrozită sub pătură şi-şi acoperi urechile. 

— Deci micuța prinţesă nu vrea să audă groaznicul adevăr? Ei bine, 
ghinionul ei. Mânioasă, Cleo smuci păturile de pe ea. Când Sarah se trase 
la o parte, o apucă de picioare şi o trase înapoi. Şezi şi ascultă-mă!0O ridică 
sus pe copilă şi o scutură cu putere. Sarah îşi ţinea ochii strânşi şi-şi întoarse 
faţa. Uită-te la mine! răcni Cleo, nefiind mulțumită până nu se supuse. 

Sarah o privea cu ochii măriţi de groază. Tremura din toţi rărunchii. 
Cleo o eliberă puțin din strânsoare. 

— Mama ta mi-a spus să am grijă de tine, spuse ea. Ei bine, o să am. 

O să-ţi spun adevărul adevărat. Ascultă şi ia aminte. Îi dădu drumul şi 
Sarah rămase tăcută. 

Privind-o pe fetiţă, Cleo se lăsă să cadă pe scaunul aflat lângă geam 
şi mai luă o gură de rom. Arătând ceva cu degetul, încercă să-şi controleze 
tremuratul mâinii. 

— Drăguţului tău tată nu-i pasă de nimeni, cu atât mai puțin de tine. 

Îi pasă doar de ceea ce are mama ta să-i ofere. Şi ea îi dă totul.El vine 
când are chef, o foloseşte, apoi se întoarce călare la casa lui scumpă din oraş, 
la soţia lui cea aristocrată şi la copiii lui bine-crescuţi. lar mama ta? 

Trăieşte doar pentru următoarea întâlnire. 
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O urmări pe Sarah cum se trase încet înapoi până la peretele acoperit cu 
tapel de care se sprijini înfrigurată, de parcă ar [i putut-o apăra. 

Nimic n-o putea apăra pe o femeie de adevărul crud şi rece. Cleo izbucni 
in râs, scuturându-şi capul. 

- E aşa o prostuță dulce. ÎI aşteaptă şi se aruncă cu faţa la pământ în faţa 
lui pentru a-i săruta picioarele când se întoarce. lar el nu suportă imaginea 
propriei lui progenituri. Mama ta plânge şi se milogeşte şi la ce-i foloseşte 
asta? Mai devreme sau mai târziu se va sătura de ea şi o va zvârli la gunoi. 
“i pe tine odată cu ea. Ăsta-i singurul lucru de care poţi fi sigură. 

Sarah plângea acum, iar Cleo se întinse să-i şteargă lacrimile de pe 
obraz. 

- Nimănui nu-i pasă de nimeni în lumea asta, spuse Cleo, devenind 
dintr-odată mai tristă şi mai posomorâtă. Toţi ne folosim de cei din jur, într-un 
lel sau altul. Pentru a ne simţi bine. Pentru a ne simți mizerabil. Pentru a nu 
“umţi absolut nimic. Cei mai norocoşi se pricep grozav la aşa ceva. 

Cum e Merrick. Sau bogatul de taică-tău. Noi, ceilalți, primim ce-apucăm. 

Cleo nu reuşea să mai gândească prea clar. Ar fi vrut să vorbească în 
continuare, dar pleoapele îi erau aşa de grele că nu reuşea să şi le mai ţină 
ridicate. Alunecă pe scaun, bărbia căzându-i în piept. 

Nu-şi mai dorea nimic decât să se odihnească puţin. Nimic mai mult. 
Apoi totul va fi din nou în regulă... 


Sarah o privea pe Cleo cum continua să bolborosească, afundându-se tot mai 
adânc în scaun, până adormi de tot. Sforăia zgomotos, cu saliva picurându-i din colțul 
purii întredeschise. 

Fata rămase pe patul răscolit, tremurând şi întrebându-se dacă Cleo spusese 
adevărul, Dar în adâncul ființei ei, ceva îi spunea că aşa e. Dacă i-ar fi păsat tatălui ei, ar 
mai fi vrut el ca ea să fi fost moartă? Dacă îi păsa mamei, ar mai fi trimis-o de-acasă? 

Adevărul adevărat. Care era adevărul adevărat? 

Plecară dimineaţa următoare. Sarah nici măcar nu apucă să zărească marea. 


Când ajunseră acasă, mama se prefăcea că totul e în ordine, dar Sarah 
ştia că se întâmplase ceva groaznic. Afară în curte se găseau cutii, iar mama 
işi srana lucrurile. 

- Mergem să le facem o vizită bunicilor tăi, zise mama senină, dar ochii 
ci erau stinşi. Nu te-au văzut niciodată. Îi spuse lui Cleo că îi pare rău că 
trebuie s-o concedieze, iar aceasta îi răspunse că e în ordine. Luase în cele 
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din urmă decizia de a se căsători cu Bob, măcelarul. Mama îi dori multă 
fericire, iar Cleo plecă. 

Sarah se trezi la miezul nopţii. Mama nu era în pat, dar o auzea pe 
undeva. Urmând sunetul vocii copleşite de durere, ajunse în salon. 

Fereastra era deschisă şi [ata se îndreptă să privească afară. Ce făcea 
mama eti acolo în mijlocul nopţii? 

Lumina lunii se revărsa peste florile grădiniţei şi Sarah îşi zări mama 
îngenuncheată în cămaşa ei de noapte din dantelă albă. Smulgea toate florile 
din pământ. Le înhăţa cu lăcomie, ca apoi să le azvârle în toate direcțiile, 
plângând şi vorbind de una singură. Apucă un cuțit şi se ridică în picioare. 
Ingenunche din nou lângă tufele ei adorate de trandafiri. Una după alta, le 
tăie rădăcinile. Până la ultima. 

Apoi începu să plângă suspinând, legănându-se înainte şi înapoi, iar şi 
iar, cu cuțitul în mână. 

Sarah se prăbuşi pe podea şi se ascunse în întunericul salonului, 
acoperindu-şi capul cu mâinile. 


Călătoniră într-o trăsură toată ziua următoare, iar peste noapte traseră la 
un han. Mama vorbi puţin, iar Sarah îşi ținea păpuşa strâns la piept. Era un 
singur pat în toată camera, iar Sarah dormi liniştită în bratele mamei. Când se 
trezi dimineaţa, mama stătea la fereastră trecându-şi boabele rozarului printre 
degete şi rugându-se. Fetita o asculta repetând mereu aceleaşi fraze, iar şi iar, 
fără să înțeleagă: „lartă-mă, Isuse! Eu mi-am făcut-o cu mâna mea. 

Mea culpa, mea culpa...” 

Plecară a doua zi cu o altă trăsură şi ajunseră într-un oraş.Mama cra 
tensionată şi palidă. O aranjă pe Sarah şi îşi îndreptă pălăria. O luă de mână şi 
merseră mult, mult timp, până ajunseră la o alee străjuită de copaci. 

Mama ajunse în dreptul unui gard alb şi se opri la poartă. 

~ Doamne, Te rog, Te rog, ajută-i să mă ierte, şopti ca. 

O, Doamne, Te rog, 

Sarah studie casa din faţa ei. Nu era mult mai mare decât căsuţa lor, dar 
avea o verandă frumoasă şi ghivece cu flori la ferestre. In spatele geamurilor 
atârnau perdele dantelate. Îi plăcea tare mult. 

Când ajunseră la intrare, mama luă aer în piept şi bătu la uşă. 

leşi o femeie. Era scundă, căruntă şi purta o rochie de bumbac înflorată 
acoperită cu un şorţ alb. O privea încremenită pe mama, iar ochii i se umplură 
de lacrimi. 

-- Oh, spuse ea. Oh, Oh... 

— Am venit acasă, mamă. Te rog. Dă-mi voie să mă întorc acasă. 


A 


— Nu-i aşa de simplu. Ştii că nu-i aşa de simplu. 

- N-am unde să mă duc altundeva. 

Doamna o privi pe Sarah. 

- Nu trebuie să te întreb dacă este copilul tău, spuse cu un zâmbet trist. 
|: foarte frumoasă. 

— Te rog, mamă. 

Doamna deschise larg ușa şi le lăsă să intre. Le arătă o încăpere cu 
multe cărți. 

— Aşteaptă aici până vorbesc cu tatăl tău, spuse ea şi se îndepărtă. 

Mama umbla încoace şi încolo, frământându-şi mâinile. Se opri o dată, 
inchise ochii şi murmură ceva. Când doamna se întoarse, faţa îi era albă şi 
brăzdată de pete vineţii, iar obrajii umezi. 

- Nu, spuse ea. Un singur cuvânt. Asta era tot. Nu. 

Mama făcu un pas spre uşă, dar doamna o opri. 

— Lţi va spune doar lucruri care te vor răni şi mai mult. 

- Cum? Cum m-ar putea răni mai mult de-atâi, mamă? 

Mac, te rog, nu... 

— O să-l implor. O să-l implor în genunchi. O să-i spun că a avut dreptate. 
Pentru că a avut. 

- Asta nu va schimba nimic. A spus că, în ceca ce-l priveşte, fiica lui e 
moartă. 

Mama trecu grăbită pe lângă ea. 

— Nu sunt moartă! Doamna îi făcu un semn lui Sarah să rămână în 
incăpere. Alerpă după mama, închizând uşa în urma ei. Sarah aşteptă, în 
timp ce din cealaltă cameră răzbăteau până la ea voci înfundate. 

Mama reveni în scurt timp. O paloare puternică îi acoperea faţa, dar nu 
mai plângea. 

— Vino, scumpa mea, spuse ea stins. Plecăm. 

— Mae, spuse doamna. O, Mae... li strecură ceva în palmă. E tot ce am. 

Mama nu spuse nimic. Vocea unui bărbat se auzea din altă cameră, o 
voce furioasă şi poruncitoare. 

- Trebuie să plec, spuse doamna. Mama dădu doar din cap şi îi întoarse 
spatele, 

Când ajunseră la capătul aleii străjuite de copaci, Mae îşi deschise mâna 
şi privi banii pe care i-i dăduse mama ei. Apoi o luă pe Sarah de mână şi 
porniră, lăsând lacrimile să-i curgă pe obraji. 


Mama îşi vându inelul cu rubin şi colierul de perle. Ea şi Sarah se cazară 
la un han până li se terminară banii. Apoi vându şi cutiuța muzicală, şi pentru 
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un timp trăiră confortabil într-o pensiune modestă. În cele din urmă, o rugă 
pe Sarah să-i înapoieze lebăda de cristal şi cu banii obținuți pe ea au trăit 
mult timp într-un hotel ieftin, înainte ca mama să găsească o baracă lângă 
portul din New York şi să se mute definitiv în ea. 

Sarah avu în sfârşit ocazia să vadă oceanul. Plutea mult gunoi la 
suprafața acestuia. Dar chiar şi aşa, îi plăcu foarte mult. 

Uneori cobora pe ponton şi se aşeza acolo. li plăcea mirosul sărat şi 
vapoarele care veneau să încarce marfă. li plăcea sunetul valurilor lovind 
stâlpii de sub ca şi pescăruşii care zburau pe deasupra. 

Erau oameni brutali pe ponton şi marinari care veneau din toată lumea. 
Unii veneau să le viziteze și atunci mama o ruga să aştepte afară până plecau. 
Niciodată nu stăteau prea mult. Uneori o pişcau de obraz şi îi spuneau că se 
vor întoarce când o să crească puţin mai mare. Unii îi ziceau chiar că era mai 
drăguță decât mama, dar Sarah ştia că nu era adevărat. 

Nu-i plăceau oamenii aceștia. Mama râdea când veneau şi se purta de 
parcă s-ar fi bucurat să-i vadă. Dar după ce plecau, plângea şi bea mult 
whisky până adormea în patul răvăşit de lângă geam. 

La vârsta de şapte ani, Sarah se întreba dacă nu cumva Cleo avusese 
dreptate, cel puţin în parte, cu privire la adevărul adevărat. 

Apoi veni unchiul Rab să locuiască cu ele şi lucrurile se mai îndreptară 
puţin. Nu mai veneau la fel de mulți bărbaţi în vizită, deşi apăreau totuşi 
atunci când unchiul Rab nu mai avea mărunţiş prin buzunare. Era masiv şi 
puțin cam prostănac, dar şi mama se purta frumos cu el. Dormeau împreună 
în patul de la geam, iar Sarah trebuia să doarmă pe jos. 

— Nu-i prea deştept, îi spunea mama, dar are o inimă bună şi încearcă să 
aibă grijă de noi. Vremurile sunt grele, scumpo, iar uneori nu-i prea reuşeşte. 
Are nevoie de ajutorul meu. 

Uneori el stătea în fața uşii de la intrare, se îmbăta şi cânta cântece 
despre femei. 

Când ploua, mergea la crâşma din josul străzii, pentru a fi cu prietenii 
lui. Mama bea şi se culca. Ca să treacă timpul, Sarah găsi nişte căni de 
tinichea şi le spălă până luciră ca argintul. Le aşeză în dreptul găurilor din 
acoperiş. Apoi se aşeză în cocioaba liniştită pe care ropotea ploaia şi ascultă 
melodia făcută de picăturile de apă căzând în căni. 

Cleo avusese dreptate şi în ce priveşte plânsul. N-avea niciun rost. 
Mama plângea atât de mult că Sarah ar fi preferat să-şi acopere urechile şi să 
n-o mai audă niciodată. Tot plânsul mamei nu schimba niciodată nimic. 

Când o necăjeau copiii, spunându-i tot felul de lucruri despre mama ei, 
ca îi privea şi nu zicea nimic. Pentru că tot ceea ce spuneau era adevărat; nu 
avea ce le face. Când simţea că lacrimile ameninţă să izbucnească, se isca 
o tensiune puternică în interiorul ei şi ceva fierbinte, atât de fierbinte, încât 
avea impresia că o va arde pe dinăuntru. Îşi înghiți lacrimile tot mai mult 
până acestea se transformară într-o durere surdă şi grea în pieptul ei. Învăță 
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„a-i înfrunte pe cei care o necăjeau și să le zâmbească arogant şi dispreţuitor. 
Invăţă să-şi spună că nimic din ce ziceau ei n-o putea atinge. Şi uneori reuşea 
chiar să se convingă de asta. 

In iarna în care Sarah împlini opt ani, mama se îmbolnăvi. Nu voia să 
primească niciun doctor. Spunea că tot ce-i trebuie este odihna. Dar starea ei 
„e înrăutățea văzând cu ochii, respiraţia îi era tot mai greoaie. 

Să ai grijă de fetiţa mea, Rab, zise ea. Şi zâmbi cum obişnuia s-o facă 
vu mult timp înainte. 

Muri a doua zi dimineaţa, cu prima rază de soare primăvăratic pe faţă 
„i cu boabele rozarului ei în mâinile-i fără culoare. Rab plânse cu sughiţuri, 
dar Sarah nu avea lacrimi. Greutatea dinăuntrul ei părea aproape prea mare 
pentru a o putea duce. Când Rab ieşi puțin, se întinse lângă mama şi-şi puse 
bratele în jurul ei. 

Mama era atât de rece şi de țeapănă. Sarah voia s-o încălzească. 

Ochii o înţepau şi o ardeau. li închise şi şopti uşor, iar şi iar: 

TYrezeşte-te, mama. lrezeşte-te. Te rog, trezeşte-te. Când văzu că 
nimic nu se întâmplă, nu-şi mai putut stăvili lacrimile. Şi eu vreau să vin cu 
line, Te rog, ia-mă şi pe mine, Dumnezeule, şi eu vreau să merg, cu mămica 
mea, Plânse mult, până căzu epuizată şi se trezi abia când o ridică Rab de pe 
pal. Venise cu câţiva bărbaţi. 

Sarah înțelese că aveau de gând s-o atingă pe mama, aşa că ţipă la 
ci s-o lase în pace. Rab o ţinea strâns, aproape sufocând-o cu cămaşa lui 
urât-mirositoare, în timp ce ceilalţi începură s-o învelească pe mama cu un 
vcarşaf. Sarah se potoli când văzu ce făcuseră. Rab îi dădu drumul, tar ea se 
lisă pe podea şi nu se mai mişcă de acolo. 


Bărbații stăteau de vorbă între ei de parcă ea nici n-ar fi existat. Şi poate 
că nici nu exista... Poate că într-adevăr ea era altfel, aşa cum îi spusese 
candva mama. 

— Pun pariu că Mae arăta bine cândva, remarcă unul în timp ce începuse 
„i coase giulgiul care acoperea faţa mamei. 

li este mai bine moartă, spuse Rab, începând din nou să plângă. 

Cel puţin acum nu mai e nefericită. E liberă. 

Liberă, gândi Sarah. Fără mine. Dacă nu m-aş fi născut, mama ar trăi 
incă în căsuţa drăguță de la țară, înconjurată de flori. Mama ar fi fericită. 
Mama ar fi în viaţă. 

“Stai puțin, zise unul dintre ei şi smulse rozarul dintre degetele mamei, 
lisându-l să cadă în poala lui Sarah. Sunt convins că i-ar fi plăcut să le 
păstrezi tu, scumpo. Termină cusutul în timp ce Sarah îşi trecea boabele 
printre degetele reci şi privea în gol. 

Plecară cu toții. Şi mama împreună cu ei. Sarah stătu mult timp 
intrebându-se dacă Rab îşi va ţine promisiunea şi va avea grijă de ea. Când 
„e lasă noaptea şi el încă nu se întorsese, cobori la ponton şi aruncă rozarul 
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într-o groapă de gunoi. 

— La ce-ai fost bun? urlă ea spre cer. 

Dar nu primi niciun răspuns. 

Işi aminti că mama obișnuia să meargă la biserica cea mare şi să stea 
de vorbă cu omul îmbrăcat în negru. El vorbea mult, iar ea asculta, cu capul 
plecat, cu lacrimile curgându-i pe obraji. Mama nu se mai întoarse niciodată 
acolo, dar uneori îşi trecea boabele printre degetele subțiri în timp ce ploaia 
lovea în geam. 

— La ce-ai fost bun?! strigă Sarah din nou. Spune-mi! Un marinar care 
trecea pe-acolo se uită mirat la ca. 

Rab nu se-ntoarse timp de două zile şi, când în sfârşit apăru, era atât 
de beat că nici nu-şi mai amintea cine era ea. Fata stătea cu picioarele 
încrucişate la gura focului, privindu-l. Era băut şi lacrimi mari îi curgeau 
pe obrajii nerași. De câte ori duse sticla golită pe jumătate la gură, ea-i privi 
mărul lui Adam urcând şi coborând. După o vreme, se prăbuşi şi începu să 
sforăie, restul whisky-ului scurgându-se printre scândurile podelei. 

Sarah îl acoperi cu pături şi se aşeză lângă el. 

— E-n ordine, Rab. Am eu grijă de tine de-acum încolo. 

Nu o putea înlocui pe mama, dar se va descurca ea cumva. 

Ploaia se scurgea de-a lungul geamului. Îşi scoase cănile ei de tinichea, 
încercând să nu se mai gândească la nimic altceva decât la sunetul picăturilor 
care cădeau în ele, aducând un fel de muzică în încăperea rece şi mohorâtă, 

Era mulţumită, îşi spuse, foarte mulțumită chiar. Nimeni pe lume nu va 
mai veni să le bată la uşă. Nimeni nu mai avea să-i deranjeze. 

A doua zi de dimineaţă, Rab se trezi plin de sentimente de vinovăţie. 
Începuse din nou să plângă. 

— Trebuie să-mi țin promisiunea pe care i-am făcut-o lui Mae, altfel nu 
se va putea odihni în pace. Îi luă capul în mâini şi o privi cu ochii injectaţi 
ŞI trişti. Ce să mă fac eu cu tine, puştoaico? Trebuie să beau ceva. Şi asta cât 
se poate de repede. 

Căută prin rafturi şi nu găsi nimic în afară de o conservă de fasole boabe. 
O deschise şi mâncă jumătate din ea, lăsându-i ei restul. 

— Eu o să ies puţin şi o să mă gândesc ce vom face de-aici înainte. 

Mai tre? să vorbesc şi cu nişte prieteni. Poate ne pot ei ajuta cumva. 

Sarah stătea întinsă în pat cu faţa cufundată în perna mamei, mângâindu- 
se cu mirosul persistent al parfumului ei. ÎI aşteptă pe Rab să se întoarcă. 

Pe măsură ce treceau orele, începu să tremure. 

Era rece; ningea. Aprinse focul şi mâncă fasolea. Tremurând, îşi trase o 
pătură de pe pat şi se înveli cu ea. Se aşeză cât putu de aproape de cămin. 

Soarele aluneca spre apus şi liniştea se întindea ca moartea. Totul încetini 
înăuntrul ei şi se gândi că dacă ar închide ochii şi s-ar relaxa, ar putea înceta să 
mai respire şi ar muri. Încercă să se concentreze asupra acestui lucru, dar auzi 
vocea unui bărbat, vorbind şi agitându-se. Era Rab. 
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— Vei fi multumit. Îţi jur. E o copilă de treabă. Arată ca Mae. Drăgută. 
l'oarte drăguță. Și deşteaptă. 

Se simţi uşurată când deschise uşa. Nu era beat, doar puţin ametțit, 
cu ochii strălucind de bucurie. Zâmbea pentru prima dată de săptămâni 
intregi. 

— Totul va fi bine acum, puştoaico, spuse şi trase după el în baracă un 
alt bărbat. 

Străinul avea constituţia unui hamal din port, iar ochii îi erau severi. 

— Scoală-te, spuse Rab, ajutând-o. Acest domn a venit să te întâlnească. 
Lucrează pentru un om care ar dori să adopte o fetiță, 

Sarah nu înţelegea despre ce vorbeşte Rab, dar ştia că nu-i place omul 
cu care venise. Necunoscutul se apropie de ea, iar când fata încercă să se 
ascundă în spatele lui Rab, acesta o ţinu înaintea lui. Străinul o apucă de 
bărbie şi îi ridică faţa, întorcându-i-o când pe-o parte, când pe alta, studiind- 
0. Când îi dădu drumul, luă o şuvită din părul ei blond şi-l răsuci între 
degete. 

— Drăguţ, spuse el şi zâmbi. Chiar foarte drăguţ. O să-i placă micuța asta. 

Inima îi bătea cu putere. Îşi ridică privirea către Rab, dar lui nu i se 
părea nimic în neregulă. 

— Arată exact ca mama ei, spuse el, cu vocea tremurândă. 

— E slabă şi murdară. 

— Suntem săraci, se scuză Rab spăşit. 

Scoţând un teanc de bani din buzunar, omul alese două bancnote şi i le 
înmână. 

___ — Dichiseşte-o şi fă-i rost de ceva haine mai de treabă. Apoi adu-o aici. 
li întinse o adresă și plecă. 

Rab chiui de bucurie, 

— Lucrurile par să se rezolve foarte bine pentru tine, puştoaico, spuse el 
rânjind. Nu i-am promis cu mamei tale că voi avea grijă de tine? 

O apucă de mână şi se duse cu ea ia o altă baracă, câteva case mai în Jos, 
Acolo îi deschise o femeie într-un capot subţire. Părul ei maroniu şi creț îi 
cădea pe umerii slabi, iar sub ochi avea cearcăne de culoarea alunelor. 

— Am nevoie de ajutorul tău, Stella. După ce-i explică totul, ea se 
încruntă şi-şi muşcă buza de jos. 

— Eşti sigur, Rab? N-ai fost băut, nu-i aşa? Mie nu prea-mi sună în 
regulă. Nu ţi-a dat niciun nume sau ceva? 

— Nu l-am întrebat, dar ştiu pentru cine lucrează. Radley mi-a spus. 
Domnul care vrea s-o adopte e bogat ca Midas şi pe cale să ajungă în guvern. 

— Şi-atunci la ce-i tre” o fată din mahala? 

— Nu prea contează, nu? Asta-i şansa ei şi i-am promis lui Mae. Vocea 
lui tremura, gata să plângă. 

Stella se uită cu tristețe la el. 

— Nu plânge, Rab. O s-o aranjez pe fată cât pot mai bine. Tu du-te şi ia-ți 
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ceva de băut și întoarce-te mai târziu. O să fie pata până atunci. 

El plecă, iar Stella începu să scotocească prin dulapul ci până dădu de 
ceva moale şi roz. 

— Mă întorc imediat, îi spuse şi ieşi, luând cu ea o găleată. Când se 
întoarse, puse la încălzit nişte apă într-o oală. Acum, spală-te bine. 

Niciun bărbat nu-şi doreşte o fetiță murdară. Sarah făcu ce i se spusese, 
cu stomacul strâns de frică. 

Stella îi spălă părul cu restul apei. 

— Ai cel mai frumos păr pe care l-am văzut vreodată. E ca razele de 
soare. Şi ai nişte ochi frumoşi, albaştri. 

Femeia călcă bluza cea roz şi împleti în părul fetei panglici albastre. 
Sarah îşi aminti cum mama ei făcea exact acelaşi lucru pe când trăiau în 
căsuţa de la ţară. Sau visase? Stella puse puţin fard roz pe obrajii înghețaţi 
ai copilei şi îl întinse cu grijă. 

— Eşti atât de palidă. Nu-ţi fie frică, dulceaţă. Cine i-ar face vreun rău 
unui îngeraş aşa de scump ca tine? 

Rab se întoarse a doua zi, beat şi fără mărunţiş, care să-i zăngănească 
prin buzunare, Ochii îi erau mari, sticloşi şi plini de durere. 

— Salut, puştoaico. Cred că asta e tot, nu? 

Ea se aruncă în braţele lui, strângându-l cu putere. 

— Nu mă da de la tine, Rab. Ţine-mă la tine. Fii tu tatăl meu. 

— Da? Şi ce să fac eu cu o puştoaică, ha? O îndepărtă de el şi o privi cu 
un zâmbet trist. Am eu destule pe cap. 

— Dar nu trebuie să faci nimic. O să am eu grijă de mine. O să am grijă 
de tine. 

- Şi cum o să faci asta? Nu eşti destul de mare pentru a-ţi câştiga singură 
existenţa. O să furi ca mine? Nu. Te muţi la Casa-de-bani şi vei avea o viaţă 
liniştită. Hai să mergem. 

Parcurseră o bucată bună de drum. Se întuneca. Sarah se temea de umbre 
şi se agăţă cu putere de mâna lui Rab. Trecură prin cârciumi pline de muzică 
tare, ţipete şi râsete stridente. Coborâră pe străzi pline de case, case mari, 
elegante, cum Sarah nu mai văzuse niciodată. Ferestrele luminate arătau ca 
nişte ochi uriași, luminoşi, care o urmăreau la fiecare pas. 

Ea nu cra de pe-aici, iar ele ştiau asta şi voiau s-o alunge. Înfiorându-se, 
Sarah se lipea strâns de Rab în timp ce acesta se interesa de la diferiţi oameni 
de locul spre care se îndreptau, arătându-le bucata mototolită de hârtie. 

Pe Sarah o dureau picioarele şi stomacul îi chiorăia. Rab se opri şi se 
uită la o casă înaltă pe care o înconjurau altele asemenca ci. 

— Ce loc minunat! se holbă el plin de uimire. 

Nicio floare. Pietre. Răceală. at e Sarah era prea obosită ca să-i 
mai pese şi se așeză pe prima treaptă, amărâtă, dorindu-și să fie înapoi în 
baraca de pe chei, cu mirosul mării strecurându-se înăuntru. 

— Haide, puştoaico! Incă câteva trepte şi vei fi acasă, spuse Rab, 
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mpingând-o în sus pe scări. 

Ea se uita plină de teamă la capul uriaş de leu din bronz de pe uşa de la 
intrare. Rab apucă inelul ţinut de colții dezgoliţi ai leului şi bătu la ușă. 

— Ce lux! spuse el. 

Le deschise un bărbat îmbrăcat în costum negru care îl măsură pe Rab 
cu O privire disprețuitoare. Rab îi întinse bucata de hârtie înainte ca acesta 
“ă-i trântească uşa în nas. Bărbatul o studie, apoi deschise uşa, suficient cât 
să se poată strecura ei înăuntru. 

— Pe aici, spuse el cu răceală. 

In casă era cald şi în aer plutea un miros dulceag. O încăpere spațioasă 
se întindea în faţa lui Sarah, iar înăuntrul ei descoperi un covor înflorat cu 
măiestrie pe o podea din lemn lustruit. Pe tavan se reflecta un mănunchi de 
raze multicolore. Nu mai văzuse niciodată ceva atât de frumos. 

Cam aşa trebuie să arate paradisul, îşi zise ea impresionată. 

O femeie cu părul roşcat, cu ochi negri şi buze roşii, cărnoase le ieși 
in întâmpinare. Purta o rochie neagră superbă şi la gât un şirag de mărgele 
tot negre, strălucitoare deasupra sânilor voluminoşi. Se uită la Sarah şi se 
cruntă uşor. Ochii ei îl fulgerară scurt pe Rab, iar apoi o privi din nou pe 
letiţă mai prietenos. Se aplecă şi îi întinse mâna. 

— Numele meu este Sally. Pe tine cum te cheamă, iubito? 

Sarah o privi doar în tăcere, apoi se retrase în spatele lui Rab. 

- E sfioasă, spuse Rab scuzându-se. Nu i-o luaţi în nume de rău. 

Sally se îndreptă şi îl privi cu duritate. 

— Sigur ştiţi ce faceţi, domnule? 

— Sigur că ştiu. Ăsta este un loc pe cinste, doamnă. Nici nu se compară 
cu magherniţa în care trăim noi. 

— Urcă şi ia-o la dreapta, spuse Sally cu o voce estompată. 

Prima uşă pe stânpa. Aşteaptă acolo. Se întinse şi-l opri cu un gest pe 
Rab înainte ca acesta să apuce să urce două trepte. Asta numai dacă nu eşti 
deştept şi asculţi ce-ţi spun. Pleacă. Şi ia-o acasă cu tine. 

— De ce aş face aşa ceva?! 

— N-o s-o mai vezi niciodată după seara asta. 

El ridică din umeri. 

— Oricum nu-i a mea. EI e-aici? Stăpânul, vreau să zic. 

— Va veni curând, iar tu o să-ţi ţii gura, dacă ai un pic de minte în cap. 

Rab se îndreptă spre scări. Sarah vru s-o ia către uşă, dar el o ținu ferm 
de mână. Fata îşi întoarse privirea înapoi şi o văzu pe femeia în negru privind 
lung în urma lor. Privirea-i era plină de durere. 

Mobilierul din camera de sus era imens: scrinul din lemn de mahon, 
semineul de cărămidă roşie, biroul din lemn de tec, patul din bronz. Un lavoar 
alb de marmură era aşezat în colţ, lângă un suport din bronz pentru prosoape 
care era atât de lustruit, că părea a fi chiar de aur. Toate candelabrele aveau 
ciucuri din cristal, iar draperiile de la fereastră erau roşii ca sângele şi strâns 
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lipite, în aşa fel că nu se putea vedea nimic înăuntru. Sau în afară. 

— ezi acolo şi odihneşte-te, puştoaico, spuse Rab, mângâind-o şi 
arătându-i un scaun cu spătar. Era exact ca acela pe care obişnuia să şadă 
mama în căsuţa de la ţară. Inima lui Sarah începu brusc să bată ca nebună. 
Oare era posibil să fie chiar acelaşi? 

Oare-i păruse rău tatălui ei? Oare o căutase pe mama şi pe ea în tot 
acest timp şi, în cele din urmă, aflase unde se găseau şi ce se întâmplase? 
Oare-i părea rău de toate lucrurile acelea groaznice pe care le spusese şi 
până la urmă o dorea? Inima ci bătea tot mai repede pe măsură ce speranţa 
şi visurile, născându-se din disperare şi teamă, o năpădeau. 

Rab se duse la o masă de lângă geam. 

la te uită! Işi trecu degetele drăgăstos pe deasupra unei serii întregi 
de sticle de cristal. [i scoase uneia dopul şi adulmecă lichidul de culoarea 
chihlimbarului. O, Doamne... Trăgând adânc aer în piept, o duse la gură şi o 
gustă. Topi jumătate din conţinutul ei, apoi se şterse cu dosul mânecii. 

Mai aproape de rai ca acum nu voi fi niciodată. Luă dopul alteia şi turnă 
puţin în cea din care băusc. Le tinu pe amândouă în dreptul ochilor pentru a 
vedea dacă erau cât de cât egale, apoi le reaşeză cu atenţie şi potrivi dopurile 
la locurile lor, 

Deschise garderoba şi se uită prin ea, ascunzând ceva în buzunar. 

Apoi se duse la birou şi scotoci din nou, băgând în buzunar mai multe lucruri. 

Sarah auzi râsete înfundate. Pleoapele îi deveniră grele şi-şi propti capul 
de spătarul scaunului. Când va veni tatăl ei? Rab se întoarse la sticle şi mai bău 
din alte două. 

— Mulţunut de coniacul meu? se-auzi o voce gravă, de bas. 

Sarah tresări surprinsă. Privindu-l, inima-i stătu în loc. Nu era nici pe 
departe tatăl ei. Era un străin înalt, brunet. Ochii-i scăpărau şi-i trecu prin minte 
că nu mai văzuse niciodată o faţă atât de impasibilă, dar nici atât de frumoasă ca 
a lui. Era îmbrăcat în negru şi purta o pălărie strălucitoare. 

Rab îndesă dopul în sticla de cristal şi o puse înapoi pe tăviţa de argint. 

- N-am mai băut ceva atât de fin de multă vreme, spuse el şi Sarah 
observă cum faţa lui păli sub privirea străinului cu ochi ciudaţi. Rab îşi drese 
glasul şi se foi. Părea nervos. 

Bărbatul îşi scoase pălăria şi o aşeză pe birou. Apoi îşi scoase şi mănuşile 
şi le aruncă în ea. 

Sarah cra atât de fascinată de bărbatul necunoscut că la început nici nu 
observă cealaltă persoană care se afla în spatele său. Clipi surprinsă. 

Era acelaşi bărbat care venise pe chei şi o studiase. Se înfundă şi mai 
jos în scaun. Cel de-al doilea bărbat îl privea pe Rab cu nişte ochi care îi 
aminteau de şobolanii de pe aleea din spatele barăcii. Il privi pe domn şi îl 
surprinse uitându-se la ca cu un zâmbet în colțul buzelor. Dar, într-un fel, 
acel zâmbet n-o făcea să se simtă prea bine în pielea ei. O treceau fiori. 

De ce se uita în felul acesta la ea, de parcă i-ar fi fost foame şi ea ar fi 
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lost mâncarea pe care s-ar fi pregătit să o înfulece? 

— Cum o cheamă? întrebă fără a-şi lua privirea de la ea. 

Rab îşi deschise încet gura şi-l privi prosteşte. 

- Nu ştiu... 

— Cum îi spunea mama ei? întrebă sec bărbatul. 

Draga mea... Dar dumneavoastră îi puteţi spune cum doriţi. 

Bărbatul râse scurt şi fără poftă şi-şi întoarse privirea sfidător de la Rab. 
O studie pe Sarah cu atenţie. Fetei i se făcu frică, atât de frică, încât nici nu 
se putu urni din loc când străinul păşi spre ea. Acesta zâmbi din nou când sc 
opri, cu ochii strălucindu-i într-un mod ciudat. Luă un teanc de bancnote din 
buzunarul pantalonilor şi îndepărtă o agrafă aurită. Scoase câteva din ele, le 
numără şi i le întinse lui Rab fără să-l privească. 

Rab le apucă cu lăcomie, numărându-le la rândul lui, înainte de a le 
desa în buzunar. 

— Mulţumesc, domnule. O, Doamne, când mi-a spus bătrânul Radley că 
vă doriţi o fiică, nu mi-a venit să cred ce noroc a dat peste fata asta! 

Că n-a prea avut parte de noroc în viaţa asta, credeţi-mă. Se bâlbăâi, 
rostind a doua oară numele domnului, prea beat şi prea tâmpit pentru a-şi da 
scama de schimbarea produsă în ochii bărbatului. 

Dar Sarah o văzu. 

Era furios, dar chiar mai mult decât atât. Părea... Sarah tresări din nou. 
Nu era prea sigură cum arăta, dar nu era de bine. Îşi aruncă privirea spre Rab, 
simțind cum o copleşeşte din nou frica, Acesta vorbea aiurea, încercând să-i 
Nateze şi să-l linguşească pe bărbatul din faţa lui, fără a observa semnele 
discrete făcute de acesta omului care se găsea în spatele lui Rab. Un țipăt îşi 
croi drum prin gâtul lui Sarah, dar nu reuşi să-i dea drumul. Pur şi simplu 
nu fu în stare. Vocea îi încremenise de groază, la fel ca întregul trup. Privea 
inghetată la Rab care continua să vorbească. Nu se opri decât în momentul în 
care o funie neagră şi subțire fu pusă în jurul gâtului său. Ochii i se holbară. 
|lorcăind, se prinse cu ambele mâini de gât, zpâriindu-se până la sânge cu 
propriile unghii murdare. 

Sarah sări de pe scaun şi țâşni spre uşă. Trase şi împinse de clanţă, 
incercând să scape, dar uşa nu se deschidea. Îl auzi pe Rab fornăind, cu 
picioarele lovind şi alunecând, luptându-se. Bătu cu pumnii în lemnul uşii 
şi pă cât putut de tare. 

O mână grea i se puse peste gură şi o trase de la uşă. Lovi în jur, muşcând 
şi impotrivindu-se, dar nu reuşi să obțină absolut nimic. Trupul bărbatului 
părea de piatră; cu o mână o ţinea strâns de braţe, iar pe cealaltă i-o apăsă şi 
mai tare peste gură. 

Rab tăcea. 

- Scoate-l afară de-aici, spuse omul care o ținea şi fata reuşi să-i arunce 
o privire lui Rab care zăcea întins pe podea, cu funia cea neagră în jurul 
vatului, cu faţa caraghios de deformată. Bărbatul care venise la baracă 
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dezlegă funia şi o făcu să dispară în buzunar. Ridicându-l pe Rab, îl zvârli 
peste umărul său. 

— Se va crede că-i beat. 

— Inainte să-l arunci în apă, caută-l prin buzunare şi înapoiază-mi tot ce 
mi-a furat, zise vocea rece de deasupra ei. 

— Da, domnule. 

Sarah auzi uşa deschizându-se şi închizându-se la loc. 

Când îi dădu drumul, fugi în cel mai îndepărtat colţ al încăperii şi se 
ghemui acolo. El rămase în mijlocul camerei privind-o îndelung. 

Apoi se duse la suportul de marmură, turnându-şi apă în vasul de porțelan. 
Udă o bucată de pânză albă şi se îndreptă spre ea. Fata se înghesui cât putu 
de tare în colț. Bărbatul se lăsă lângă ea şi îi ținu bărbia între degete. 

— Eşti mult prea drăguță ca să fii fardată, spuse şi începu să îi spele 
faţa. 

Ea începu să tremure violent în momentul în care o atinse. 

Privi spre locul unde zăcuse Rab. Bărbatul îi trase bărbia înapoi. 

-— Nu prea cred că lepădătura aceea beată era tatăl tău. Nu semeni deloc 
cu el şi e multă inteligenţă în privirea ta. Termină de spălat fardul de pe 
obrajii şi buzele ei şi puse cârpa la o parte. la uită-te la mine, micuţo! 

Când se uită, Sarah îşi simţi inima bătându-i nebunește şi întreg corpul 
începu să-i tremure de groază. 

El îi ținea faţa în aşa fel încât să nu-şi poată întoarce capul. 

— Câtă vreme faci exact ce-ţi voi spune eu, o să ne înțelegem de minune. 
Schiţă un zâmbet şi-i strânse uşor obrazul între degete, cu o strălucire ciudată 
în ochi. Cum te cheamă? 

Sarah nu fu în stare să scoată o vorbă. 

li atinse părul, gâtul, brațul. 

— Nu contează. Cred că-ți voi spune Angel. Ridicându-se, o luă de mână. 
Vino, Angel. Trebuie să te învăţ câteva lucruri. O ridică şi o puse pe patul 
imens. Îmi poţi spune Duce, când ţi se va întoarce graiul. Îşi scoase haina 
de mătase.neagră. Şi nu va trece mult până vei vorbi iar. li zâmbi din nou în 
timp ce-şi dezlega cravata, apoi începu să-şi desfacă cu încetineală nasturii 
de la cămaşă. 

lar spre dimineaţă, Sarah ştia că Cleo îi spusese adevărul adevărat 
despre absolut tot. 
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RĂZVRĂTIREA 


Căci dintre toate-acele daruri ce de la Muze sunt sub soare 
„Înger căzut, Puterea numai, doar ea-şi găseşte desfătare 
In viermi şi umbre şi-ntuneric, în giulgiuri şi morminte reci, 
Hrănindu-se mereu cu spinii ce-i ies în cale pe poteci; 
Uitând că însăși poezia, prin marea, ultima-i menire, 
Făcultă-i sufletul s-aline, să-nalţe-a omului gândire. 


Keats 


CALIFORNIA, 1850 


ngel trase bucata de prelată la o parte, atât cât să poată vedea 
strada noroioasă. Se înfioră de aerul rece al după-amiezii, aer ce purta cu 
ne mirosul greu al farmecului risipit. 


Pair-a-Dice? era situat pe filonul-mamă al Californiei. Cel mai îngrozitor 
loc pe care şi l-ar fi putut imagina vreodată, o mahala a visurilor de aur 
construită din pânzele corăbiilor părăsite, o tabără locuită de vagabonzi şi 
aristocrați, de cei fără casă şi avere, cândva răsfățați de soartă, ajunşi acum 
nelegiuiți. Barurile acoperite cu prelată şi casele de pariuri se aliniau pe 


“Numele unci localităţi; joc de cuvinte - se pronunţă exact la fel ca şi cuvântul 
„orespondent din limba engleză pentru rai, paradis. (n.tr.); pereche de zaruri 
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străzile principale, guvernate de depravare şi lăcomie fățişă, de singurătate 
şi iluzii denaturate. Pair-a-Dice era sărbătoarea sălbăticiei. Aici disperarea 
feroce se împletea cu teama și cu gustul amar al falimentului. 

Zâmbind ironic, Angel văzu la un colț un bărbat predicând despre 
mântuire, în timp ce la celălalt colț, fratele său, cu pălăria în mână, îi jefuia 
pe cei uitaţi de Dumnezeu. Oriunde se uita, vedea numai oameni disperaţi, 
aruncaţi pe străzi, fără casă şi familie, căutând să scape din purgatoriul 
încins al propriilor frânte speranţe de viitor. 

Aceiaşi nebuni o numeau destrăbălată şi îşi căutau consolarea acolo 
unde erau siguri că n-o vor găsi — la ea. Scoteau mult pentru favorurile ei: 
patru uncii? de aur, care trebuiau plătite în avans Ducesei, doamna de la 
Palat, bordelul-cort unde trăia. Fiecare client o putea avea pe Angel pentru 
o jumătate de oră. Propria ei parte modestă era păstrată sub cheie şi păzită 
de un uriaş care ura femeile numit Magowan. Cât despre restul — acei 
nefericiţi care nu dispuneau de banii necesari pentru a degusta priceperea 
ei — aceştia stăteau îngropați până la genunchi într-o mare de noroi numită 
„strada principală”, aşteptând şansa de a o zări pe ea — „Îngerul”?. 

Şi trăia într-o lună cât într-un an întreg în locul acesta în care orice 
inițiativă, în afara aceleia de a face bani, era sortită eșecului. Când se va 
sfârşi? Cum reuşiseră toate planurile ei disperate s-o aducă aici, în acest 
loc îngrozitor, detestabil, al visurilor pierdute? 

— Deocamdată atât, spuse Ducesa, expediindu-i pe câţiva dintre 
bărbaţi. Ştiu că aţi așteptat, dar Angel e obosită, iar voi o doriţi, desigur, în 
formă, nu-i aşa? Bărbaţii se plânseră şi începură să amenințe, asaltând-o 
cu negocieri şi comentarii, dar Ducesa ştia când Angel e deja la capătul 
puterilor. Are nevoie de odihnă. Întoarceţi-vă diseară. Veţi primi de băut 
din partea casei. 

Uşurată că plecaseră, Angel lăsă prelata să cadă, întorcându-se la patul 
răvăşit. Privea în gol spre tavanul din prelată. Ducesa le anunţase la micul 
dejun că noua clădire este aproape gata şi că fetele se puteau muta chiar de 
mâine. Angel abia aştepta să locuiască din nou între patru pereți. 

Cel puţin nu va mai simţi vântul pătrunzând prin fisurile pânzei coapte 
de corabie. Nici nu-i trecuse prin cap atunci când îşi plătise călătoria pe 
vasul cu destinaţia California cât de mult înseamnă să locuieşii între 
patru pereţi stabili. Singurul ei gând fusese evadarea. Nu avea ochi decât 
pentru şansa libertății. Mirajul se spulberă destul de repede când ajunse la 


3 Patru uncii reprezintă aproximativ 110 g. (n.tr.) 
1 Semnificatia numelui ei — Angel (n.tr.) 
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locul îmbarcării şi descoperi că era una din cele trei femei care urmau să 
„Alătorească împreună cu 120 de bărbaţi tineri plini de energie, din care 
wciunul n-avea altceva în cap decât aventură. Cele două prostituate oacheşe 
iecură imediat la treabă, dar Angel încercase iniţial să rămână în cabina 
i După două săptămâni îşi dădu seama că are de făcut o alegere simplă: 
i redevină prostituată sau să sfârşească prin a fi violată. Ce mai conta? 
| a ce altceva se pricepea ea? Nu-i mai rămânea de făcut decât să-și umple 
buzunarele cu aur ca şi celelalte. Poate doar atunci când va avea suficienţi 
bani strânşi (sau poate nici atunci) va reuşi să-şi cumpere libertatea, 

Supravieţui traiului aspru de pe mare, gustului stricat al lăturilor şi 
„lerturilor de pâine care i se serveau cu zgârcenic, indecenţei şi lipsei de orice 
«demnitate, în speranţa că, atunci când va ajunge pe malurile Californiei, va 
avea suficienţi bani pentru a începe o viaţă nouă. După aceea, în mijlocul 
emoţiei acostării, pe ultima porţiune a drumului, veni lovitura de grație. 

Celelalte două prostituate năvăliră peste ea în cabină, iar când îşi 
recăpătă cunoştinţa, acestea se evaporaseră deja cu banii ei şi cu toate 
celelalte obiecte de valoare. Se pomeni singură, doar cu hainele de pe ea. 
ŞI ce era mai rău, pe vas nu mai rămăsese niciun marinar care s-o ajute să 
ajungă la mal. 

Încă ameţită de pe urma loviturilor, se așeză la prova vasului şi rămase acolo 
timp de două zile, până apărură gunoierii. După ce luară ce doriră de pe vas şi de 
la ea, o duseră până la debarcader. Ploua torențial şi, în timp ce ci se certau şi-şi 
impărțeau prada, ea o porni încotro vedea cu ochii. 

Rătăci zile în şir, ascunzându-şi faţa şi părul sub o învelitoare murdară pe 
care o primise de la unul dintre bărbaţi. Îi era foame; îi era frig; şi se resemnase. 
Libertatea nu era decât un vis. 

Îşi continuă drumul lucrând pe Portsmouth Square până când o descoperi 
Ducesa, o femeie trecută de floarea vârstei, dar înzestrată cu o minte sclipitoare 
pentru afaceri, şi o convinse să-şi îndrepte atenţia spre țara aurului. 

- Mai am patru fete, o franţuzoaică de la Paris, o orientală superbă pe 
care mi-a vândut-o Ah Toy şi două fete care arată de parcă ar fi străbătut 
oceanul tocmai din Irlanda fără să pună nimic în gură. Puţină mâncare o 
să le înzdrăvenească. Cât despre tine, când te-am văzut prima oară, mi-am 
spus: iată, o fată care s-ar putea îmbogăţi dacă ar [i o mână potrivită care 
s-o conducă. O fată cu frumuseţea ta ar putea face avere sus în taberele 
căutătorilor de aur. Tinerii muncitori se vor bate să-ți aştearnă la picioare 
aurul pe care-l scot din râu. 

Încheiară o înţelegere prin care, în schimbul cedării a optzeci de procente 
din venit, Ducesa se angaja s-o protejeze pe Angel de orice agresiuni fizice. 

— Şi mă voi îngriji să ai parte de haine, mâncare şi o locuinţă dintre cele 
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mai bune. 

Lui Angel îi veni să râdă de ironia situaţiei. Fugise de Duce şi căzuse pe 
mâinile Ducesei. Acesta era norocul ei. 

Cu toată bunăvoința ei aparentă, Ducesa era un tiran lacom. Angel ştia 
că lua mită pentru a aranja tragerile la sorți și că nicio urmă din aurul promis 
nu își urma drumul în punga fetelor. Bacşişurile lăsate pentru serviciile 
prestate impecabil se împărțeau conform înţelegerii iniţiale. Mai Ling, sclava 
superbă a lui Ah Toy, încercă odată să-și ascundă aurul, iar Magowan — cu 
zâmbetul lui crud şi cu mâinile de mărimea unei şunci — fu trimis înăuntru 
ca „să stea puţin de vorbă cu ca”. 

Angel disprețuia viaţa pe care o trăia. O ura pe Ducesă. Îl ura pe 
Magowan. Îşi ura propria neputinţă de a schimba ceva. Şi mai mult ca orice, 
îi ura pe bărbaţi pentru goana lor neobosită după plăceri. Le oferea trupul ei, 
dar nimic mai mult. Poate nici nu mai exista altceva. Nu ştia. 

Şi asta oricum nu părea să-l intereseze pe niciun bărbat. Tot ce vedeau 
aceștia cra frumuseţea ei — un voal fără pată înfăşurat în jurul unei inimi 
îngheţate — şi atât era de ajuns ca să fie extaziați. Priveau în ochii ci îngereşti 
ŞI erau pierduţi. 

Nu se lăsa amăgită de nesfârşitele lor declaraţii de dragoste, 

O doreau în acelaşi fel în care doreau aurul din apa pe care o cerneau. 

O polteau. Se luptau ca să li se ofere o şansă de a fi cu ea. Se zbăteau, 
se luau la trântă, pariau, şterpeleau — şi tot ce aveau era cheltuit fără pic de 
chibzuinţă. Plăteau pentru a deveni robi. Ea le dădea ceea ce credeau ei că 
înseamnă rai, condamnându-i în realitate la iad. 

Dar ce importanţă avea? Ei nu-i mai rămânea nimic. Nu-i păsa. 

O forță chiar mai puternică decât ura care o desfăta era scârba ce-i usca 
sufletul. La optsprezece ani era sătulă de viaţă şi resemnată cu pândul că 
nimic nu se mai poate schimba. Se întreba de ce se născuse. Pentru asta, 
credea ea. Trăieşte-ţi viața aşa cum e sau renunţă. Adevărul gol-goluţ. 

Şi singurul mod de a renunţa cra să se sinucidă. Dar, ori de câte ori se 
confrunta cu această tentaţie, ori de câte ori i se oferea şansa s-o facă, îşi 
pierdea curajul. 

Singura ei prietenă era o prostituată bătrână pe nume Lucky, care avea 
tendința să se buhăiască din ce în ce mai mult din cauza setei nepotolite de 
rachiu. Dar nici chiar Lucky nu avea habar de unde era Angel, unde fusese 
în tot acest timp sau ce împrejurări o transformaseră în ceea ce era. 

Celelalte prostituate o credeau intangibilă. O admirau toate, dar nu-i 
puneau niciodată întrebări. Angel le lăsase să înţeleagă încă de la început că 
trecutul ci era un tărâm sacru, care nu poate fi atins. 

Lucky îşi petrecea timpul liber printre pahare. 
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— Trebuie să ai şi tu ceva planuri, Angel. Trebuie să speri şi tu la ceva 
pe lumea asta. 

— Să sper, pentru ce? 

— Nu poţi supraviețui altfel. 

- Mă descurce destul de bine. 

- Cum? 

— Nu privesc înapoi şi nu privesc înainte. 

— Dar ce faci acum? Trebuie să te pândeşti la prezent, Angel. 

Angel schiţă un zâmbet şi-şi perie în continuare părul lung şi auriu. 

— Prezentul nu există. 
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Prin frumuseți ea îşi croieşte drum 
Ca stelele ce-n noapte luminează 
Căci din lumini şi umbre, tot ce-i bun, 
În ochii ei şi-n ea se-ngemănează. 


Byron 


ichael Hosea* descărca nişte lăzi cu legume din căruța sa, 
când îi atrase atenţia o femeie frumoasă care trecea pe stradă. Era îmbrăcată 
în negru, ca o văduvă, şi însoțită de un bărbat imens, aspru, cu o armă la 
şold, care păşea alături de ca. De-a lungul întregii străzi principale, bărbaţii 
îşi întrerupeau orice activitate, își scoteau pălăriile şi o priveau. Dar ca nu 
adresa niciun cuvânt nimănui. Se deplasa cu o grație naturală, fluidă, cu 
umerii drepți şi cu capul sus. 
Michael nu-şi putea dezlipi ochii de ca. Inima-i bătea tot mai tare pe 
măsură ce femeia se apropia. Îşi dorea mult ca ea să-şi întoarcă privirea spre 
el, dar n-o făcu. După ce trecu, trase cu nesaț aer în piept, fără să-și fi dat 


* „Hosea” — varianta engleză a numelui profetului biblic, Osea (n. ed.) 
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măcar senma că in tot acest tmp îşi ținuse respiraţia. 

Aceasta e, preaiubitul meu. 

Simţi cum ti creşte adrenalina şi un sentiment de bucurie îl copleşi. 

Doamne. Doamne! 

li ceva de capul ci, nu-i aşa? făcu Joseph Hochschild, magazionerul 
mătăhălos, în timp ce înhăţă un sac de cartofi şi-l aruncă peste umăr, rânjind. 
Asta-i Angel. Cea mai frumoasă fată la vest de Rockies’ şi aproape cea mai 
frumoasă la est de ei. Urcă treptele până în magazinul său. 

Michael ridică un butoiaş de mere. 

— Ce ştii despre ea? 

— Nimic mai mult decât oricare altul, cred. Face plimbări lungi. 

E un obicei al ei. Se plimbă întotdeauna lunea, miercurea şi vinerea 
după-amiaza pe la aceeaşi oră. Arătă cu capul spre bărbaţii de pe stradă. 

Ei toţi vin s-o vadă. 

— Cine e bărbatul care o însoţeşte? Un gând descurajator îi trecu prin 
minte. E soțul ei cumva? 

— Soţ? râse el. Mai degrabă paza ei de corp. Îl cheamă Magowan. 

Se asigură că nu se atinge nimeni de ea. Nimeni nu se poate apropia la 
mai mult de un pas decât dacă şi-a plătit taxa. 

Michael se încruntă uşor şi ieşi afară. Se opri în spatele căruței sale, 
privind îndelung, în urma femeii a cărei imagine îi rămăsese întipărită undeva 
în adâncul fiinţei lui. În jurul ei plutea o demnitate tristă şi gravă. În timp ce 
magazionerul ridică o altă ladă, Michael îi puse întrebarea ce-l ardea. 

— Cum să fac s-o întâlnesc, Joseph? 

Hochschild zâmbi jalnic. 

— Trebuie să stai la coadă. Ducesa trage la sorți să vadă cine va avea 
privilegiul să ajungă la Angel. 

— Care Ducesă? 

= Da, Ducesa de acolo de jos. Arătă cu capul în josul străzii, în cealaltă 
direcţie. 

Cea care deţine Palatul, cel mai mare bordel din Pair-a-Dice. 

Michael simţi de parcă l-ar fi lovit cineva cu putere sub centură. 

Se uită îngrozit la Hochschild, dar acesta nu observă nimic, ocupat cu 


* Rocky Mountains — munţi din vestul Americii de Nord (n.tr.) 
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„mutu unei lăzi de morcovi, pe care o descărcă în magazin într-altă ladă. 
Michael luă pe umăr un alt butoiaş de mere. 

Doamne, m-am înşelat eu? Cred că da. Nu poate fi ea aceea. 

Mi-am pus şi eu uncia de aur o dată sau de două ori ca să ajungă 
numele meu în pălărie, spuse Joseph peste umăr. Asta înainte să descopăr că 
c nevoie de mai mult decât atât ca numele tău să ajungă în pălăria potrivită. 

Michael trânti cu putere butoiaşul de podea. 

E o femeie uşoară? O fată ca ea? Nu-i venea să creadă. 

- Nu e orice fel de femeie, Michael. Angel are ceva cu adevărat 
deosebit, din câte am auzit eu. O pregătire specială. Dar nu îmi pot permite 
„i o constat pe pielea inca. Când am şi eu nevoi ca tot omul, mă întâlnesc cu 
Priss. E curată, face lucrurile corect şi simplu şi asta nu costă prea mult din 
binuţii adunaţi cu greu. 

Michael simţi că nu-i mai ajunge aerul. leşi din nou afară. incapabil să 
se abţină, mai aruncă o privire în josul străzii la fata în negru care se plimba. 
Aceasta tocmai se întorcea pe partea cealaltă a drumului şi trecu a doua oară 
exact prin fața lui. De astă dată reacția tânărului fu mai violentă şi mai greu 
de suportat. 

Hochschild tocmai descărca o ladă de napi. 

- Arăţi ca un taur apucat de coarne. Zâmbi strâmb. Sau poate că ai stat 
prea mult timp singur la ferma ta. 

- Hai să terminăm treaba, spuse Michael iritat şi intră cu ultima ladă. 
lrebuia să se concentreze din nou la afaceri şi să-şi ia gândul de la ea. 

— Vei avea destul aur s-o întâlneşti odată ce-am încheiat afacerea 
asta, spuse Hochschild. Mai mult decât suficient. Goli lada în magazie şi 
o duse afară, apoi îşi puse cântarul pe tejghea. Legumele proaspete sunt 
loarte valoroase prin părţile astea. Tinerii ăştia urcă în creierii munţilor şi 
trăiesc doar cu făină, apă şi carne sărată. Apoi coboară în oraş cu gingiile 
intlamate şi sângerânde şi cu picioarele umflate de scorbut şi cred că au 
nevoie de doctor. Dar tot ce le lipseşte este o dietă variată şi puţin bun- 
simţ. la să vedem ce avem aici. Două butoiaşe de mere, câte două lăzi de 
napi şi morcovi, şase lăzi de dovlecei şi douăzeci de pfunzi de vânat viu. 

Michael îi spuse cât cerea pe încărcătură. 

— Ce?! Îţi baţi joc de mine! 

Dar el zâmbi uşor. Nu era de ieri, de azi. Îşi petrecuse cea mai mare parte 
a anilor '48 şi '49 cernând aur şi ştia de ce aveau oamenii nevoie. E adevărat, 
mâncarea era doar o parte, dar era partea pe care le-o asigura el. 

— Vei câştiga de două ori pe-atât. 
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Hochschild deschise seiful din spatele tejghelei şi scoase doi săculeţi cu 
praf de aur. Îl împinse pe unul dintre ei spre Michael şi măsură o parte din 
cel de-al doilea într-un alt săculeţ. Îndesând sacul mai mare înapoi în seif, îl 
închise cu zgomot şi încheie negoțul. 

Michael goli praful într-o cingătoare pe care şi-o meşteşugise singur. 
Hochschild îl urmărea, plescăind cu limba. 

— Acum ai destul pentru o bună vreme. Vrei s-o întâlneşti pe Angel? 

Nu trebuie decât să te duci în josul străzii şi să o ungi pe Ducesă cu o 
parte din aur. O să te conducă personal până sus. 

Angel. Până şi rostirea numelui ei îl făcea să ameţească. 

— De data asta nu. 

Joseph îl văzu înghițind în sec şi dădu din cap. Michael Hosea era liniştit 
de felul său, dar nu se putea spune despre el că e un om moale. 

Exista ceva în privirea lui care te făcea să-l tratezi cu respect. 

Nu era vorba doar de înălțimea sau de forța lui, deşi erau ambele destul 
de impresionante. Era mai degrabă fermitatea senină a privirii. Ştia pe ce 
parte se află chiar şi atunci când tot restul lumii orbecăia în confuzie. 

Lui Joseph îi plăcea şi văzuse destul de bine ce efect avusese Angel 
asupra lui, dar, dacă Michael n-avea chef să vorbească despre asta, avea să-i 
respecte decizia. 

— Şi atunci ce ai de gând să faci cu tot praful acela? 

- O să cumpăr câteva vite. 

- Bine, spuse Hochschild aprobator. Împerechează-le repede. Carnea de 
vită e mult mai scumpă decât legumele. 

Îndreptându-se spre ieşirea oraşului, Michael trecu pe lângă bordel. 

Era înalt şi elegant, doldora de bărbaţi — majoritatea tineri, unii cu 
favoriţi, alţii fără să le fi mijit încă mustața — aproape toți băuţi sau pe cale să 
se îmbete. Cineva cânta la vioară, iar ceilalți improvizau versuri deocheate 
pe melodic, unul mai grosolan decât celălalt. 

lar ea locuieşte aici, gândi el. Sus, într-una din camerele acelea unde 
nu se găseşte aproape nimic altceva în afară de pat. Dădu bice cailor şi îşi 
continuă drumul, încrețindu-şi fruntea. 

Tot restul zilei, departe de filonul-mamă, în valea sa, Michael nu-şi 
putu lua gândul de la ea. O vedea mereu păşind pe strada noroioasă, o fată 
plimbându-se îmbrăcată în negru, cu faţa frumoasă, palidă, încremenită. 

De unde venea? 

„Angel”, rosti el, încercând să vadă cum suna acel nume pe buzele lui. 
Încercându-i dulceața. Şi în momentul când îl pronunţă ştiu că aşteptarea lui 
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a luat sfârşit. 

Doamne, şopti el cu un oftat. O, Doamne, la orice mă aşteptam numai 
lu asta nu. 

Dar nu se îndoia că mai devreme sau mai târziu fata aceea va fi soția lui. 
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Căci propria-mi disperare e mai uşor de suportat 
ca şi speranţa celuilalt. 


William Walsh 


ngel se spălă, îşi aruncă pe umeri un halat de mătase şi se aşeză 
pe marginea patului, aşteptând următoarea bătaie în uşă. Încă doi şi putea 
să răsufle uşurată în seara asta. Din camera alăturată se auzeau râsetele lui 
Lucky, care hohotca într-una, fiind de obicei tare bine dispusă când era beată, 
ca de altfel în cea mai mare parte a timpului. Făcea parte din acea categoric 
de oameni care se puteau uita pe ei înşişi într-o sticlă de whisky. 


Angel încercase odată să bea cot la cot cu Lucky ca să vadă dacă putea 
face şi ea același lucru. Lucky i-a umplut paharul, iar ea a încercat să facă 
fată. N-a trecut însă mult timp până a început să-i vâjâie capul şi să i se 
răzvrătească stomacul. Lucky i-a ţinut oala de noapte în faţa nasului, râzând 
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amuzată. l-a spus că unii oameni fac faţă whisky-ului, iar alții nu, şi a tras 
concluzia că Angel face parte din a doua categorie. 

A dus-o înapoi în camera ei şi a culcat-o. 

În noaptea aceea, când bătu primul bărbat la uşă, Angel îi spuse, nu prea 
politicos, să plece. Mânios, acesta se duse la Ducesă şi-i pretinse aurul înapoi. 
Matroana urcă, îi aruncă o privire lui Angel, apoi trimise după Magowan. 

Angel nu-l simpatiza pe Magowan, dar nu se temuse niciodată de el. 
Nu o deranja cu nimic. O însoțea numai în plimbările ei, fără să scoată un 
cuvânt, asigurându-se că nu se apropie nimeni de ea în afara Palatului. 

Ştia că nu o face atât pentru a o proteja pe ea, cât pentru Ducesă. 

Rolul lui era să se asigure că se şi întoarce de la plimbare. 

Mai Ling nu vorbise niciodată despre ce-i făcuse Magowan când fusese 
în camera ci, dar Angel observase teama din ochii negri ai chinezoaicei de 
fiecare dată când era prin preajma uriaşului. Tot ce avea de făcut acesta era 
să-i zâmbească, iar fata pălea şi începea să transpire. Angel râse batjocoritor 
înăuntrul ci. Era nevoie de mai mult decât vorbe pentru a o face pe ca să se 
teamă de un bărbat. 

În noaptea aceea când Mapowan intră la ea, Angel observă doar o umbră 
neagră aplecată asupra ei. 

— N-o să obţii nimic în schimbul banilor tăi în seara asta, spuse ea. 

ÎI privi cu atenție. O, tu eşti? Pleacă! Nu ies să mă plimb azi. 

El porunci celor două slugi care-l însoțeau să-i umple cada cu apă. 
Imediat ce acestea ieşiră din încăpere, se aplecă din nou asupra ei, rânjind 
răutăcios, 

— Ştiam eu că mai devreme sau mai târziu trebuie să stăm de vorbă. 
O prinse. Gâfâind, se împotrivi, dar el o ridică şi o aruncă în apa rece ca 
gheaţa. Încercă, zbătându-se, să iasă afară, când el o înşfăcă de cap şi i-l 
băgă sub apă. Speriată de puterea de fier a mâinii lui uriaşe, încercă să scape, 
În momentul în care deja simţea că plămânii îi iau foc, însetați după aer, şi 
că începe să-şi piardă cunoştinţa, uriașul o trase afară. 

— Destul? întrebă el. 

— Destul, rosti ca răguşit, trăgând cu nesaţ aer în piept. 

O împinse din nou în apă. Ea se încovoie şi lovi în jur, agățându-se de ce 
putea în încercarea de a se salva. Când fu ridicată din nou la suprafaţă, începu 
să vomite. Magowan izbucni în râs, iar ea îşi dădu seama că se distrează de 
minune. Îl văzu stând în faţa ei cu picioarele depărtate, aplecându-se să o 
apuce din nou de cap. Ca ieșită din minţi îşi luă avânt şi îl lovi puternic cu 
pumnul, la sigur. Uriașul căzu în genunchi, urlând, iar ea se târî la distanță 
de el. 
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Când îl văzu că se repede în direcţia ei, începu să ţipe. O prinse din nou. 
Ea îl lovi cu pumnii şi îl zgârie, gâfâind epuizată. Tocmai o apucase de gât 
cu mâna lui mare, când Ducesa năvăli în cameră, trântind uşa în urma sa şi 
(ipând la ei să se potolească. 

Magowan ascultă de tonul ei poruncitor, dar îi aruncă o privire 
prevestitoare de rău lui Angel. 

— O să te-omor. Îţi promit. 

— Destul! răcni furioasă Ducesa. Am auzit-o ţipând de afară. 

Dacă o auzeau oamenii, ce crezi că se întâmpla? 

- L-ar fi spânzurat, zise Angel, aşezându-se picior peste picior şi râzând 
zeflemitor spre el. 

Ducesa îi trase o palmă. Angel căzu pe spate, şocată. 

— Nu mai vreau să aud niciun cuvânt, Angel, o preveni ea. 

Îndreptându-şi spatele, îl privi din nou pe Magowan. 

— Eu ţi-am spus s-o trezeşti, Bret, şi să stai puţin de vorbă cu ca. 

Asta-i tot ce vreau să-i faci. Ai înţeles? şi sună agitată clopoţelul. 

Cei trei aşteptau într-o tăcere apăsătoare. Palma o liniştise pe Angel. 

Ştia că Ducesa îşi stăpânise cu greu mânia. Mai ştiu, după ce îşi aruncă 
privirea spre el, că o altă izbucnire prostească de-a ei l-ar fi făcut să-şi 
folosească cureaua. 

Când se auzi o bătaie discretă în uşă, Ducesa deschise doar atât cât să 
comande cafea şi pâine. După ce o închise la loc, traversă încăperea şi se 
aşeză pe scaunul cu spătar. 

— Ţi-am dat o sarcină foarte simplă, Bret. Iar tu trebuia să taci exact ce 
ţi-am spus şi nimic mai mult, spuse ea. Angel are dreptate. Cei de-afară te-ar 
fi linşat. 

~- Îi trebuie o lecţie sănătoasă, rosti Magowan cu privirea întunecată. 

Toată bravada ei se topise. Văzuse suficient de clar lucind în ochii lui 
Magowan acel ceva întunecat şi demonic pe care-l mai zărise din când în 
când pe fața unor bărbaţi. Nu-l luase niciodată în serios pe Bret, dar acum 
îşi dădea seama că de data asta nu e de glumit cu el. Mai ştia şi că frica era 
ultimul lucru pe care trebuia să i-l arate. Ea n-ar fi făcut decât să-i hrănească 
pofta animalică până în punctul în care nici măcar Ducesa nu f-ar mai fi 
putut opri. Aşa că rămase calmă și liniştită, ca un şoricel în gaura lui. 

Ducesa o privi îndelung. 

— O să te controlezi, nu-i aşa, Angel? 

Angel se ridică încet şi îi întoarse privirea grav. 

— Da, doamnă. Începu să tremure de frig. 
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— Dă-i un cearşat până nu răceşte. 

Magowan înşfăcă unul de pe pat și i-l aruncă. Fa îşi înfăşură satinul în 
jurul corpului ud ca pe o robă regală, neîndrăznind să se uite la el. 

Furia neajutorată şi teama o copleşeau. 

— Vino încoa”, Angel, spuse Ducesa. 

Angel îşi ridică faţa şi o privi. Pentru că nu se mişcă suficient de repede, 
Magowan o apucă de părul blond și o ridică. Strânse din dinţi, refuzând să-i 
dea satisfacția de a o vedea plângând. 

— Când îţi spune să faci ceva, te supui, scrâşni el în timp ce o împingea 
spre matroană. 

Angel căzu în genunchi în faţa Ducesei. 

Femeia îi mângâie părul cu blândeţea ei calculată, care, după brutalitatea 
lui Magowan, sfărâmă rezistenţa lui Angel. 

— Când va sosi tava, te rog să mănânci pâinea şi să bei toată cafeaua. 
Bret va sta cu tine ca să se asigure că vei face întocmai. Imediat ce termini, 
te va lăsa în pace. Vreau să fii gata de lucru în două ore. 

Ducesa se ridică şi se îndreptă spre uşă. Privi înapoi. 

— Şi, Bret, fără alte urme pe corpul ei. E cea mai bună din fetele noastre. 

— Fără alte urme, repetă el cu răceală. 

Şi îşi ținu cuvântul. N-o mai atinse, dar îi vorbi. Şi vorbele lui îi înghetară 
sângele în vene. Înghiţi în silă pâinea şi cafeaua, știind că, cu cât va termina 
mai repede, cu atât va pleca şi el mai curând. 

— Vei fi a mea, Angel. Într-o săptămână sau într-o lună, vei pune la 
încercare răbdarea Ducesei, iar ea mi te va servi pe o tăviță de argint. 

Din acea seară încercă să fie cuminte, iar Magowan n-o mai deranjă. 

Dar era la pândă şi ea ştia asta. Cu toate acestea, refuza să-i dea satisfacția 
pe care i-o dădea Mai Ling. ÎI întâmpina întotdeauna cu un zâmbet baţjocoritor 
când intra în încăpere. Câtă vreme îndeplinea fără crâcnire ordinele Ducesei, 
aceasta era mulțumită, iar Bret Magowan nu-i putea face nimic. 

Dar pereţii o sufocau din nou. Cu fiecare zi tot mai mult. 

Presiunea din ea creştea, iar efortul pe care trebuia să îl facă pentru a-şi 
păstra aparența liniştită îi epuiza toată puterea. 

Încă unul în noaptea asta şi voi putea dormi, gândi ea. Îşi ridică mâinile 
în dreptul feţei şi le privi. Tremurau. Tremura toată. Era conştientă că îi e din 
ce în ce mai greu să-şi păstreze calmul. Se prefăcea de prea multă vreme. 

Îşi scutură capul. Tot ce-i trebuia era un somn bun de-o noapte şi a doua 
zi totul va fi bine. 

Încă unul, gândi ea, sperând ca el să termine cât mai repede. 
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Bătaia din uşă nu întârzie prea mult, iar Angel se ridică să-i răspundă. 
Deschise şi îl pofu înăuntru pe bărbatul care stătea în faţa ei. Era mai înalt şi 
mai în vârstă decât cei mai mulți cu care avusese de-a face, dar bine făcut. 
În afară de asta, nu observă nimic deosebit la el. Dar simţi ceva ciudat... ce 
oare? O stinghereală neobişnuită. O intensificare a tremurului ei. 

Nervii întinşi la maximum o făceau să tresară, aproape necontrolat. Îşi 
cobori capul şi răsuflă încet, luptându-se cu ultima fărâmă de voinţă ce-i mai 
rămăsese să scape de reacția aceea stranie. 

Încă unul şi sunt liberă pentru tot restul nopții. 


În ciuda celor douăzeci şi şase de ani ai săi, Michael se simţea ca un 
tânăr lipsit de experienţă, stând în fața uşii deschise de Angel în lumina 
slabă împrăştiată de o lanternă de pe holul bordelului. Inima-i bătea gata să-i 
spargă pieptul. Era chiar mai frumoasă decât o păstra în amintirile lui, deşi 
mai scundă. Halatul din satin albastru îi scotea în evidenţă corpul plăpând şi 
Michael rezistă tentaţiei de a o privi mai jos de umeri. 

Ea se dădu la o parte, făcându-i loc să intre. Privirea lui Michael se 
opri de îndată asupra patului. Acesta era aranjat, dar imaginile halucinante 
care îi trecură fugitiv prin minte în momentul următor îl îngroziră, făcându-l să 
privească înapoi spre Angel. Ea zâmbea uşor. 

Un zâmbet lumesc, seducător. Ştia tot ce se petrece în mintea lui, chiar 
şi gândurile cu care el încerca să lupte. 

— Ce v-ar face plăcere, domnule? 

Vocea îi era joasă şi blândă, surprinzător de cultivată, dar abordarea ei 
prea directă îl făcu să se dea cu un pas înapoi. Nimic din ce-ar fi putut spune 
ca nu i-ar fi amintit într-un mod mai brutal de meseria ei sau de intensa 
atracţie fizică pe care o simţea faţă de ea. 

După ce îi dădu drumul în cameră, Angel închise uşa în urma lui şi 
rămase sprijinită de aceasta. În aşteptarea răspunsului său, încercă să îşi 
facă o idee despre persoana celui care intrase. Stinghereala ei începea să 
dispară. Nu era chiar atât de diferit de ceilalți. Doar ceva mai în vârstă decât 
majoritatea şi puțin mai lat în umeri. Nu era un puşti, dar cu toate acestea, 
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părea stingherit, foarte stingherit. Poate că avea o nevastă pe undeva şi se 
simțea vinovat. Poate avea o mamă credincioasă şi se întreba ce părere şi-ar 
fi făcut aceasta dacă ar fi ştiut că venise la o prostituată. Bărbatul nu părea 
dornic să-şi petreacă prea mult timp cu ea. Foarte bine. Cu cât mai puţin, cu 
atât mai bine. 

Michael nu ştia ce să spună. Se gândise toată ziua la întâlnirea cu ea, 
iar acum, că era aici în dormitorul ei, amuţise, în timp ce inima îi bătea 
nebuneşte. Era atât de frumoasă şi părea tare amuzată de prezența lui. 
Doamne, ce să mă fac acum? Nici nu pot gândi de sentimentele care mă 
copleşesc. 

Ea păşi spre el, atrăgându-i în fiecare clipă atenţia spre corpul ei. 

Angel îi atinse haina şi-l auzi cum încercă să tragă aer în piept. 

Se învârti în jurul lui, zâmbind. 

— Nu trebuie să fiți timid faţă de mine, domnule. Spuneţi-mi ce doriţi. 

Elo privi. 

— Pe tine. 

— Sunt toată numai a ta. 

Michael o văzu traversând camera spre lavoar. Angel. Numele i se 
potrivea de minune: o păpuşă uşoară de porțelan cu ochii albaştri, cu pielea 
albă şi părul de aur. Poate marmura se potrivea mai bine descrierii. 

Porţelanul se sparge repede. lar ea părea prea puternică, să se spargă 
— atât de puternică încât simţi cum se răneşte doar privind-o. De ce? 

Nu se aşteptase să simtă asta. Îşi făcuse prea multe griji în legătură 
cu modul în care îşi va stăpâni dorinţa pe care ştia că ea i-o va provoca. 
Doamne, dă-mi putere să rezist ispitei. 

Ea turnă apă într-un vas de porțelan şi luă în mâini o bucată de săpun. 
Tot ce făcea era plin de graţie şi provocator. 

— Ce-ar fi să te apropii şi să-mi dai voie să te spăl? 

Simţi cum îl trec căldurile, cea mai mare parte oprindu-i-se în obraji. 
Tuşi şi avu senzaţia că nu-i mai ajunge aerul. , 

Ea râse blând. 

— Promit că nu-ţi fac niciun rău. 

— Nu trebuie, doamnă. Nu am venit pentru sex. 

— Nu, sigur. Ai venit să studiem Biblia. 

— Am venit să stau de vorbă cu tine. 
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Angel strânse din dinţi. Ascunzându-şi iritarea, îşi lăsă ochii să alunece 
cu îndrăzneală asupra lui. El începu să se foiască nervos sub privirea ei. 
lemela zâmbi. 

— Eşti sigur că vrei doar să stăm de vorbă? 

— Absolut sigur, 

Părea foarte convingător. Oftând, se întoarse să-şi şteargă mâinile. 

— Desigur, orice doriți, domnule. Se aşeză picior peste picior pe pat. 

Michael îi cunoştea jocul. Se lupta cu tentația puternică de a da curs 
mesajului pe care ea continua să i-l transmită prin fiecare gest. Cu cât tăcea 
mai mult, cu atât mintea îi era asaltată de noi închipuiri, iar felul în care ea 
il privea demonstra că e perfect conştientă de acest lucru. Oare îşi bătea joc 
de el? Fără îndoială. 

— Locuieşti aici când nu lucrezi? 

— Da, Îşi înclină capul. Dar unde credeai că locuiesc? Într-o căsută albă 
la capătul străzii? Zâmbi, savurând sarcasmul cuvintelor ei. Ura bărbaţii 
care-i puneau întrebări pentru a se lăuda mai târziu cu asta. 

Michael studie restul încăperii. Nu erau expuse niciun fel de obiecte 
personale, nicio pictură pe pereţi, niciun fel de mărunțişuri pe măsuţa joasă, 
acoperită cu dantelă, din colț, nicio haină femeiască uitată pe undeva. 

Totul era simplu, curat şi frugal. Un scrin modest, o masă laterală, o 
lampă cu petrol, un lavoar de marmură cu o cană galbenă de porțelan pentru 
apă, un scaun cu spătar drept — asta era toată mobila din încăpere. Şi patul 
pe care stătea acum. 

Luă scaunul din colț, îl puse în faţa ei şi se aşeză. Capotul de satin i se 
desfăcuse puţin. Ştia că se joacă cu el. Îşi mişca uşor piciorul, ca un pendul, 
yuizeci de secunde pe minut, treizeci de minute în jumătatea lor de oră. 

Tot timpul pe care-l avea la dispoziție. 

Doamne, am nevoie de un milion de ani pentru a ajunge la femeia asta. 
lyti Sigur că ea e cea pe care ai pregătil-o pentru mine? 

Ochii ei erau albaştri şi de nepătruns. Nu putea citi nimic dincolo de ei. 
lira asemeni unui zid, a unui ocean fără fund, a unui cer înnorat noaptea, atât 
de întunecat că nu-şi putea vedea mâna ridicată în faţa ochilor. 

Reuşea să vadă doar ce-l lăsa ea să vadă. 

— Spuneai că vrei să vorbeşti, domnule. Deci, dă-i drumul. 

Michael se întristă. 

— N-ar fi trebuit să vin aşa la tine. Ar fi trebuit să găsesc altă cale. 

-- Ce altă cale există? 

Cum să reuşească s-o facă să înțeleagă că el era altfel decât ceilalți? 
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Ajunsese la ea în acelaşi fel în care ajungeau toți ceilalți. Cu aur. 

Îl ascultase pe Joseph şi se dusese la Ducesă, o ascultase pe acea femeie 
spunând că Angel e o marfă — o marfă scumpă, fină, bine păzită. 

Mai întâi plăteşti, apoi stai de vorbă. Banii s-au dovedit a fi cel mai 
simplu şi mai direct mod de a ajunge la ea. Nu-l interesa câţi. Acum realiza 
că cea mai simplă cale nu era şi cea mai indicată. 

Ar fi trebuit să găsească o altă modalitate, un alt loc. Ea era prea 
preocupată să-şi facă treaba, prea puţin dispusă să asculte. lar el se descoperi 
pe sine însuşi prea uşor de corupt. 

— Câţi ani ai? 

Schiţă un zâmbet. 

— Sunt bătrână. Mult prea bătrână. 

Ceva îi spunea că are dreptate. Şi că bătrânețea ei nu se măsura în 
ani. Se întreba dacă mai exista ceva pe lume care să-i trezească interesul. 
Părea pregătită pentru orice. Dar mai simțea şi altceva la ea, la fel cum i se 
întâmplase şi prima dată când o văzuse. Mai exista şi un alt chip sub masca 
pe care o afişa acum. Doamne, cum să fac să ajung acolo? 

— Tu câţi ai? rosti ea, întorcându-i întrebarea. 

— Douăzeci ŞI şase. 

— Cam în vârstă, pentru un căutător de aur. Cei mai mulţi au optsprezece 
sau nouăsprezece ani. N-am prea văzut bărbați adevăraţi în ultimul timp. 

Lipsa ei de subtilitate îl readuse pe un teren mai sigur. 

— De ce numele de Angel? Pentru felul cum arăţi? Sau ăsta e numele 
tău adevărat? 

Buzele i se strânseră încet. Tot ce-i mai rămăsese pe lume era numele ei 
şi pe acesta nu-l destăinuise nimănui, nici măcar Ducelui. Singura persoană 
care-i spusese vreodată pe nume fusese mama. lar mama cra moartă. 

— Spune-mi cum doreşti, domnule. Nu contează. Faptul în sine că nu 
voia să primească ceea ce i se cuvenea de drept pentru banii plătiți nu o 
motiva să-i ofere altceva în schimb. 

O studie. 

— Cred că Mara ți s-ar potrivi. 

— Ai cunoscut pe cineva cu numele ăsta? 

— Nu. Înseamnă amărăciune. 

Ea îl privi şi deveni foarte tăcută. Ce joc mai era şi ăsta? 

— Aşa crezi dumneata? Îşi ridică umerii indiferentă. Ei bine, cred că 
Mara e un nume la fel de bun ca oricare altul. Începu să-şi mişte din nou 
piciorul încoace şi-ncolo, bătând ritmul timpului care se scurgea. 
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De cât timp era deja aici? Cât mai trebuia să stea cu el? 

El nu se lăsă. 

— De unde eşti? 

— De ici-colo. 

Politetea şi reticenta ci înăbușită îl făcură să zâmbească uşor. 

— Un ici-colo anume? 

- Doar ici-colo, răspunse ea. Îşi opri piciorul şi se aplecă înainte. 

Dar dumneata, domnule? Cum te numeşti? De unde vii? Ai vreo nevastă 
pe undeva? Îţi este teamă să faci ceea ce îţi doreşti cu adevărat? 

Îl provoca în toate felurile, dar în loc să reuşească să-l intimideze, 
provocările ei îl făcură să devină tot mai sigur pe el. Fata de acum era mult 
mai reală decât cea care-l salutase la uşă când venise. 

— Michacl Ilosca, spuse el. Locuiesc într-o vale la sud-vest de aici şi nu 
sunt căsătorit, dar am să mä însor în curând. 

Fa se înfioră. Era ceva ciudat în modul în care se uita la ea. Intensitatea 
cu care o privea o speria. 

— Ce fel de nume este Hosea? 

Zâmbetul i se transformă într-o grimasă. 

— Unul protetic. 

Făcea glume pe seama ei? 

— Ai de gând să-mi prevesteşti viitorul? 

— Te vei căsători cu mine şi eu te voi scoate de aici. 

Ea începu să râdă. 

— E bine. A treia cerere pe ziua de azi. Mă simi atât de flatată. Scuturându- 
şi capul, se aplecă din nou spre el cu un zâmbet rece şi ironic. 

Oare chiar credea că asta e o formă mai nouă de abordare? Sau i se părea 
necesar să o tacă? Când ai dori să încep să-mi joc şi eu rolul, domnule? 

-- După ce vei avea inelul pe deget. Acum, mi-ar plăcea să te cunosc 
puţin mai bine. 

Îl ura pentru că îşi continua jocul. Timpul pierdut, ipocrizia, minciunile 
fără sfârşit. Fusese o noapte lungă şi nu avea niciun chef de glumele lui. 

— Ce-ar fi de spus? Ceca ce [ac este ceea ce sunt. Nu îți mat rămâne 
decât să-mi spui cum ai vrea tu să fiu. Dar fii scurt. Aproape că ţi-a expirat 
timpul. 

Michael constată că o dăduse în bară cu prima lor întâlnire. La ce se 
aşteptase? Că va veni aici, va vorbi deschis şi va pleca cu ea la braţ? 

Ea arăta mai degrabă de parcă ar fi vrut să-i ardă una. Era furios pe sine 
însuşi că fusese atât de naiv. 
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— Vorbele tale nu vin din iubire, Mara, iar eu n-am venit aici să mă 
folosesc de tine. 

Profunzimea deschisă a cuvintelor lui şi numele acela — Mara — o 
înfuriară şi mai tare. 

— Nu? Îşi înclină bărbia. Cred că înţeleg. Se ridică în picioare, se apropie 
de el, care stătea jos, şi-şi trecu mâinile moi prin părul lui. Îi simţi tensiunea şi 
îi dădu drumul. L.asă-mă să ghicesc, domnule. Doreşti să mă cunoşti. 

Doreşti să afli ce simt şi ce gândesc, Şi mai mult decât orice, ti-ar plăcea 
să afli cum a ajuns o fată drăguță ca mine într-o afacere ca asta. 

Michael închise ochii şi încleştă din dinţi, încercând să nu arate efectul 
pe care atingerea ei îl avu asupra lui. 

— Fă ce ai în gând, domnule. 

Michael o îndepărtă ferm. 

— Am venit să stau de vorbă cu tine. 

ÎI studie cu ochii îngustaţi, apoi îşi aranjă capotul închizându-l şi 
legându-şi panglicile de satin. Încă se simţea descoperită în faţa ochilor lui 
cercetători, 

— Ai venit la persoana nepotrivită. Dacă doreşti să ştii ce poţi avea, uite, 
pe asta ţi-o pot spune. Și i-o spuse pe şleau. El nu se mai intimidă de data 
aceasta. Ba mai mult, rămase lipsit de orice reacție. 

— Doresc să te cunosc pe tine, nu ceea ce ştii tu să faci, spuse aspru. 

— Dacă ai chef de conversații, du-te jos la bar. 

EI se ridică în picioare. 

— Vino cu mine şi fii soţia mea. 

Începu să râdă cu poftă. 

— Dacă vrei o nevastă, caută-ți una prin corespondenţă sau aşteaptă până 
trece următorul tren de călători prin munți. 

El se apropie de ea. 

— Îţi pot oferi o viață bună. Nu-mi pasă cum ai ajuns aici şi nici ce-ai 
fost înainte. Vino cu mine acum. 

Ea râse disprețuitor. 

— Pentru ce? Unul din cei mulți? Uite, am mai auzit chestia asta de sute 
de ori înainte. Cunosc lozinca asta. M-ai văzut, te-ai îndrăgostit nebunește, 
iar acum nu mai poţi trăi fără mine. Eşti gata să-mi oferi o viaţă minunată. 
Ce porcărie! 

- Îţi pot oferi asta. 

— Pe toţi nu vă interesează decât un singur lucru. 

— Nu ai dreptate. 
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— Ba da, din punctul meu de vedere. O jumătate de oră este mai mult 
decât suficient să mă ai, domnule. 

— Şi vrei să spui că asta-i viaţa pe care ţi-o doreşti? 

Ce avea doritul a face în toată povestea asta? 

— Asta-i viaţa pe care o trăiesc. 

— O poţi schimba. Dacă ai putea alege, ce ţi-ai dori? 

— De la une? Nimic, 

— De la viaţă. 

Un mare gol începu să-şi facă loc în inima ei. Viaţă? Ce voia să spună 
prin asta? Se simţi îngrădită de întrebările lui şi se apără cu un zâmbet rezervat 
şi rece. Întinzându-şi mâinile, îi arătă camera cu mobilierul ei modest. 

— Am tot ce-mi trebuie aici. 

— Ai un acoperiş, mâncare şi haine fine. 

— Şi un toc de muncă, spuse ea ferm. O, nu uita de locul meu de muncă. 
Sunt foarte bună în domeniu. 

— Urăşti ceea ce faci. 

Tăcu un moment, prudentă. 

— Acum ai reuşit să-mi strici toată seara. Se îndreptă spre fereastră. 
Prefăcându-se că priveşte afară, îşi închise ochii şi se luptă să-şi recapete 
controlul. Ce era cu ea în seara asta? Ce cra cu omul acesta de reuşea să o 
atingă? Prefera indiferența acestei avalanşe de sentimente. Speranţa era un 
chin; speranţa era un duşman, iar bărbatul acesta un spin în coastele ei. 

Michael veni în spatele ei şi-i puse mâinile pe umeri. Îşi simți trupul 
încordându-se sub atingerea lui. 

- Vino acasă cu mine, spuse el blând. Fii soţia mea. 

Angel îi îndepăriă furioasă mâinile şi plecă de lângă el. 

— Nu, mulţumesc. 

— De ce nu? 

— Pentru că nu vreau să plec, de-aia. E destul de bun motivul ăsta pentru 
tine? 

— Dacă nu vrei să vii cu mine, cel puţin dă-mi voie să mă apropii mai 
mult de tine. 

În sfârşit. Ajungem şi la treabă. 

— Şase paşi ar trebui să-ţi fie de-ajuns, domnule. Tot ce ai de făcut este 
să-ți mişti picioarele până aici. 

— Nu mă refeream la pași sau la centimetri, Mara. Toate sentimentele ei 
se concentrară într-un punct, de unde începură să curgă în spirală, tot mai jos 
ca şi când s-ar fi strecurat printr-o gaură neagră aflată la picioarele ei. 
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— Angel, spuse ea. Mă cheamă Angel. Ai înțeles? Angel! lar tu nu faci 
decât să risipeşti timpul meu şi aurul tău pe degeaba. 

— Nu risipesc nimic. 

Se aşeză pe pat şi oftă. Înclinându-şi capul într-o parte, îşi ridică privirea 
spre el, 

— Ştii, domnule, majoritatea celor care vin aici sunt destul de cinstiți. 
Plătesc, îşi iau ce le trebuie şi pleacă în treaba lor. Apoi mai sunt câţiva 
ca dumneata. Nu le place să fie ca toți ceilalți. Aşa că-mi îndrugă vrute şi 
nevrute despre cât de mult le pasă, despre ce-i în neregulă cu viața mea şi 
cum ar putea-o ci pune în ordine. Gura i se strâmbă batjocoritor. Dar în cele 
din urmă trec toţi la fapte şi-şi iau ce le trebuie de fapt. 

Michael trase aer în piept. Ea spunea lucrurilor pe nume. Foarte bine. 
Și el putea vorbi pe față. 

— Trebuie doar să te privesc ca să mi se trezească tot trupul. Ştii foarte 
bine cum să te foloseşti de slăbiciunile altora. Da, te doresc, dar te înşeli 
asupra intensității şi a scopului cu care te doresc. 

Ea deveni şi mai neliniştită. 

— N-ar trebui să-ți fie ruşine. Aşa sunteţi voi, bărbaţii. 

— Prostii, 

— Acum 0 să-mi spui despre bărbaţi? lată un subiect despre care ştiu tot 
ce se poate şti, domnule. Bărbații. 

— Nu ştii nimic despre mine. 

— Fiecărui bărbat îi place să se creadă diferit de cel dinaintea lui. Îi place 
să creadă că e mai bun. Mângâie uşor patul. Vino aici şi am să-ți arăt cât de 
mult te asemeni lor. Sau ţi-e teamă că aș putea avea dreptate? 

EI îi zâmbi blând. 

— Te-ai simţi mai în largul tău dacă am fi în acel pat, nu-i aşa? 

Se apropie şi se aşeză pe scaun, deloc tulburat. Se aplecă spre ca, cu 
mâinile împreunate uşor pe genunchi. Nu am de gând să pretind că aş fi cu 
nimic mai bun decât ceilalți bărbaţi care vin la tine. Doar că eu vreau mai 
mult decât ci. 

— Şi anume? 

— Totul. Chiar şi ceea ce nici nu bănuieşti că mi-ai putea da. 

— Unii bărbaţi aşteaptă incredibil de mult în schimbul câtorva uncii de 
aur. 

— Lasă-mă să-ți spun ce am eu să-ţi ofer. 

— Nu văd ce mi-ai putea da şi să nu am deja. Cineva bătu de două ori 
în uşă. 
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Angel răsuflă uşurată, şi nu se sinchisi s-o ascundă. Surâzând, ridică 
din umeri. 

— Ei bine, ți-ai primit jumătatea de oră de pălăvrăgeală, nu-i aşa? 

Se ridică şi trecu pe lângă el, îi luă pălăria de pe cuierul de lângă uşă şi 
i-o întinse. E timpul să pleci. 

Părea dezamăgit, dar nu înfrânt. 

— Mă voi întoarce. 

— Dacă asta te face fericit. 

Michael! îi atinse fața. 

— Răzgândeşte-te. Vino cu mine. Nu poate fi mai rău decât ceea ce faci 
acum, 

Inima lui Angel bătea, pata să-i spargă pieptul. Omul nu părea deloc pus 
pe glume. Dar şi Johnny păruse sincer la început. Johnny cel fermecător şi 
bun de gură. Numai că după ce toate au fost spuse şi făcute, s-a dovedit că 
n-a vrut decât să ia ceva ce-i aparţinea Ducelui şi să se folosească el de acel 
ceva. Cât despre ea, nu-şi dorise atunci decât să scape. Amândoi au dat greş, 
iar prețul groaznic pe care-l plătea era mult prea mare. 

Tot ce-şi dorea Angel acum cra să-l vadă plecat pe fermierul acesta. 

— Ai face mai bine să-ţi cheltuieşti averea în altă parte. Nu am ceea ce 
cauţi tu, oricare-ar fi acel lucru. Încearc-o pe Meggie. Ea e filosoafa. 

Puse mâna pe clanță. Michael încercă s-o oprească. 

— Tu ai tot ce-mi doresc. Altfel n-aş fi simţit ceea ce am simţit când te-am 
văzut prima oară. N-aş simţi ceea ce simt chiar acum. 

— Jumatea ta de oră s-a terminat. 

Michael îşi dădu seama că n-avea de gând să-l asculte. Cel puţin nu de 
data asta. 

— Mă voi întoarce. Tot ce-ţi cer e o jumătate de oră de sinceritate din 
partea ta. 

Îi deschise uşa. 

— Domnule, şi cinci minute ar fi de-ajuns să te pună pe fugă. 
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osea se întoarse următoarea seară, şi următoarea. Cu fiecare 
nouă întâlnire creştea neliniştea lui Angel. El vorbea, iar ea simţea cum o 
copleşeşte disperarea. Nu cra atât de naivă încât să se încreadă în vorbele 
cuiva. Oare nu învățase ea să se descurce în situaţii limită”? Speranţa era un vis 
şi îndrăzneala de a visa îi transformase viaţa într-un coşmar insuportabil. 

Nu avea de gând să permită unor cuvinte goale, unor promisiuni, s-o 
vrăjească din nou. Nu avea de gând să se lase convinsă de un bărbat că există 
pe lume ceva mai bun decât ceca ce viaţa îi oferise deja. 

Totuşi, nu-şi putu înfrânge tensiunea care se năştea în ea de fiecare dată 
când deschidea uşa şi-l descoperea stând în faţa ci. Nu o atinsese niciodată. 
Doar îi zugrăvise în cuvinte peisaje ale libertăţii ce renăşteau în ea vechea 
şi dureroasa sete ce o chinuise încă de copil. Era o sete care de fapt nici nu 
murise. Totuşi, de fiecare dată când întrezărise un izvor şi fugise spre el, în 
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încercarea de a şi-o potoli, nu avusese parte decât de nenorociri. Şi chiar şi 
așa, încercase iar şi iar. Ultima oară, setea aceasta o făcuse să fugă de Duce 
şi iată unde o adusese — în locul acesta stricat şi infect. 

Li bine, în cele din urmă îşi învățase lecţia. Nimic nu avea să se schimbe 
vreodată în mai bine. Cel mult în mai rău. Cel mai înțelept lucru pe care-l 
putea face era să se adapteze, să-și accepte destinul şi să supraviețuiască. 

De ce nu voia să priceapă bărbatul acesta cu capul lui pătrat că nu avea 
de gând să plece nicăieri, nici cu el, nici cu altcineva? De ce nu renunţa şi 
n-o lăsa în pace? 

Se întorcea iar şi iar, înnebunind-o. Nu era plăcut şi fermecător ca 
Johnny. Nu se folosea de forţă ca Ducele. Nu era ca o sută de alţi bărbaţi 
care plăteau şi-şi făceau jocul. De fapt, nu se asemăna cu niciunul din cei pe 
care-i cunoscuse până atunci. 

De fiecare dată după ce pleca, încerca să şi-l scoată din minte, dar 
ceva din personalitatea lui nu-i dădea pace. Se descoperea gândindu-se la 
el în momentele ei de singurătate şi trebuia să facă un efort să-şi îndrepte 
gândurile în altă parte. lar atunci când reuşea, noi gânduri îl aduceau din nou 
în mintea ei. 

-~ Cine e bărbatul cu care erai aseară? o interopă Rebecca la cină. 

Anpel încercă să-şi ascundă iritarea şi îşi unse o felie de pâine cu unt. 

— Care? întrebă la rândul ei şi privi spre fața rumenă a roşcatei. 

— Cel înalt şi arătos, care altul? 

Angel luă o înghiţitură, nedorindu-şi decât să fie lăsată să-şi savureze 
în linişte pâinea binemeritată şi bucata de friptură, fără atâtea întrebări 
sâcâitoare despre cine intra sau ieşea de la ea din cameră. Cui îi mai păsa 
cum arată vreunul dintre ei? După o vreme toţi începeau să arate la fel. 

— Haide, recunoaşte, Angel, spuse Rebecca ncrăbdătoare. Nu că ţi-ar 
păsa. Dar a fost cu tine aseară, ultimul din faţa uşii tale. L-am văzut când am 
urcat scările. 1,80 metri în toată splendoarea. Brunet. Ochi albaştri. 

Umeri laţi. Fiecare bucăţică din el plină de putere şi fermitate. Păşeşte 
ca un militar. Când mi-a zâmbit, m-a fulgerat până-n tălpi. 

Lucky renunță la friptură în schimbul unei sticle de vin roşu. 

— Pe tine te-ar furnica până-n tălpi şi dacă ţi-ar zâmbi un pigmeu cu fața 
ciupilă de vărsat de vânt din Nantucket. 

— Vezi-ţi de vinul tău. Nu cu tine vorbeam, o repezi Rebecca iritată. 
N-avea îngăduință față de remarcile inofensive ale lui Lucky şi-şi îndreptă 
atenția din nou către Angel. Nu te mai preface că nu ştii despre cine vorbesc. 
Pur şi simplu nu vrei să-mi spui. 

Angel se uită amuzată la ea, 

— Habar n-am despre ce vorbeşti. Mi-ar plăcea să-mi termin în linişte 
mâncarea, dacă n-ai nimic împotrivă. 

Torie izbucni în râs. 

-~ Şi de ce, mă rog, n-ar vrea să-l păstreze pentru ea? zise cu puternicul 
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ci accent britanic. Poate că Angel a întâlnit în sfârşit un bărbat care să-i 
placă. Celelalte începură să râdă. 

— Poate că n-are chef să fie deranjată, aşa cum a spus, o apără Lucky. 

Rebecca suspină. 

— Angel, fie-ţi milă. N-am avut parte decât de puştani toată luna trecută. 
Mi-ar plăcea să-i mai schimb puţin cu un bărbat adevărat. 

Torie îşi împinse farfuria mai încolo. 

- Dacă ar veni cineva ca el în camera mea, l-aş închide înăuntru şi nu 
i-aş mai da drumul. 

Angel îşi turnă un pahar de lapte, nedorindu-şi decât să o lase toată 
lumea în pace. 

— E al doilea pahar pe care-l bei, îi reproşă Rence de la capătul celălalt 
al mesei. Ducesa a spus că n-avem dreptul decât la un singur pahar pentru 
că laptele e foarte scump, tar tu-l bei pe-al doilea! 

Lucky surâse afectată. 

— l-am spus cu înainte de masă că îi dau paharul meu de lapte în schimbul 
porţiei ei de vin. 

— Nu-i corect! se smiorcăi Renee. Şi mic îmi Ata la fel de mult laptele 
ca Și ei. Ea obține întotdeauna ce-şi pune în cap. 

Lucky rânji. 

— Dacă ai bea mai mult lapte ți s-ar depune grăsime pe talie. 

Începură să se certe, iar Angel simți nevoia să țipe şi să plece de la 
masă. Capul îi vâjâia. Chiar şi înțepăturile nesfârşite ale lui Lucky o călcau 
pe nervi şi nici Rebecca nu se lăsa mai prejos cu bărbatul ei afurisit. 

— Trebuic că a dat lovitura de intră trei nopţi la rând la tine. Cum îl 
cheamă? Şi nu te face că nu ştii. 

Tot ce voia Angel era să fie lăsată în pace. 

- Nu e căutător de aur. E fermier. 

~ Fermier? râse Torie. Pe cine încerci tu să păcălești, dragă? 

Nu-i fermier. Aia arată la fel de searbăd ca şi țărâna pe care-o ară. 

~ El a spus că e fermier. Asta nu înseamnă că e şi adevărat. 

— Cum îl cheamă? întrebă Rebecca din nou. 

— Nu-mi amintesc. 

Trebuia s-o chinuiască birbal ăsta chiar şi când nu era prin preajmă? 

— Da, cum să nu! se enervă Rebecca de astă dată. 

Angel îşi aruncă şervetul. 

— Uite ce e! Eu nu-i întreb cum îi cheamă. Nu-mi pasă cine sunt. 

Le dau ce le trebuie şi pleacă. Asta-i tot. 

— Şi atunci de ce se tot întoarce? 

— Nu ştiu de ce şi nici nu-mi pasă. 

Lucky îşi mai turnă un pahar de vin. 

— Pur şi simplu eşti geloasă că nu intră la tine, Rebecca. Rebecca o privi. 
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— De ce nu-ți ţii fleanca? Vezi-ţi tu de băutura ta, acolo, şi-ai să vezi cum 
o să te arunce Ducesa afară cu un şut în fund. 

Lucky râse nepăsătoarc. 

— Incă am un fund de apreciat. 

— Dacă n-ar fi atât de căutate femeile, nimeni nu s-ar mai sinchisi să-ți 
bată la uşă, zâmbi Torie sarcastică. 

Lucky începea să îşi intre în mână. 

— Când sunt beată sunt mai în formă decât oricare dintre voi când sunteți 
treze. 

Angel începu să ignore insultele care zburau într-o parte şi-n alta pe 
lângă urechile ei, uşurată că o lăsaseră în pace. Dar acum, gândurile îi erau 
din nou asaltate de amintirea /ui. 

Meggie, care stătea jos lângă Angel şi nu luase parte în niciun fel la 
cearta care avea loc, o privi acum cum lăsă să-i cadă în cafea prețiosul zahăr 
din linguriţă. 

— Deci, cum e bărbatul ăsta atât de disputat? Are ceva în cap? 

Angel îi aruncă o privire furioasă. 

— Invită-l la tine şi ai să afli singură. 

Meggie îşi arcui sprâncenele şi se lăsă pe spate zâmbind. 

— Nu mai spune? S-ar putea s-o fac, dat fiind interesul pe care l-a stârnit 
în cercul nostru. O studie în tăcere. Chiar nu te-ar supăra? 

— De ce să mă supere? 

— Eu l-am văzut prima! exclamă Rebecca. 

Lucky începu să râdă. 

— Mai întâi va trebui să pui să-l bată zdravăn şi abia atunci să speri că-l 
vei primi târât în camera ta. 

— Ducesei nu-i va plăcea, comentă Renee, cu faţa subţire ca de viespe. 
Ştii doar că bărbaţii plătesc mai bine pentru Angel. Deşi nu-mi dau seama 
de ce. 

— Pentru că şi frântă de oboseală arată mai bine decât voi în cele mai 
bune zile ale voastre, croncăni Lucky. 

Renee îşi aruncă cu viteză furculiţa spre ca, iar Lucky o pară cu uşurinţă. 
Furculiţa sc izbi de perete. 

— Te rog termină, Lucky, o imploră Angel, convinsă că Magowan îşi va 
face apariţia. Lucky nu-şi pierdea judecata niciodată când era băută. 

— Deci chiar nu-ți pasă, concluzionă Rebecca. 

— N-ai decât să-l iei. Ai şi binecuvântarea mea, o asigură Angel. 

Nu mai voia să fie deranjată de el. El o dorea. Simţea cum iradia asta 
prin toţi porii fiinţei lui, dar nu făcea niciodată nimic în această direcţie. 
Doar vorbea. Punea întrebări. Aştepta, nici ea nu ştia ce. Obosise să mai 
inventeze minciuni doar pentru a-l face fericit. lar el continua să-i pună 
aceleaşi întrebări, doar sub altă formă. Nu avea de gând să renunţe. 

De fiecare dată când venea, părea tot mai hotărât. Ultima oară, Magowan 
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bhâtuse de două ori la rând la uşa ei, ca în final să-l avertizeze răcnind că ar 
lace mai bine să se îmbrace, dacă nu are nevoie de probleme. Dar Hosea nici 
măcar nu-şi desfăcuse nasturii de la cămașă. 

Și îi spunea de fiecare dată aceleaşi cuvinte înainte de a pleca: 

- Vino cu mine. Căsătoreşte-te cu mine. 

- Deja ţi-am spus că nu. De trei ori. Chiar nu reuşeşii să pricepi? 

Nu. Nu. Nu’ 

— Nu eşti fericită aici. 

— N-aş fi fericită nici cu tine. 

- De unde ştii? 

— ştiu. 

— Imbracă-te cu haine de drum şi vino cu mine. Chiar acum. 

Haide, nu te mai gândi atât. Fă-o! 

— Magowan n-ar fi deloc încântat dacă aş face-o. Dar îşi dădu seama 
că Magowan era ultima lui grijă. Atunci se întrebă cum trebuia să fie viața 
lângă un astfel de bărbat pe care nimic pe lume nu părea să-l înfricoşeze. 
Dar la urma urmei, nici Ducelui nu-i fusese frică de nimic şi îşi amintea prea 
bine cum fusese convieţuirea cu el. 

— Pentru ultima oară îţi spun: nu, rosti hotărâtă şi se întinse să apuce clanţa. 

El o prinse de încheietura mâinii. 

- Ce te reţine aici? 

Ea îşi eliberă mâna. 

— Îmi place. Smuci uşa, deschizând-o. Acum, ieşi afară! 

— Ne vedem mâine, zise el şi ieşi. 

__ Angel trânti uşa în urma lui şi se sprijini pe ea cu toată greutatea. 
Intotdeauna când pleca Hosea o lăsa cu o durere de cap sfâşietoare. 

In acea noapte şezuse pe marginea patului şi-şi masase fruntea cu 
degetele, încercând să scape de ea. 

Aceeaşi durere o chinuia şi acum, devenind de nesuportat pe măsură ce 
întrebările lui Hosea îi răsunau din nou în urechi. Ce o reţinea aici? 

Ce o împiedica să ia decizia să plece pur şi simplu şi să închidă uşa în 
urma ei? 

Işi strânse pumnii. Mai întâi trebuia să-şi primească aurul de la Ducesă 
şi ştia că nu există nicio posibilitate ca femeia să îi dea toată suma o dată. 
Pirimituri, asta avea să primească, destul ca să-şi cumpere câteva haine de lux, 
dar insuficient pentru a trăi. Ducesa nu-şi putea permite să fie generoasă. 

Dar dacă Angel ar avea destui bani ca să poată pleca? I se putea întâmpla 
la fel ca pe vapor sau la sfârşitul călătoriei, când fusese bătută şi lăsată baltă, 
ca să fie găsită într-un târziu de gunoieri. Acele câteva zile din San Francisco 
fuseseră pentru ea momentul cel mai apropiat de pierzare. Dârdâise de frig, 
înfometată, tremurând pentru viaţa ei. Bântuită de amintirile existenţei ci 
trecute, alături de Duce, simţise că i se face dor de acesta; tocmai de Duce, 
dintre toţi! 


77 


Se simţi copleşită de disperare. Aș putea pleca. Dar fără cineva prin 
preajmă, ca Ducesa sau Magowan, lumea m-ar sfâşia în bucăţi. 

Nu avea de gând să-şi asume riscul de a pleca împreună cu Michael 
Hosea. Pentru că dintre toţi, el era de departe necunoscutul cel mai 
întunecat. 


Lui Michael aurul şi timpul liber i se apropiau de sfârşit. Habar n-avea 
cum să ajungă la inima acelei femei. O vedea închizându-se în faţa lui încă 
din momentul în care îi deschidea uşa. El vorbea, iar ea se uita prin el, 
prefăcându-se că ascultă, dar era convins că nu auzea niciun cuvânt din ce- 
i spunea. Aştepta doar scurgerea jumătăţii de oră ca să aibă plăcerea să-l 
expedieze. 

Nu mai am aur decât pentru o singură încercare, Doamne. Fă-o să mă 
asculte! 

Urcând scările, recapitula în minte ce voia să-i zică de data asta, când se 
lovi nas în nas cu o roşcată. Se dădu înapoi, scuzându-se stingherit. 

Ea îi puse mâna pe braţ şi-i zâmbi. 

— Nu-ţi mai pierde timpul cu Angel în seara asta. Ea mi-a spus că mă vei 
plăcea pe mine mai mult. 

Privi neîncrezător spre ca. 

— Şi ce altceva a mai spus Angel? 

- Că ar considera o favoare să scape de tine. 

EI încleştă din dinţi şi îi luă mâna Jos de pe brațul lui. 

— Mulţumesc că mi-ai spus. Îşi continuă drumul prin hol. Stând în faţa 
uşii lui Angel, încercă să-şi țină în frâu mânia. /suse, ai auzit? Ce mai caut 
eu aici? Am încercat. Ştii şi Tu că am încercat. Ea nu are nevoie de ceea ce 
vreau eu să-i ofer. Ce-mi mai rămâne de făcut? S-o târăsc afară de păr? 

Bătu de două ori cu putere şi sunetul bătăilor răsună pe tot holul. 

Ea-i deschise uşa, îi aruncă o privire scurtă şi oftă: 

— Of, iarăşi tu. 

— Da, iarăşi eu. Intră şi trânti uşa în urma lui. 

Ea ridică din sprâncene mirată. Un bărbat mânios putea fi imprevizibil 
şi periculos. lar acesta îi putea face mult rău fără prea mult efort. 

— N-o să ajung nicăieri cu tine, nu-i aşa? 

— Nu-i vina mea că-ți arunci aurul pe geam, spuse ea încet. 

Te-am avertizat încă din prima noapte. Îţi aduci aminte? Se aşeză la 
capătul patului. Am fost corectă cu tine. 

— Va trebui să mă întorc înapoi în vale şi să-mi văd de treabă. 

- Eu nu te opresc. 
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Faţa lui era palidă şi crispată. 

- Nu vreau să te las în locul ăsta părăsit de Dumnezeu! 

Ea clipi intimidată de ieşirea lui. 

— Asta nu-i treaba ta. 

- A devenit treaba mea din secunda în care te-am văzut. Angel începu iar 
să îşi mişte piciorul încoace şi-ncolo cu grație, măsurând trecerea timpului. 
Dormea cu ochii deschişi. Era închisă în ea. Nu lăsa nimic să se întrevadă în 
ochii ci frumoşi şi albaştri. 

— Ai din nou chef de vorbă? Îşi ascunse un căscat şi oftă. Dă-i drumul, 
sunt numai urechi. 

- Te adorm? 

Ea simți ascuțimea cuvintelor lui şi ştiu că-l provocase. Foarte bine. 
Poate că nu era nevoie de prea mult ca să-l trimită de unde venise. 

— A fost o zi lungă şi obositoare. Îşi masă uşor ceafa. Și toată vorbăria 
asta începe să mă plictisească de la o vreme. 

Siguranţa lui începu să se clatine. 

- Ti-ar face mai mare plăcere să te însoțesc în pat, nu-i așa? 

— Cel puţin ai pleca ştiind că ai obţinut ceva pentru tot aurul tău. 

Inima lui Michael bătea repede şi cu putere. Se duse la geam, tremurând 
de mânie şi de dorinţă. Trăgând perdeaua, privi afară. 

— lui place lumea văzută de aici de sus, Angel? Noroi, clădiri şi corturi 
dărăpănate, bărbaţi beti, cântând muzica de prin baruri, luptându-se să 
supraviețuiască. 


Angel. Era pentru prima dată că o numea astfel. Nu știa de ce, dar acest lucru 
o duru. Ştia că reuşise în sfârşit să-l aţâţe. Aştepta şi restul. Avea să-i spună tot ce 
avea pe sullet, să-şi ia ce-i trebuie şi apoi să plece. Şi cu asta avea să se sfârşească 
întreaga poveste. Tot ce-i mai rămânea ci de făcut era să se asigure că, plecând, nu 
va lua cu el vreo bucăţică din ea. 

— Sau jos? spuse el disprețuitor. Poate ti-ar plăcea mai mult acolo. 

Lăsă să cadă perdeaua la loc şi o privi drept în față. Te simţi puternică să mă 
vezi aşa, implorându-ți favorurile seară de seară? 

— Nu ţi-am cerut eu să faci asta. 

— Nu, tu nu mi-ai cerut, nu-i aşa? Tu nu ceri niciodată nimic. Tie nu-ți trebuie 
nimic. Tu nu vrei nimic. Nu simţi nimic. De ce nu m-aş duce pe hol în jos până în 
camera roşcatei? Nu despre ea este vorba? Cea căreia i-ai spus că te poate scăpa 
de mine. g 

Deci asta era. Il rănise în orgoliul lui. 

— Am vrut doar să te văd plecând din oraş cu un zâmbet pe faţă. 

— Vrei să mă vezi zâmbind? Rosteşte-mi numele. 

— Cum te cheamă? Am uitat. 

O trase jos de pe pat. 

— Michael. Michael Hosea. Pierzându-se cu firea, îi cuprinse faţa cu mâinile. 
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Michael. 

Atingerea pielii ei îl făcu să uite pentru ce venise şi o sărută. 

— Era şi timpul. Se apropie de el, punându-l pe jar. Mâinile ei porniră 
să-l caute şi el ştiu în acel moment că, dacă n-o oprea, avea să piardă nu doar 
o bătălie, ci tot războiul. 

Când îi desfăcu cămaşa şi îşi strecură mâna pe dinăuntru, se smulse 
hotărât din braţele ei. 

~ Isuse, murmură el. Isuse! 

Uimită, Angel îşi ridică privirea spre el şi se cutremură când înțelese 
exact ce se întâmpla. 

— Cum ai reușit să supravieţuieşti douăzeci şi şase de ani fără să cunoşti 
femeia? 

El deschise ochii. 

— Am luat decizia s-o aştept pe cea potrivită. 

— Şi chiar crezi că eu sunt aceea? îi râse ea în față. O, săracul de tine, 
prostuțule. 

Reuşise în sfârşit să-l aţâţe. 

isuse, m-am înşelat. Nu are cum să fie ea cea pe care ai pregălit-o 
pentru mine. 

Şi-ar fi putut petrece o viaţă întreagă făcând-o să priceapă. Ar fi putut s-o 
prindă şi s-o scuture, numind-o în toate felurile, şi ea tot n-ar fì reacţionat 
altfel decât afişând acel zâmbet, de parcă în sfârșit şi-ar fi dat seama ce e de 
capul lui. Obosise să se simtă clasificat şi pus în tipare. 

Michael îşi pierdu cumpătul. 

— Dacă aşa vrei tu să fie lucrurile, aşa să fie. Trânti uşa în urma lui 
şi parcurse holul. Cobori scările, o luă drept spre cazinou, deschise uşile 
batante şi ieşi afară. Continuă să meargă, sperând că aerul răcoros al nopții 
îl va linişti. 

— Michael... 

— Las-o baltă! Pur şi simplu uită că Ti-am cerut vreodată o soție. 

Nu sunt chiar atât de disperat să mă însor. 

— Michael... 

— Voi rămâne burlac. 

— Michael, iubitul Meu copil. 

El continuă să meargă. 

— Doamne Dumnezeule, de ce ea? Răspunde-mi la întrebarea asta. 

De ce nu o fată delicată şi aleasă, neatinsă până în noaptea nunţii ei? 
De ce nu o văduvă cu teamă de Dumnezeu? Doamne, trimite-mi o femeie 
întreagă, plăcută şi îndurătoare, una care să fie gala să lucreze pământul 
col la cot cu mine, să-l are, să-l semene şi să-l secere! O femeie care să fie 
dispusă să-şi murdărească unghiile şi nu una care are murdăria în sânge! 
Una care să-mi dăruiască copii sau să aibă deja copii, ducă nu e în planul 
Tău să am copiii mei proprii. De ce-mi spui să mă căsătoresc cu o târfă? 
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— Aceasta e femeia pe care am ales-o pentru tine. 

Michael se opri furtos. 

— Nu sunt proroc! strigă el în întunericul nopţii. Nu sunt unul dintre 
v/inții Lăi. Sunt doar un bărbat obişnuit! 

Întoarce-te şi ia-o pe Angel. 
— N-o să meargă! De data asta ie înşeli. 
- Intoarce-te. 

— E bună la pat, sunt convins. Asta-i tot ce-mi va da şi nimic mai mult. 
Pentru atâta lucru vrei să mă-ntorc? Nu voi obține niciodată mai mult decât 
o jumătate de oră nenorocită din timpul ei. Am urcat plin de speranță în 
camera aceea şi am ieşit înfrânt. Unde este slava Ta în toată povestea asta? 
Putin îi pusă dacă mă mai vede vreodată în viața asta sau nu. Încearcă să 
mă bage în aceeaşi oală cu ceilalți, ca un... un... Nu, Doamne. Nu! Nu sunt 
decăt un bărbat fără nume dintr-un lung şir de alți bărbaţi fără nume din 
viața ei. Nu poate fi acesta planul Tău! Işi ridică pumnul spre cer. Şi cu 
sivuranță nu e ceea ce Ți-am cerul! 

Işi trecu mâna prin păr. 

A avut ea grijă să-mi arate destul de clar acest lucru. O pot avea în 
orice fel îmi doresc. Dar numai de la gåt în jos. Mai puţin inima ei. 

Sunt doar un om, Doamne! Ai idee cum mă simt? 

Începu să plouă. O ploaie rece şi violentă. 

Michael stătea în mijlocul străzii întunecate şi noroioase, la o milă 
depărtare de oraş, cu ploaia curgându-i pe faţă. Închise ochii. 

— Mulţam", spuse el scrâşnind. Mulţam  f-umos. Încins, simţea mânia 
curgându-i prin sânge. Dacă ăsta-i modul Tău de a mă răcori, le anunț că 
nu prea Juncţionează. 

— Fă voia Mea, preaiubitul Meu. Eu te-am scos din groapa deznădejdii, 
te-am scos din mocirlă şi ţi-am pus picioarele pe stâncă. Întoarce-te după 
Angel. 

Dar Michael îşi ţinea mânia înainte ca un scut. 

— Nu mă duc nicăieri. Ultimul lucru pe care-l vreau sau de care am 
nevoie este o femeie care nu simte nimic. Incepu din nou să meargă, de data 
asta îndreptându-se spre grajdul unde se găseau adăpostite căruța şi caii lui. 

- E o vreme mizerabilă pentru călătorie, domnule, spuse omul de la 
grajduri. Se pare că vine furtuna. 

- E o vreme la fel de bună ca oricare alta şi pur şi simplu mi s-a făcut 
silă de locul ăsta. 

— Nu sunteţi singurul. 

Michael trebuia să treacă prin faţa Palatului pentru a ieși din oraş. Râsetele 
celor beţi şi acordurile de pian răzbătură până la el. Dar nici măcar nu se uită la 
pcamurile de la etaj când trecu prin dreptul lor. Şi de ce s-ar [i uitat? Probabil 
că ea lucra la ora asta. Cu cât pleca mai repede înapoi în valea lui şi uita de fata 
cea afurisită, cu atât se va simţi mai bine. 
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Și următoarea dată când se va mai ruga lui Dumnezeu să-i trimită o 
soție cu care să-şi împartă viaţa, va avea grijă să-şi formuleze preferințele în 
termenii cei mai clari. 


Angel stătea la geam când îl văzu pe Michael trecând. ÎI recunoscuse, 
chiar dacă acesta îşi ținea umerii plecaţi. Aşteptă ca el să-şi ridice ochii în 
sus, dar n-o făcu. Îl urmări cu privirea până dispăru în întuneric. 

Fi bine, reuşise în sfârşit să-l alunge. Doar asta-şi dorise încă de la 
început. 

Şi atunci de ce nu se simţea uşurată? Nu se bucura oare că scăpase de el 
în cele din urmă? De-acum înainte nu va mai sta în camera ei, tot vorbindu-i, 
aducând-o într-o stare vecină cu nebunia. 

Îi spusese în sfârşit Angel. Angel! Ridică o mână tremurândă şi o lipi 
de geam. Frigul se strecură în palma ei şi i se cățără pe braţ în sus. Îşi apăsă 
fruntea pe suprafața rece a sticlei şi ascultă sunetul ploii. Sunetul acesta o 
făcu să-și amintească de baraca de pe chei și de mama ei zâmbind dincolo 
de moarte. 

O, Doamne, mă sufoc. O să mor. 

Începu să tremure şi lăsă perdeaua să cadă la loc. Poate că asta era 
singura soluţie. Moartea. Dacă ar muri, nimeni nu s-ar mai putea folosi 
vreodată de ea. 

Se aşeză pe pal şi-şi trase genunchii aproape de piept. Apăsându-şi 
fruntea pe genunchi, începu să se legene. De ce trebuise el să vină la ea? 
Tocmai când începuse să se obişnuiască cu mersul lucrurilor. De ce trebuise 
să-i distrugă liniştea interioară? Îşi strânse pumnii. Nu mai scăpa de imaginea 
lui Michael Hosea conducându-şi trăsura prin ploaie. 

Avu senzaţia cumplită că tocmai dăduse cu piciorul la ultima şansă pe 


care viaţa i-o oferise. 
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Moartea este azi dorința ce-mi stă înainte. 
La fel ca dorința omului de a-și vedea casa natală 
după ce şi-a petrecut mulți ani în caplivitate. 


Papirus din egiptul antic 


F. tinu zile în şir. Ploaia şiroia pe geam ca lacrimile, spălând 
prundul şi pictând în nuanţe pastelate imaginile lumii de afară. Când nu lucra, 
Angel dormea sau privea pe fereastră la bordeiele şi casele din scânduri, la 
corturile din prelată uzată, luminate de o mulțime de felinare, de dimineaţa până 
seara. 

Nicio pată de verde nicăieri. Doar nuanţe de cenușiu şi maro. 

Era ora la care Henri servea micul dejun, dar ei nu-i era foame şi nu 
se simţea în stare să stea alături de celelalte fete, ascultându-le ifosele și 
lamentaţule. 

Ploaia cădea tot mai masiv, în torente, şi odată cu ea veneau şi amintirile. Îşi 
aminti de mama ei şi de jocul pe care îl jucau împreună în după amiezele ploioase. 
De câte ori ploua, aerul din baracă se răcea devenind insuportabil pentru 
cei care, fiind în trecere, nu erau obişnuiţi cu frigul pe care-l îndurau ele. 
Bărbaţii nu mai veneau, preferând să se încălzească prin cârciumi îmbâcsite 
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de fum şi rămânea numai Rab să împartă acelaşi acoperiş cu ele. Mama o lua 
pe Sarah în poala ei şi înfăşura o pătură în jurul lor. Sarah începu să adore 
furtunile, pentru că atunci o avea pe mama doar pentru sine. Priveau stropii 
mari atingând suprafaţa geamului, crescând, ca apoi să se prelingă într-un 
pârâiaş pe pervaz. Mama îi povestea atunci despre zilele când, la rândul ei, 
fusese copil. Doar lucrurile frumoase, vremurile bune. Nu vorbea niciodată 
despre respingerea pe care o suferise din partea tatălui ei. Nu vorbea niciodată 
despre Alex Stafford. Dar, ori de câte ori tăcea, Sarah ştia că e copleșită de 
amintiri şi că o cuprinde din nou durerea. Mama o îmbrăţişa tare, o legăna şi 
o strângea la piept cu putere: „Totul va fi altfel pentru tine, scumpo”, spunea 
ea şi o săruta. „Totul va fi altfel pentru tine. Vei vedea.” 

Şi Angel văzuse. 

Încetă să se mai gândească la trecut. Lăsă perdeaua să cadă la loc şi 
se aşeză la măsuţa joasă, acoperită cu dantelă. Îşi înghesui într-un cotlon 
îndepărtat al sufletului toate amintirile. Mai bun era nimicul desăvârşit decât 
durerea. 

Hosea nu va mai veni. Nu de data asta. Închise ochii şi-şi strânse pumnul 
ei mic în poală. De ce se mai gândea la el, la urma urmei? „Vino cu mine şi 
fii soția mea.” Sigur, până se sătura de ea şi o dădea altuia. La fel ca Ducele. 
La fel ca Johnny. Mereu aceeaşi poveste. 

Se întinse pe pat şi-şi acoperi fața cu un cearşaf alb de satin. Îşi aminti 
de bărbaţii care coseau giulgiul peste faţa împietrită, dar încă surâzătoare, 
a mamei ei şi se simţi goală pe dinăuntru. Orice speranţă s-ar mai fi ascuns 
în ea până atunci se ofilise ca o floare neudată. Nu mai exista nimic pe lume 
care s-o ţină în viață. Simţea cum sufletul i se prăbuşeşte în întuneric. 

— O s-o fac cu mâna mea, rosti ea cu glas tare, tulburând tăcerea camerei 
ŞI aproape că auzi râsul batjocoritor al Ducelui: „Sigur că poți, Angel. 

Ca ultima oară.” 

Cineva bătu la uşă, readucând-o într-un mod brutal la realitate. 

— Pot să intru, Angel? 

Era Lucky. O pofti înăuntru. Îi amintea de mama, cu excepţia faptului 
că Lucky bea ca să fie fericită. Mama băuse ca să uite. Lucky nu era beată 
de data asta, dar ținea în mână o sticlă şi două pahare. 

— Încă mai eşti în pat? E destul de târziu, spuse ea așezându-se pe pat 
lângă Angel. E totul în regulă? Sper că nu ţi-e rău. 

— Mă simt bine, răspunse Angel. 

— N-ai coborât la micul dejun cu noi. Lucky puse sticla şi paharele pe 
marginea mesei. 

— Nu mi-a fost foame. 
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- Nici n-ai dormit prea bine. Ai cearcăne. Eşti tristă, nu-i aşa? 

Lucky îi îndepărtă cu ginpgăşie părul de pe frunte. Se întâmplă şi la 
case mai mari, chiar şi unei târfe bătrâne ca mine. O simpatiza pe Angel şi 
cra îngrijorată pentru ea. Angel era atât de tânără — şi atât de încrâncenată. 
Irebuia să înveţe să-i râdă în față destinului. Era frumoasă şi frumuseţea avea 
să fie întotdeauna un atu în meseria ei. Lui Lucky îi plăcea s-o privească. 
Angel era o floare rară pe acest pământ plin de buruieni, avea ceva cu totul 
special. Celelalte n-o puteau suferi tocmai din cauza asta. Şi pentru că Angel 
nu se amesteca în mulțime. Era prea mândră. 

Lucky era singura persoană căreia îi permitea să se apropie de ca, 
dar chiar şi pentru ea existau reguli. Avea voie să vorbească despre orice, 
mai puţin despre bărbați şi despre Dumnezeu. Nu înceta să se mire şi să se 
intrebe de ce. Dar îi era foarte recunoscătoare lui Angel că îi permisese să-i 
fic prietenă. 

Angel era deosebit de tăcută în acea zi, cu faţa ei drăguță, palidă şi 
trasă. 

— Am adus o sticlă şi două pahare. Nu vrei să mai încerci o dată să bei cu 
mine? Poate nu va fi la tel de rău de data asta. O s-o luăm mai uşurel. 

— Nu. Angel se cutremură, 

— Eşti sigură că nu ţi-e rău? 

— Cred că mi-este, totuşi. Îi era rău de viaţă. Mă gândeam la mama mea. 

Era prima dată că amintea despre ceva din trecutul ei, iar Lucky se simţi 
onorată să i se dea chiar şi o firimitură. Proveniența lui Angel fusese de la 
inceput un mister general pentru toate fetele. 

— N-am ştiut că ai avut şi o mamă. 

Angel zâmbi strâmb. 

~ Poate că nici nu am avut în realitate. Poate era doar în imaginaţia mea. 

— Ştii că nu asta am vrut să spun. 

— Ştiu. Angel privea în gol spre tavan. Doar că uneori până şi eu mă 
îndoiesc. Oare chiar existase vreodată o căsuță înconjurată de flori, cu 
parfumul trandafirilor plutind în acr şi strecurându-se prin fereastra deschisă 
a salonului? Oare chiar existase o vreme când mama ei râdea, cânta şi alerga 
împreună cu ea prin iarbă? 

Lucky îi atinse fruntea. 

— Ai febră. 

— Mă doare capul. O să-mi treacă. 

— De când te doare? 

— De când a început fermierul acela să mă bată la cap. 

— S-a întors? 
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— Nu. 

— Cred că era îndrăgostit de tine. Îţi pare rău că n-ai plecat cu el? 

Angel se crispă. 

— Nu. E doar un bărbat ca oricare altul. 

— Vrei să te las singură? 

Angel o luă de mână şi o ținu strâns. 

— Nu. 

Nu voia să fie singură. Nu acum, când o invadaseră amintirile despre 
trecutul ei şi se simţea neputincioasă să le dea la o parte. Nu acum, când 
tot ce mai avea în gând era moartea. De vină era numai ploaia monotonă şi 
plictisitoare. O scotea din minţi, 

Rămaseră în tăcere mult timp. Lucky îşi umplu paharul. 

Un fior o fulgeră pe Angel, când îşi aminti ca şi mama ei încercase la un 
moment dat să-şi înece amarul în băutură. Îşi aminti durerea şi sentimentul 
de vinovăţie şi plânsul nesfârşit al mamei. Îşi aminti de Cleo şi de momentul 
când, beată şi amărâtă, certându-se cu propriul destin, îi spusese în față 
adevărul gol-goluţ despre bărbați. 

Dar Lucky nu era nici mama şi nici Cleo. Ea era nostimă şi fără oprelişti 
şi îi plăcea să vorbească. Cuvintele ei blânde aveau efectul unui balsam. 
Dacă Angel ar fi fost în stare să asculte povestea vieții lui Lucky, poate ar fi 
reușit s-o uite pe a ei. 

— Mama mea m-a părăsit când aveam cinci ani, spuse Lucky. 

Ţi-am povestit asta? 

— Mai spune-mi o dată. 

— Şi m-a luat mătuşa mea la ea. Era o doamnă drăguță. O chema 
domnişoara Priscilla Lantry. A renunţat să se mai căsătorească cu un tânăr 
cumsecade pentru că tatăl ei s-a îmbolnăvit şi avea nevoie de ea. 

L-a îngrijit pe bătrân timp de cincisprezece ani, înainte ca el să moară. 
Nici nu a apucat să se aşeze pământul bine pe mormântul lui, când scumpa 
mea mamă m-a zvârlit la uşa ci împreună cu un bilet. Scria aşa: „Ea este 
Bonnie”. Şi era semnat „Sharon”. Râse. Mătuşii Priss nu i-a plăcut deloc 
ideea de a creşte un copil şi cu atât mai puțin copilul aruncat de sora ei care 
nu era bună de nimic. Toți vecinii o vedeau ca pe o sfântă pentru că m-a luat 
la ea. 

Își turnă un nou pahar de whisky. A spus că se va asigura că voi primi o 
educaţie cumsecade ca să nu ajung ca mama. Şi dacă nu folosea nuiaua de 
două ori pe zi pe spatele meu, i se părea că nu-şi face datoria cum ar trebui. 
Cică, dacă nu foloseşti nuiaua pe copilul tău, îl vei creşte răsfățat. 

Lucky trânti sticla pe marginea mesei şi-şi dădu la o parte o şuviță de 
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păr de pe faţa aprinsă. 

- Obişnuia să bea şi ea. Nu chiar aşa ca mine acum. Tot ce făcea, făcea 
cu măsură. Gusta doar. Şi nu whisky ca mine, îţi dai seama. 

Vin de Madeira, fin. Începea de dimineaţa şi o gură ici, o gură colo. 

Arăta ca aurul în paharul ei. Era atât de drăguță şi prietenoasă când 
treceau vecini pe la noi. Chicoti. Li se părea foarte fermecător că vorbea 
puţin sâsâit. Oftă şi-şi turnă lichidul gălbui în pahar. Cea mai răutăcioasă 
lemeie din câte am cunoscut vreodată. Chiar mai rea decât Ducesa. Imediat 
ce plecau musafirii şi nu li se mai zăreau trăsurile elegante, începea să se ia 
de mine. Imită un dialect elegant, puţin tărăgănat al sudiştilor. 

„Nu ţi-ai făcut plecăciunea când a intrat don” şoara Abernathy. 

Ai luat doi biscuiţi de pe tăviţă când eu ţi-am spus să iei numai unul 
singur. Guvernantul tău mi-a spus că nu ţi-ai făcut ieri tema la aritmetică.” 

Lucky terminase deja jumătate din whisky-ul ei. 

— Apoi mă punea să stau jos şi să aştept până găsea nuiaua potrivită din 
salcie. Trebuia să fie de grosimea degetului ei arătător. Ridică paharul în 
dreptul luminii şi privi prin el înainte de a-l goli. Într-o după-amiază s-a dus 
la soția preotului să ia ceaiul împreună. Urmau să discute despre înscrierea 
mea la o şcoală de fete. Cât a fost plecată, am tăiat salcia. A distrus acoperişul 
şi s-a prăbuşii exact în mijlocul salonului ei elegant. l-a făcut bucăţi tot 
cristalul ei fin. Şi am dispărut înainte să se întoarcă. 

Râse încet. 

— Uncori regret că am plecat înainte să văd ce mutră a făcut când a ajuns 
acasă. Îşi ridică paharul gol şi privi prin el. Şi uneori îmi doresc să mă pot 
întoarce să-i spun că-mi pare rău. 

Îşi luă sticla şi se ridică în picioare, cu ochii strălucindu-i. 

— Mai bine mă duc la culcare să-mi fac somnul meu de frumuseţe. 

Angel tuşi, 

— Lucky, încearcă să nu mai bei aşa de mult. Ducesa spunea că te va da 
afară dacă n-o iei mai încet. 

— Nu te-ngriji tu de mine, Angel, spuse Lucky zâmbind trist. Din câte 
am auzit în ultimul timp, cota pe aici încă e de o femeie la douăzeci de 
bărbaţi. Sorţii îmi sunt favorabili. Tu vezi-ți de tine. Magowan te urăşte. 

— Magowan este o balegă fără valoare. 

— Aşa-i, dar Ducesa îl are la inimă şi el îi tot spune că eşti leneşă şi 
delăsătoare. Ai grijă de tine. Te rog. 

Dar lui Angel nu-i păsa. Se schimbase oare ceva? Bărbaţii vor veni 
în continuare şi vor plăti pentru plăcerea lor, până în momentul în care va 
apărea o femeie decentă. Apoi o vor trata ca pe mama. Se vor preface că n-o 
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cunosc când va trece pe stradă. Femeile cumsecade își vor întoarce fețele, 
iar atunci când copiii se vor holba la ea şi vor întreba cine e, vor fi readuşi la 
tăcere cu o palmă. lar ea va continua să lucreze — după căderea întunericului, 
desigur — până-şi va pierde farmecul sau va fi prea bolnavă pentru a se mai 
face plăcută. 

Ce bine ar fi fost dacă ar fi putut fi şi ca ca unul din acei oameni ai muntelui 
care ies în sălbăticie şi rămân acolo, vânându-şi mâncarea şi construindu-şi 
singuri adăpostul şi care nu au de dat socoteală în faţa nimănui de nimic. 

Să fie lăsată în pace — aşa îşi imagina ea paradisul. 

Se ridică şi se îndreptă spre lavoar. Îşi turnă apă în lighean şi îşi spălă 
faţa, dar răcoarea apei nu o linişti. Îşi tinu prosopul la ochi mult timp. 

Apoi se aşeză la măsuţa de lângă geam şi se uită prin perdea afară. 

Văzu o căruţă goală pe stradă şi gândul îi zbură iar la Hosea. De ce nu 
şi-l putea scoate din minte? 

Ce-ar fi fost dacă aş fi plecat cu el? S-ar fi schimbat oare ceva? 

Îşi reaminti de singura ei tentativă de a fugi cu un bărbat. La paisprezece 
ani era încă prea naivă ca să-și dea seama de intenţiile lui Johnny. 

El căuta doar o maşină de gătit, iar ca voia să scape de Duce. 

Cum se dovedise ulterior, niciunul nu primise ce căutase. Închise ochii 
la groaza pe care i-o provoca amintirea a ceea ce-i făcuse Ducele când i-a 
adus pe amândoi înapoi. Sărmanul Johnny. 

Îi fusese bine până să apară fermierul acesta. Era exact ca Johnny. 
Folosea speranța ca momeală. Îi picta libertatea în culori atrăgătoare şi 
îi promitea că i-o va pune la picioare. Însă ea încetase să mai creadă în 
libertate. Încetase chiar să şi viseze la ea... până apăruse Hosea, iar acum nu 
mai reuşea să şi-l scoată din minte. 

Trase perdeaua la o parte. „Trebuie să plec de aici”. Nici măcar nu-i 
păsa încotro. Orice altceva era mai bun decât ceea ce avea aici. 

Câştigase destul aur cât să-şi construiască o căsuță a ei şi să se oprească 
din lucru o vreme. Tot ce-i trebuia era curajul de a cobori şi de a-şi cere 
drepturile de la Ducesă. Cunoştea riscurile, dar nici acestea nu păreau să nu 
mai conteze. 

Când cobori, îl găsi pe Pit, barmanul, lustruind şi aranjând paharele 
curate. 

-Neaţa, domnişoară Angel. Doriţi să ieşiţi la plimbare? Să-l caut pe 
Bret pentru dumneavoastră? 

Curajul i se spulberă. 

— Nu. 

— Vă este foame? Henri tocmai a pregătit ceva pentru Ducesă. 
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Poate mâncarea avea să-i domolească preaţa. Încuviinţă din cap, iar el 
lăsă paharele şi ieşi pe uşa de la capătul barului. Când se întoarse, spuse: 

— Henri vă va aduce ceva imediat, domnişoară. 

Micul francez brunet aduse o tavă şi descoperi o farfurie cu cartofi 
prăjiţi şi jambon. Cafeaua era călduță. El se scuză și îi spuse că proviziile 
sunt limitate. Dar Angel nu reuşi să înghită nimic. Încercă, dar mâncarea i se 
opri în gât. Bău, în schimb, cafeaua cu înghiţituri mici, străduindu-se să-şi 
inghită şi teama, care rămânea totuşi în continuare acolo, ca un nod uriaş în 
piept. 

Pit o urmărea. 

— S-a întâmplat ceva, Angel? 

— Nu. Nimic. Trebuia oricum să ducă treaba la bun sfârşit. Împingându- 
şi farfuria din faţă, se ridică. 

Camerele Ducesei se găseau la primul etaj după cazinou. Angel se opri 
în fața uşii masive de stejar. Îşi şterse mâinile în fustă, trase aer în piept şi 
ciocăni. 

— Cine-i? 

— Àngel. 

— Intră. 

Ducesa se şterse la gură cu graţie, iar Angel observă rămăşiţele unei 
omlete cu brânză pe farfuria ei din porțelan scump. Un ou valora doi dotari, 
iar brânza era foarte greu de procurat, indiferent de preț. Nici nu-şi putea 
aminti când mâncase ultima oară un ou. Scorpia asta vicleană! Frica i se 
topi, locul fiindu-i luat de resentimente. 

Ducesa zâmbi. 

— De ce nu dormi? Arăţi îngrozitor. Te preocupă ceva? 

— M-ai pus prea mult la lucru în ultima vreme. 

— Prostii. E doar una din toanele tale, din nou. Îşi aranjă mătasea roşie 
a rochiei de casă, fără a reuşi prea mult să-şi ascundă astfel acumulările de 
grăsime care-i deformau trupul. Obrajii îi erau buhăiţi şi avea bărbie dublă. 
Un elastic roz îi strângea tot părul încărunţit. Era dezgustătoare. 

— Stai jos, drăguță. Văd că te preocupă ceva neplăcut. Bret mi-a spus că 
nu ai coborât la micul dejun. Nu vrei să mănânci ceva acum? Ducesa arătă 
cu o mână indiferentă spre un coşuleţ cu brioşe. 

— Vreau să-mi dai aurul ce mi se cuvine. 

Ducesa nu păru de loc surprinsă. Râse şi se aplecă înainte pentru a-şi 
umple din nou ceaşca cu cafea. Îşi adăugă frişcă. Angel se întrebă de unde o 
procurase şi cât o costase. Ducesa ridică ceaşca fină şi sorbi din ea, timp în 
care o cercetă cu privirea. 
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— Şi la ce-ţi trebuie? 

— E al meu. 

Ducesa îi aruncă o privire blândă, plină de înţelegere. 

— Pune-ţi nişte cafea şi hai să discutăm puţin. 

— Nu-mi trebuie cafea şi nu avem nimic de discutat. Tot ce vreau e aurul 
meu şi-l vreau acum, pe loc. 

Ducesa îşi ridică încet capul. 

— Poate că ar trebui să fii ceva mai politicoasă. Te-a supărat vreun client 
aseară? Văzând că Ange! nu are de gând să răspundă, Ducesa făcu ochi mici. 
Îşi puse ceașca înapoi pe farfurioară. La ce-ţi trebuie aurul, Angel? 

Ce ai putea tu cumpăra aici? Mai multe boarfe? Expresia feței ei arăta 
că n-o ia prea mult în serios, dar suspiciunea din ochi nu-i dispăru. 

Spune-mi ce vrei şi voi încerca să-ți îndeplinesc dorinţa. 

Bineînţeles, dacă nu e vorba de ceva cu totul imposibil. 

„Cum ar fi ouă şi frişcă. Cum ar fi libertatea.” 

— Îmi doresc o căsuţă care să fie a mea, spuse Angel. 

Ducesa se întunecă la față. 

— Ca să-ţi începi o afacere pe cont propriu? Nu ai pretenţii cam mari, 
drăguță? 

— Nu o să-ți fac concurență, te asigur, Voi fi la o sută de mile de aici. 
Vreau să fiu lăsată în pace. 

Ducesa trase aer în piept şi îi aruncă o privire plină de compătimire. 

— Angel, toţi trecem prin perioade din astea de nebunie. Renunţă la idee. 
N-ai cum să pleci. E prea târziu. Se aplecă înainte şi îşi puse din nou ceaşca 
şi farfurioara înapoi pe masă. Am grijă de tine, nu? Dacă ai vreo cerere 
rezonabilă, desigur, voi lua aminte, dar nu te pot lăsa să pleci. Trăim într- 
o tară sălbatică. Nu ai fi în siguranță de una singură. Tot felul de lucruri 
groaznice i se pot întâmpla unei fete drăguţe ca tine când e de capul ei. 

Angel îşi frământa bărbia nervoasă. 

— Aş putea angaja oricând o pază de corp. 

Ducesa râse înfundat. 

~ Pe cineva ca Bret? Nu cred că-l agreezi, aşa cum o fac eu. 

— M-aş putea mărita. 

— Să te măriţi? râse ea. Tu? O, asta-i bună. 

— Am primit cereri. 

— Da, sunt sigură că ţi s-a propus asta. Chiar și micuța ta prietenă beată, 
Lucky, a fost cerută în căsătorie, dar până şi ea e destul de deşteaptă să-şi dea 
seama că o asemenea poveste nu are cum să se sfârşească bine. Un bărbat 
nu-şi ia o târfă de nevastă. Bărbaţii spun multe prostii atunci când suferă de 
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singurătate şi le trebuie femeie şi când nu e nimeni prin preajmă. A, dar îşi 
vin destul de repede în fire. În plus, nici nu ti-ar face plăcere. 

— Aş lucra numai pentru un singur bărbat. 

Ducesa zâmbi. 

— Ţi-ar surâde ideea să speli pantalonii murdari ai unui bărbat, să-i 
păteşti şi să-i cureţi oala de noapte? Ai putea să faci toate astea, iar apoi să-i 
mai şi dai ceea ce doreşte de la tine? Îţi surâde ideea? Sau poate îţi imaginezi 
că te-ar lăsa să leneveşti toată ziua în pat şi ar angaja servitori care să facă 
totul în locul tău? Altundeva poate că ţi-ar fi mers. Dar nu aici, în California, 
şi cu siguranță nu acum. Ai fi mult mai deşteaptă să rămâi unde eşti. 

Angel tăcea. 

Ducesa rânji. 

- Problema ta este că te gândeşti prea mult la tine, Angel. Îşi scutură 
capul. Uneori voi, fetele, îmi daţi impresia că am de a face cu nişte copii 
răsfățaţi. Nicio problemă, draga mea. Hai să ajungem la esenţa discuţiei 
noastre, ce zici? Ce-ai vrea, în afară de ceea ce ai deja? Treizeci de procente 
te-ar mulțumi? | 

~ Tot ce-am agonisit până acum. 

Ducesa oftă din greu. 

— Fie, dacă asta e dorinţa ta. Dar trebuie să aştepţi. Am investit mult în 
tine. 

Angel rămase tăcută, pradă sentimentelor de frustrare şi mânie. 

Îşi frământă mâinile neliniştită. 

— E timpul să-mi dai ce mi se cuvine. Sunt sigură că ai destul aur în 
seiful tău ca să-ți reglezi conturile cu mine chiar acum. Arătă spre platou. 
Văd că îți permiţi să-ți cumperi ouă şi brânză şi frişcă numai pentru tine. 

Îşi împreună mâinile de cupă. Un săculeţ de mărimea asta e tot ce-ţi cer. 
Unul dintre bărbaţii pe care mi i-ai trimis aseară e contabil şi a făcut nişte 
socoteli pentru mine. 

Ducesa se uită la ea, nevenindu-i să-şi creadă urechilor. 

— Vorbeşti ca o proastă nerecunoscătoare, drăguţo. Se ridică rănită în 
orgoliul propriu. Uiţi tot ce am făcut pentru tine. Cheltuielile au crescut mult 
de când am început mica noastră afacere. Totul s-a scumpit. Hainele tale mă 
costă o avere. Mătasea şi dantela nu sunt un lucru la îndemâna oricui într-un 
oraş minier, să ştii. Mâncarea costă chiar și mai mult. lar clădirea asta nu am 
construit-o pe gratis! 

Resentimentele şi amărăciunea lui Angel învinseseră de mult frica şi 
raţiunea. 

- Oare nu am şi eu contribuţia mea la toate astea? 
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Ducesa se opri. 

— Ce-ai spus? 

— Ai auzit bine. Nu am şi eu contribuția mea la toate astea? Angel se 
ridică la rândul ei, fără a se mai controla. Ai frişcă pentru cafeaua ta, şi ouă şi 
brânză la micul dejun. Te îmbraci în satin şi dantelă. Îţi bei cafeaua din cești 
de porțelan fin, chinezesc. Ridică o ceaşcă şi o zvârli în perete. Câţi bărbaţi 
a trebuit să servesc ca să te poți tu îndopa ca o scroafă şi să te îmbraci ca o 
caricatură de regină caraghioasă? Auzi! Ducesă! Ducesă de care? Ducesă de 
unde? Nu eşti nimic mai mult decât o târfă bătrână pe care n-o mai pofleşte 
niciun bărbat! 

Faţa Ducesei se albi de furie. 

Inima lui Angel bătea tot mai repede. O ura. 

— De mult nu mai ceri patru uncii de aur pentru timpul meu. Care mai e 
preţul azi? Șase? Opt? Până acum trebuie să fi câştigat destul ca să plec din 
locul ăsta. 

— Și dacă nu ai câştigat? spuse Ducesa încet. 

Angel îşi ridică capul sus. 

— Ei bine, o fată isteaţă s-ar descurca de una singură. Ducesa deveni 
foarte disprețuitoare. Unei fete istețe nici nu i-ar trece prin cap să îmi 
vorbească în felul ăsta. 

Angel percepu pericolul din vocea ei şi îşi dădu seama de ce făcuse. 

Se lăsă încet în scaun, simțind zvâcnirile inimii până în gât. 

Ducesa se apropie de ca şi îi atinse părul. 

— După tot ce am făcut pentru tine, rosti cu gravitate. Ai cam uitat primele 
tale săptămâni în San Francisco, nu-i aşa? Îi apucă bărbia şi îi ridică faţa spre 
ea. Când te-am văzut prima oară, erai plină de urmele acelei bătăi groaznice. 
Locuiai într-o baracă jalnică şi aproape muriseşi de foame. Degetele ei se 
strânseră provocându-i durere. Te-am scos din mocirlă şi te-am făcut cineva. 
Eşti o prinţesă aici. Îi dădu drumul. 

— O prinţesă a cui? întrebă ea trist. 

— Eşti atât de nerecunoscătoare. Cred că Bret are dreptate în ceea ce te 
priveşte. Ai devenit răsfăţată prin tratamentul special de care beneficiezi. 

Angel tremura toată. Furia ei necontrolată se evaporase. Luă mâna 
Ducesei şi o apăsă pe obrajii ei reci. 

— Te rog. Nu mai suport toate astea. Trebuie să plec de aici. 

— Poate că ai nevoie de o schimbare, spuse Ducesa trecându-şi degetele 
peste părul lui Angel. Lasă-mă să mă gândesc la asta. 

Du-te sus şi odihneşte-te. Vorbim mai târziu. 

Angel făcu întocmai. Se aşeză pe marginea patului, în așteptare. 


94 


Când intră Magowan fără să bată ia uşă, ea îşi aflase deja răspunsul. 

Se ridică şi se trase înapoi din faţa lui, în timp ce el închidea uşa în 
tăcere. 

— Ducesa spunea că ai cam avut chef de vorbă azi. Ei bine, porumbiţo, 
acum e rândul meu să-ți spun câteva lucruri. Îţi garantez că, atunci când o 
să termin, vei fi la fel de ascultătoare ca şi Mai Ling. Şi o să mă distrez pe 
cinste. Aştept momentul ăsta de mult, foarte mult timp. Şi tu ştiai asta, nu-i 
aşa? 

Angel se uită mai întâi la geamul închis al camerei de la etajul doi, apoi 
la uşa încuiată. 

— N-ai cum să treci de mine. Îşi dădu jos haina neagră. 

Într-o străfulgerare de o clipă, Angel avu viziunea unui bărbat înalt, 
îmbrăcat în costum de seară negru. Fu brusc pătrunsă, cu o stranie conştiinţă 
a finalității, de sentimentul că nu există nicio cale de scăpare. Nu pentru 
ca. Nici în trecut, nici în viitor, niciodată. Oriunde se întorcea, oricât ar fi 
încercat, era sortită să cadă mereu înapoi în capcană, mai rău decât înainte. 

— Nu-ţi fă griji. Nu o să-ţi las nicio urmă la vedere. Şi vei lucra diseară, 
indiferent dacă ai chef sau nu. 

O furie deznădăjduită o cuprinse. Îşi aminti tot răul care i se făcuse 
de când era doar o copilă în baracă, pe chei şi până în acest moment, în 
camera asta. Nu avea să fie niciodată mai bine de atât. Asta era tot ce putea 
aştepta de la viaţă. Lumea era plină de oameni ca Ducele, ca Ducesa sau ca 
Magowan şi de bărbaţi gata să stea la coadă în faţa camerei ei. Totdeauna se 
va găsi cineva care s-o înrobească şi s-o folosească, cineva care să profite de 
pe urma trupului şi a vieții ei. 

Exista o singură cale de ieşire. 

Poate că ştiuse întotdeauna care cra aceasta. O simţea de parcă ar fi fost o 
prezenţă vie în încăpere, o forţă care-i stătea alături, întunecată, ademenind- 
o. Şi era în sfârşit gata să o urmeze. Câteva cuvinte bine alese şi Magowan 
va duce totul la bun sfârşit în locul ei. Şi va fi în cele din urmă liberă, liberă 
pentru totdeauna. 

Magowan răcni la vederea expresiei întipărită pe fața fetei, dar ei nu-i 
mai păsa. Teama i se spulberase. Rânjea către el. 

— Ce-i cu tine? Ochii ei străluceau sălbatici şi începu să râdă în hohote. 

— De ce râzi? 

— De tine. Uriaşule. Căţeluşul Ducesei. Râdea tot mai tare văzându-i 
faţa stupefiată. Râsetul ei deveni din ce în ce mai isteric, sunând straniu şi 
strident chiar şi în urechile ci. Totul cra atât de nostim, atât de incredibil 
de nostim. Cum de nu văzuse asta şi înainte? Toată viaţa ei fusese o glumă 
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sinistră. Chiar şi când se apropie Magowan de ea, nu se putu opri din râs. 
Nici după prima lovitură şi nici după a doua. Nici chiar după a treia. 

După a patra lovitură, Angel nu mai auzi decât răgetul bestiei lângă 
urechea ci. 
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Să avem şi să păstrăm de azi înainte tot ce primim, 
_ La bine şi la rău, în bogăţie şi în sărăcie, 
In boală şi în sănătate, să ne iubim şi să fim una, 
Până moartea ne va despărți. 


Cartea de rugăciuni 


ichael nu şi-o putea scoate pe Angel din minte. Încercase să 

se concentreze la ceca ce avea de făcut, dar mereu se trezea gândindu-se la 
ea. De ce continua să-i răpească liniştea? De ce era măcinat în permanență 
de sentimentul că greşise? Lucra zilnic până la căderea nopţii, ca apoi să 
se aşeze în faţa focului îmbătat de amintirea ei. Îi vedea fața în mijlocul 
flăcărilor, mustrându-l. Chiar din mijlocul iadului, fără îndoială. 

Sau era doar o avertizare? 

Revăzu cu ochii minţii înfățișarea ei tristă în ziua când trecuse pentru prima 
dată prin fața lui şi-şi aduse din nou aminte cât de împietrită era inima ei. 
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Jurase că nu se va mai întoarce la ea, o făcea iar şi iar, ori de câte ori se 
prepătea de culcare sau când visele îi erau bântuite de Angel. Nu reuşea să 
scape de ea. Dansa prin faţa lui ca Salomeea în faţa lui lrod. Se întindea s-o 
apuce, dar ea se trăgea înapoi, chinuindu-l. „Mă doreşti, Michael, nu-i aşa? 
Atunci vino înapoi. Vino înapoi.” 

După câteva zile, visele deveniră coşmaruri. Ea fugea de ceva. 

EI fugea după ea, strigându-i să se oprească, dar ea continua să alerge 
până ajungea la marginca unei prăpăstii. Apoi se întorcea şi-l privea, iar 
vântul îi ascundea faţa palidă în părul blond ca într-un văl. 

— Mara, aşteaptă! 

Ea îi întorcea spatele, îşi deschidea larg braţele şi îşi dădea drumul în 
gol. 

— Nu! se trezi Michael brusc, scăldat în sudoare. Pieptul i se zbătea, 
iar inima îi bătea atât de tare că o simtea în fiecare mădular. Îşi trecu mâna 
tremurândă prin păr. sase, şopti el în întuneric. /suse, eliberează-mă de 
acest chin! De ce îl urmărea în halul acesta? 

Se ridică din pat şi deschise uşa, lăsându-se greu pe tocul ei. Ploua din 
nou. Îşi închise ochii obosit. Nu se mai rugase de câteva zile. 

— Aş fi un prost să mă întorc, spuse el cu voce tare. Un prost. Privi din 
nou spre cerul întunecat şi îngreunat de apă. Dar asta aştepţi Tu de la mine, 
nu-i aşa, Doamne? Și n-o să-mi dai pace până nu mă supun. 

Oftă adânc şi îşi masă ceafa. Nu văd la ce bun, dar o să mă întorc acolo, 
Doamne. Nu-mi face deloc plăcere, dar voi face voia Ta. Când se întoarse în 
cele din urmă înapoi în pat, adormi rapid, cufundându-se într-un somn adânc 
şi lipsit de vise cum nu mai avuse de zile întregi. 

A doua zi, cerul era senin. Michael pregăti căruța de drum. 

Când intră, după-amiaza târziu, în Pair-a-Dice, privi în sus la fereastra 
lui Angel. Draperiile erau trase. I se puse un nod în gât şi o durere atroce îi 
strânse stomacul. Probabil lucra. 

Doamne, mi-ai spus să fac voia Ta şi-mi vine aşa de greu. Chiar trebuie 
să doară atât de tare? Am nevoie de o femeie şi am aşteptai-o pe cea pregătită 
de Tine. De ce mi-o dui tocmai pe ea? De ce m-am reîntors aici în tabăra 
asta, privind din nou la geamul ei, cu inima bătându-mi atăt de puternic? 
Ea nu vrea să aibă nimic de-a face cu mine. 

Cu umerii lăsaţi, cu capul plecat, el se îndreptă spre strada principală 
pentru a-şi duce la bun sfârșit negoțul de la băcănie. Avea nevoie de aur 
pentru a urca la Palat. După ce trase în faţa magazinului lui Hochschild, sări 
de pe capră şi urcă treptele. Zări un bilet lipit de geam: „Închis”. Michael 
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bătu totuşi cu putere la uşă. Dinăuntru, Hochschild începu să înjure în toate 
fclurile, de-ar fi speriat şi-un birjar. Dar când deschise cu o smucitură uşa, 
luria îi dispăru. 

— Michael! Pe unde mi-ai umblat? Mi s-a terminat marfa de săptămâni 
intregi şi n-am primit niciun semn de la tine. Neras, pe jumătate beat, cu 
cureaua atârnându-i, Joseph ieşi în stradă să vadă ce marfă avea în căruță. 
O încărcătură pe cinste! Doamne-ajută! Nu-mi pasă nici dacă e plină de 
pândaci sau putrezită. Voi cumpăra tot ce-ai adus. 

- Eşti exact omul cu care îmi place să fac afaceri, spuse Michael zâmbind 
uşor. Stivui câteva lădiţe şi le cără înăuntru două câte două. 

Arăţi îngrozitor. Ai fost bolnav sau ce-i cu tine? 

Joseph izbucni în râs. 

— Am avut prea mult de băut. Te grăbeşti cumva? N-ai vrea să te opreşti 
să povestim oleacă? 

— Nu de data asta. 

— lar ai de gând să-ți laşi aurul la Palat? E una din slăbiciunile bărbaţilor, 
nu-i aşa? Nevoia de femeie. 

Lui Michael i se încordă ceafa. 

— Cum se face de ştii atâtea despre mine? 

— N-a fost prea greu când am văzut că, după patru zile, mai erai încă în 
oraş. Hochschild îl măsură pe Michael, tuşi uşor şi schimbă subiectul. 

Au dat lovitura cam la trei mile în amonte. Îi dădu mai multe detalii, 

Cu tot aurul care urmează să intre, îmi pot permite să măresc preţurile. 

Michael trânti ultima ladă pe tejghea. Probabil că şi prețul lui Angel 
crescuse. 

Hochschild îşi plăti partea, apoi îşi scărpină bărbia țţepoasă. Michael era 
de obicei foarte sociabil, însă de data asta părea tare îngândurat. 

— Ţi-ai făcut deja cireada? 

— Încă nu. Îşi investise tot aurul obţinut cu greu pentru a o curta pe 
Angel. Puse câştigul la cingătoare. 

Umblă vorba că Angel a ieşit din afacere pentru o vreme, spuse 
Joseph. 

Numele ei era mai mult decât putea suporta. Michael se simţi de parcă 
l-ar fi lovit cineva în coşul pieptului. 

— A câştigat destul ca să-şi permită puţină odihnă? 

Joseph ridică din sprâncene. Remarca nu se potrivea deloc cu felul de a 
fi al lui Michael. Se pare că dăduse tare cu capul de pragul de sus. Încuviinţă, 
cu o strâmbătură. 
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— Uită c-am spus ceva. 

ÎL urmă pe Michael afară, privindu-l cum sări în căruță. 

— A sosit un pastor miercurea trecută în oraş. Dacă vrei să-l asculti, 
predică la salonul Golden Nugget. 

Michael se gândea la Angel. Luă frâiele în mâini. 

— Ne vedem peste câteva săptămâni. 

— Mai bine ai lăsa caii să se odihnească puţin. Arată de parcă i-ai fi 
biciuit tot drumul. 

— Drept la grajduri mă duc acum. Îşi atinse borul pălăriei în semn de 
salut şi o luă pe strada principală în jos. Ştia că trebuie să dea mită şi să 
folosească meșteşugit cuvintele, dacă are de gând s-o vadă pe Angel în 
seara aceasta. Îşi lăsă cei doi cai şi căruța la McPherson şi cobori în centrul 
oraşului pentru a-şi rezerva o cameră la hotelul de vizavi de Palat. Pentru 
prima dată în viaţă, Michael ar fi vrut să se îmbete criță. Se duse, în schimb, 
să se plimbe. Avea nevoie de timp să-şi adune gândurile și sentimentele şi să 
mediteze la ceea ce ceea ce urma să-i spună. 

Se întoarse pe înserat, fără să se fi liniştit. O mulţime de oameni se adunase 
în fața salonului Golden Nugget pentru a-l asculta pe noul predicator, care 
striga că acestea sunt vremurile de pe urmă despre care vorbeşte Apocalipsa. 
Privi în sus, spre fereastra lui Angel. Cineva se trase înapoi în penumbră. 

Avea de gând să se ducă şi să facă o înţelegere cu Ducesa. Inima îi bătea 
să-i sară din piept şi îl trecură toate apele doar gândindu-se la ce urma să 
facă. Ar fi vrut să mai aştepte puțin. 

Cineva îl atinse pe spate; când se întoarse, văzu o femeie în vârstă 
privind în sus spre el cu ochii injectați. Părul îi era negru şi cârlionțat şi 
purta o rochie verde de prost gust, plină de zorzoane. 

— Sunt Lucky, spuse ea, prietena lui Angel. Era beată şi bălmăjea cuvintele 
în timp ce le rostea. Te-am văzut de peste drum. Arătă cu capul spre Palat. 

Tu eşti acela, nu-i aşa? Cel care o tot îmboldeai pe Angel să plece cu el? 

Furia îl străfulgeră ca un foc arzător. 

— Ce altceva ţi-a mai spus? 

— Nu te supăra, domnu”. Du-te şi mai cheam-o o dată. 

— Ea te-a trimis să cobori aici? Stătea oare ascunsă acolo sus, râzând de 
el din spatele draperiilor? 

— Nu. Îşi scutură vehement capul. Ea nu cere niciodată nimic. 

Ochii femeii se umplură de lacrimi şi-şi şterse nasul cu mâneca. 

Nici măcar nu ştie că stau de vorbă cu dumneata. 

— Ei bine, mulţumesc, Lucky, dar când am văzut-o ultima oară, abia 


102 


aştepta să mă vadă ieşit pe ușă, şi era destul de clar că spera să nu mă mai 
intorc niciodată la ea. 

Lucky îl privi. 

~ Scoate-o de acolo, domnu”. Chiar dacă nu-ţi mai pasă şi chiar dacă 
nu-i mai pasă nici ci. Scoate-o numai de acolo. 

Alarmat dintr-odată, Michael o apucă de braţ în momentul în care ea 
dădu să plece. 

— Ce i s-a întâmplat, Lucky? Ce vrei să-mi spui? 

Lucky suspină din nou. 

— Nu mai pot vorbi acum. Trebui să mă întorc, înainte ca Ducesa să-mi 
simtă lipsa. Trecu strada, dar, în loc să intre prin faţă, se furişă spre intrarea 
din spate. 

Michael îşi ridică din nou privirea spre fereastra lui Angel. Ceva era 
putred aici. Chiar foarte putred. Trecu în grabă strada şi dădu în lături uşile 
batante. Localul era pustiu, cu excepția câtorva bărbaţi care jucau cărți şi 
beau. Paza de corp nu se afla în dreptul scărilor pentru a-l opri. Holul era 
întunecat şi liniştit. Prea liniştit. Un bărbat ieşi din camera lui Angel, iar 
Ducesa îl însoțea. Ea-l văzu prima pe Michael. 

- Ce cauţi aici? Nu-i este permis nimănui să urce dacă nu a discutat cu 
mine mai întâi! 

— Vreau s-o văd pe Angel. 

— Astăzi nu lucrează. 

El văzu geanta neagră din mâna bărbatului care o însoțea. 

— Ce se întâmplă? 

— Nimic, răspunse Ducesa răstit. Angel şi-a luat câteva zile libere să 
se odihnească. Acum pleacă de-aici. Încercă să-l oprească, dar Michael o 
împinse la o parte şi intră în cameră. 

Ducesa îl apucă de braţ. 

— Nu te apropia de ca! Doctore, opreşte-l! 

Doctorul o privi distant. 

— Nu, doamnă, nici nu mă gândesc. 

Michael ajunse la patul ci şi o văzu. 

— O, Doamne sfinte... 

— Magowan a adus-o în halul acesta, spuse doctorul întundat din spatele 
lui Michael. 

— N-a fost vina mea! exclamă Ducesa, dând înapoi în fața privirii pe 
care i-o aruncă Michael. Nu-s vinovată! 

— Aşa e, zise doctorul. Dacă n-ar fi intervenit Ducesa la momentul 
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potrivit, probabil că ar fi ucis-o. 
- Acum ai de gând să ieşi afară şi s-o laşi în pace? 
— Bine, am să plec, răspunse Michael. Dar o iau şi pe ca cu mine. 


Angel se trezi la atingerea cuiva. O auzea pe Ducesă vorbind vrute şi 
nevrute. Tânjea după întuneric, Nu voia să mai simtă nimic, niciodată, dar 
era acolo cineva, atât de aproape de ea că-i putea simţi respiraţia caldă. 

„Le iau acasă cu mine”, îi şopti vocea blândă. 

— Ai de gând s-o iei acasă, foarte bine. i-o fac cadou, spuse Ducesa. 
Dar va trebui să plăteşti mai întâi. 

— Femeie, n-ai pic de ruşine? se auzi vocea unui alt bărbat. 

Ar fi o minune ca fata să rămână în viață... 

— O, trăieşte ea. Şi nu face pe deşteptul cu mine. O ştiu eu pe Angel. 

Va trăi. Şi n-o poate avea chiar aşa, pe nimic. Să-ţi mai spun ceva: și- 
a făcut-o cu mâna ei. Vrăjitoarea asta mică ştia prea bine ce face. Nu mi-a 
adus decât necazuri de când am cules-o din mocirla de la San Francisco. 

— O să-ți primeşti aurul, se auzi din nou vocea celui care o smulsese din 
întuneric, Dar de data asta părea brutală. Furioasă. Oare iarăşi greşise ea cu 
ceva? leşi afară odată, până nu fac ceva de care să-mi pară rău mai târziu. 

leşi trântind ușa. Durerea explodă în capul lui Angel şi ea începu să 
geamă. Auzea doi bărbați stând de vorbă. Unul din ei i se adresă. 

— Vreau să mă căsătoresc cu tine înainte să plecăm împreună. 

Să se căsătorească cu ea? Începu să chicotească. 

Cineva o prinse de mână. Crezuse iniţial că e vorba de Lucky, dar mâna 
ei era mică şi fină. Această mână era mare şi puternică, cu pielea aspră şi 
plină de bătături. 

— Haide, spune da. 

Plutea în derivă pe o mare a durerii şi a vocilor înfundate care umpleau 
încăperea. Era de față Lucky, împreună cu doctorul şi cu celălalt bărbat, a 
cărui voce îi era atât de familiară, dar pe care n-o putea recunoaşte. Simţi 
cum cineva îi strecoară un inel pe deget. Capul îi fu ridicat cu grijă şi i se 
oferi ceva amar de băut. 
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Lucky o luă de mână. 

— Au plecat să-i aducă căruța, ca să te poată lua cu cl acasă. O să dormi 
tot drumul de la laudanumul pe care l-ai băut. N-o să te mai doară nimic. 
Simţi cum Lucky o mângâie pe păr. Eşti o doamnă căsătorită în toată regula 
acum, Angel. Îşi ţinea verigheta prinsă pe un lănţişor la gât. A spus că a fost 
a mamei lui. A mamei lui, Angel. Ţi-a pus pe deget verigheta mamei lui. 

Mă auzi, scumpo? 

Angel ar fi vrut s-o întrebe cu cine se măritase, dar ce mai conta? 

Durerea începea să dispară treptat. Era atât de obosită. Poate că totuşi 
va muri până la urmă şi atunci totul se va termina. 

O sticlă se ciocni de un pahar. Lucky începuse să bea din nou. 

Angel o auzea plângând. Îi strânse fără vlagă mâna. Aceasta o strânse 
înapoi şi oftă uşor. 

— Angel. Îi mângâie părul. Ce ai spus de l-ai făcut pe Bret să-ţi facă 
aşa ceva? Ai vrut să te omoare? E chiar aşa de groaznică viața pentru tine? 
Continuă să o mângâie pe păr. Fii tare, Angel! Nu te da bătută, 

Angel se cufundă într-un întuneric liniştitor, în timp ce Lucky murmura 
tot felul de cuvinte. 

— Îmi va fi dor de tine, Angel. Când o să locuieșşti acolo, afară, în căsuţa 
ta înconjurată de trandafiri sălbatici, să te gândeşti din când în când la mine, 
bine? Adu-ţi aminte de Lucky, bătrâna ta prietenă. 
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ngel era pe jumătate trează, când simți în nări aroma unei 
mâncări delicioase. Încercă să se ridice în şezut, dar durerea o făcu să se 
prăbuşcască înapoi. 
— Uşurel! spuse o voce de bărbat, iar un braţ puternic se strecură în spatele ei, 
ridicând-o cu grijă. Îi puse un suport la spate, şoptindu-i: o să-ţi treacă amețeala. 
Ochii ei erau atât de umflaţi încât abia putu desluşi silueta unui bărbat 
încălțat cu cizme înalte şi îmbrăcat cu pantaloni rezistenți de bumbac şi 
cămaşă roșie. Acesta înteţea focul şi amesteca într-o oală mare de metal. 
Razele strălucitoare ale dimineții se revărsau prin fereastra din faţa ei. 
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O dureau ochii de atâta lumină. Se afla într-o încăpere nu cu mult mai mare 
decât camera ei de la Palat. Podeaua cra din lemn; căminul — din pietre 
multicolore. Lângă pat reuşi să vadă, ca prin ceaţă, conturul neclar al unei 
mese, patru etajere încărcate, un scaun de nuiele, o ladă cu sertare şi o valiză 
neagră pe care erau stivuite pături. 

Bărbatul se întoarse lângă ca şi se aşeză pe marginea patului. 

— N-ai vrea să mănânci ceva, Mara? 

Mara. 

Îngheţă. Frânturi de amintiri începură să-şi croiască drum prin mintea 
ei... Bătaia primită de la Magowan, vocile din jur, cineva întrebând-o... 

Inima îi zvâcnea în piept. Îşi pipăi degetele — pe unul dintre ele se găsea 
un inel. Vâjâitul din cap devenca tot mai insuportabil. Blestemă în sinea ei. 
Dintre toţi bărbaţii din lumea asta, tocmai eż. 

— Avem tocăniţă de vânat. Sigur ţi s-a făcut foame. 

Îşi deschise gura să-i spună cam ce putea să facă cu tocăniţa lui, când 
o durere ascuţită o [ulgeră în tot gâtul şi o reduse la tăcere. Hosea se ridică 
şi se întoarse la foc. Când se aşeză din nou, avea în mâini un castronel şi 
o lingură. Ea înțelese că avea de gând să-i dea să mănânce. Aşa că şopti 
ceva respingător şi încercă să-şi întoarcă capul, dar chiar şi acea mişcare se 
dovedi prea dificilă. 

— Mă bucur că te simţi mai bine, spuse el sec. Ţinându-şi buzele strâns 
lipite, ea refuză să mănânce. Dar stomacul o trădă şi începu să chiorăie. 
Hrăneşte-ţi lupul din burtă, Mara. Numai aşa vei avea putere să lupti cu cel 
care crezi că îţi vrea răul. 

Ea renunţă să se mai împotrivească. Murea de foame. Gustul cărnii şi 
al legumelor pe care i le puse el în gură era mai plăcut decât tot ce gătise 
Henri vreodată. Vâjâitul din cap începu să se mai potolească. Gâtul o durea 
îngrozitor, iar brațul i se odihnea într-un fel de laţ. 

— Umărul ţi-a fost dislocat, spuse Michael. Te-ai ales cu patru coaste 
rupte, o claviculă tracturată şi o comotie. Doctorul nu şi-a putut da seama 
dacă a fost afectat şi ceva din interior. 


Picături de transpiraţie începură să-i alunece pe tâmple, din cauza 
efortului dureros pe care-l făcu în încercarea de a se ridica în şezut. Începu 
să vorbească rar şi cu răceală. 

— Deci m-ai luat până la urmă. Norocosul de tine. Aici suntem acasă? 

— Da. 

— Cum am ajuns aici? 
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— În căruța mea. Joseph m-a ajutat să improvizez o targă, aşa că te-am 
putut scoate cu uşurinţă din Palat. 

Ea privi în jos la verigheta simplă de aur ce-i îmbrăţişa degetul. 

Îşi strânse pumnul. 

— La ce distanță sunt de Pair-a-Dice? 

— La depărtare de o viaţă. 

— În mile. 

— Treizeci. Suntem la nord-vest de New Helvetia. Îi umplu din nou 
lingura. Încearcă să mai mănânci un pic. Trebuie să iei puţin în greutate. 

— Nu-i destulă carne pe oasele mele pentru a te satisface? 

Michael nu răspunse nimic. 

Angel n-ar fi putut spune dacă sarcasmul ci îl rănea sau nu. 

Într-un târziu îşi dădu scama că l-ar putea înfuria şi că nu ar fi cel mai 
potrivit moment să o facă. Mai luă puţină mâncare, încercând să nu trădeze 
teama care o stăpânea. El se întoarse la oală şi umplu din nou castronul. 

Se așeză la o măsuţă şi începu să mănânce la rândul lui. 

— De cât timp sunt aici? întrebă ca. 

— De trei zile, 

— Trei zile? 

— Cea mai mare parte a timpului ai delirat. Febra a început să îţi scadă 
ieri după amiază. Îţi aminteşti ceva? 

— Nu. Și nici nu se osteni. Presupun că acum trebuie să-ți mulţumesc 
pentru că mi-ai salvat viața, spuse ea cu amărăciune. El continuă să mănânce 
liniştit. Deci ce urmează acum, domnule? 

— La ce te referi? 

— Ce doreşti de la mine? 

— Deocamdată nimic. 

— Doar să stăm de vorbă, nu-i aşa? 

De data asta o privi, iar ea începu să nu-şi mai găsească locul văzându-l atât de 
liniștit. Când se ridică şi se îndreplă spre ca, inima începu să-i bată tot mai repede. 

— Nu-ţi voi face niciun rău, Mara, spuse blând. Te iubesc. 

Nu era pentru prima dată că un bărbat îi spunea că o iubea. 

— Sunt flatată, spuse ea sec. Văzând că nu mai are de gând să spună 
nimic altceva, strânse pătura în pumn. Apropo. Numele meu nu este Mara. 
E Angel. Ar trebui să înţelegi atâta lucru dacă tot mi-ai pus inelul ăsta pe 
deget. 

— Spuncai că te pot numi cum îmi place. 

Bărbaţii o numiseră cu tot felul de alte nume decât Angel. Unele fuseseră 
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drăguţe. Altele, în schimb, nu prea. Dar tot ce-şi dorea de la acest bărbat era 
să nu o numească nicicum altfel decât Angel. Cu Angel se însurase. 

Nu cu altcineva. Şi nu va primi nimic mai mult, 

— Numele Mara se găseşte în Biblie, spuse el. În cartea Rut. 

— Şi fiind un cititor al Bibliei ţi-ai spus că numele de „ Înger” e prea bun 
pentru una ca mine, 

— Binele n-are nimic de-a face cu asta. Angel nu este numele tău real. 

— Angel este ceea ce sunt. 

Faţa lui se înăspri. 

— Angel a fost o prostituată în Pair-a-Dice și nu mai există acum. 

— Nimic nu s-a schimbat faţă de ceea ce a fost, indiferent de modul în 
care alegi să mă numeşti. 

Michael se aşeză pe marginea patului. 

— Multe lucruri s-au schimbat, spuse el. Acum ești soția mea. 

Ea tremura de slăbită ce cra, dar nu renunţă să riposteze. 

— Chiar crezi că are vreo importanță? Cum? Ai plătit pentru mine, aşa 
cum ai făcut de fiecare dată? 

— A-i plăti Ducesei prețul cerut mi s-a părut cel mai rapid mod de a te 
scăpa din mâinile ei. Nu m-am gândit că asta va conta pentru tine. 

— O, nu contează. Capul îi vâjâia. 

~ Mai bine te-ai întinde la loc. 

Nu mai avu puterea să protesteze, când el îşi puse braţul în jurul ei şi îi 
îndepărtă suportul de la spate. Când o culcă înapoi, simţi mâna lui, aspră de 
bătături şi caldă, pe piele. 

— Nu o da la o parte, spuse el şi o acoperi din nou cu pătura. 

Ea încercă să îi vadă fața mai bine, dar nu reuşi. 

~- Sper că nu te deranjează să aştepţi. Deocamdată nu prea sunt în stare 
să-mi arăt multumirea. 

Simţi o urmă de zâmbet în răspunsul lui. 

— Sunt un bărbat răbdător. 

El îi mângâie uşor cu vârful degetelor fruntea umedă. 

— N-ar fi trebuit să te las să stai aşa de mult timp ridicată. Nu ai voie mai 
mult de câteva minute odată. Ea vru să riposteze, dar ştia că n-avea niciun 
rost. El părea să ştie că suferea dureri mari. Ce doare mai rău? 

— Nimic din ce poţi atinge tu. Îşi închise ochii, dorindu-şi moartea, ca 
să înceteze toată durerea. Când el îi atinse tâmplele, ea trase adânc aer în 
piept. 

— Relaxează-te. Mângâterea lui nu era nici exploratoare, nici intimă, aşa 
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că se linişti. Apropo, zise el, numele meu este Michael. Michael Hosea. 

Asta în caz că nu-ţi mai aminteşti. 

— Nu-mi mai amintesc, minţi ea. 

— Michael. Nu e prea greu de ţinut minte. 

— Dacă vrei tu, 

Îl auzi râzând uşor. Ştia că-l supărase în acea ultimă noapte la bordel. 

De ce o scosese din Pair-a-Dice şi o luase cu sine? Când îl văzuse 
atunci ieşind pe uşă, nu crezuse că-l va mai vedea vreodată. Deci de ce se 
reîntorsese? Cu ce-i putea fi de folos în halul în care era? 

— larăşi începi să te crispezi. Relaxează-ţi muşchii, spuse el. 

Haide, Mara. Gândeşte-te la asta, dacă chiar trebuie să te pândeşti la 
ceva. 

— De ce te-ai întors? 

— Dumnezeu m-a trimis. 

Era nebun. Asta era prea de tot. Era nebun de legat. 

-- Încearcă să nu te mai gândeşti la nimic. Auzi cum ciripeşte pasărea 
aceea afară? Ascult-o pe ea. 

Mâinile lui crau atât de blânde. Ea se supuse, iar durerea începu să 
cedeze. El vorbea atât de frumos, încât simţi somnul cuprinzând-o din ce în 
ce mai tare. Auzise tot felul de voci bărbăteşti înainte, dar niciuna ca a lui. 
Profundă, calmă, liniştitoare. 

Era atât de obosită că dorea să moară şi să doarmă pentru totdeauna. 
Abia îşi mai putea ţine ochii deschişi. 

— Aţi face bine, tu şi Dumnezeu, să nu aveţi pretenţii prea mari de la 
mine, murmură ea. 

— Vreau totul. 

— Cunosc poezia. N-avea decât să spere tot ce voia şi să pretindă orice. 
Dar nu va obţine nimic mai mult decât ceea ce-i mai rămăsese ei. 

Adică nimic. Absolut nimic. 
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Batjocoritorul caută înțelepciunea 
şi n-0 găseşte. 
Proverbe 14:16 


ui Angel nu-i păsa nici cât negru sub unghie dacă se va mai ridica 
vreodată din pat sau nu. Un întuneric dens o apăsa. Găsise, în sfârşit, o cale 
să pună capăt vieţii ei mizerabile şi hotărâse să recurgă la ca într-un moment 
de disperare — dar iată că eşuase din nou. În loc să-şi găsească pacea după 
care tânjea, întâlnise durere. În loc să fie liberă, se găsea acum în stăpânirea 
altui bărbat. 
De ce nu reușea să facă nimic cum trebuie? De ce toate planurile ci 
falimentau? 
Dintre toţi bărbaţii de pe lume, pe niciunul nu dorise să-l evite mai mult 
decât pe Hosea şi iată că acum el era stăpânul ei. Nu avea putere să i sc opună. 
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Mai rău chiar, trebuia să depindă de el întru totul, chiar şi în privinţa 
mâncării, a apei, a locului de dormit. Dependenţa absolută de acest bărbat o 
irita cumplit. O făcea să se simtă vulnerabilă. Şi-l ura şi mai mult din cauza 
asta. 

Dacă Hosea ar fi fost un bărbat obişnuit, ar fi ştiut cum să-l ia. 

Dar nu era. Nimic din ce spunea ea nu-l atingea. Era o stâncă de granit. 
Nu-l putea răni. Fermitatea lui tăcută o dezarma. Era la el ceva ce nu putea 
descrie. Îi mărturisise că învățase multe despre ea cât timp zăcuse fără 
cunoştinţă, dar nu-i spusese ce anume. O îngrijora acel „tot” pe care îl dorea 
de la ea. De câte ori era trează, se afla şi el prin preajmă. Nu-şi dorea decât 
s-0 lase în pace. 

Angel se simţea de parcă ar [i fost prinsă în capcană. De data asta nu 
mai era într-o casă elegantă, nici într-un cort dărăpănat făcut din pânză de 
corabie sau într-un bordel cu două ctaje, dar era, fără îndoială, tot într-o 
închisoare, iar cheile le avea acest nebun. 

Ce voia de la ea? Şi oare de ce avea impresia că cra mai periculos decât 
toţi ceilalti bărbaţi pe care-i cunoscuse înainte? 

După o săptămână, Michael o lăsă singură în casă pentru câteva ore, 
timp în care se duse să lucreze. Ea habar nu avea cu ce se ocupa el, dar nici 
nu-l întrebă. Nu-i păsa. Se simţea uşurală că nu o mai dădăcea, ştergându-i 
fruntea sau dându-i supă cu lingura. Îşi dorea să fie singură. 

Voia să gândească şi nu putea s-o facă dacă el era tot timpul prin 
preajmă. 

Singurătatea după care tânjise se transformă în însingurare şi nu făcea 
decât să se gândească. Ploua şi asculta cum cădeau picăturile pe acoperiş... 
Odată cu răpăiala ploii se ivi în mintea ei imaginea barăcii de pe chei, mama 
şi Rab. Gândul la Rab o conduse la Duce, iar acest pând, la rândul lui, o purtă 
mai departe la tot restul. Simţea că o să înnebunească. Poate că în curând 
avea să vorbească şi ca cu Dumnezeu, ca acest om nebun care-i pusese pe 
deget verigheta mamei sale. 

De ce? De ce se căsătorise ce ea? 

La puţin timp, apăru în uşă, înalt, puternic, tăcut, privind-o așa cum 
numai el putea s-o facă. Ar fi vrut să-l ignore, dar prezenţa lui umplea 
întreaga căsuţă. Chiar şi când şedea în faţa focului, citind din aceeaşi carte 
veche şi uzată, părea să domine toată încăperea. Și pe ea o domina. Închidea 
ochii, dar îl vedea în continuare acolo, cu ochii minţii, șezând pe scaunul 
din fata focului. 

Nu reușea să-l înțeleagă mai mult decât reuşise s-o facă la bordel, dar 
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observă că, într-un fel, se schimbase. Nu mai era acelaşi. Dintr-un anumit 
motiv, nu vorbea prea mult. De fapt, vorbea foarte puţin. Îi zâmbea și o 
intreba cum se simte sau dacă are nevoie de ceva ca apoi să plece în treaba 
lui, oricare ar fi fost aceea. Zi după zi îl privea punându-și pălăria şi atunci 
ştia că urma s-o lase singură din nou. 

~ Domnule, zise ea, hotărâtă să nu-i spună niciodată pe nume, de ce m- 
ai adus până aici, dacă tot nu ai de gând să faci nimic decât să mă laşi mereu 
singură în casa asta? 

— Îţi dau timp de gândire. 

— Ca să mă gândesc la ce? 

— La tot ce vrei tu. Te vei ridica din pat când te vei simți pregătită. 

Îşi luă pălăria din cuierul de lângă uşă şi plecă. 

Razele soarelui de dimineaţă se strecurau în cameră prin fereastra 
deschisă. Focul ardea în cămin. Stomacul îi era plin, îi era bine şi cald. 
Ar fi trebuit să fie mulțumită. Ar fi trebuit să se relaxeze şi să stea culcată 
fără să se gândească la nimic. Ar fi trebui să se bucure de momentele de 
singurătate. 

Dar ce se întâmpla cu ea? 

Poate că de vină era liniştea. Era obişnuită cu fel de fel de zgomote care să 
năvălească asupra ei din toate părțile. Bătăi în uşă, strigăte de bărbaţi, cântece 
sau înjurături de la barul de jos. Uneori scaune izbite de pereţi şi pahare sparte şi 
Ducesa spunându-i mereu cât ar trebui să-i fie de recunoscătoare. 

Sau Magowan avertizându-i pe unii bărbați că li se terminase timpul şi că, 
dacă nu îşi îmbracă pantalonii şi pleacă, vor avea de suferit. 

Dar niciodată nu avusese parte de o asemenea linişte, o tăcere care îi 
urla în urechi. 

Se plânse de asta. 

— Sunt destule sunete, răspunse Hosea. Trebuie doar să le asculți. 

Neavând altceva mai bun de făcut, începu să asculte. Şi îşi dădu seama 
că bărbatul avea dreptate. Încet, liniştea se evaporă şi camera începu să se 
umple de sunete. La fel ca ploaia lovind în cănile de tinichea, în baraca mică 
şi întunecoasă de pe chei. Începu să desluşească în jurul ei vocile unui cor 
nevăzut. Sub pat locuia un greier; imediat dincolo de geam, o broască-bou. 
O întreagă armată de făpturi înaripate venea şi pleca: prigorii, rândunele şi 
o gaiță limbută. 

În cele din urmă, Angel se ridică din pat. 

Căută prin jur ceva cu care să se îmbrace, dar nu găsi nimic potrivit. 
Abia în acest moment observă că nimic din ce se afla în căsuţă nu-i aparţinea. 
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Niciunul din lucrurile ci nu era aici. Dar, oare unde erau? Lui nu-i trecuse 
prin cap să le ia? Cu ce-şi închipuia el că o să se-mbrace? Cu pânză aspră 
de sac? 

EI, la rândul lui, avea destul de puţine lucruri. Într-un scrin micuţ îşi 
ținea o pereche de pantaloni uzaţi, din țesătură aspră şi câteva perechi de 
şosete groase — prea mari pentru ea. În colțul încăperii se găsea un cufăr 
vechi din lemn negru, dar era prea obosită ca să-l deschidă şi să caute prin 
el. Goală şi prea slăbită pentru a-şi lua o pătură de pe pat să şi-o pună pe 
umeri, se rezemă de pervazul ferestrei, sorbind cu nesaț aerul proaspăt şi 
rece de afară. 

Câteva păsărele săreau de pe o ramură pe alta într-un copac uriaş. 

O pasăre mai mare păşea țanţoşă ciupulind de pe jos, la numai doi-trei 
metri de casă. Era atât de îngâmfată, că o făcu să zâmbească. O adiere uşoară 
se strecură înăuntru, aducând cu ca o mireasmă atât de puternică încât o simţi 
până în adâncul sufletului. Era acelaşi miros pe care-l simţise pe pajiştea de 
lângă casa mamei. Închise ochii savurându-l. 

Îi deschise din nou şi privi în depărtare peste hotar. „O, mamă”, şopti 
ea, simțind cum i se pune un nod în gât. Fu cuprinsă de un val de slăbiciune, 
iar coastele începură din nou s-o doară. Începu să tremure, iar capul se porni 
să îi vâjâie. 

Când Michael intră şi o văzu stând dezbrăcată în faţa geamului deschis, 
se duse fără niciun cuvânt şi luă pătura de pe pat. l-o puse pe umeri, iar ea se 
aplecă sub greutatea ei. O luă în braţe cu grijă. 

— De cât timp eşti în picioare? 

— Nu atât de mult, ca să trebuiască să mă pui din nou în pat. O ţinea în 
braţe ca pe un copil, făcând-o să simtă căldura trupului său atât de aproape. 
Mirosea a pământ şi a soare. Poţi să-mi dai drumul acum. Dar nu în pat. 
Mi-am petrecut toată viaţa în pat şi m-am săturat de el până peste cap 
„Michael zâmbi. Femeia din faţa lui era hotărâtă să ducă orice lucru la bun 
sfârşit, fără jumătăţi de măsură, chiar şi repunerea ci pe picioare. 

O lăsă jos în fotoliul din faţa focului şi mai aduse nişte vreascuri. 

Durerea o împungea din toate părţile. Apucă braţele fotoliului, simțind 
fiecare locuşor unde o atinsese Magowan cu cizma sau cu pumnul. 

Nu-i rămăseseră prea multe locuri neatinse. Îşi pipăi cu grijă faţa şi se 
înfioră. 

-- At vreo oglindă pe-aici? Michael luă tabla lucioasă de cositor pe care 
o folosea pentru bărbierit şi i-o întinse. Se privi îngrozită. După un timp i-o 
dădu înapoi, iar el o puse la locul ei de pe etajeră. 
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~ Cât ai plătit pentru mine? 

— Tot ce am avut. 

Ea râse trist. 

- Domnule, eşti un prost. Cum putea să se uite la ea în halul în care 
cra? 

— Nu ai nicio leziune permanentă. 

— Nu? Ei bine, cel puțin mai am toţi dinţii în gură. Şi asta e ceva. 

— Nu m-am căsătorit cu tine pentru modul cum arăţi. 

— Sigur că nu. Te-ai căsătorit cu mine pentru șarmul meu irezistibil. 

Sau Dumnezeu ţi-a spus s-o faci? 

- Poate a ajuns la concluzia că cele două coarne din fruntea ta se 
potrivesc de minune în găurile de pe truntea mea. 

Angel își rezemă capul de spătar. 

~ Ştiam că eşti nebun încă de prima dată când te-am văzut. 

Obosise peste măsură şi se gândea cât de confortabil îi va fi când se va 
putea întinde din nou pe salteaua umplută cu paie. Poate va reuşi chiar să 
ajungă acolo pe picioarele ei, dar după primul pas simţi că nu mai avea mult 
şi-ar fi riscat să-şi spargă nasul din nou, căzând pe podeaua din faţa ei. 

Michael se apropie şi o ridică blând, ignorându-i protestele. 

— Domnule, ţi-am spus că nu vreau încă să mă întind. 

— Bine. Şezi în pat. 

— Ce s-a întâmplat cu toate lucrurile mele? 

— Am uitat de ele. În plus, ce aveai înainte nu ţi se mai potriveşte acum. 
O soţie de fermier nu se îmbracă în satin şi dantelă. 

— Nu, presupun că îţi pliveşte straturile de morcovi şi fasole în costumul 
Evet. 

El zâmbi, cu ochii strălucind de bună dispoziție. 

— N-ar fi o idee tocmai rea. 

Angel înțelegea acum de ce se îndrăgostise Rebecca atât de tare de el, 
dar pentru ca un bărbat arătos nu însemna nimic. Şi Ducele fusese un bărbat 
atrăgător, un om plin de farmec. 

— Uite, spuse ea sugrumat, de aici înainte vreau să mă ridic din pat şi să 
am singură grijă de mine. Cu ceva pe mine. 

- O să fac rost de tot ce ai nevoie, atunci când va fi cazul. 

-- Acum e cazul. 

Buzele i se strânseră. 

— Înţeleg, spuse el calm. Se duse la cufărul vechi din lemn şi-l 
deschise. 
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Scoase o legătură şi se apropie de ea. Astea ar trebui să-ți ajungă o 
bucată de vreme. 

Curioasă, Angel dezlegă legătura. Sfoara de lână cenușie căzu, iar ea 
descoperi o fustă uzată, două cămăși grosolane de bumbac, una de un maro 
pal, cealaltă neagră, două bluze — una care probabil fusese albă cândva, dar 
acum era gălbuie — şi cealaltă cu flori pale albastre şi roz. Amândouă se 
închideau cu nasturi până sub bărbie şi aveau mâneci destul de lungi, ca să-i 
acopere încheieturile. Mai găsi dauă bonete care se potriveau cu bluzele. 
Împăturite cu discreţie în interiorul lor se aflau două cămăși de corp cu 
broderii, o pereche de pantaloni şi nişte ciorapi împletiţi din lână închisă 
la culoare. La urmă găsi o pereche de ghete negre, înalte, cu nasturi şi fără 
toc. 

Îşi ridică privirea spre el, ironică. 

— Ar trebui să fiu recunoscătoare pe veci pentru o asemenea 
generozitate. 

— Ştiu că nu e tocmai ce obișnuiai să porți tu, dar sunt sigur că în scurt 
timp vei descoperi că aceste haine ţi se potrivesc mai bine decât oricare 
altele pe care le-ai purtat până acum. 

— Voi încerca să te cred pe cuvânt. Atinse țesătura aspră de bumbac. 

El zâmbi uşor. 

— Într-o săptămână sau două vei fi în stare să preiei şi câteva din 
responsabilităţi. 

Își ridică privirea, dar el se afla deja în drum spre uşă. La ce responsabilități 
se referea? Să mulgă vaca? Să gătească? Sau poate că se gândea s-o pună să 
taie lemnele şi să le stivuiască de-a lungul grajdului. Tocmai pe ea, care nu era 
bună decât la un singur lucru şi la nimic altceva. Va fi un adevărat şoc pentru 
el să constate cât de bine se pricepea la treburile casei. 

El se întoarse cu un braț de lemne pentru foc. 

— Domnule, nu ştiu nimic din lucrurile cu care se ocupă o soţie de fermier. 

El așeză cu grijă lemnele într-o stivă. 

— Nici nu mă aşteptam să ştii. 

— Şi atunci, la ce responsabilităţi te-ai gândit? 

— Găut, spălat, călcat, grădinărit. 

— Doar ţi-am spus... 

— Eşti isteaţă. Vei învăţa repede. Mai puse un buştean pe foc. Nu vei 
face nimic cu adevărat greu până nu vei fi în stare, ceea ce nu va fi cazul 
pentru următoarea lună cel puţin. 

Cu adevărat greu? Ce voia să spună? Se hotărî să încerce altceva. 
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Afişă un zâmbet studiat. 

— Cum stăm cu celelalte îndatoriri ale unei soţii? 

Michael o privi. 

— Când va însemna mai mult decât a-ţi practica meseria, vom consuma 
ŞI căsnicia noastră. 

Ea se simţi respinsă de francheţea lui. Unde era fermierul care roşea 
şi sărea ca ars ori de câte ori îl atingea? Descurajată, îşi găsi refugiul în 
mânie. 

- Bine, domnule. Voi face tot ce doreşti. Mă voi supune dorințelor tale 
oră de oră, zi de zi, de vreme ce ai hotărât să-mi porți de grijă. 

- Şi când vei considera că suntem chit, vei pleca. Nu-i aşa? 

— Mă voi întoarce în Pair-a-Dice şi voi lua ceea ce-mi datorează 
Ducesa. 

— Nu, nu vei pleca nicăieri, spuse el încet. 

— Ba da, voi pleca. 

— Îşi va lua banii de la Ducesă chiar dacă va trebui să şi-i scoată singură 
din ascunzătoarea bătrânei cotoroanțe. Atunci va angaja pe cineva să-i 
construiască o căsuţă ca aceasta, destul de departe de oraş pentru a nu mai 
auzi toată gălăgia şi a nu mai simţi putoarea, dar suficient de aproape să- 
şi poată face rost de tot ceea ce-i trebuia. Putea să-şi cumpere o armă, o 
puşcă mare şi o grămadă de gloanţe, pe care le va folosi dacă va apărea 
vreodată vreun bărbat nepofiit la uşa ci, asta numai dacă nu va avea nevoie 
de ceva bani. În acest caz, va trebui să-l lase înăuntru şi să discute de afaceri, 
ca înainte. Dacă era atentă şi deşteaptă, putea trăi multă vreme cu ceea ce 
aponisise deja. Abia aștepta. Niciodată nu trăise singură, din banii proprii şi 
o perspectiva unei astfel de vieţi i se părea raiul pe pământ. 

Ai trăit pe cont propriu o săplămână întreagă, o luă peste picior o voce 
şoptită din adâncul ei, şi ai fost foarte nefericită, îți aduci aminte? Trebuie 
să recunoşti că a te descurca de una singură nu e tocmai paradisul. 

Nu atunci când îți țin atât de multi demoni companie. 

— Poate că ai plătit mult aur să mă ai, dar pe mine nu mă poţi poseda, 
domnule. 

Michael o studie răbdător. Era mică şi firavă, dar avea o voinţă de fier. 
Îşi dădea seama de acest lucru văzându-i ochii albaştri ncînduplecaţi şi 
încordarea ei rigidă. Era convinsă că are destui aşi în mânecă pentru a-l 
învinge. Dar se înşela. El făcea voia lui Dumnezeu şi avea câteva planuri 
proprii, din ce în ce mai multe, dar spusese deja tot ce era de spus, cel puţin 
pentru un timp. Acum intenţiona s-o lase să reflecteze. 
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Ai dreptate, spuse el. Nu te posed, dar de asta nu vei scăpa. 

Mâncară fiecare la celălalt capăt al camerei, ea pe pat cu farfuria în 
poală, iar el la masă. În încăpere nu se auzea decât focul care trosnea în 
cămin. 

Angel îşi puse farfuria pe marginea mesei. Tremura foarte tare, dar nu 
avea de gând să se dea bătută. ÎI studie. Mai devreme sau mai târziu îl va 
întelege. Era bărbat, nu-i aşa? Nu putea fi chiar atât de complex. Dacă va fi 
nevoie, îl va diseca bucată cu bucată. 

„Toți au slăbiciuni, drăguţo”, i-a spus Sally. „Trebuie doar să le cerni 
cuvintele şi vei descoperi ceea ce doresc de tapt de la tine. Câtă vreme îi faci 
fericiţi, vei fi lăsată în pace. Dacă nu, devin imprevizibil”. 

Aşa ca Ducele, când i te puneai în cale. Angel aflase totul despre Duce 
încă din prima noapte. Îi plăcea puterea. Avea nevoie să fie ascultat fără 
crâcnire. Nu-şi punea problema dacă şi ei îi face plăcere, atâta vreme cât 
i se supunea. Cu zâmbetul pe buze. Orice ezitare aducea după sine privirea 
lui rece şi întunecată; orice protest - o palmă; orice sfidare - forța brutală. 
Fuga de la el îl făcuse să recurgă la mucul țigării aprinse. lar până când 
el se plictisi s-o ţină doar pentru sine, ea avu tot timpul să înveţe o lecţie 
importantă: disimularea. Indiferent de ceea ce simţea, indiferent câtă teamă, 
repulsie sau furie, sc prefăcea că îi face plăcere orice dorință a bărbaţilor, 
orice lucru pentru care aceștia plăteau un preţ. Şi dacă nu se putea preface 
că-i place, trebuia să se prefacă, cel puţin, că nu-i pasă. Devenise expertă în 
aşa ceva. 

Sally înţelesese, dar Sally avea propriile ci reguli. 

„Ai avut mare ghinion că te-a adus prostul ăla beat aici. Sau poate că 
nu-i chiar ghinion. Maică-ta a fost şi ca prostituată, iar niciuna dintre rudele 
voastre sus-puse nu te-a vrut, oricât de drăguță erai. Orice-ar fi, asta e, Angel. 
Aici ţi-e locul”. 

O apucase pe Angel de bărbie şi o obligase să o privească: „Și nu vreau 
să te mai văd vreodată făcând mutra asta. Ai înţeles? Toate avem poveşti 
triste, unele chiar mai triste decât a ta. Tu vezi-ţi mai bine de treabă şi învaţă 
să descitrezi bărbaţii, să le dai lucrurile pentru care-au plătit şi să-i trimiti în 
drumul lor fericiţi. Dacă faci asta, voi fi pentru tine ca o a doua mamă. 

Dacă nu, vei ajunge să crezi că, atâta timp cât ai fost cu Ducele, erai în 
paradis”. 

Sally se dovedise o femeie de cuvânt, iar Angel învățase tot ce se poate şti 
despre bărbaţi. Unii ştiau ce doreau; alţii credeau doar că ştiu. Unii ziceau un 
lucru, când, de fapt, se refereau la cu totul altceva. Mulţi erau încrezuţi. 
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O şi mai mare parte erau neobrăzaţi. Într-un fel sau altul, totul se reducea 
la un singur lucru. Îşi lăsau banii pentru o bucăţică din ea, La început, luau 
bucată cu bucată. După o vreme, picătură cu picătură. Singura diferenţă era 
că unii îşi strecurau banii sub lenjeria de mătase de la picioarele patului ei, iar 
alţii i-i puneau în palmă, privind-o drept în ochi. 

Îl urmări pe Michael Hosea. Din ce categorie de bărbaţi făcea parte? 

Plimbându-şi degetele peste hainele uzate, îşi muşcă buzele. Poate că 
el dorea să-şi vadă marfa înţolită în haine de bumbac ca să n-o desluşească 
prea bine. Poate că nu dorea să o vadă aşa cum era. „Fără lumină, te rog, şi 
păstrează inelul pe deget, ca să ne putem preface că totul e în ordine. 

Aşa nu va trebui să mă gândesc că ceea ce fac este imoral.” Se putea 
juca de-a fecioara pentru el. Putea chiar să se prefacă recunoscătoare dacă 
era cazul. O, da, mii de mulțumiri pentru salvarea ei. Putea juca orice rol, 
câtă vreme avea certitudinea că era doar pentru un timp. 

Isuse. Dumnezeule. M-am săturat de prefăcătorie. M-am săturat să 
trăiesc aşa. De ce nu pot pur şi simplu să închid ochii şi să mor? 

- Mi-e de-ajuns, spuse ea punându-și farfuria pe marginea mesci. 

Mai mult decât de-ajuns. 

Michael o urmărise în tot acest timp. 

— Nu-ţi voi da mai mult decât poţi duce. 

Angel îl privi la rândul ei şi-şi dădu seama că nu se referă la 
responsabilități. 

- Şi tu, domnule? Crezi că poţi duce ceea ce-ţi voi da eu? 

— Pune-mă la încercare. 

Angel îl privi cum își lua cina. Nu părea să se îngrijoreze de nimic. 
Fiecare părticică din el mărturisea că ştie foarte bine cine este şi ce vrea, 
chiar dacă ea nu-şi dădea încă seama de nimic din toate astea. Ştia însă că, 
dacă nu se va face bine şi nu-şi va lua tălpăşiţa cât mai curând posibil, el va 
sfârşi prin a pune stăpânire pe ea, bucată cu bucată. 


A doua zi dis-de-dimineaţă, Angel se îmbrăcă de îndată ce Hosea ieşi 
pe uşă. Îşi trase peste cap cămaşa de corp şi-i legă panglicile desfăcute. Era 
din țesătură grosolană şi o acoperea complet, ascunzându-i formele. Nu mai 
avusese niciodată pe ea ceva atât de simplu, atât de drăguţ... atât de ieftin. 
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Cine purtase lucrurile acestea înaintea ci? Ce se întâmplase cu acea 
persoană? Judecând după îmbrăcăminte, femeia fusese curată şi harnică — exact 
ca femeile acelea care își întorceau capul când trecea mama pe stradă. 

Angel găsi cârligul de încheiat nasturii în pantoful stâng şi încălță 
ghetele. Îi crau destul de bune, cât să poată umbla cu ele. Când Michael se 
întoarse, îl privi ridicând din sprâncene. 

- Parcă spuneai că nu ai mai fost căsătorit. 

— Toate astea au fost ale surorii mele, Tessie. A venit cu mine în vest, ea 
şi soţul ei, Paul. A murit de triguri la Green River, Îl durea să-şi amintească 
cum o îngropaseră pe Tessie la mijlocul drumului către vest, chiar pe calea 
ferată. Cum fiecare vagon al trenului trecuse peste mormântul ei, ştergând 
orice urmă. Dar hotărârea îi aparținuse lui şi lui Paul, era singura soluție ca 
indienii sau animalele sălbatice să n-o dezgroape. 

Încă nu reuşise să treacă peste faptul că o înmormântascră aşa pe surioara 
jui mai mică, fără nicio piatră de mormânt sau o cruce care să însemneze 
locul, Tessie merita mai mult de atât. 

— Ce s-a întâmplat cu soţul ei? A murit şi el? 

EI îşi dădu haina Jos. 

— Pământul lui e la marginea văii, chiar în vecinătate. Caută aur pe 
râul Yuba. Paul n-a reuşit niciodată să stea prea mult într-un loc. Dragostea 
pentru Tess l-a ajutat o vreme să se ţină de treabă, dar de când a murit ea s-a 
sălbăticit din nou. 

Angel zâmbi posomorâtă. 

— Deci şi cumnatul tău e unul din cei mulți care jeluiesc râurile Californiei 
— ŞI tot ce mai găsesc în cale. 

Michael se întoarse şi o privi. 

Angel simți privirea lui şi îşi dădu seama ce gândeşte. 

— Dacă e bărbat şi lucrează pe Yuba, probabil că a trecut şi pe la Palat. 
O nimerise. Ridicând din umeri cu dispreț, continuă: N-aş putea să-ți spun 
dacă a ajuns sau nu până în camera mea. Descrie-mi-l. Poate o să-mi aduc 
aminte. 

Cuvintele ei erau dure şi reci, dar Michael nu se lăsă păcălit. Îşi dădu 
seama că încearcă cu disperare să-l îndepărteze de ea. Se întrebă în sinea lui 
de ce. 

Tăcerea lui o descurajă. 

~ Nu trebuie să îţi faci probleme că m-ar putea recunoaşte, Când se va 
întoarce el, voi fi demult plecată. 

— Vei fi aici cu mine, unde ţi-e locul. 
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Ea zâmbi distant. 

— Mai devreme sau mai târziu va ajunge şi aici un vagon plin cu fecioare 
respectabile, îmbrăcate în haine prăfuite şi uzate din bumbac. Atunci o să-ți 
vină mintea la cap. Cam pe-atunci va trebui să începi să spui: „Daţi-mi voie 
să v-o prezint pe soţia mea. Am cumpărat-o dintr-un bordel din Pair-a-Dice 
în"51, 

— Nu contează cine va veni. Eu cu tine m-am căsătorit. 

— Ei bine, asta se poate schimba foarte uşor. Îşi scoase verigheta de pe 
deget. Vezi? Nu mai suntem căsătoriţi. Îi întinse inelul în palmă. 

E foarte simplu, nu? 


Michael o cercetă îndelung. Oare chiar îşi închipuia că e totul atât de 
simplu? Că o căsătorie poate fi anulată şi îngropată doar scoțând un inel de 
pe deget? Că e de ajuns atât, ca totul să fie cum a fost? 

— Aici te înşeli, Mara. Suntem căsătorit, indiferent dacă porți inelul sau 
nu, dar aş prefera să-l păstrezi ca până acum. 

Ea se înfioră uşor şi îi urmă cererea. Îşi învârti inelul pe deget. 

— Lucky spunea că a fost al mamei tale. 

— Aşa e. 

Îşi lăsă mâinile să-i cadă. 

— Spune doar un cuvânt şi-l vei primi înapoi. 

— Nu voi spune nimic niciodată. 

Mâinile i se opriră în poală şi-l privi pasivă. 

— Cum vrei dumneata, domnule. 

Dar vorbele ei îl atinseră. 

— Urăsc fraza asta. „Cum vrei dumneata, domnule”. De parcă mi-ai face 
cafeaua. „Cum vrei d-ta, domnule”. Îşi oferise trupul în acelaşi mod. Ar fi bine 
să clarificăm un lucru de la început. Sunt căsătorit cu tine la bine şi la rău, până 
moartea ne va despărți. Am făcut nişte jurăminte în faţa lui Dumnezeu, când 
te-am luat de soţie, și nu am de gând să le încalc. 

Angel ştia totul despre Dumnezeu. Fă numai ce e bine, că de nu, te 
striveşte ca pe un gândac. Ăsta era Dumnezeu. Văzu întunericul din privirea 
iui Hosea şi nu mai spuse nimic. 

Mama a crezut în Dumnezeu. Mama a avut credință. Și-a deschis 
sufletul în faţa Zui. „Tatăl nostru care este în ceruri” era în aceeaşi oală cu 
Alex Stafford. Dar Angel nu va face prostia de a-şi deschide sufletul în fața 
nimănui, cu atât mai puţin în faţa Lui. lar dacă bărbatul ăsta îşi imagina că 
o va putea convinge... 
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Invăţase devreme că nu poţi fi rănită de ceva în care nu crezi, 

— Îți mai aminteşti ceva de la căsătoria noastră? întrebă Michael, 
smulgând-o din gândurile ei sumbre. 

— Îmi amintesc de-un om în negru care vorbea deasupra mea cu o voce 
mai moartă decât Isus. 

— Ai spus da. Asta îţi aminteşti? 

- Nu am spus da. Am spus „de ce nu?” 

— E bine şi aşa. 
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Luaţi jugul Meu asupra voastră şi învățați de la Mine, 
căci Eu sunt blând şi smerit cu inima; 
şi veți găsi odihnă pentru sufletele voastre. 


Isus, Matei 11:29 


A 


n primele zile după ce se ridică din pat Angel nu reuşi decât să se 
îmbrace. În săptămâna următoare se aventură afară. Pe Michael îl mâhni 
adânc s-o vadă în hainele lui Tessie. Nu existau pe lume două femei mai 
diferite decât ele două; Tess — dulce şi atfectuoasă, simplă şi comunicativă; 
Mara — rece şi indiferentă, complexă şi închisă în sine. Tessie — brunetă și 
bine-făcută; Mara — blondă şi firavă. 

Michael nu încercă să se amăpească cu gândul că ca ieşea afară pentru 
că se simţea singură şi dorea compania lui. Pur şi simplu obosise să stea 
închisă în casă. Se plictisea. 

Dar Angel se simțea singură şi tocmai de aceea era sarcastică şi gata de 
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hartă de fiecare dată când Michael se apropia de ea. La urma urmei, n-ar fi 
vrut pentru nimic în lume să-i dea impresii greşite. 

— Când să încep cu aratul pământului? întrebă ea sec. 

— La toamnă. 

Ea îi aruncă o privire tăioasă. 

Michael râse şi o mângâie pe păr. 

— Nu ti-ar plăcea să ne plimbăm puţin? 

— Cât de puţin? 

— Tu hotărăşti când să ne oprim. O luă de mână, încercând să nu-i arate 
cât de mult îl afecta rigiditatea cu care ea-şi ținea mâna într-a lui, Rezistență 
pasivă. Îi arătă grânarul şi atelierul. O duse până la podul de lemn de peste 
râu unde plănuia să-şi construiască un depozit, în care să păstreze carnea şi 
produsele lactate — de îndată ce îşi va permite să cumpere o vacă. O conduse pe 
cărăruie la grajdul micuţ şi îi arătă cei doi cai de tracțiune. Îi arătă pământul pe 
care îl arase şi-l semănase şi o duse apoi pe pajiştea largă. 

— Am pornit spre vest cu opt boi şi am sfârşit cu aceştia doi pe care-i 
vezi aici. 

- Cu restul ce s-a întâmplat? 

— Unul mi l-au furat indienii, iar cinci au murit la datorie. A fost mult 
de lucru, spuse el. Animalele nu au fost singurele care au murit în Humboldt 
Sink. 

Michael o privi şi constată că devenise mai palidă. O văzu ştergându-şi 
boabele de transpiratie de pe frunte cu dosul mâinii şi o întrebă dacă nu ar 
dori să se întoarcă. Ea răspunse că nu. Dar el hotărî că cra timpul. 

Ajunsese la capătul puterilor şi era mult prea încăpăţânată să 
recunoască. 

Doamne, oare în toate privințele va fi la fel de încăpătânată? 

Pe drumul înapoi spre casă, Michael îi arătă unde intenționa să planteze 
viţă de vie. 

— În zilele călduroase vom sta la umbra ei. Niciun parfum din lume 
nu se compară cu mirosul strugurilor care se coc în lumina soarelui. 

Vom construi un dormitor şi o bucătărie pe partea de vest a casei şi un 
pridvor unde să stăm seara să privim apusul soarelui şi răsăritul stelelor. 

În după-amiezile fierbinți de vară vom bea cidru şi vom 
privi cum creşte grâul. Şi copiii, într-o zi. Cu voia lui Dumnezeu. 

Ei i se strânse stomacul. 
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— Ai planificat destul de multe lucruri, aşa că ai ce face o vreme. 

Michael] îi atinse uşor faţa şi o privi în ochi. 

— Nu o vreme, o viaţă, Mara. 

Ea se retrase ca să scape de atingerea lui. 

— Nu-ţi clădi castele de nisip în ceea ce mă priveşte, domnule. Am şi eu 
câteva planuri, iar tu nu ai ce căuta în ele. 

Parcurse restul drumului singură. 


Plimbarea îi făcuse bine, dar acum era obosită. Totuşi, nu voia să se 
întoarcă în casă. Scoase scaunul afară ca să se poată aşeza în aer liber. 

Îşi dorea să simtă căldura soarelui pe faţă. Să adulmece aerul proaspăt. 
Un vânt jucăuş îi zburda prin păr; simțea mirosul pământului, puternic şi 
parfumat. Muşchii i se relaxară şi închise ochii. 

Când Michael se întoarse de la lucru o găsi dormind, Nici măcar 
vânătăile de la ochi şi de pe gât nu reuşeau să umbrească sentimentul de 
pace pe care îl radia. Îi luă o şuviţă de păr între degete studiindu-o. Cât de 
mătăsos îi era părul! Ea se foi încet în somn. El privi mai departe arcuirea 
moale a gâtului ei fin şi-i urmări pulsul bătând regulat. Îl copleşi dorinţa de 
a se apleca și a-l atinge cu buzele. Își dorea să-i soarbă parfumul. 

Doamne, o iubesc, dar oare aşa trebuie să fie sentimentul ăsta? 

O durere imensă înăuntrul meu pe care nu o pol da la o parte? 

Angel se trezi. Deschise ochii şi ţipă uşor văzându-l pe Hosea aplecat 
deasupra ei. Soarele era în spatele lui aşa că nu putu să-i vadă faţa, nici să-i 
ghicească gândurile. Îşi dădu la o parte părul din faţă şi privi în zare. 

— De cât timp stau aici? 

— Păreai atât de liniştită. lartă-mă, dacă te-am trezit. Ţi s-au mai 
îmbujorat puţin obrajii. 

Îi atinse și le simţi dogoarea. 

— Puțin roşu la atâta negru şi vânăt. 

- Ţi-e foame? Îi era. 

— Ai putea foarte bine să mă înveţi să gătesc. Se ridică icnind de durere 
şi-l urmă în casă. Era un lucru pe care nu strica să-l ştie pe viitor, când va fi 
la căsuţa ei. 
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— Pentru început trebuie să faci un foc sănătos. Vâri cărbunii în focul 
care începuse să ardă şi mai adăugă nişte lemne. leşi afară cu o găleată, 
întorcându-se cu o halcă de pastramă. O făcu bucăţi şi le puse într-o oală cu 
apă clocotită. Angel simţi mirosul ierburilor aromate pe care el le frământă 
între degete înainte de a le arunca în apa fierbinte. 

— Hai să lăsăm putin mâncarea. Vino puţin afară cu mine. Luă un coş, 
iar ea îl urmă în grădina de legume. Ghemuindu-se la pământ, o învăţă cum 
să-şi dea seama care morcovi şi care cepe sunt bune de cules. Mai scoase și 
câțiva cartofi măricei. Ea încercă să nu îşi arate surprinderea. 

Dacă ar fi întrebat-o cineva, i-ar fi răspuns că numai în Irlanda cresc cartofi. 
De planta pe care o scosese din pământ atârnau destui cartofi cât să le ajungă 
câteva zile. 

Angel se ridică şi îl văzu pe Hosea aplecat ceva mai încolo, smulgând 
din plante şi aruncându-le deoparte. Amintirea dureroasă a mamei în lumina 
lunii o făcu să se înfioare. 

-- De ce distrugi grădina? 

Tonul ei îl făcu pe Michael să-şi îndrepte privirea spre ea. Era palidă şi 
pornită. Se ridică la rândul lui şi-şi şterse mâinile de pantaloni. 

— Smulg buruienile. Înăbușă creșterea legumelor. N-am prea avut timp 
să lucrez la grădina asta. Unul din lucrurile pe care te voi ruga să le faci va 
fi să pliveşti grădina. Când vei fi în stare. 

Luă coşul în mâini şi arătă cu capul spre dealuri. 

— Sunt o mulţime de alte plante bune de mâncat care cresc în sălbăticie, 
Cicoare, muştar şi lăptuci, mai ales. O să te învăţ să le recunoşti. La o 
jumătate de milă în josul râului sunt mure. Se coc la sfârşitul verii. Se mai 
fac şi coacăze la o jumătate de milă peste deal. Şi avem şi mere şi nuci. 

El îi întinse coşul. Poţi să speli legumele la râu. 

Ea făcu ce i se spusese, apoi se întoarse în casă. Michael îi arătă cum 
să le curețe, să le taie şi apoi le lăsă în grija ei. Carnea fierbea în oala de 
deasupra focului, iar el luă un cârlig, de fier şi o trase pe margine. 

— Să mai amesteci din când în când. Eu ies până afară să văd de 

animale. 
Tocana nu părea să fiarbă destul de repede, așa că Angel trase oala înapoi 
deasupra focului. Când începu să clocotească prea tare, o luă iarăşi deoparte. 
Mişca lingura încoace şi încolo în oală, amestecând insistent. Căldura şi 
munca erau istovitoare. Îşi aranjă firele umede de păr de pe frunte. 
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Ochii o usturau din cauza fumului. 

Michael intră pe uşă cu o găleată plină cu apă în mâini. O lăsă jos 
trântind-o de podea. 

— Ai grijă! strigă el, prinzând-o pe Angel de mână şi trăgând-o la o 
parte. 

— Ce faci? 

— Îţi fumegă cămaşa. Încă un minut şi ai fi fost cuprinsă de flăcări. 

— A trebuit să vin mai aproape, ca să pot învârti în tocană! 

Marginea oalei se balansă, iar mâncarea clocotită dădu pe dinafară, 
sfârâind pe cărbunii încinşi. Fără să stea pe gânduri, apucă mânerul fierbinte. 
Tipă, trase o înjurătură straşnică şi trânti oala la locul ei. 

— Uşurel! o avertiză Michael, dar ea nu avea de gând să asculte. Mişcările 
ci bruște dislocară bârna de fier, care se prăbuşi trăgând după sine oala şi 
întreg conținutul se împrăștie pe jos. Focul sfârâi puternic, iar mâncarea sări 
în toate părţile. Un nor de fum se ridică îndată şi umplu camera cu un miros 
oribil de mâncare arsă. 

Nici măcar atât lucru nu era în stare să facă aşa cum trebuie! 

Angel aruncă în foc cârligul de fier şi toată mizeria ce se strânsese, apoi 
se aşeză pe scaunul de nuiele. Aplecată în față, se tinu cu mâna de coastele 
care o dureau. 

Michael deschise cele două geamuri şi uşa, iar fumul începu să se 
risipească. 

Cu dinții strânşi, Angel urmărea cum focul mistuia o bucată din 
mâncare. 

— Cina este gata, domnule. 

El se strădui să nu zâmbească. 

— Va fi mai bine data viitoare. 

Ea îşi ridică privirea. 

~ Habar n-am de gătit. Nu deosebesc o buruiană de un morcov şi, dacă 
mă pui în spatele plugului, nu vei avea niciun rând destul de drept ca să-l 
poți semăna. Se ridică. Vrei să mă pui la lucru? Bine. Am să lucrez. 

În singurul fel în care ştiu s-o fac. Chiar acolo, spuse ea, arătând cu 
mâna spre pat. Chiar acum, dacă doreşti, domnule. Dacă patul nu e destul de 
potrivit pentru tine, aş putea folosi podeaua sau lada sau oricare alt loc ţi-ar 
plăcea. Cum vrei tu, nu trebuie să rosteşti decât un cuvânt! 

El lăsă să-i scape un ofiat. 
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— Nu-i decât o oală de tocană, Mara. 

Ea gâfâi plină de frustrare. 

— Cum a reuşit un sfânt ca tine să pună mâna pe mine? Îţi pui la încercare 
credinţa? Asta faci? Se strecură pe lângă el şi fugi pe uşă afară. 

Ar fi vrut să se ducă încotro vedea cu ochii, dar nu putea. Fiecare pas 
era chinuitor pentru ea. Abia reuşi să ajungă până la câmp şi fu nevoită să 
se oprească şi să-şi tragă sufletul. El o smucise când o trase de lângă foc, iar 
acum 0 durea totul; dar durerea fizică era nimic faţă de umilința şi dezgustul 
pe care le simțea față de ea însăşi. Cât de proastă era! Nu ştia nimic! 

Cum avea să se descurce de una singură dacă nu era în stare să gătească 
nici măcar o oală de tocană? Nici să aprindă focul nu ştia! Nu ştia nimic din 
cele ce-i erau necesare pentru a putea supraviețui. 

— Vei învăța. 

— Ba nu, nu voi învăța! Nu am nevoie de ajutorul lui: Nu-i voi rămâne 
datoare cu nimic. Îşi strânse pumnul ars. Nu eu i-am cerut să se întoarcă. 

Eu nu i-am cerut absolut nimic! 

Cobori la râu să-şi răcorească mâna şi să-şi potolească durerea din 
suflet. 
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De aceea iată, o voi ademeni şi o voi duce în pustie 
şi voi vorbi inimii ei. Acolo, îi voi da iarăşi viile 
şi Valea Acor i-o voi preface într-o uşă a nădejdii. 


Osea 2:14-15a 


ând se întoarse, Angel văzu că toată mizeria din cămin fusese 
curățată, însă Hosea nu era nicăieri. Se aşteptă să se simtă uşurată de absenţa 
lui, dar nu se întâmplă aşa. În schimb, simţi un gol înăuntrul ei care îi dădu 
senzaţia că pluteşte fără rost într-un spaţiu vid. Oare ieşise să pună la cale o 
pedeapsă potrivită pentru izbucnirea ei? 

Ce părere proastă trebuie să-și fi făcut despre ea! Ar fi putut pune 
pariu că sora lui ştia să aprindă focul, să prepare o mâncare gustoasă. să are 
pământul şi să facă tot ce mai era de făcut. Probabil ştia să deosebească toate 
plantele, de la A la Z, pe o distanţă de sute de metri. Poate chiar să dibuiască 
vânatul, să-l doboare şi să-l pregătească de una singură. 

Abătulă, Angel se aşeză pe podea în faţa căminului şi privi vatra curată. 
Asta-i viața mea: o gaură pustie, rece şi inutilă în perete. Se simţea proastă 
şi neîndemânatică. O, dar era frumoasă. Işi atinse faţa. Sau cel puţin fusese 
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cândva. 

Se ridică. Trebuia să facă ceva. Orice. Avea nevoie de lumină şi căldură. 
Îl privise adesea pe Hosea făcând focul. Poate îi reuşea şi ei. Luă câteva 
aşchii şi le aşeză grămadă, apoi adăugă crenguţe uscate. Luă cremenea şi 
amnarul de pe marginea căminului, dar oricât de mult se strădui, nu reuşi 
să scoată decât o mică scânteie. Michael stătea în uşă şi o privea. leşise să 
o caute şi o văzuse la marginea râului, dar ea era atât de abătută că nici nu- 
| observase. O urmărise ocrotitor de la distanţă, până se întoarse înapoi în 
casă. Putea să [i fost la fel de bine invizibil. Era atât de adâncită în propriile 
ei gândurile, în propriu-i univers şi în propria nenorocire, că părea oarbă faţă 
de orice altceva. In special faţă de el. 

Blestemând, îşi duse pumnii la ochi. 

Michael îşi puse mâna cu gingăşie pe părul ei şi o simți tresărind. 

— Dă-mi voie să-ți arăt cum se face. Se așeză jos lângă ea şi-şi întinse 
mâna. Ea îi dădu ustensilele. Înainte de toate, nu te poţi aştepta să-ți iasă 
perfect din prima. Ai nevoie de exerciţiu. La fel ca şi ia gătitul tocănii, ar fi 
continuat el. La fel ca şi la învăţarea unui nou stil de viaţă. 

Angel îl privi cum aranjează lemnele de foc şi cum loveşte cremenea. 
Când sări o scânteie, începu să sufle asupra ei cu grijă până aşchiile porniră 
să fumege şi în cele din urmă se aprinseră. Mai puse crenguţe uscate, apoi 
ramuri mai mari. In câteva minute, focul ardea. 

Michael se lăsă pe spate, cu brațele pe genunchi. Intenţiona să se bucure 
de foc şi de tăcerea Marei, dar ea avea alte planuri. Luă vătraiul şi răsturnă 
vreascurile, împrăştiind aşchiile şi crenguțele aprinse. Stinse focul până la 
ultimul jăratic. 

Îngenunchind mai aproape, aranjă lemnele exact cum o făcuse el. 

Făcu totul întocmai, apoi lovi amnarul de cremene. Scoase o scânteie, dar 
nu se aprinse. Încercă din nou, mai hotărâtă, dar eşuă şi de această dată. 
Mâna arsă o durea îngrozitor, dar continuă să lovească cremenea cu atâta 
îndârjire încât palma i se umezi de transpiraţie. Cu fiecare nou eşec, o durea 
tot mai tare pieptul, până când durerea deveni atât de intensă, de adâncă şi 
de pătrunzătoare, că se lăsă să cadă înapoi pe călcâie. 

— Nu pot. Ce folos? 

Îl durea sufletul pentru ea. Nu vărsase nici măcar o lacrimă, nici chiar 
atunci când fusese inconștientă, în delirul febrei. lar Dumnezeu ştia cât de 
mare era nevoia ei de a plânge. 

— Dă-i drumul, Mara. 

— Bine. Angel puse cremenea și amnarul între ei. Fă-o tu. 

— Nu la asta mă refer. Te străduieşti prea mult. Ai vrea să faci totul bine 
de la bun început. Şi asta nu se poate. 

— Nu înţeleg ce vrei să spui. Nu vreau decât să fac focul. 

— Nici măcar nu vorbim aceeaşi limbă, spuse el încet. Ar fi putut la fel 
de bine să-i vorbească în engleză unei fete care nu ştia o boabă. E ca şi când 
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ai încerca să te lupţi cu mine, când de fapt nu ai de ce să faci asta. 

Ea refuză să-l privească. 

— Mai fă-l odată, ca să văd unde am greşit. 

O ascultă. Îl urmări îndeaproape şi văzu că nu greşise cu nimic. 

Atunci de ce nu fusese în stare să aprindă şi ea focul? Căminul era acum 
plin de lumină strălucitoare, iar el realizase aceasta doar din câteva mişcări. 
Focul ei nu reuşise nici măcar să se aprindă, pe când al lui urma să ardă 
probabil toată noaptea. 

Angel se ridică brusc în picioare şi se depărtă. Îi ura îndemânarea. |i 
dispreţuia calmul. Ar fi vrut să le distrugă pe amândouă, dar nu avea decât o 
singură armă la dispoziţie. 

Se întinse provocator, conştientă de efectul pe care-l avea asupra lui. 

— Presupun că într-o bună zi voi reuşi totuşi, spuse ea şi se așeză pe pat. 
Mă dor umerii. Vrei să-mi faci un masaj aşa cum mi-ai mai făcut? 

Michael o ascultă. Reuşi să-i înlăture încordarea din muşchi, în schimb, 
cea din trupul său începu să crească. 

— Ce bine e, spuse ea, cu o voce guturală care îi făcu pulsul s-o ia razna. 
Părul îi alunecă înapoi pe spate, mângâind ca un voal de mătase mâinile lui 
în activitate. Când îşi puse un genunchi pe pat, ea îşi aşeză palma pe coapsa 
lui. 

Deci asta era, se gândi el cu tristețe. A văzut că nu poate aprinde focul 
în cămin şi şi-a pus în cap să aprindă în schimb focul în el. Și nici nu-i 
trebuise mult pentru asta. Se trase înapoi. 

Angel îi simţi retragerea şi îl urmă. Îi trecu brațele pe după mijloc, 
lipindu-se strâns de spatele lui semeț. 

-~ Ştiu că am nevoie de cineva care să-mi poarte de grijă şi sunt bucuroasă 
că te-ai întors după mine. 

isuse, dă-mi putere! Michael îşi închise ochii. Mâinile ei începură să-l 
mângâie, dar el o prinse de încheieturi şi se sustrase îmbrățişării. 

Când îşi întoarse faţa spre ea, Angel era pregătită. Ştia cum să joace rolul 
acesta. Ştia pe de rost toate vorbele ce se cereau rostite. Cuvinte mieroase 
spuse printre sughiţuri... Vorbe bine calculate care să-i meargă la inimă, să-l 
facă să simtă că respingerea lui o rănise. Sentimente de vinovăţie care să-i 
facă sângele să fiarbă. Să-i dea motive şi scuze ca să cedeze. În acea ultimă 
seară de la bordel aproape că îl cucerise. Era un miel gata de tăiere. 

Angel se apropie din nou, blocându-şi emoţiile şi folosindu-și, în schimb, 
mintea. li trase capul în jos spre ea şi-l sărută. Ingropându-şi degetele în 
părul ei, el îi răspunse la sărut. 

Se folosea de toate cunoştinţele ca să pornească războiul împotriva lui. 
Nu ştia nimic despre făcutul focului sau despre pregătitul unei tocane, dar 
despre asta ştia tot ce se putea şti. 

El se desfăcu din îmbrăţişarea ei apucând-o de umeri. 

— Eşti atât de neîndurătoare, rosti, hotărât să nu cedeze. 
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Angel îl privi neîncrezătoare şi văzu că nu se lasă păcălit. Era ee ca 
de jocul ei şi ştia de ce o face. Încercă să se elibereze din strânsoare, dar el 
nu-i dădu drumul. 

— Nu e neaparat să fie cum ştii tu s-o faci. 

— Dă-mi drumul! Se luptă îndărătnică. Michael îşi dădu seama că îşi 
făcea singură rău şi o eliberă din strânsoare. Ea se îndepărtă. 

— Te simţi mai bine acum? 

— Da! minţi ea printre dinți. 

Doamne, ajută-mă! 

Dorise să-i provoace mai mult decât un disconfort fizic. Intenţionase să- 
l anihileze. Să-l vadă zbătându-se ca un vierme în cârligul undiţei. Se aruncă 
în scaunul cu nuiele, ţeapănă, cu ochii aţintiţi în gol. 

Michael o privi drept în faţă. Tăcerea ei îi suna a acuzare. Ea se gândea 
că pierduse, dar oare chiar credea că el câştigase? Michael ieşi afară. 

— Doamne, are femeia asta vreo urmă de ruşine în ea? Sau asta e tot ce 
pol aştepta de aici înainte!? Ea nu luptă cinstit, Isuse. 

— Luptă în singurul mod în care ştie s-o facă. 

Michael se duse pe malul râului şi îngenunche, stropindu-și faţa cu apă 
proaspătă. Rămase în genunchi multă vreme. Apoi se îndreptă spre grajd şi 
luă cazanul de metal. 

Când intră, Angel îi întoarse spatele. Aşeză cazanul în faţa focului. 

Ea îşi plimbă privirea de la cazan la cl şi apoi se întoarse la loc, fără să-i 
spună nimic. Il făcuse să se simtă murdar? Avea acum nevoie de baie ca să 
se spele de atingerile ei? EI îşi petrecu următoarea oră cărând apă de la izvor 
şi încălzind-o în oala mare şi neagră de pe foc. Aruncă o bucată de săpun în 
apă. 

— les să mă plimb puţin, zise şi plecă. 

Surprinsă, Angel se îndreptă spre uşă şi o deschise. Îl urmări cu privirea 
cum se îndepărtează până se pierdu între copaci. Tremurând, închise uşa la 
loc. Îşi scoase hainele şi se băgă î în apă. Îşi săpuni bine părul şi trupul, îşi 
turnă apă caldă pentru limpezit şi ieşi afară. Voia să fie gata pe când apărea 
el. li lăsase şi un prosop pe spătarul scaunului, cu care începu să-şi maseze 
pielea şi să-şi usuce părul. Se îmbrăcă în grabă, apoi se aşeză din nou în faţa 
focului şi întinse prosopul la uscat. Părul îi era dezordonat şi încâlcit, aşa că 
încercă să-l aranjeze trecându-şi degetele prin el. 

Hosea lipsi mai bine de-o oră. 

Când uşa de la intrare se deschise în cele din urmă, ea îşi îndreptă 
privirea spre el. Văzu că părul lui negru era ud şi presupuse că se scăldase în 
râul rece ca gheaţa. Simţi o urmă de vinovăţie şi de nesiguranţă. El începu 
să se plimbe prin casă, negăsindu-şi locul, în timp ce ea continua să-şi treacă 
depetele prin păr, conştientă de fiecare mişcare a lui. Deschise scrinul şi 
îl închise la loc, trântindu-i capacul. Când trecu prin dreptul ei, îi puse pe 
genunchi o perie de păr. Ea o ridică şi o privi. Simţi un nod în gât. 
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Se uită apoi la el şi începu încet să-şi perie părul. Michael o privea la 
rândul lui, sprijinindu-se de masă. Angel habar n-avea la ce se gândeşte. 
Nu ştia ce să spună. 

— Să nu mai faci niciodată aşa ceva, începu el. 

Era palid, iar ea simţi ceva prăbuşindu-se în adâncul fiinţei ei. 

— N-am să mai fac, zise hotărâtă să se ţină de cuvânt. 

Michael se aşeză pe scaunul de nuiele din fața focului, cu mâinile pe 
genunchi. Privi jocul flăcărilor mult timp. 

— Cred că lecţia asta m-a ajutat să înțeleg mai bine prin ce-ai trecut tu. 

Ea îşi ridică privirea surprinsă. 

— Ce vrei să spui? 

O privi. 

- Nu-i pică nimănui bine să fie folosit. Indiferent care ar fi motivul. 

Ceva se frânse în ea. Se uita îngândurată la peria din poală. 

— Habar n-am ce caut cu aici cu un bărbat ca tine. 

— Am ştiut de cum te- -am văzul că vei fi soția mea. 

- Mi-ai mai spus asta. Îşi ridică privirea. Uite ce e, domnule. 

Dă-mi voie să-ți explic cam cum stau lucrurile. Un fermier care trăieşte 
singur de ani în şir vine la oraş. Ai fi putut să te uiţi şi la dosul unei iepe şi să 
crezi că e cea potrivită pentru tine. 

— Totul a început de la fata ta tânără şi împietrită, spuse Michael. Îi oferi un 
zâmbet trist. Şi apoi restul. O studie cu privirea. Erai îmbrăcată în negru, ca o 
văduvă, iar Magowan te însoțea. Ca să se asigure, cred, că nu fugi. 

Ea rămase tăcută multă vreme. Închise ochii şi încercă să nu se mai 
gândească la nimic, dar ecoul ultimelor lui vorbe plutea ca o duhoare 
imposibilă în încăpere. O duhoare persistentă de dincolo de parfumul curat 
al săpunului cu care se spălase. De undeva din interiorul ei, din sângele care- 
i curgea prin vene. 

— Îţi aminteşti când m-ai întrebat ce fel de nume este Hosea şi ţi-am spus 
că este profetic? Ea reîncepu să-şi perie părul cu mişcări lente, dar Michael 
ştia că de data asta îl ascultă. Hosea a fost un profet. Dumnezeu i-a poruncit 
să se căsătorească cu o prostituată. 

Îl privi cu un zâmbet dispreţuitor. 

— Vrei să zici că Dumnezeu ţi-a spus să te căsătoreşti cu mine? 

- Da. El mi-a spus. 

Ea deveni batjocoritoare. 

— Şi-ţi vorbeşte personal? 

— El vorbeşte fiecăruia personal. Cei mai mulţi oameni însă nu se 
sinchisesc să asculte. 

Era mai bine să-i cânte în strună. 

- Scuză-mă că te-am întrerupt. Îmi povesteai ceva. Ce s-a întâmplat mai 
departe? S-a căsătorit profetul acela cu prostituata? 

— Da. Şi-a imaginat că Dumnezeu trebuie să aibă motivele Lui bine 
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întemeiate. 

La tel ca şi în cazul său. 

— ŞI a reuşit acest Hosea să scoală păcatul din ea? Presupun că s-a aruncat 
cu fata la pământ şi i-a sărutat picioarele pentru că-i mântuise sufletul. 

— Nu, s-a întors la prostituție. 

Simţi un nod în stomac. Işi ridică privirea spre el şi îi cercetă fata. 

El o privi la rândul lui serios, stăpânit, misterios. 

-- Deci Dumnezeu nu este chiar atotputernic, la urma urmei? rosti ea 
încet. 

— Dumnezeu i-a spus să se reîntoarcă după ea. 

Angel se înfioră. 

— Şi a făcut-o? 

— Da. 

— Doar pentru că aşa i-a poruncit Dumnezeu? Niciun om nu ar face-o. 

— Da, şi pentru că o iubea. 

Ea se ridică şi se duse să privească afară pe geam la cerul care se intuneca. 

- lubire? Nu, nu cred că ăsta a fost motivul lui. E vorba mai degrabă de 
orgoliu. Bătrânul profet nu voia să accepte faptul că nu o putea ține numai 
pentru sine. 

— Orgoliul îl face pe un bărbat să plece. M-a făcut pe mine să plec de la 
tine în acea ultimă seară în Pair-a-Dice. Ar fi trebuit să-L asculte pe Domnul 
şi să se întoarcă. Ar fi trebuit s-o scoată de acolo în ciuda tuturor protestelor 
el. 

Angel îl privi peste umăr. 

— Deci a rămas până la urmă cu profetul? 

— Nu. L-a părăsit din nou. lar el a trebuit să-i plătească răscumpărarea 
din sclavie pentru a doua oară. 

Ei nu-i prea plăcu povestirea. 

— Dar de data asta a rămas? 

~ Nu. A plecat iar şi iar. A avut şi copii cu alţi bărbaţi. 

Simţi o apăsare de plumb în piept. Bătând în retragere, începu să-l ia 
peste picior. 

— lar în cele din urmă a omorât-o cu pietre, spuse ea batjocoritor. Nu-i aşa? 

A trimis-o, în sfârşit, acolo unde-i era locul. El nu-i răspunse, iar ea îi întoarse 
spatele din nou. Ce ai de spus, domnule? Dă-i drumul. 

— Intr-o zi va trebui să alegi. 

Nu mai spuse nimic altceva, iar ea se întrebă dacă ăsta era sfârşitul 
povestirii. Strânse din dinţi. Nu avea de gând să-l întrebe dacă femeia aceea 
sfârşise prin a rămâne cu profetul sau dacă acesta o lăsase baltă. 

Michael se ridică, deschise două conserve de fasole şi le goli într-o oală. 
Se încălziră în câteva clipe şi le puse în farfurii. 

— Vino şi mănâncă cu mine, Mara. 

Ea se ridică şi se aşeză alături de el la masă. Când bărbatul începu să 
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se roage cu capul plecat ea se simţi din nou copleşită de turie. Încercă să-l] 
ignore şi începu să mănânce. Când o privi, ea-i zâmbi provocator. 

— Ştii ce cred eu, spuse. Cred că Dumnezeu te-a pus să te căsătoreşti cu 
mine ca să ispăşeşti vreun păcat groaznic din trecutul tău. Ai poftit multe 
femei, domnule? 

— Gândul ăsta mă chinuteşte şi pe mine din când în când, răspunse el 
privind- o cu un zâmbet trist. Îşi mâncă restul mâncării în tăcere. 

Îi invidia pacea şi stăpânirea de sine. Când termină de mâncat, ea adună 
farfurie. 

- De vreme ce tu ai gătit, eu voi spăla vasele. Nu-i plăcea întunericul, 
dar era mai bine decât să stea în casă cu el. Se temea să nu înceapă iar cu 
una din poveştile lui răsuflate. Una şi mai drăguță de data asta, despre vreun 
lepros sau cine ştie ce alt personaj cu rănile pline de puroi. 

Când termină de spălat vasele se aşeză puțin pe malul apei. Simţea 
dureri în tot trupul şi era conştientă că în ziua aceea încercase să facă mai 
mult decât era în stare, dar susurul apei îi linişti nervii zbuciumaţi. 

- Ce caut eu aici? se întrebă. Ce caut eu aici cu e/? 

O adiere uşoară înfioră frunzele plopului şi ar fi putut jura că a auzit o 
voce blândă. Se întoarse, dar nu era nimeni prin preajmă. Străbătută de un 
fior, se grăbi spre casă unde-l găsi pe Hosea stând în pragul uşii şi aşteptând- 
o cu mâinile în buzunare. Trecu pe lângă el, intră în casă şi puse vasele la 
loc. Era obosită şi îşi dorea să meargă la culcare. 

Se dezbrăcă şi se strecură repede sub pătură. Apoi rămase acolo întinsă, 
gândindu-se la fata aceea care se întorsese la prostituție. Poate că şi ea a avut 
o Ducesă care îi ţinea în stăpânire banii. Poate că şi profetul o înnebunise 
la fel cum o înnebunea pe ea fermierul ăsta. Poate că nu dorea decât să fie 
lăsată în pace. Oare se gândise vreodată profetul la asta? 

Angel se crispă când îl simţi pe Hosea întinzându-se în pat lângă ea. 
Dar vina era a ci şi doar a ei. Le dai un sărut şi ei deja vor să-ţi ia totul. 

Ei bine, cu cât se termina mai repede, cu atât putea adormi mai curând. 

Se ridică în şezut dându-şi cu un gest nervos părul peste umăr şi-l privi 
resemnată. 

— Nu. 

Ea fu surprinsă de privirea nerăbdătoare pe care i-o aruncă el. 

-- Nu? 

— Nu. 

— Uite ce e, domnule. Nu-ţi pot citi gândurile. Trebuie să-mi spui ce 
doreşti. 

— Vreau să dorm în propriul pat, alături de soția mea. Îi luă o şuviţă de 
păr între depete şi o răsuci uşor. Atât şi nimic mai mult. 

Năucilă, se culcă la loc. Aşteptă ca el să se răzgândească. Dar după O 
vreme respirația lui se rări, devenind foarte regulată. Îşi întoarse cu grijă 
capul şi îl privi la lumina focului. Dormea cu adevărat. Îi studie liniştită 
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profilul o vreme, apoi se întoarse cu spatele. 

Angel încercă să stea cât mai la distanţă de trupul lui, dar Michael Hosea 
umplea patul în acelaşi fel în care umplea întreaga casa. 

In acelaşi fel în care începuse să umple şi viaţa ei. 
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In mijlocul călătoriei vieții mele 
Mi-am venit în fire în mijlocul unei negre păduri. 


Dante 


ngel gemu când Ducele se aplecă deasupra ci. El râse uşor. 

— Ţi-ai imaginat cumva că vei scăpa de cel care te-a inițiat? 

Cineva o striga de la mare depărtare, dar Ducele continua să-i vorbească 
pe un ton calm şi ademenitor. 

— Credeai că patru mii de mile vor fi de ajuns să te țină la distanţă de 
mince? Ei bine, te-ai înşelat. 

Ea se îndepărtă de el încercând să-şi dea seama cine o strigă. 

Ducele o trase înapoi. 

— Eşti a mea. Numai a mea. Pentru totdeauna, iar tu știi asta. Niciodată 
nu vei fi a altcuiva. Respirația lui mirosea a cuişoare din acelea de care 
obişnuia să mestece după ce-şi fuma ţigara de foi. Ştiu la ce te gândeşti, 
Angel. Îţi pot citi gândurile. Întotdeauna ţi le-am putut citi, nu-i aşa? 


145 


FRANCINE RIVERS 


Poţi să speri tot ce vrei, dar eu nu voi muri niciodată. Chiar şi după ce 
tu vei înceta să exişti, eu voi trăi mai departe. Sunt nemuritor. 

Încercă să se lupte cu el, dar nu era făcut din carne şi oase ca să-l poată 
da la o parte. Era un duh care o acoperea trăgând- o în jos într-o imensă gaură 
neagră. ÎI simțea cum se dizolvă în interiorul ei în timp ce ea aluneca din ce 
în ce mai jos. Cum îi pătrunde în corp prin fiecare por al ființei până devine 
ea însăşi o mare de întuneric. Incepu să își sfâşie singură carnea. 

— Nu, nu! 

— Mara. Mara! 

Se trezi brusc cu gura încremenilă într-un țipăt mut. 

— Mara, şopti cu blândeţe Michael, care se aşezase pe marginea patului. 
Ea încerca să-şi potolească tremurul, în timp ce îşi aranja părul dându-l la o 
parte de pe față. Ai mereu coşmaruri. Despre ce visezi? 

Vocea şi atingerea lui blândă o făcură să se liniştească puţin. Îi dădu 
mâna la o parte. 

— Nu-mi amintesc, minţi ea. Imaginea lui Ducelui îi era însă bine 
întipărită în minte. Oare mai continua s-o caute după atâta timp? Ştia foarte 
bine răspunsul şi simţi cum o trec fiorii. Încă îşi amintea faţa lui. Ca şi când 
numai ieri ar fi fugit de la cl, deşi trecuse deja mai bine de-un an de când 
plecase. Într-o bună zi avea s-o găsească. Și atunci... 

Nici nu îndrăznea să se gândească la asta. Îi era teamă să se culce la loc. 
Coşmarul avea să înceapă din nou şi să-şi urmeze cursul ca-ntotdeauna. 

— Mara, spune-mi de ce te temi. 

— De nimic, spuse ea apăsat. Lasă-mă în pace. 

Michael îşi puse mâna pe pieptul ei, iar ca se încordă. 

— Nu mai lipseşte mult să-ți sară afară din piept. 

-— incerci să mă faci să mă gândesc la altceva? 

Michael îşi retrase mâna. 

— Intre noi este mai mult decât sex. 

— Nu este absolut nimic între noi. H întoarse spatele. 

Michael trase pătura de pe ea. 

— O să-ţi arăt ce este între noi. 

- Ți-am spus să mă laşi în pace! Tulburată de coşmar şi de prezenţa lui, 
smuci plapuma înapoi, 

Michael o smulse din nou de pe ea şi o făcu sul aşezând-o pe cufărul 
din colt. 

— Scoală-te. Acum. Şi ai s-o faci, indiferent dacă-ţi place sau nu. 

„Lui Angel i se făcu frică în momentul în care îl văzu apropiindu-se de 
ca. IH simţea cum încearcă să se stăpânească. 

— Vom face o mică plimbare, spuse el. 

— Acum? În toiul nopții? Era frig, şi întuneric. Ea respiră greu când o 
ridică din pat şi o puse pe picioare. 

Trăpându-şi pantalonii, îi spuse; 
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— Poţi veni îmbrăcată sau goală. Mie mi-e tot una. 

Nu-i plăceau umbrele care se prelungeau prin încăpere. ŞI în niciun caz 
nu avea de gând să iasă pe uşă afară în întuneric. 

-- Nu vin nicăieri. Rămân aici. 

Se întinse după pătură, dar el o apucă de braţ şi o întoarse spre el. Când 
se lăsă jos, ridicându-și mâna ca pentru a para o eventuală lovitură, el simți 
cum toată mânia i se evaporă. La asta se aştepta ea din partea lui, după tot 
acest timp? 

-~ Nu te voi lovi niciodată. Apucă pătura şi o înveli cu ea. Îi căută ghetele 
şi i le dădu. Dar ea refuză să le încalţe. Poţi să le iei sau să vii desculță. 

E alegerea ta. Dar vei veni oricum cu mine. 

Angel îşi luă totuşi ghetele. 

— De ce te temi de fapt, Mara? De ce nu lămurim odată lucrurile? 

Aruncă deoparte cârligul pentru nasturi şi se îndreptă. 

~ Nu mi-e frică de nimic. Cu atât mai puţin de un fermier jegos ca 
tine. 

[i deschise uşa. 

— Atunci, vino, dacă eşti aşa de curajoasă. 

Ea se pregăti să meargă spre grajd, dar el o luă de mână şi o trase după 
sine către pădure. 

— Unde mă duci? Nu suporta faptul că-i tremura vocea. 

— Vei vedea când vom ajunge acolo. Continuă să meargă trăgând-o după 
el. 

Angel nu putu distinge în jurul ei decât forme ciudate. Unele negre şi 
amenințătoare, altele în mișcare. Îşi aminti de Rab, mergând grăbit cu ea de 
mână prin noaptea întunecată, cu mult timp în urmă, şi i se făcu frică. Inima 
îi bătea nebunește. 

— Vreau să ne întoarcem. Se împiedică şt aproape căzu. 

Michael o prinse şi o strânse lângă el. 

— Măcar de data asta, încearcă să ai încredere în mine, te rog! Fi-am 
făcut cu vreun rău până acum? 

— Să am încredere în tine? Şi de ce-aş face-o? Eşti nebun să mă aduci 
aici, aşa, în toiul nopţii. Du-mă înapoi! Nu se putea opri din tremurat. 

— Nu, până nu vezi ceea ce vreau să-ți arăt. 

— Chiar dacă ar fi să mă târăşti pe jos? 

— Asta numai dacă nu preferi să te car în spinare. 

Işi smulse mâna din a lui. 

— la-o înainte. 

- Bine, spuse el. Angel se răsuci să fugă înapoi, dar nu reuşi să vadă 
nicăieri casa sau grajdul printre copaci. Când se întoarse, nu îl mai zări nici 
pe Hosea şi intră în panică. 

— Aşteaptă-mă, strigă ea. Aşteaptă-mă! 

Michael o prinse. 
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Sunt aici. O simţi tremurând şi o strânse în braţe. Nu te las singură 
în întuneric. li ridică faţa spre el şi o sărută cu gingăşie. Când ai de gând să 
înţelegi că te iubesc? 

Angel îl cuprinse cu braţele şi se strânse mai aproape de el. 

— Dacă mă iubeşti, du-mă înapoi. Putem sta la căldură şi confortabil în 
pat. Voi face tot ce doreşti. 

— Nu, răspunse el aspru. Vino cu mine. 

Incercă să-l tragă înapoi. 

— Aşteaptă, te rog. Bine. Mi-e teamă de întuneric. Și momentul ăsta îmi 
aminteşte de... Se opri. 

— De ce? 

- De ceva care s-a întâmplat când eram copil. El aşteptă, iar ea-şi muşcă 
buzele. N-avea de gând să vorbească despre Rab sau despre ceea ce i se 
întâmplase lui. Nici nu voia să-şi amintească de oroarea acelei nopți. Fe rog. 
Du-mă înapoi. 

Michael îşi ascunse degetele în părul ci şi îi trase uşor capul înspre el, 
doar atât cât să-i poată vedea fața în lumina lunii. Văzu că îi era frică, o frică 
pe care nu şi-o putea nicicum ascunde. 

— Și mie mi-e frică, Mara. Nu de întuneric, nu de trecut, ci de tine şi 
de ceea ce simt de fiecare dată când te ating. Ştii că te doresc şi te foloseşti 
de această dorință ca de-o armă împotriva mea. Ceea ce simt este un dar. 
Ştiu exact ce vreau, dar când îţi lipeşti trupul de al meu, nu mai simt decât 
atingerea lui şi dorința mea. Mă faci să tremur. 

— Atunci du-mă înapoi în casă... 

— Nu mă asculţi. Nu înţelegi nimic. Nu pot să te duc înapoi. Vom face 
totul aşa cum vreau cu sau deloc. O luă de mână. Acum, vino. Păşi prin 
pădurea întunecată. Palmele ei erau umede, dar mâna nu-i mai zăcea într-a 
lui ca un peşte mort. ÎI ţinea strâns, de parcă de asta ar fi depins întreaga ei 
viaţă. 

Angel auzea zgomote de peste tot, un amalgam de foşnete, un zumzăit 
necontenit care venea din toate direcţiile şi o copleşea. Tăcerea era atât de 
mare că îi țiuia în urechi. Ar fi dat orice să fie acum în casă, la adăpost de 
toate siluetele acelea întunecate care dansau în jurul ei. Demoni înaripaţi o 
urmăreau cu rânjetul lor. Aceasta era lumea Ducelui. 

Îi era frig şi se simțea slăbită până la epuizare. 

- Cât mai e până acolo? 

Michael o ridică în braţe şi o purtă astfel tot restul drumului. 

— Aproape am ajuns. Pădurea rămase în urmă, luna strălucea deasupra 
dealurilor scăldându-le într-o lumină argintie, sinistră şi stranie. Chiar pe 
vârlul dealului. 

Când ajunseră pe creastă, o lăsă jos, iar ea se uită în jur nedumerită. 
Nu era nimic aici. Doar alte dealuri şi munţii care se zăreau undeva în 
depărtare. 
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Michael privea cum adierea nopții îi răsfira părul în lumina lunii. 
Se cuibări mai bine în învelitoare şi îl privi. 

— Dar nu e nimic aici. 

— Fot ce contează e aici. 

— Atâta drum pentru nimic. Nici ea nu ştia la ce sc așteptase. 
Un monument poale. Ceva impresionant. Se aşeză obosită, tremurând în 
aerul răcoros al nopții. Învelitoarea nu-i era de ajuns. Zece învelitori nu i-ar 
fi fost de ajuns. Frigul venea dinlăuntrul ei. Ce fusese în capul lui de o cărase 
după el până în acest loc, în vârful acestui deal, în toiul nopţii? Ce era atât 
de deosebit aici? 


Michael se așeză în spatele ei, cu picioarele de-o parte şi de alta şi o 
trase lângă el. 

— Ai răbdare. 

Ea vru să se împotrivească acelei îmbrăţişări, dar îi era prea frig, ca să 
mai lupte cu el. 

— De ce? Ce mai aşteptăm? 

O cuprinse cu braţele. 

— Dimineaţa. 

— Puteam face asta şi în casă. 

El râse, îngropându-şi faţa în părul ci. |-] ridică dezvelindu-i ceafa şi o 
sărută. | 

— Nu vei înțelege până nu vezi lucrurile de aici, de sus. li adulmecă 
pielea fină din spatele urechii. Ea se înfioră. Poţi dormi puţin, dacă vrei. 

O strânse mai aproape de el. Te voi trezi la momentul potrivit. 

Nu-i era somn deloc după tot drumul parcurs. 

— Faci des lucruri din astea? 

— Nu suficient de des. 

Se lăsă din nou tăcerea, dar aceasta nu o făcea să se simtă în largul ei. 
Căldura trupului lui pătrundea până la ea. Simţea greutatea braţului care-o 
cuprindea şi statura lui impunătoare, susținând-o. Privi stelele. Mici giuvaere 
răsfirate pe catifeaua neagră a cerului. Nu le mai văzuse aşa niciodată până 
acum, atât de aproape încât avea impresia că le poate atinge. Cerul nopţii 
cra frumos. Niciodată nu-l văzuse astfel de la fereastră. În aer plutea un 
miros aspru, sălbatic de ţărână. Sunetele din jur se transformaseră, parcă, în 
acorduri muzicale, la fel ca ciripitul păsărelelor sau zumzăitul insectelor, la 
fel ca ploaia picurând în cănile de tinichea dintr-o baracă sărăcăcioasă de pe 
chei. Apoi întunericul începu să se subţieze. 

Mai întâi încet, abia perceptibil. Stelele sc făcură din ce în ce mai mici 
şi negrul cerului îşi pierdu din intensitate. Se ridică în picioare, învelită în 
pătură, atentă la tot ce vedea. In spatele ci era încă întuneric, dar înainte-i 
se făcea lumină: o lumină de un galben pal, crescând în strălucire, fire de 
aur împletite cu roşu şi portocaliu. Mai privise răsărituri de soare dintre 
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ziduri, de la fereastră, dar niciodată unul ca acesta, cu briza răcoroasă a 
nopţii bătându-i în faţă, în decorul unei naturi atât de sălbatice. Era cel mai 
frumos lucru pe care îl văzuse vreodată. 

Lumina dimineții se împrăștie încet deasupra munţilor, de-a lungul 
văii, pe drumul spre cabană, deasupra pădurii din spatele lor, şi peste coama 
dealului. Simţi mâinile puternice ale lui Hosea pe umeri. 

— Mara, asta-i viața pe care vreau să ţi-o ofer. 

Lumina soarelui în zori era atât de strălucitoare că îi rănea ochii, orbind- 
o mai mult decât o făcuse întunericul vreodată. li simţi buzele atingându-i 
părul. 

— Asta-i ceea ce-ţi ofer. Respirația lui caldă îi mângâia pielea. 

Vreau să-ţi umplu viaţa de culoare şi căldură. Vreau s-o umplu de lumină. 
Işi trecu braţele prin jurul ei şi o strânse la piept. Dă-mi măcar o şansă. 

Angel simţi o greutate crescândă în piept. Avea cuvinte tare frumoase 
pentru ea, dar viaţa nu se rezuma la cuvinte. Viaţa nu era atât de simplă, atât 
de lipsită de meandre. Era întortocheată şi înşelătoare, nedreaptă încă de la 
naştere. Nu putea şterge cu buretele ultimii zece ani din viaţa ei, nici măcar 
pe cei opt de dinainte ca Rab s-o poarte pe străzile întortocheate spre bordel, 
lăsând-o în mâinile Ducelui, s-o distrugă pentru totdeauna. Totul începuse 
cu mult înainte. 

Vina ei era că se născuse. 

Propriul ei tată ar fi vrut să fie smulsă din pântecele mamei ei şi aruncată 
la gunoi. Propriul ei tată. lar mama l-ar fi ascultat, dacă ar fi ştiut că decizia 
ei îl va face s-o părăsească în cele din urmă. De acest lucru se convinsese în 
toţi acei ani de plâns necontenit. 

Nu, nici o sută de răsărituri ca acesta, nici măcar o mie nu puteau 
schimba ceea ce se întâmplase deja. Adevărul ieşea la iveală iar şi iar, la fel 
cum îi spusese şi Ducele în vis. Nu poți scăpa. Indiferent cât de mult te-ai 
strădui, nu poţi scăpa de adevăr. 

Gura i se schimonosi într-un zâmbet trist şi simți o durere adâncă în 
suflet. Poate bărbatul acesta era chiar aşa cum susţinea a fi. Poate chiar vorbea 
serios, dar ea ştia ceva ce el nu ştia. Că ceea ce-şi dorea el nu se va întâmpla 
niciodată. Cu neputinţă să se întâmple. Era un visător. Işi dorea imposibilul 
de la ea. Dar va veni şi în viaţa lui un moment în care se va trezi. 

lar Angel n-avea de gând să fie prin preajmă când avea să se întâmple 
acest lucru. 
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Nici chiar dacă m-ai convinge n-aş fi convins. 


Aristofan 


ichael simţi schimbarea petrecută în viaţa lui Angel după acea 
noapte, dar nu era o schimbare care să-l bucure. Ea se retrăsese în sine şi 
păstra distanța. Deşi îi dispăruseră vânătăile şi i se vindecaseră coastele, 
umbla în continuare de parcă ar fi fost bătută. Nu-l lăsa să se apropie de 
ca. Recâştigase în greutate kilogramele pierdute după bătaia animalică 
a lui Magowan. Devenise puternică în trup, dar Michael simţea în ea 
o vulnerabilitate la alt nivel. Ii dădu de lucru, ca să-şi găsească rostul şi 
paloarea avută din bordel începu să dispară. Dar nicio scăpărare de viaţă nu 
apăru în ochii ei. 

Cei mai mulţi bărbaţi ar fi fost mulțumiți să aibă o asemenea sotie 
maleabilă şi harnică. Dar nu şi Michael. Nu se căsătorise cu ea pentru a avea 
o slugă în casă. Îşi dorise o femeie cu care să împartă viața — care să devină 
parte din el. 

Fiecare noapte era o piatră de încercare. Stătea întins alături de ea şi îi 
respira parfumul până simţea că începe să ameţească. Ea îi repeta adesea 
că se poate folosi de trupul ei oricând şi oricum poftea. Îl privea în fiecare 
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seară în timp ce îşi scotea hainele de pe ea. Întrebarea din ochii ei îl ardeu 
pe dinăuntru, dar nu cedă. Aştepta, rugându-se ca inima ei să se înmoaie. 
Coşmarurile continuau să o chinuie. Se trezea adesea tremurând, lac de 
sudoare şi, în momentele care urmau, nu îl lăsa nici măcar s-o atingă. 

Abia după ce adormea el îşi putea așeza brațele în jurul ei, aducând-o 
mat aproape de sine. Atunci se liniştea, iar el ştia că în adâncul ei e conştientă 
că e în siguranță cu el. 

Cu cât trecea mai mult timp de conviețuire, cu atât nevoile fireşti ale 
trupului îl chinuiau şi mai tare, iar acest lucru îl nemulțumea profund. Se 
închipuia făcând dragoste cu ea ca în episoadele din Cântarea Cântărilor. 
Aproape că-i simţea braţele în jurul său şi gustul mierii lăsat în urmă de 
sărutările ei. Atunci se trezea din visare şi se simţea mai frustrat şi mai 
irascibil ca oricând. 

O, o putea avea chiar acum, dacă dorea. Ea s-ar fi obişnuit cu asta. 
Doar era expertă. lar el ar fi ştiut că, în tot acest timp în care el şi-ar fi pus 
toate speranțele în dragostea lor, ea ar fi numărat grinzile din tavan, ar fi 
recapitulat sarcinile pe care le avea de îndeplinit a doua zi sau s-ar fi gândit 
la orice alt lucru menit s-o îndepărteze de el. Nici măcar nu l-ar fi privit în 
ochi, nepăsătoare față de dragostea ce îl mistuia. 

Amintiri grele erau săpate adânc în mintea lui Michael: Angel aşezată 
la capătul patului, în Palat, balansându-şi piciorul înainte şi înapoi, ca un 
pendul. Acelaşi lucru s-ar fi întâmplat şi acum, dacă ar fi cedat dorinței lui 
trupeşti. Ar fi fost Angel, nu Mara, cea care abia ar fi aşteptat ca el să termine 
ce avea de tăcut, ca să-l poată arunca în coşul uitării, laolaltă cu toți ceilalți 
bărbaţi care se folosiseră vreodată de trupul ei. 

— Dumnezeule, ce să fac? Înnebunesc. Aştepţi prea mult de la mine. 
Sau aştept eu prea mult de la ea? 

Răspunsul însă rămase acelaşi: 

— Aşteaptă. 

Mai mult ca de orice altceva, Michael era terorizat de dorinţa de a o auzi 
spunându-i pe nume. 

— Doar o singură dată, Isuse. Dumnezeul meu, Te rog. Doar o singură 
dată. 

Michael! O recunoaştere a existenței lui. În cea mai mare parte a timpului, 
ea părea că priveşte prin el. Îşi dorea să fie mai mult decât un om care se 
plimbă la periferia sulletului ci şi despre care e convinsă că nu aşteaptă decât 
momentul potrivit să se folosească de ea şi s-o calce în picioare. Dragoste 
era pentru un Angel un cuvânt gol, aruncat de mult la coşul de gunoi. 

— Cum să îi arăt ce este dragostea adevărată, dacă nevoile mele îmi 
stau în cale? Doamne, unde greşesc? E mai distantă acum decăt era în 
Pair-a-Dice. 

- Ai răbdare, preaiubitul Meu. 

Frustrarea lui Michael creştea, şi îşi aminti de tatăl său, care susținea că 
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orice femeie nu doreşte decât să fie dominată. 

Michael nu îl crezuse atunci şi nu credea nici acum; dar aproape că şi-ar 
[i dorit să poată crede. O asemenea iluzie i-ar fi făcut viața cu Angel mult mai 
uşoară. De câte ori aceasta se uita prin el, se gândea la tatăl lui, De câte ori 
se lipea de el în somn, parcă îl auzea pe bătrân vorbindu-i despre celibatul 
pe care un bărbat şi-l poate autoimpune. 

In urechi îi mai răsuna şi o altă voce, puternică şi întunecată, veche de 
când lumea: 

Când ai de gând să te porţi ca un bărbat? Du-te şi ia-o! Ce te reține? 
la-o! E a ta! Bucură-te de trupul ci, dacă altceva nu poți obţine de la ea! 
Ce mai aştepţi? 

Michael se lupta cu vocea din capul său. Ar fi vrut să n-o mai audă 
deloc, dar ea era acolo, îmboldindu-l mereu, profitând de orice moment de 
vulnerabilitate, 

Chiar şi când era în genunchi, rugându-se, o auzea uneori cum îl 
Ispitea. 


Odată cu trecerea timpului, Angel devenea din ce în ce mai neliniştită. 
O forţă tăcută, lentă, amenințătoare părea să pună tot mai mult stăpânire pe 
fiinţa ei. Îi plăcea viaţa din căsuţa aceasta. Se simţea bine şi în siguranță, mai 
puţin fată de Michael Hosea. Nu agrea deloc sentimentul pe care acesta i-l 
provoca şi nu era chip să-l îndepărteze. Nu-i plăcea faptul că nu-l putea clasa 
în nicio categorie cunoscută până atunci; că îşi ținea cuvântul dat; că o trata 
în cu totul alt mod decât fusese obişnuită înainte. 

Nu se supăra niciodată când greşea. Îi făcea complimente şi o încuraja. 
Îi împărtășea propriile lui greşeli pe un ton glumeţ, făcând-o astfel să fie 
mai puţin stânjenită de propria ei nepricepere. Îi dădea speranţa că putea 
învăţa şi o făcea să se simtă mândră când reuşea. Invăţase să facă focul între 
timp. Ştia deja găti. Reuşea să deosebească plantele comestibile de buruieni. 
Începuse chiar să asculte povestirile pe care i le citea în fiecare seară. 
Nu că ar fi crezut vreo iotă din ele 

Cu cât reuşesc să scap mai repede de la el, cu atăt mai bine. 

Avea afaceri neterminate de care trebuia să se îngrijească în Pair-a-Dice. 
Pe lângă asta, odată intrată în posesia aurului pe care-l câștigase, putea să 
aibă propria ei căsuţă, ca aceasta. Fără să fie nevoită să-şi împartă viața cu 
vreun bărbat. 

Angel calcula în minte cât timp şi câţi bani îl costase pe Hosea s- 
o îngrijească până s-a însănătoşit şi s-o înveţe cum să fie independentă. 
intenţiona să-i plătească, înainte de a pleca, fiecare oră şi fiecare uncie de 
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aur pe care o cheltuise cu ca. 

Ea îi îngrijea grădina. Gătea, mătura, spăla, călca şi cârpea. Când el 
scotea gunoiul din grajd, lua imediat o lopată şi-i sărea în ajutor. Când el tăia 
lemne pentru iarnă, își umplea braţele şi le stivuia în spatele grajdului. 

După patru luni, pielea i se bronzase, spatele îi era mai rezistent şi 
mâinile mai aspre. Se privi din nou în tăblița de cositor şi văzu că faţa îi 
revenise la normal. Chiar şi nasul i se vindecase fără urmă. Venise timpul 
să-şi plănuiască reîntoarcerea în oraş. 

— Crezi că legumele pe care ţi le-am îngrijit ar valora un sac de aur în 
Pair-a-Dice? îl întrebă într-o seară la cină. 

— Poate şi mai mult. Michael îşi ridică privirea. Vom avea destul să 
cumpărăm câteva vite. 

Ea încuviință din cap, mulțumită de vorbele lui. Poate că va cumpăra o 

vacă şi vor avea lapte. Poate o va învăţa şi cum să prepare brânza. 
Angel se înfioră. La ce-i stătea ei gândul? Ce-i păsa ei dacă el cumpăra 
chiar şi o duzină de vaci? Ea trebuia să se întoarcă în Pair-a-Dice şi să pună 
lucrurile la punct. Îşi plecă privirea şi continuă încet să mănânce. Se apropia 
ziua când va putea să-i înapoieze inelul mamei sale şi să uite că a existat 
vreodată. 

Angel spălă vasele şi apoi se apucă de călcat, în timp ce Michael citea 
din Biblie cu voce tare. Nu-l asculta. Trăgea fierul încoace şi încolo până se 
răci şi nu mai fu bun de nimic. Îl puse înapoi pe grătar. Trăia de luni de zile 
cu bărbatul acesta. Muncise ca o sclavă; la Palat nu muncise niciodată astfel. 
Îşi privi mâinile. Unghiile îi erau rupte, iar palmele pline de bătături. 

Ce avea să spună Ducesa despre toate astea? Apucă din nou fierul de 
călcat. 

Incercă să facă planuri, dar gândul îi fugea iar şi iar la grădină, la puii 
de pasăre din cuibul de lângă fereastra dormitorului, la seninătatea adâncă şi 
liniştită din vocea lui Michael Hosea, în timp ce citea. 

— Ce se întâmplă cu mine? De ce simt iar greutatea asta în piept? 
Credeam că a trecut. 

— Nu va trece până nu te întorci în Pair-a-Dice să-ți iei aurul pe care 
ţi-l datorează Ducesa. 

Da, ăsta trebuia să fie răspunsul. Până nu se va întoarce în Pair-a-Dice, 
nimic nu va mai fi la fel. Cotoroanţa aceea bătrână o înşelase. Angel n-o 
putea lăsa să scape aşa de uşor. 

Pe lângă asta, se gândi Angel, ar îi trebuit să se simtă uşurată că nu 
mai avea mult şi urma să scape definitiv de fermierul ăsta. Dar lucrurile nu 
stăteau aşa. Se simțea exact la fel ca în seara când îl urmărise plecând din 
Pair-a-Dice, simțea de parcă s-ar fi căscat un hău adânc înăuntrul ei în care 
se i scurgea orice fărâmă de viaţă, nu cu repeziciune, ci şiroind încet, un 
firicel roşu, strângând toată mizeria la picioarele ei. 

— Trebuie să te întorci, Angel. Trebuie. Nu te vei simţi niciodată 
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liberă, dacă nu pleci. Îți vei primi în sfârşit banii — deloc puțini — şi, 
odată cu ei, libertatea. Poţi oricând să-ți construieşti o căsuţă ca asta şi 
va fi doar a ta. Nu va trebui să o împarţi cu un bărbat care are aşteptări 
prea mari de la tine. Care pretinde ceva ce tu nici măcar nu îi poți da, 
pentru că nu ai şi nu ai avut niciodată. In plus, e nebun, se roagă la un 
dumnezeu care nu există şi căruia nu-i pasă şi citeşte o carte plină de 
legende de parcă ar găsi acolo răspuns la toate. 

Işi muşca buza în timp ce lucra. Puse fierul înapoi pe grătar să se încingă 
din nou. 

— Când ne ducem în Pair-a-Dice după provizii? Treizeci de mile era o 
distanţă destul de mare. 

Michael se opri din citit. O privi. 

— Nu mă mai duc în Pair-a-Dice. 

- Deloc? Dar de ce? Credeam că-ţi vinzi produsele la evreul acela, de 
pe strada principală. 

— Joseph. Numele lui c Joseph Hochschild. Şi da, obişnuiam să-i vând 
lui marfa mea. Dar am hotărât că e mai bine să nu mă mai întorc acolo. 

El ştie asta. Mai sunt şi alte locuri. Marysville, Sacramento... 

— Trebuie să te întorci şi, cel puțin, să-ți iei banii înapoi. 

-~ Care bani? 

— Aurul pe care l-ai plătit pentru mine. 

Buzele lui se strânseră. 

~ Subiectul ăsta nu mă mai interesează. 

Ea îl privi. R 

— Ar trebui să te intereseze. Chiar nu-ți pasă că ai fost înşelat? Incepu 
din nou să calce. 

Michael o privi şi îşi dădu seama că o bătea gândul să plece. După tot 
timpul petrecut cu el, ea încă mai tânjea după viaţa ei din Pair-a-Dice. Simţi 
cum îl trec toate căldurile şi un val de mânie îl copleşi. Fa continua să calce 
de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat, oarbă față de sentimentele lui. Ar fi vrut 
s-o apuce şi s-o scuture bine ca să-i vină minţile la cap. 

Are vreo fărâmă de minte, Doamne? Răspunde-mi, are? Nu am reuşit 
să ajung la sufletul ei chiar deloc? Am pus-o oare ia munci prea grele? Sau 
pur şi simplu o plictiseşte stilul acesta liniştit de viață? Isuse, ce să mă fac 
acum? S-o leg în lanturi ca pe-un câine? 

Se gândi la ceva care s-o țină ocupată o vreme şi să-i abată gândurile 
de la Pair-a-Dice. Un truc destul de ieftin, dar rezultatul o va ţine cel puţin 
pentru câteva săptămâni ocupată. Şi, poate, până atunci îi vor veni minţile 
la cap. 

— Am o treabă pentru tine mâine, spuse el. Dacă vrei. 

Ea se gândise să plece a doua zi, dar era mult de mers şi nici măcar nu 
ştia pe care drum s-o apuce. Se îndoia că el i-ar fi arătat drumul cel bun. 

Ce cra să facă? Să-l întrebe pe dumnezeul lui? 
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— Ce anume? întrebă cuminte. 

— Avem un nuc mare pe pajişte. Au căzut nucile. M-aş bucura dacă ai 
vrea să te duci şi să le strângi. Am un săculeţ în grajd. Le poţi răsfira în curte 
la uscat. 

— Bine, răspunse ea. Cum vrei tu. 

E! strânse din dinţi. Iarăşi cuvintele astea. Cum vrei tu. Încă un cuvânt 
şi avea să pună în aplicare teoria tatălui său. 

— Mă duc să văd de animale, zise şi teşi afară să se răcorească. 

Se îndreptă încet spre curte. 

— Ce să mă fac cu femeia asta? rosti el printre dinţi. Ce vrea de la mine? 
Chiar trebuia s-o scol de acolo, să-i dau timp de odihnă şi de vindecare, 
pentru ca acum să se întoarcă iar de unde a venit? A cui voie se împlineşte 
aici? 

Dar vocea blândă pe care o aştepta nu se făcu auzită nicăieri. 

In acea noapte îi fu mai greu ca oricând. Aproape că dădu curs dorințelor 
sale trupeşti, trecând peste cele ale inimii şi minţii lui, dar știa la ce trebuie 
să se aştepte. Se ridică şi se duse la râu. Apa rece îl ajută, dar nu-l vindecă 
de durerea care îi chinuia sufletul. 

— De ce-mi faci asta, Doamne? De ce mi-ai dal fata asta încăpățânată 
care-mi ia mințile? Mă răscoleşte cu totul. 

Angel simţi când el se ridică din pat. Se întrebă unde se duce. Îi lipsea 
căldura lui. Când se întoarse, se prefăcu că doarme, dar el, în loc să se întindă 
din nou alături de ea în pat, se aşeză pe scaunul de nuiele din fața focului. 
La ce se gândea? La vite? Sau la recoltă? 

Dimineaţa când se trezi, îl găsi dormind în scaun. Angel îşi dădu jos 
cămaşa cea veche primită de la el şi îşi strânse hainele. Când se întoarse, îl 
descoperi privind-o și înțelese ce nu era în regulă. Văzuse acea privire pe faţa 
bărbaţilor destul de des ca să ştie ce înseamnă. Asta era tot ce-l preocupa? 
Păi, de ce nu spunea aşa? 

Se îndreptă, lăsându-şi mâinile să cadă încet pe lângă corp, ca s-o 
poată admira în voie. li zâmbi în felul în care obişnuia s-o facă în astfel de 
situaţii. 

Un muşchi tresări pe obrazul lui. Se ridică, îşi înşfăcă pălăria din cuierul 
de lângă uşă şi ieşi. 

Ea se înfioră, surprinsă la culme. 

li pregăti micul dejun și-l aşteptă să se întoarcă. Când apăru, mâncă 
fără prea multe vorbe. Nu-l mai văzuse niciodată într-o asemenea dispoziţie 
proastă. O privi întunecat. 

— Te-ai hotărât dacă vrei să strângi nucile alea? 

Îl privi mirată. 

— O să le strâng. Dar nu ştiam că e așa de urgent. Îşi împinse scaunul 
înapoi şi plecă spre grajd pentru a lua săculețul. Îi trebuiră câteva ore ca să-l 
umple. Dădu jos sacul din spinare şi îl goli pe jos, mândră de munca ei. 
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Michael tăia lemne. Oprindu-se din lucru, îşi şterse sudoarea cu dosul 
mâinii şi arătă cu capul spre grămăjoară. 

— Asta-i tot? 

Zâmbetul ei se topi. 

— Nu ajung? 

— Credeam că sunt mai multe nuci. 

Ea se crispă. 

— Adică vrei să spui că voiai să le strâng pe foare? 

— Da. 

Cu buzele strânse, se întoarse sub nuc. 

- Ce om ciudat, murmură pe sub mustață. Poate avea de gând să le 
vândă împreună cu legumele şi cu pastrama. Incăpăţânată şi furioasă, lucră 
cu îndârjire, renunțând chiar la masa de prânz. Las” să-şi facă singur de 
mâncare. Dacă-i trebuie nuci, n-are decât. 

Aproape se înserase când reuşi să golească ultimul sac în grajd. Spatele 
o durea înfiorător. 

— Am căutat peste tot şi n-am mai găsit niciuna, îi spuse ea. Ar fi dat 
orice să poată face o baie fierbinte, dar gândul că trebuia să-şi care atâtea 
găleți cu apă o făcu să renunțe. 

El zâmbi. 

— Avem atâtea nuci de putem să le dăm şi vecinilor din ele. 

— Să le dăm? Nu ştiam că avem vecini, spuse furioasă, îndepărtându-şi 
o şuviţă de păr blond din colţul buzelor. Atâta muncă pentru nişte amărâţi de 
străini. Ba să-şi culeagă singuri nuci, dacă le trebuie. 

— Dar ce-ţi pasă ţie, Angel? Şi-aşa n-o să mai fii aici. 

— Mă spăl şi vin să pregătesc cina, spuse ea şi arătă spre râu. 

_  — Chiar te rog, spuse Michael. Rânji şi întipse din nou furca în fân. 
Incepu să fluiere. 


După o jumătate de oră, Mara se întoarse cu o falcă în cer şi una-n 
pămâni. i 

— Uită-te! Işi întinse mâinile spre el arătându-i palmele şi degetele ei 
înnegrite. M-am spălat cu săpun. Şi cu unsoare. M-am frecat cu nisip. 
Cum iese porcăria asta de pe mâinile mele? 

— E pigmentul din cojile nucilor. 

— Cum? Vrei să spui că va rămâne aşa? 

— Câteva săptămâni. 

Ochii ei albaştri se îngustară. 


159 


~ Ştiai că se va întâmpla asta? 

Zâmbi şi aranjă mai departe fânul într-o căpiţă. 

— De ce nu mi-ai spus? 

Michael se sprijini de furcă. 

— Păi, nu m-ai întrebat. 

Îşi făcu pumn mâinile pătate, iar faţa i se înroşi de furie. Nu mai arăta 
de loc indiferentă sau pasivă. El mai puse câteva vreascuri pe focul care 
pâlpâta. 

-- Nucile mai trebuiesc curățate de coji şi uscate înainte să le putem 
pune din nou în saci. Apoi vom avea ce ronţăi toată iarna. 

Văzu cum năvăli sângele în faţa ei; era gata să explodeze. 

— Ai făcut-o intenţionat! 

Nici el nu era mai puțin nervos, aşa că nu spuse nimic. 

— Cum o să mă întorc cu nişte mâini ca astea? O şi putea auzi pe 
Ducesă râzând în hohote de mâinile ei de culoarea tăciunelui. Îşi imagina 
comentariile pe care i le-ar fi aruncat în faţă. 

Michael zâmbi dispreţuitor, 

— Ştii, Mara, dacă ai fi fost atât de hotărâtă să te întorci la Pair-a-Dice, 
ai îi făcut-o demult. 

Ea roşi, lucru care o întărâtă şi mai mult. Nu i se mai întâmplase aşa 
ceva de ani de zile. 

— De ce nu mă laşi? strigă înfuriată către el. Doar ti-ai scos banii de pe 
mine în toate lunile astea! 

El aruncă furca în grămada de fân. 

— Nu am luat nimic de la tine, doamnă. Nimic care să valoreze ceva. 

Furia o făcu să vadă roşu în faţa ochilor. 

— Poate nu eşti destul de bărbat să-ţi iei ce-ţi trebuie cum fac toţi ceilalți! 
Se răsuci pe călcâie şi fugi afară din grajd, înjurându-l înfundat. 

Michael nu se mai putu stăpâni. Se luă după ea şi când o ajunse o 
întoarse cu faţa spre el. 

-- Nu mai bombăni acolo, Mara. Haide! Spune-mi-o în față. Arată-mi 
deschis ce simți față de mine. g 

Se smulse din prinsoarea lui. Incepu să-l facă în fel şi chip. Ştia ea 
destule calificative. Observând cât de mult îl întărâta, îşi împinse bărbia 
înainte, provocându-l şi mai mult. 

-- Dă-i drumul şi loveşte-mă. Poate asta te va face să te simţi bărbat! 

— Nu prea cred, dar asta-i ce-ţi doreşti de fapt, nu-i aşa? O altă bătaie. 
Şi mai multe palme. Michael începu să se teamă de propria mânie, de sângele 
care-i clocotea în vene şi care aproape că-l făcu să i-o întoarcă cu aceeaşi 
monedă. Tremura de furie. Asta-i tot ce ştii şi eşti prea plină de mândria 
ta prostească ca să-ţi pui problema că poate mai există şi altceva pe lumea 
asta! 

— Mă faci să râd! Crezi că eşti diferit de ceilalți? M-am săturat de locul 
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ăsta. Te-am slujit fără odihnă. Ţi-ai scos aurul pe care l-ai plătit pentru mine 
din lucrul pe care l-am făcut. 

— Prostii. Pleci pentru că ţi-e frică, pentru că începe să-ți placă aici. 

Ea se repezi spre el, dar el o prinse de încheietură. În sfârşit îmi acorzi 
întreaga ta atenţie! Îi dădu drumul. În sfârşit te-ai uitat /a mine şi nu numai 
prin mine! 

Angel se răsuci şi trecu în goană de-a lungul curţii, apoi intră în casă 
trântind uşa. Michael se aştepta să vadă vreun obiect zburând pe fereastră, 
dar nimic de felul ăsta nu se întâmplă. 

Inima-i bătea cu repeziciune. Respiră adânc şi-şi trecu degetele prin păr. 
De acum înainte războiul va avea loc pe faţă. Ei bine, aşa să fie. Orice era 
mai bine decât apatia ei. Se întoarse la lucru său. 

Când intră, Mara părea să se fi potolit. ÎI privi şi îi zâmbi drăgălaş, în 

timp ce îi turnă o porţie de tocană în castron și i-o puse în faţă. 
Gustă mâncarea precaut şi îşi dădu seama că era atât de sărată de-ar fi stat şi 
lingura în ca. Pesmeţii erau plini de nisip, iar când se uită în cana de cafea, 
văzu câteva muşte plutind pe suprafața ei aburindă. Începu să râdă cu poftă 
şi zvârli cafeaua pe uşă afară. Ce-i mai pregătise? 

— Ce-ar fi să faci bine să-mi spui pe faţă ce te deranjează de fapt? 

Angel îşi împreună mâinile pe masă. 

— Nu am de spus decât un singur lucru. N-am de gând să stau aici cu tine 
pentru totdeauna. El o privi cu un zâmbet uşor, misterios pe față, zâmbet ce 
o enerva la culme, făcând-o să reziste cu greu tentaţiei de a-i trage una cu 
lopata în cap. Şi nici nu voi sta, încheie ca. 

— Ajungă ziki necazul ei, preaiubita mea. Îşi luă o conservă de fasole 
de pe etajeră şi o desfăcu. Ochii ei aruncau fulgere atât de arzătoare că sub 
focul lor s-ar fi putut prăţi, la nevoie, o friptură,. El se sprijini de partea 
opusă a mesei şi începu să-şi mănânce mâncarea rece. 

Ea continua să-l privească. 

— Locul meu nu este aici, iar lu ştii asta, 

— Şi unde e locul tău, mă rog? Înapoi la bordel? 

— E dreptul meu să aleg, nu-i aşa? 

— Nici măcar nu ştii că ai de ales. Îţi imaginezi că nu există decât o 
singură cale pentru tine şi anume, în jos spre iad. 

— Știu ce vreau. 

— Ce-ar fi să-mi spui şi mie? 

— Vreau să plec odată de-aici! Se ridică şi ieşi afară, prea furioasă şi 
frustrată ca să-l mai privească. 

Michael puse conserva pe masă şi ieşi să se sprijine de tocul uşii. 

— Nu te cred. 

— Știu, dar nu te priveşte pe tine ce fac eu. El începu să râdă, dar nu era 
deloc amuzat. Ea îl privi, cu ochii scăpărând în lumina lunii. Ce ai avut în 
cap când m-ai adus aici? 
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Michael nu-i răspunse multă vreme. Se întreba dacă ar fi reuşit s-o facă 
vreodată să înțeleagă. Se întreba dacă ar fi reuşit să pună totul în cuvinte. 

— Vreau să mă iubeşti, spuse el şi văzu disprețul de pe fata ci. Aş vrea să 
ai destulă încredere în mine, ca să mă laşi să te iubesc şi să rămâi aici, ca să 
ne trăim viața împreună. Asta-i tot ce vreau. 

Furia ci se evaporă în faţa sincerității lui. 

~ Domnule, chiar nu poţi înțelege că aşa ceva e imposibil? 

— Totul e posibil. 

— Nici n-ai idee cine sunt eu şi cum sunt eu faţă de ceea ce ai plăsmuit 
în imaginația dumitale. 

— Păi, spune-mi tu. 

— Dă-i drumul, Angel. Spune-i. 

Nici nu-şi putea imagina el prin ce trecuse ea în viaţă şi câte făcuse la 
rândul ci. O, câte n-ar fi avut de spus! Ar fi putut la fel de bine să ia o armă cu 
două ţevi şi să o îndrepte direct spre inima lui. L-ar fi terminat. Şi astfel s-ar 
fi încheiat rapid tot ce ar fi putut fi între ei. De ce nu-i dădea drumul odată? 

Michael fu cel care rupse tăcerea. 

— Mara, spuse el. Vocea lui blândă era ca sarea pe rănile ei. 

— Numele meu nu este Mara, ci Angel. Angel. 

— Ştiu. Dar îmi permit să îţi spun aşa cum te văd că eşti. Mara, cea care 
îmi amărăşte viaţa. Tirzah’, preaiubita mea care încinge tocul în mine până 
simt că mă topesc. Se apropie de ea. Nu poţi fugi. Chiar nu înţelegi? Se opri 
în faţa ci. Rămâi aici. Rămâi cu mine. Vom rezolva toate lucrurile împreună. 
Îşi întinse mâna şi o atinse. Te iubesc. 

— Ştii de câte ori am mai auzit cuvintele astea până acum? „le iubesc, 
Angel. Eşti atât de dulce. Te iubesc, scumpo. O, păpuşico, te iubesc când mă 
atingi aşa. Spune-mi că mă iubeşti, Angel. Spune-mi-o şi te voi crede. 

Câtă vreme faci tot ce-ţi spun, te voi iubi, Angel. Te iubesc, te iubesc, te 
iubesc”. Sunt sătulă până peste cap s-o tol aud! 

ÎI privi mânioasă, dar expresia de pe faţa lui o făcu să se calmeze. 

Îşi strânse braţele în jurul corpului ca o îmbrățişare tăcută. 

— Nu gândi. Nu-ţi da voie să simţi nimic. Te va distruge, dacă îţi dai 
frâu liber. 

Incercă să se gândească la altceva. 

Cerul nopţii era senin ca sticla, stelele sclipeau pretutindeni, iar luna 
strălucea uriaşă ca un ochi de argint aţintit în jos. Mintea şi sentimentele 
ei clocoteau încă. Încercă să-şi ridice obişnuitele ziduri de apărare, dar ele 
dispăruseră. Ar fi vrut să fie din nou pe vârful dealului, să privească iar 
răsăritul de soare. Îşi aminti cuvintele lui: „Mara, asta-i viaţa pe care vreau 
să ţi-o ofer”. Pe cine-şi imagina el că păcăleşte? Ştia prea bine că asta nu se 
va putea întâmpla niciodată, chiar dacă el susţinea contrariul. 

Ochii îi ardeau. 

— Vreau să mă întorc în Pair-a-Dice cât mai curând paii 
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— Te pun prea mult la lucru? 

Se întoarse brusc. g 

— Nu vreau să stau aici cu tine! Incercă să se calmeze şi să vorbească 
pe un ton mai liniştit. Uite ce e, domnule, dacă ai şti numai jumate” din tot 
ce-am făcut, m-ai trimite cu viteza luminii înapoi la Pair-a-Dice... 

— Pune-mă la încercare. Dă-i drumul şi să vedem dacă se va schimba 
ceva. 

Angcl se înfioră de gândurile care o năpădiră. Deschisese cutia Pandorei, 
tar acum nu mai reuşea s-o închidă la loc. Amintiri oribile, groteşti înviară 
în mintea ei. Tatăl ci. Mama moartă, cu mâinile îngheţate în jurul rozarului. 
Rab cu funia subțire şi neagră în jurul gâtului, pentru că-şi dăduse seama 
că Ducele nu era cetățeanul moral şi cuviincios care îl credea toată lumea. 
Ducele violând-o iar şi iar. Zecile de bărbaţi care-i urmară în toţi anii aceştia. 

Şi setea, nesfârşita şi dureroasa sete a sufletului ei. 

Michael îi urmărea fața palidă în lumina lunii. Nu-și putea da seama 
la ce se gândeşte, dar știa că e chinuită de trecut. Întinse mâna să-i atingă 
obrazul. 

— Îmi doresc să îţi pot deschide mintea şi să intru acolo î împreună cu tine. 
Poate împreună ar fi putut înfrânge întunericul care ameninţa s-o înghită cu 
totul. Ar fi vrut să o ţină strâns în braţe, dar ea se îndepărtase deja de el. 
Doamne, cum să o salvez? 

Angel îşi ridică privirea şi-i văzu ochii umezi. Se cutremură. 

~ Plângi? Pentru mine? şopti încet. 

— Nu crezi că meriți? 

Ceva se trânse în ea. Se făcu mică, sperând că astfel va putea scăpa de 
sentimentul care o copleşea, dar, dimpotrivă, el continua să crească, odată 
cu atingerea uşoară a mâinii lui pe umărul ei, odată cu fiecare cuvânt blând 
pe care-l rostea. Era sigură că, dacă şi-ar fi pus mâinile pe inimă, le-ar fi 
descoperit mânjite de propriul ei sânge. Asta-şi dorea bărbatul acesta? 

Să sângereze pentru cl? 

— Vorbeşte-mi, Amanda, şopti el, vorbeşte-mi. 

— Amanda? Ce vrea să însemne numele ăsta? A 

— Nu ştiu, dar sună ca un nume delicat, plin de dragoste. li zâmbi uşor. 
M-am gândit că ai prefera acest nume, în locul lui „Mara”. 

Era un om ciudat care se comporta ciudat. Ce se întâmplase cu zidurile 
ei de apărare? Unde era revolta şi furia ei? Dar hotărârea ei? 

— Ce vrei să auzi de la mine, domule? îl întrebă ea, vrând să pară 


” Tirta, oraş canaanit renumit pentru frumuseţea sa, amintit în Cântarea Cântă- 
rilor 
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nepăsătoare, dar fără a reuşi. Ce-i putea spune unui asemenea bărbat, ca să 
fic înțeleasă? 

— Orice. Totul. 

Ea îşi scutură cu vehemenţă capul. 

— Nimic. Niciodată. 

Michael îi luă tandru faţa între palme . 

— Atunci spune-mi doar ce simţi acum. 

— Durere, şopti ea, înainte să apuce să inventeze un răspuns mai atrăgător. 
Îi dădu mâinile la o parte şi intră înapoi în casă. 

Îi era frig şi dorea cu disperare să se încălzească puţin. Îngenunche în fața 
focului, dar căldura lui nu reușea să pătrundă până la ea. Putea să se întindă 
și în mijlocul jăraticului şi tot n-ar fi scăpat de frigul care o pătrunsese. 

— Fugi departe de el, Angel! Fugi de-aici, chiar acum... 

— Stai, preaiubito. 

Auzea voci răsunându-i în cap, hărţuindu-i sufletul. 

Michael intră în casă şi se aşeză alături de ca, pe podea, urmărind-o 
tăcut cum îşi ridică genunchii şi îi trage mai aproape de piept, cuprinzându-i 
cu braţele. Ştia că încearcă din nou să se îndepărteze de el. Dar n-avea de 
gând s-o lase să reuşească de data asta. 

— Dă-mi mie durerea ta, spuse. 

Surprinsă, Angel îl privi. Bărbatul acesta o punea într-o mare încurcătură. 
Încercase cu disperare să găsească un drum cunoscut, un reper familiar, ca 
să iasă din ea. Nu mai ţinea minte când vărsase ultima oară o lacrimă, iar 
acum simţea că izvorul lacrimilor îi secase de mult. Tot ce făcea şi spunea 
acest Hosea era o enigmă pentru ca. 

— Am făcut totul pentru tine, mai puţin lucrul la care mă pricep cel mai 
bine. Îi căută privirea. De ce nu vrei? Expresia feţei lui se schimbă, iar ea 
se simţi dintr-o dată cuprinsă de duioşie. Era vulnerabil şi, în mod ciudat, 
ea nu mai simţea nicio plăcere să-l atace în punctul lui sensibil. Ţi-e teamă? 
Asta te reţine? Crezi că mi-aş bate joc de tine pentru că n-ai mai fost cu nicio 
femeie înaintea mea? 

Michael îi luă o şuviţă de păr şi o Trecă uşor între degete. 

Unde dispăruseră toate răspunsurile lui raționale? 

— Cred că mi-a intrat ideea asta în cap. Dar mai mult decât atât, aş vrea 
să ştiu de ce. 

— De ce, ce? întrebă ea, neînțelegând. 

— De ce ai face dragoste cu mine? 

— De ce? Nu avea să-l înțeleagă niciodată pe bărbatul acesta. 

Toţi bărbaţii pe care-i cunoscuse până atunci aşteptau „mulţumiri” pentru 
cea mai banală cutie cu ciocolată sau buchet de flori pe care le aduceau. 
Bărbatul ăsta o ţinuse în viaţă şi o înprijise, ajutând-o să se însănătoşească. 
lar acum voia să ştie de ce îi oferea trupul ci. Recunoştinţa mea ţi se pare un 
motiv destul de bun? 
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— Nu. Nu eu am fost cel în măsură să hotărască dacă să te faci bine sau 
nu. A fost decizia Domnului. 

Angel îşi întoarse capul în altă parte. 

— Nu-mi mai vorbi despre dumnezeul tău. Nu el s-a întors după mine. 
Ci tu. Îşi rezemă fruntea de genunchi şi nu mai spuse niciun cuvânt. 

Michael vru să zică ceva, dar vocea nu i se supunea. 

— Michael, toate la timpul lor. 

Oftă în sinea lui, primind mesajul. Ea nu era gata să-i asculte explicaţiile. 
Ar fi fost acid şi nu untdelemn salvator pentru sufletul ei. Aşa că nu mai 
adăugă nimic. 

— Doamne, Te rog, călăuzeşte-mă. 

Focul trosnea în sobă şi, ascultându-l, Angel începu să se mai 
liniştească, 

— Am vrut să mor, rosti ea. Abia aşteptam şi, chiar când mă gândeam că 
am reuşit, ai apărut tu. 

— Tot mai vrei să mori? 

— Nu, dar nu ştiu nici de ce vreau să trăiesc. Vâltoarea emoţiilor trecuse. 
Îşi întoarse uşor capul şi îl privi din nou. Poate că are de-a face cu tine. 

Nu mai ştiu, 

Michael începu să sară de bucurie în sufletul lui, dar numai pentru scurtă 
vreme. Ea părea îndurerată, nicidecum bucuroasă; derutată, nu sigură pe ea. 
Ar fi vrut s-o atingă, dar se temea că ar fi înțeles greşit gestul lui. 

— Mângâie mieluşeaua Mea. 

— Doamne, dacă o ating acum... 

— Mângâie-ţi soţia. 

Michael îi luă mâna într-a sa. Tot braţul ei se crispă, dar el nu-i dădu 
drumul. li întoarse mâna într-a sa şi își trecu tandru degetele peste palma şi 
depetele ei negre până o acoperi cu totul. 

- Suntem băgaţi amândoi în povestea asta, Amanda. 

— Nu înțeleg ce vrei să spui, rosti Angel. 

— Ştiu, dar dă-mi ceva timp și vei înțelege. 

— Nu, nu cred că am să te pot înțelege vreodată. Habar nu am ce vrei de 
la mine. Spui că vrei tot, şi nu iei nimic. Văd cum mă priveşti, dar nu m-ai 
tratat niciodată ca pe soția ta. 

Michael începu să rotească veriga de aur de pe degetul ei. Era soția 
lui. Sosise timpul să facă ceva în privința asta. Şi dacă ca încă nu ştia care 
e diferenta dintre a face sex şi a face dragoste, i-o va arăta el. O, Doamne, 
mi-e frică, mi-e frică de adâncimea dorinţei mele trupeşti. Dar cel mai frică 
îi era că nu va şti cum să o satisfacă pe ca. 

Doamne, ajulă-mă! 

Angel îl urmări cum îi privea inelul de pe deget. 

— Il vrei înapoi? 

-- Nu. Îşi împleti degetele între ale ei şi îi zâmbi. Sunt la fel de nepriceput 
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în ale căsătoriei ca şi tine. O linişte nesfârşită puse stăpânire pe el şi ştiu în 
acel moment că totul va fi bine. 

Angel privi în altă parte. Bărbaţi căsătoriți veniseră cu prămada pe la 
ea şi Ştia exact poezia fiecăruia. Nevasta nu-i înţelegea. Se însuraseră din 
nevoie şi pentru a procrea. Se plictisiseră de aceeași femeie şi doreau o mică 
schimbare, ca şi cum ar alege friptură în loc de tocană, într-o seară la cină, 
sau peşte, în loc de carne de pui. Cei mai mulţi spuneau că nevestelor lor nu 
le plăcea sexul. De parcă ei îi plăcea? 

~ Ce ştiu eu despre căsătorie nu e deloc încurajator, domnule. 

— Poate că nu. Michael îi sărută mâna. Dar eu cred că ea este un contract 
prin care un bărbat şi o femeie se angajează să îşi trăiască viaţa împreună. 
E o promisiune de a se iubi reciproc, la bine şi la rău. 


— Ştii foarte bine cine sunt eu. De ce ai face o asemenea promisiune 
uneia ca mine? 

— Ştiu ce ai fost. 

Simţi cum o străfulgeră o durere ascuţită. 

— N-ai să pricepi niciodată, nu-i aşa? 

Aplecându-se asupra ei, Michael îi apropie fața de a lui şi o sărută. 

Ea nu-l respinse, dar nici nu fu mişcată acest sărut. Doamne, puțin ajutor nu 
mi-ar strica acum. El începu să tremure când îşi trecu degetele prin părul ei 
şi o sărută din nou. 

Era atât de şovăitor, se linişti Angel. Ştia ce are de făcut în cazul acesta. 
Ştia foarte bine ce are de făcut. II putea chiar ajuta un pic. 

Michael se trase înapoi. Nu avea de gând să se lase dominat de dorinţă. 
Nu voia să se lase sedus de sex şi să uite de dragostea ce i-o purta, chiar dacă 
astfel ar fi făcut-o să se simtă mai în elementul ei. 

— In felul meu, nu în al tău. Mai ţii minte? Se ridică. 

Angel îl privi nedumerită. 

— Ce ştii tu despre asta? 

— Vom vedea. 

— De ce te complici în halul ăsta? La urma urmei, totul se reduce la 
un singur lucru. Nu va fi nici în felul meu, nici în al tău. Va fi aşa cum e 
dintotdeauna. 

Ea se referea la un simplu act sexual, iar el nu ştia cum să-i arate că ceea 
ce voia el să-i ofere era o sărbătoare a dragostei. 

Tot ce văzu însă Angel fu hotărârea lui. Se ridică încet şi veni lângă el. 

— Dacă vrei să fie aşa cum vrei tu, fie şi-aşa. Pentru început. 

Michael o privi în ochi şi nu descoperi nicio împotrivire. Dar nici 
înțelegere. Nu mai ştia cărei părți din sine să-i dea ascultare. Era presat 
puternic de natura sa umană. lar ca era atât de frumoasă în ochii lui. 

— Dă-mi voie să te-ajut, spuse ea şi-l luă de mână. 

Michael se aşeză pe scaunul de nuiele, cu inima bătându-i mai-mai să-i 
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sară din piept, când o văzu îngenunchind în faţa lut şi scoțându-i cizmele. 
Se putea controla tot mai greu. Ridicându-se, se îndepărtă de ea. şi descheie 
nasturii de la cămaşă şi o dădu jos. Pe măsură ce se dezbrăca, Michael se 
gândea mereu la Adam din grădina Edenului. Cum s-o fi simţit el când s-a 
apropiat prima oară Eva de el? Speriat de moarte şi totuşi însetat de viaţă? 

Când se întoarse, soția lui stătea deja goală în fața focului, aşteptându-l. 
Era de o frumuseţe răpitoare, la fel cum probabil fusese şi Eva. Michael se 
apropie de ea plin de admiraţie. 

O, Doamne, e atât de minunată, ca nicio altă făptură creată de Tine. 
Perechea mea. O luă în braţe şi o sărută. 

Se întinse în patul conjugal alături de ea, minunându-se cât de bine i se 
potrivea, de parcă fiecare părticică din trupul ei ar fi fost modelată special 
pentru el. O, disuse, şopu copleşit de intensitatea bucuriei care îl cuprinsese. 

Angel îl simţea tremurând puternic şi ştia că era din cauza lungii sale 
vieți de celibat pe care şi-o impusese singur. In mod ciudat. nu simţea 
repulsie faţă de cl. Dimpotrivă, încerca un sentiment straniu de simpatic. 
Îşi impuse să dea la o parte tot ce ţinea de latura afectivă, nelăsându-l să 
pătrundă în mintea ei — şi fu surprinsă când el se depărtă de ea şi îi cercetă 
privirea, în timp ce a lui însuşi era atât de grăitoare că o făcu să-şi întoarcă 
fata de la el. 

— Gândeşte-te la banii tăi din Pair-a-Dice! Gândeşte-te că trebuie 
să te întorci şi să-i iei de la Ducesă! Gândeşte-te cum va fi să ai ceva pe 
cont propriu! Să fii liberă! Nu te mai gândi la bărbatul acesta! Altă dată 
funcţionase, de ce acum nu mai funcţiona? Haide, Angel! Îţi aminteşti cum 
obișnuiai să-ţi blochezi mintea? Ai făcut-o de atâtea ori. Fă-o şi de data 
asta! Nu te gândi la nimic! Nu simţi nimic! Tu doar joacă-ţi rolul! EI, 
oricum, nu va şti niciodată. 

Dar Michael nu era asemeni celorlalţi bărbați; el va şti. Nu-i va trebui 
prea mult să-şi dea seama că ea-l adusese până la porţile raiului ca apoi să-i 
trântească uşa în nas. 

— Preaiubita mea, spuse, întorcându-i faţa din nou spre el. De ce nu mă 
laşi să mă apropii de tine? 

Ea încercă să râdă, 

— Cât de aproape mai vrei să fii? Ea simţea prin toţi porii ei cât de diferit 
era acest bărbat de toţi cetlalu pe care-i întâlnise şi se străduia să se protejeze 
fată de el. 

Michael văzu indiferența din ochii ei albaştri, iar asta-i frânse inima. 

— Continui să mă ţii afară. Tirzah, rămâi cu mine. 

— Acum sunt Tirzah? 

O, Isuse, Te rog, ajută-mă. 

— Nu mai fugi de mine! 

Angel ar fi vrut să urle; 

~ Nu de zine! De asta. De goana nebunească şi egoistă după plăcere. 
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A ta şi a lor, nu a mea. Niciodată a mea.” Dar nu zise nimic. În schimb îl 
întărâtă. 

— De ce trebuie să tot vorbeşti? Se luptă, dar el era de neînduplecat. 
De ce trebuia să tot intervină şi să-i încurce gândurile, nelăsând-o să se 
concentreze? De ce continua să-i tulbure sentimentele, făcându-le să fiarbă 
în interiorul ei, scăpate de sub control? El o ţinea strâns şi o privea în ochi, 
urmărindu-i fiecare reacţie, iar ea simţi cum ceva în inima ei se frânge în 
două. 

Teama îi crescu şi îşi închise ochii. 

— Uită-te la mine, preaiubita mea. 

— Nu face asta. 

- Ce să nu fac? Să nu te iubesc? Să nu devin o parte din tine? Sunt 
deja. 

— In felul acesta? 

— In toate felurile. 

— Nu, spuse ea zbătându-se. 

— Ba da! Işi potoli vocea. Poate fi frumos. Şi poate [i altceva decât ai 
învăţat înainte. E o binecuvântare. O, dragostea mea, spune-mi pe nume... 

Cum putea el să-şi imagineze că putea fi altfel decât dezgustător şi 
simplu? Ştia tot ce era de ştiut despre asta. Doar n-o învățase Ducele? Nu o 
făcuseră toți ceilalți? Deci fermierul acesta voia să vadă cum e în realitate. 
Fi bine, îi va arăta ea. 

- Nu. Tonul lui poruncitor o dezorientă. 

— Nu vrei să-ți produc plăcere? 

— Vrei să-mi faci pe plac? Spune-mi numele. Respirația lui se amestecă 
cu a ei. Parcă spuneai că nu mă vei refuza, orice-ţi voi cere. Orice, aşa ai 
spus. Nu-ţi poţi tine cuvântul? Liniştea lui se destrămă. Spune-l! 

— Michael, rosti ea cu voce joasă. 

li apucă faţa în mâini. 

— Uită-te la mine. Spune-l încă o dată. 

- Michael. Era multumit acum? Se aşteptă să-i vadă rânjetul triumfător 
pe faţă, dar nu descoperi decât ochii lui îndrăgostiți şi-i auzi vocea tandră. 

— Spune-l tar şi iar... 

Când se liniştiră, Michael o strânse în braţe, șoptindu-i cât de mult 
o iubeşte şi câtă plăcere găseşte în întreaga ei ființă. Nu mai era nesigur, 
ezitarea îi dispăruse aproape cu totul şi, odată cu siguranţa lui crescândă, 
sporiră şi propriile ei îndoieli. 

Un sentiment necunoscut şi deloc binevenit îşi făcu loc adânc, în sufletul 
lui Angel. Simţi ceva puternic şi dur cum se înmoaie, destrămându-se. Şi pe 
fundalul acestor schimbări, îşi făcu drum până la ea o voce întunecată: 

— Eliberează-te de bărbatul acesta, Angel! Trebuie să pleci de aici, 
cu orice preț! Salvează-te și fugi! Fugi! 
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Pe când, dacă nădăjduim ce nu vedem, 


aşteptăm cu răbdare. 


Romani 8:25 


ând Michael ieşi să-și îndeplinească îndatoririle de pe lângă 
casă, Angel trecu dealul la şosea. Urma abia vizibilă lăsată de căruţa lui în 
deplasările sale la pieţele din regiune era destul de greu de urmărit. Înaintând 
pe un drum puţin circulat, Angel se rătăci curând. Totul îi era necunoscut şi 
asta o descuraja. Oare mergea în direcția cea bună sau o luase pe o altă cale 
inapoi, iar acum se îndrepta din nou spre casa lui Hosea, de unde plecase? 
Cerul începea să se întunece, nori mari şi negri se îngrămădeau deasupra 
capului ei. Angel îşi strânse şi mai mult şalul în jurul umerilor, dar materialul 
subțire nu reuşi să o protejeze de frigul pătrunzător. 
O luă înspre munţi, bănuind că Pair-a-Dice se afla undeva acolo sus şi 
că, mergând în direcția aceea, avea mai mari şanse să ajungă mai repede 
la destinație. Pe lângă asta, drumul spre est îi garanta, într-un fel, că se 
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îndepărtează tot mai mult de Michael Hosea. Cu cât mai departe de el, cu 
atât mai bine. 

Lucrurile se schimbaseră între ei. Nu era faptul că, în sfârşit, se culcase 
cu ea. Era vorba de altceva, ceva mult mai adânc şi mai elementar, mai presus 
de înțelegerea ci. Nu era sigură ce era, dar ştia că, dacă mai voia să trăiască 
vreodată pe cont propriu, trebuia să plece neântârziat de lângă el. 

Dar care era drumul spre libertate? Rătăcea în neştire. Văzu un râu şi, 
însetată, se îndreptă spre el. Sc aruncă în genunchi, luă apă în căușul palmei 
şi bău cu nesaţ. Uitându-se în jur, se întrebă dacă nu cumva era același râu 
care traversa hotarul lui Michael. În acest caz, avea toate şansele să ajunpă 
înapoi, dacă trecea apa și urca dealul din faţă. 

Râul nu părea prea adânc, iar curentul era liniştit. Uitase să-și aducă 
cârligul pentru nasturi. Supărată, începu să se chinuie cu ghetele până reuşi 
să şi le tragă jos din picioare. Îşi ridică fusta, o strânse în faţă şi, înainte 
de a se aventura în apă, îşi vâri ghetele printre faldurile ei, ca să fie mai în 
siguranță. 

Pictrele ascuţite îi muşcau tălpile gingaşe, iar apa cra atât de rece că o 
durea. Deşi îşi cântărca fiecare pas cu atenţie, alunecă pe o piatră netedă şi 
îşi scăpă o gheată în apă. Înjurând, se întinse după ea, dar alunecă din nou 
şi de data asta căzu cu totul în râu. Se luptă să se ridice cât mai repede în 
picioare, dar era deja udă leoarcă. Mai rău, amândouă ghetele pluteau pe apă 
la vale. Işi scoase şalul şi-l aruncă pe mal. 

O gheată se umpluse cu apă şi acum zăcea pe fundul râului. Angel o 
ajunse cu uşurinţă şi-o îndesă în sân. Cealaltă aterizase în ramurile unui 
copac căzut. Înaintă cu greu prin apă spre ea. 

Şuvoiul curgător se făcea tot mai adânc, iar curentul se învârtoşa, dar ea 
ştia că nu poate merge desculță până în Pair-a-Dice. Trebuia să îşi recupereze 
şi cealaltă gheată. Hotărâtă s-o ia, Angel îşi ridică şi mai tare fusta şi se 
apropie mai mult. 

Când simţi cum fundul apei devine dintr-odată abrupt, se agăţă strâns 
de o creangă şi se întinse să apuce gheata. O atinse cu degetele, dar creanga 
se frânse sub greutatea ei. Țipând, alunecă în apă şi simţi cum apa rece ca 
gheaţa o acoperă în întregime. 

Curentul o apucă, împingând-o sub copac. Se prinse disperată cu mâinile 
de trunchiul lui, se ridică la suprafață şi trase cu nesaţ aer în piept. Fusta i 
se încâlcise în crengi şi acum o trăgea înapoi. Se tinu cu toată puterea de 
copacul căzut şi reuşi să se elibereze. Se agăţă de nişte vreji din apropiere. 
Spinii tufişului de mure i se înfipseră adânc în palme, dar ea nu le dădu 
drumul până nu se văzu pe mal, în siguranţă, unde se prăbuşi, în cele din 
urmă. Tremura toată de teamă şi de frig. 

Furioasă, începu să arunce cu pietre în gheată până reuşi s-o desprindă 
dintre crengi. Aceasta fu imediat înghițită de torent şi se opri în nişte trestii 
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din apropiere, de unde nu-i fu greu să o recupereze. 

Îngheţată şi slăbită, simțindu-se groaznic, îşi trase în picioare ghetele 
imbibate de apă şi începu să urce dealul, sigură că va găsi drumul, în cele 
din urmă. 

Dar nu-l găsi. 

Începu să plouă, mai întâi câţiva stropi, apoi tot mai mulţi, până când se 
pomeni cu părul ud leoarcă şi cu apa pătrunzându-i până la piele. Înţepenită 
de frig şi epuizată, până în punctul în care nici nu mai simţea durerea, Angel 
sc aşeză şi-şi luă capul în mâini. 

Ce rost mai avea? Şi ce dacă ar fi ajuns până la drum? Oricum nu putea 
parcurge de una singură atâtea mile. Nu va reuşi niciodată. Era deja epuizată, 
simţea dureri peste tot, îi era foame şi nici măcar nu era în stare să găsească 
drumul. 

Cine avea s-o ducă înapoi în Pair-a-Dice? Ce se întâmpla dacă dădea 
peste unul ca Magowan? 

Gândul la camera încălzită de foc a lui Michael, la un aşternut cald şi la 
o masă bună începură să nu-i dea pace. Nu-i trecuse prin cap să-şt pună ceva 
de mâncare cu ea. O durea stomacul de foame. 

Dezamăgită, dar hotărâtă, Angel se ridică şi îşi continuă drumul, 

După ce mai parcurse o milă, începură s-o doară atât de tare picioarele 
că-şi scoase ghetele şi le îndesă în buzunarele fustei, de unde acestea îi 
căzură, pe rând, în praful drumului, fără ca ea să bage de seamă măcar. 


Când sc întoarse acasă pentru micul dejun şi constată dispariţia lui 
Angel, Michael îşi înşeuă calul şi plecă în căutarea ei. Se învinovăţea de 
faptul că nu prevăzuse acest lucru. Doar îi văzuse privirea când o făcuse să-i 
pronunte numele seara trecută. Îi dărâmase pentru o clipă toate zidurile de 
apărare, iar ei nu-i plăcuse de fel acest lucru. 

Străbătu drumul până în locul unde se abătuse ea de la el şi de unde o 
luase spre râu. Descoperi şalul lui Tessie. Văzu urme de paşi şi merse după 
ele până sus pe deal. 

Incepu să plouă. Michael fu cuprins de îngrijorare. Cu siguranță era udă 
până la piele, îngheţată şi îngrozită. Era limpede că habar n-avea unde se află 
sau încotro se îndreaptă. 

Îi găsi apoi ghetele. Doamne, s-a îndepărtat de drum. Urcă dealul în 
galop şi privi în jur, încercând s-o descopere. O văzu în depărtare traversând 
o pajişte bogată. Îşi făcu mâinile pâlnie. 

— Mara! 

Când se opri şi se întoarse cu faţa spre el, Michael îşi dădu seama, în 
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ciuda distanței care-i despărțea, numai după felul în care îşi ținea umerii şi 
capul, că era decisă să-l părăsească. Își struni calul încet spre ea. Când mai 
rămăseseră doar o sută de metri între ei, descălecă şi parcurse restul distanţei 
pe jos. Îi văzu faţa murdară şi bluza ruptă. Pe fustă observă pete de sânge. 
Privirea ei îl făcu să-şi înghită cuvintele. 

— Plec, îl anunţă ea. 

— Desculţă? 

— Chiar şi desculță, dacă trebuie. 

— Ce-ar fi să stăm de vorbă despre asta? Când o prinse de braţ, ea se 
trase înapoi cu o smucitură şi-l plesni peste obraz. 

Michael se dădu înapoi un pas, surprins. Îşi şterse sângele de la colțul 
gurii şi o privi drept în ochi, 

— De ce-ai făcut asta? 

— Ți-am spus că plec. N-ai decât să mă tragi înapoi, pentru că voi pleca din 
nou. Indiferent cât de mult timp îi va trebui capului tău sec să priceapă. 

Michael o privea tăcut. Mânia îl ardea mai mult decât obrazul, dar ştia 
că tot ce ar spune acum va regreta mai târziu. 

-- M-ai auzit, Michael? Trăim într-o ţară liberă. Nu mă poţi obliga să 
rămân. El tăcea în continuare. Nu îţi aparțin, indiferent cât i-ai plătit Ducesei 
pentru mine! 

Dumnezeu îi cerea din nou răbdare. Ei binc, răbdarea lui era pe sfârşite. 
Îşi şterse sângele de pe buze şi se îndreptă spre cal. 

— Te duc eu până la drum. 

Angel rămase în loc, cu pura căscată. El o privi din nou. Ea îşi înălță 
capul, dar nu se urni. 

- Vrei să urci pe cal sau nu? o întrebă Michael. Ea se apropie. 

— Deci în sfârşit {i-au venit minţile la cap. 

O ridică în şa şi se urcă în spatele ei. Când ajunseră la drum, o luă de 
braț şi o împinse uşor jos de pe cal. Ea îl privi buimacă. Îşi dezlegă plosca 
de drum şi i-o azvârli. Angel o prinse din zbor. Scoase ghetele din buzunar 
şi i le aruncă la picioare. 

— Ăsta-i drumul spre Pair-a-Dice, spuse el. Sunt treizeci de mile până 
acolo, tot drumul urcă în pantă, iar la capătul lui te aşteaptă Magowan şi 
Ducesa. Arătă cu capul în direcția opusă. Asta-i drumul spre casă. 

Ai de mers o milă, drumul coboară şi la capătul lui te aşteaptă un foc 
sănătos, o masă copioasă şi eu. Dar ar fi bine să înţelegi ceva de pe-acum. 
Dacă te întorci, o luăm de unde am rămas noaptea trecută, şi vom continua 
să trăim după regulile mele. 

O lăsă în mijlocul drumului. 
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Trecuse de miezul nopții când Mara deschise uşa căsuţei. Michael îşi 
ridică privirea din lectura lui, dar nu scoase niciun cuvânt. Se opri puţin în 
uşă, palidă, încordată şi plină de praf. Cu buzele strânse, intră în casă. 

— Voi sta până la primăvară, spuse ca cu amărăciune și aruncă plosca lui 
goală pe masă. Se prăbuşi pe un scaun, simțind durerea în fiecare muşchi, 
dar era prea încăpățânată să se ducă lângă foc. 

După fața pe care o făcea, era limpede că se aştepta ca el s-o ironizeze. 

Michael se ridică şi umplu un castron cu tocană din oala de pe foc. 
Luă o plăcintă din strachină şi le puse pe amândouă în faţa ci, zâmbindu-i 
cu tristețe. Trupul lui Angel fu străbătut de un fior, când își ridică privirea 
spre el. 

Înfometată la culme, începu să mănânce. El luă o ceaşcă şi îi turnă cafea. 
Angel sorbi din ca o vreme, urmărindu-l cum umple un lighean cu apă caldă. 
Când îl văzu sprijinindu-se cu cotul de marginea căminului şi privind-o, îşi 
lăsă capul în jos şi continuă să îşi mănânce cina. 

— Vino şi stai aici, îi spuse el după ce ca termină de mâncat. Era atât 
de obosită că abia reuşi să se ridice, dar îl ascultă. El îngenunche, puse 
ligheanul cu apă la picioarele ei şi îi dădu jos ghetele. 

Tot drumul înapoi şi-l imaginase râzând şi făcând haz, distrându-se pe 
seama orgoliului ei rănit. Dar în loc de toate astea, îl văzu cum îngenunchează 
în faţa ei şi îi spală picioarele murdare şi pline de băşici. Simţea un nod ca o 
arsură în gât, în timp ce privea în jos spre creştetul lui întunecat şi se lupta 
cu sentimentele care începeau să se nască în pieptul ci. Aşteptă ca acestea să 
se liniştească, dar ele, nici gând de aşa ceva. Erau tot acolo, crescând mereu şi 
făcând-o să simtă toată durerea şi mai intens. 

Mâinile lui erau atât de blânde. Atingerea lui atât de grijulie. 

Când termină de spălat picioarele, îi legă toate rănile. Vărsă apa murdară 
afară şi aduse alta, curată, apoi aşeză ligheanul în poala ei. Îi luă mâinile şi 
le spălă şi pe acestea. Îi sărută palmele înnegrite şi i le unse cu alifie. 

Apoi i le înfăşură în bandaje călduroase. 

Şi eu care l-am lovit. Am făcut să-i curgă sânge... 

Se dădu înapoi ruşinată. Când cl îşi ridică capul, îl privi în ochi. 

Erau albaştri, ca cerul senin de primăvară. Nici nu observase până atunci. 

— De ce faci asta pentru mine? întrebă ea cu glas răguşit. De ce? 

— Fiindcă, pentru unii dintre noi o milă poate fi un drum mai lung de 
parcurs decât treizeci de mile. Îi perie părul de praf şi îl descâlci, o dezbrăcă 
şi o duse în pat. Se dezbrăcă la rândul lui şi se întinse alături de ea. 
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Nu-i spuse şi n-o întrebă nimic. 

Ea simţi nevoia să-i explice. Să-i spună că-i pare rău. Dar nu reuși să 
scoată niciun sunet. Cuvintele i se opreau ca nişte cărbuni aprinşi în piept, 
trăgând-o tot mai jos. 

Nu vreau să mă simt aşa. Nu pot să mă las doborâtă de asemenea 
sentimente. Nu pot trăi aşa. 

Michael se întoarse spre ea şi-şi sprijini capul de mână. Îi dădu la o 
parte părul de pe tâmple. Ea se întorsese în căsuţa lui modestă şi părea mai 
pierdută ca oricând. Trupul îi era de gheaţă. O trase lângă sine pentru a o 
încălzi. 

Angel nu tresări deloc când o sărută. Dacă-i trebuia sex, nu avea decât 
să-şi ia ce voia. Orice. Cel puţin pentru seara asta. 

~ Încearcă să dormi, îi spuse el. Eşti acasă şi în siguranţă. 

Acasă. Trase adânc aer în pieptu-i care tremura şi închise ochii. Ea nu 
avea casă. Capul ei se odihnea pe pieptul lui, iar bătăile regulate ale inimii 
lui o liniştiră. Rămase în aceeaşi poziţie mult timp, dar, cu toată epuizarea 
ei, somnul întârzia să vină. Se îndepărtă de el şi se întinse pe spate, cu ochii 
ațintiţi în tavan. 

~ Vrei să stăm de vorbă? o întrebă Michael. 

— Despre ce? 

— De ce ai plecat? 

— Nu ştiu. 

Michael îi schiță conturul feţei. 

-- Ba da, sigur că ştii, 

Ea înghiţi din greu, luptându-se cu sentimente pe care nici măcar nu le 
putea identifica. 

— Nu pot pune în cuvinte. 

El prinse o şuviţă din părul ei blond şi o răsuci pe deget, trăgând-o uşor 
de ea. 

— Când te-am făcut să-mi spui pe nume, nu te-ai mai putut preface că 
nu e nimic între noi, nu-i aşa? De asta? Pentru că am vrut să pătrund în 
universul tău, în inima ta, spuse el cu vocea răguşită. Nu-i aşa? 

— Oarecum. 

— Bine. Îi desenă conturul feţei din nou cu un deget. O femeie nu poate 
fi decât un zid sau o carte deschisă, preaiubita mea. 

Ea râse sec şi-l privi. 

— Atunci presupun că eu sunt o ușă prin care au intrat o mie de bărbaţi. 

— Nu, tu eşti un zid, şi-ncă unul de granit, gros de mai bine de un metru 
şi înalt de trei. Nu reuşesc să trec peste el de unul singur, dar nu mă las aşa 
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uşor. O sărută. Am nevoie de ajutor, Tirzah. Buzele ei se muiară şi îl atinse 
pe păr. Excitat, se trase înapoi. Ştia prea bine cât de obosită era. | 

— Întoarce-te, îi spuse el tandru, iar ea-l ascultă. Îi lipi trupul de al său şi 
o cuprinse cu braţul. Îi atinse părul cu buzele. Culcă-te. Ea oftă uşurată. 
Nu fu nevoie decât de câteva secunde ca să adoarmă. 

Dormi în siguranţa braţelor lui Michael şi visă un zid înalt şi gros. 
El era undeva jos, plantând viţă de vie. De îndată ce atingea pământul, aceasta 
începea să crească, împrăştiindu-şi mlădițele verzi pe perete şi înfigându-şi 
cârceii puternici printre pietrele masive. Mortarul începea să se fărâmițeze. 


Michael zăcea în întuneric, treaz ca-n miezul zilei. Trebuia să renunţe 
la gândul că va reuşi vreodată să treacă de barierele et. Dar cum să ajung la 
ea, Doamne? Spune-mi cum! 

Îşi închise ochii şi se afundă într-un somn liniştit, uitând că duşmanul 
rătăcea liber prin lume. Războiul nu fusese câştigat încă. 

Paul se întorcea acasă. 
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Nu judecaţi, ca să nu fiţi judecaţi. 
Căci cu ce judecată judecaţi, veți fi judecaţi; 
şi cu ce măsură măsuraţi, vi se va măsura. 
Isus, Matei 7:1,2 


aul își lăsă jos haina ponosită şi se opri pe coasta dealului. 
Îl zări pe Michael lucrând la câmp şi-şi duse mâinile pâlnie la gură pentru 
a-l striga. Michael aruncă sapa deoparte şi-i veni în întâmpinare la jumătatea 
drumului. Se îmbrățişară. Pe Paul îl năpădi aproape plânsul când simti 
strânsoarea acelor braţe puternice, vânjoase. 

- O, cât mă bucur să te văd, Michael, spuse el cu vocea tremurându-i 
de oboseală şi de emoție. Uşurarea îi fu atât de mare că își reţinu cu greu 
lacrimile. Se trase înapoi, începând să-şi scarpine faţa încurcat. Nu se mai 
bărbierise de săptămâni de zile, şi părul îi crescuse în voie. 
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Nici hainele nu şi le mai schimbase de o lună. Cred că arăt... şi zâmbi 
uşor. A fost îngrozitor. Muncă din greu pe bani puţini sau chiar deloc, beţii 
pe care ar fi vrut să le uite, femei pe care ar fi vrut să le țină minte şi eterna 
luptă pentru supraviețuire. 

Michael îi puse mâna pe umăr. 

— Vei arăta mult mai bine după ce te speli şi mănânci o mâncare 
sănătoasă. Paul era prea obosit pentru a mai protesta, când Michael începu 
să coboare dealul cu bocceaua lui. Cum a fost pe Yuba? 

Paul se strâmbă. 

— Mohorât şi rece. 

— Şi ai găsit ceea ce căutat? 

— Dacă există vreo urmă de aur în acele dealuri nenorocite, eu nu am 
prea reuşit să dau de ca. Ceea ce am scos de-abia mi-a ajuns să rămân în 
viaţă. Privi spre capătul văii şi-şi aminti de Tess. În ultimele zile gândurile 
îi fuseseră pline de ea şi de visele pe care şi le făuriseră împreună, în drum 
spre California, despre cum aveau să-şi construiască un loc numai al lor. 
Pierderea ei l-a făcut să pornească în inima țării de aur. De fiecare dată când 
îşi amintea de ea, simţea cum îl copleşeşte din nou durerea. 

O, Tessie. De ce a trebuit să mori? 

Ochii începură să-l usture şi se umplură de lacrimi, împotriva voinţei 
lui. Îi lipsea atât de mult. Nu-şi mai găsea rostul. Odată cu moartea ei, viața 
lui se golise de orice sens. 

— Te-ai întors acasă de tot? îl întrebă Michael. 

Temându-se să nu-şi audă vocea tremurând, Paul îşi drese glasul. 

— Nu ştiu încă, recunoscu el încurcat. Deocamdată sunt foarte obosit. 
Era prea epuizat ca să se gândească la ziua de mâine. Dacă rămâneam în 
munți, nu cred că reuşeam să ies din iarnă. Îmi era teamă că n-am să reuşesc 
să ajung nici până acasă. Acum că era aici, simţi din nou vechea lui durere. 
Dumnezeu [ie slăvit că își putea petrece iarna cu Michael. Spera că vor urma 
ceasuri întregi de conversaţie inteligentă. Bărbaţii din munţi nu vorbeau 
despre nimic altceva decât despre aur şi femei. Michael, în schimb, vorbea 
despre multe lucruri, despre lucruri mari care umpleau mintea unui om şi-i 
dădeau îndrăzneala să spere. 

Pornise în munţi pentru a face avere peste noapte. Michael urcase 
împreună cu el, dar nu rămăsese mai mult de câteva luni. „Nu asta aştept eu 
de la viaţă”, moltivase el, încercând să-l convingă şi pe Paul să se întoarcă la 
pământul lor. Paul însă a ales să rămână din mândrie. Frigul, dezamăgirea şi 
foamea îl aduseră înapoi. Nu foamea de mâncare sau de bogăţie, ci o foame 
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mai adâncă, spirituală. 

Michael îi puse mâna pe umăr. 

— Mă bucur că eşti acasă. Zâmbi larg. Avem pământ de semănat, frate, 
iar lucrătorii sunt puţini. 

Michael făcea întotdeauna să i se pară viaţa mai uşoară. Paul zâmbi 
trist. 

— Mulţam. Îşi potrivi pasul după al lui. Acolo sus nu a fost deloc aşa 
cum m-am aşteptat eu. 

— N-ai găsit lumina de la capătul tunelului? 

— N-am găsit nici măcar tunelul. Deja începea să se simtă mai bine. 

Va rămâne. Mai bine să muncească pământul decât să-şi nenorocească 
spatele. Mai bine să curețe grajdul decât să stea în apa rece ca gheața, 
încercând să scoată într-o tigaie câteva fărâme amărâte de aur. Viaţa liniştită 
şi simplă de fermier era exact lucrul de care avea nevoie acum. 

Mersul identic al fiecărei zile, rutina. Mai degrabă să urmărească creşterea 
plantelor din pământ decât să scoată cu trudă ceva din el. Ce mai e nou pe- 
aici de când am plecat? Observase că Michael mai construise una-alta şi 
pregătise o parte din pământul pentru semănat. 

— M-am căsătorit. 

Paul se opri ca trăsnit şi se holbă la el. 

— Nu se poate. Îşi dădu seama cât de îngrozitor sunau cuvintele lui, 
imediat ce acesta le lăsase să-i scape. Scuză-mă, dar n-am văzut nicio femeie 
respectabilă prin zonă de când am venit aici. Văzu licărirea ciudată din ochii 
lui Michael şi încercă s-o dreagă cumva. Trebuie că e specială, dacă te-ai 
însurat cu ea. Michael afirmase întotdeauna că aşteaptă femeia potrivită. 

Paul încercă să se bucure pentru el, dar nu reuşi. Era gelos. În tot acest 
timp, în drum spre casă, abia așteptase să lenevească în fața focului, la taclale 
cu Michael, ca acum să-i spună că se căsătorise. Curat ghinion. 

Avea nevoie de sfaturile lui Michael. De prietenia lui. Cumnatul său 
avea un fel de a asculta şi de a înțelege lucrurile care nici măcar nu puteau 
fi spuse în cuvinte. Michael cultiva speranța şi numai Dumnezeu ştia cât 
de mare nevoie avea el de speranță acum. Se aşteptase ca la întoarcere să 
găsească totul neschimbat. 

Femeile fuseseră topite după Michael de când lumea. Ce era atât de 
deosebit la aceasta de reuşise să-l prindă? 

— Căsătorit, murmură Paul. 

— Da, căsătorit. 

— Felicitări. 
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— Mulţumesc. Văd că te bucură ştirea. 

Paul dădu din mână. 

— A, Michael. Ştii cât sunt de egoist. Porniră mai departe. Şi, apropo, 
cum ai reuşit s-o găseşti? 

— Noroc orb. 

— Haide, vorbeşte-mi despre ea. Cum e? 

Michael arătă cu capul spre casă. 

— Vino şi vezi. 

— O, nu. Nu aşa, spuse Paul. O să se sperie dacă mă vede în halul ăsta. 
Cum o cheamă? 

— Amanda. 

— Amanda. Drăguţ. Zâmbi răutăcios. E atrăgătoare, Michael? 

— E o frumusete. 

Putea fi cea mai urâtă femeie de pe lume, dar dacă o iubea Michael, în 
ochii lui nu avea cum să fie decât o frumuseţe. Paul nu avea de gând să-şi 
facă vreo părere până nu o vedea cu ochii lui. 

— Lasă-mă să dorm în grajd la noapte, spuse el. Adorm în picioare de 
obosit ce sunt şi mi-ar plăcea s-o întâlnesc pe soția ta după ce mă spăl. 

Michael îi aduse o pătură, săpun şi un schimb de haine. Paul era prea 
obosit să se mai ridice în picioare. Nu mai fu în stare decât să se rezeme de 
perete, cu picioarele întinse. Michael se întoarse cu mâncare caldă. 

— Ar trebui să mănânci ceva, bătrâne. Eşti numai piele şi os. 

Paul zâmbi uşor. 

— l-ai spus că aveți un cerşetor jigărit în grajd? 

— N-a întrebat nimic. Îi improviză un aşternut din fân. Culcă-te aici cu 
pătura pe tine şi-ţi va fi destul de cald la noapte. 

— Va fi ca-n rai, după pământul rece pe care am dormit atâtea luni. 

Era primul acoperiş deasupra capului de săptămâni de zile. Gustă tocana şi 
ridică din sprâncene surprins. Da” ştii că ţi-ai luat o bucătăreasă pe cinste. 
Mulţumeşte-i în numele meu, bine? Înfulecă restul şi se trânti în fân. 
Sunt obosit. Nu ţin minte să mai fi fost vreodată atât de obosit. Nu-şi mai 
putea ţine ochii deschişi. Ultimul lucru pe care-l mai văzu fu silueta lui 
Michael aplecându-se deasupra lui şi acoperindu-l cu o pătură groasă. Toată 
încordarea pe care o purtase cu el de luni de zile se topi. 
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Paul se trezi la nechezatul unui cal. Când încercă să se ridice de jos, 
descoperi că tot corpul îi era înțepenit şi simţea dureri peste tot. Întinzându-se, 
plecă să privească afară pe uşa grajdului. Michael săpa o groapă pentru un 
stâlp de gard. Îl urmări multă vreme, sprijinit de perete. Apoi se întoarse la 
aşternutul de fân şi îşi luă pe el hainele primite. 

Se spălă jos, la râu, ca să n-o supere pe soția lui Michael. Se bărbicri. 
Trase pe el cămaşa roşie de lână a lui Michael şi se duse să îl ajute. 

Michael îşi întrerupse lucrul şi se sprijini în sapă. 

— Începeam deja să mă întreb când ai de gând să te trezeşti. Ai dormit 
două zile mari şi late. 

Paul zâmbi. 

— Numai bine să-ți dovedesc că cernutul aurului e o muncă mai 
istovitoare decât construirea unui gard. 

Michael izbucni în râs. 

— Vino în casă. Cred că Amanda a pregătit deja micul dejun. 

Paul începuse să se uite în jur, în speranţa că va da cu ochii de ea. 

Se aştepta să întâlnească o femeie cu inimă largă, la fel ca Tess, liniştită şi 
dulce, de bună-credinţă şi devotată. Se apropie de casă în urma lui Michael, 
nerăbdător s-o întâlnească. Descoperi o fată slăbuţă, stând în fața focului, 
cu spatele la ci. Purta o fustă identică cu cea pe care o purtase Tess când 
veniseră dinspre Oregon. Şi aceeaşi cămaşă. Ciudat. Îl trecură toți fiorii. 

Ea se aplecă deasupra oalei de pe foc, iar el observă rapid că era bine-făcută. 
Când se ridică, îi observă talia subțire şi o coadă blondă, împletită, care-i 
ajungea până la mijloc. Până aici, toate bune. 

-— Amanda, iată-l pe Paul. 

Când se întoarse, Paul simţi cum începe să-i fugă pământul de sub 
picioare. O privi, nevenindu-i să-şi creadă ochilor, dar ea rămânea tot acolo, 
cu ochii aţintiți spre el, aceeaşi prostituată de lux din Pair-a-Dice. Se uită 
la Michael şi-l văzu zâmbind, de parcă vedea în ea soarele, luna şi stelele, 
toate la un loc. 

— Paul, aş vrea să ţi-o prezint pe soţia mea, Amanda. 

Paul se holbă la ea neştiind ce să facă sau ce să spună. Michael se 
afla lângă el, aşteptând şi ştia că dacă nu zicea cât mai repede ceva drăguţ, 
lucrurile aveau să ia o întorsătură proastă. Paul se sili să zâmbească. 

— lertaţi-mi neobrăzarea de a vă privi astfel, doamnă. Michael mi-a 
spus deja că sunteți frumoasă. Şi era. La fel ca Salomeea şi Dalila, la fel ca 
Izabela. 

Cum de se însurase Michael cu o femeie ca aceasta? Oare știa că are 
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de-a face cu o prostituată? Cu neputinţă. Bărbatul acesta nu pusese piciorul 
într-un bordel în viaţa lui. Nu fusese cu nicio femeie vreodată. Nu că n-ar fi 
avut posibilitatea de atâtea ori. Împotriva oricărei rațiuni şi împotriva firii, 
Michael îşi pusese în cap să aştepte după femeia potrivită. lar acum, iată cu 
ce se alesese după toată puritatea lui. Angel! 

Cu ce poveste îl năucise vrăjitoarea asta? Ce trebuia el să facă în această 
situație? Să-i spună lui Michael adevărul chiar acum? 

Michael îl privea într-un mod ciudat. 

Angel zâmbi. Și nu era un zâmbet prietenos deloc. Ochii îi erau de un 
albastru superb, dar deveniră de gheaţă. Îşi dădu seama că fusese recunoscută 
şi voia să-i arate că nu-i pasă câtuşi de puţin. lar dacă nu-i păsa, era evident 
şi faptul că nu se căsătorise cu Michael din dragoste. 

El îi răspunse cu un zâmbet. Şi mai rece decât al ei. Cum ai reuşit să 
pui gheara pe el? 

Angel văzu o lume întreagă în ochii unui singur bărbat şi simţi fiecare 
piatră aruncată asupra ei. Zâmbetul îi rămase mult timp în colțul gurii. 

Pc bărbatul ăsta îl înțelegea. Probabil că nu avusese niciodată suficient aur 
ca să intre în camera ei. 

— Doriţi cafea, domnilor? 

Michael privi de la unul la altul şi se încruntă. 

— Stai jos, Paul. 

Paul se aşeză şi încercă să-şi ia ochii de la ea. Liniştea începea să devină 
apăsătoare. Ce-ar fi putut spune? 

Michael se lăsă încet pe spate. 

- Acum că te-ai odihnit, ne poţi povesti despre Yuba. 

Paul începu să vorbească, încercând să-şi ascundă disperarea. Angel îi 
puse înainte un castron cu porridge? şi o cană cu cafea. Îi mulțumi înţepat. 
Era frumoasă, prea frumoasă — o zeiţă de alabastru, rece şi întinată. 

Nu se aşeză cu ei la masă şi nu scoase niciun cuvânt. Paul îşi imagină 
că ştie deja mai multe lucruri despre Yuba decât el însuşi. Numai bărbaţii 
cei mai înstăriți îşi putuseră permite să beneficieze de serviciile ei. Ce căuta 
aici? Ce dulci minciuni îi şoptise lui Michael la ureche? Şi ce se va întâmpla 
când avea să iasă întreg adevărul la iveală? l-ar prinde tocmai bine. 

Paul îl întrebă pe Michael despre fermă şi îl lăsă o vreme să vorbească 


* Griş de ovăz fiert în lapte (n.tr.) 
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în voie. El trebuia să se gândească sau să încerce, cel puţin, s-o facă. Îi 
arunca priviri fulgerătoare lui Angel. Cum era posibil ca Michael să nu ştie? 
Oare nici măcar nu bănuia? Ce căuta o fată cu frumusețea ei în țara aurului? 
Niciun om cu scaun la cap n-ar fi putut răspunde la toate aceste întrebări. 

Pe de altă parte, o singură privire aruncată într-o pereche de ochi senini 
şi albaştri ca ai ei, şi era de ajuns ca orice bărbat să-şi piardă minţile. 
lar Michael nu cra un Don Juan. El era sincer şi plin de dragoste. Ea îi putuse 
îndruga orice, iar el o crezuse. O fată ca ea îl putea ameți uşor pe un bărbat 
ca el. trebuie să-i spun adevărul. Dar cum? Când? 

Michael se ridică să-şi mai toarne un pic de cafea, iar Paul profită de 
ocazie ca s-o privească pe Angel. Ea îl privi la rândul ei, ridicându-şi uşor 
bărbia, cu ochii albaştri scăpărând. Era atât de sigură pe ea, că Paul se abținu 
cu greu să nu-i strige pe loc adevărul în față, dar cuvintele i se opriră în gât 
când văzu fața lui Michael. 

Angel îşi luă şalul de pe cuierul de lângă uşă. 

— Mă duc să aduc nişte apă, spuse ea luând găleata. Îmi imaginez că 
aveți multe să vă spuneţi. ÎI privi drept în ochi şi ieşi din cameră. 

Privirea ei îl lovi drept în faţă, Nici măcar nu-i pasă dacă-i spun sau nu 
lui Michael. 

Michael îl privea cu seriozitate. 

— La ce te gândeşti, Paul? 

Nu reuşi însă să spună nimic. Începu să râdă zgomotos şi încercă să-şi 
folosească vechiul stil de tachinare, dar nici asta nu-i reuşi prea bine. 

~ Scuză-mă, dar pur şi simplu mi-a tăiat respirația. Cum ai întâlnit-o? 

-- Intervenţie divină. 

Divină? Michael se afla chiar în gaura neagră a locuinţei morţilor şi nici 
măcar nu o ştia. Îşi pierduse capul după un drac cu ochi albaștri, cu părul 
lung şi blond şi cu un corp care l-ar fi ispitit pe un bărbat să facă moarte de 
om. 

Michael se ridică. 

— Vino afară să-ți arăt ce am făcut de când ai plecat să-ți cauţi norocul. 

Paul o văzu pe Angel spălându-i hainele. Ce drăguţ. Îşi imagina că. 
făcându-i un favor, îi închide gura? Ea nu se uită spre ei. Poate că nu va avea 
curajul să-i spună lui Michael adevărul, dar cu siguranţă ea nu avea să scape 
chiar aşa de uşor. 

— Michael, îmi dai voie să vorbesc câteva minute cu soția ta? Cred că i- 
am făcut o impresie proastă, holbându-mă aşa la ea. Aş vrea să-i mulțumesc 
pentru mâncare şi pentru că-mi spală hainele. 
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— Bine, du-te. Ne întâlnim la râu. Am început să construiesc un acoperiş 
deasupra izvorului. Poţi să vii să mă ajuţi. 

- Vin într-un minut. Paul se îndreptă spre Angel. O măsură din cap până 
în picioare, nu mai încăpea nicio îndoială. Purta hainele lui Tess. Simţi cum 
îl cuprinde furia. Cum putuse Michael să i le dea ei? Ajunse la ca chiar în 
momentul când termină de stors pantalonii lui uzaţi. Se aştepta să se întoarcă 
cu faţa spre el, dar ea nu se întoarse. Îi simţise prezenţa în spatele ei, era 
convins de asta. Dar îl ignora pur şi simplu. 

— Bună, Angel, spuse, sperând că asta o va pune destul de repede în 
încurcătură. Ea se întoarse spre el, dar expresia feţei îi era rece şi distantă. 
Angel, zise el din nou. Ăsta este numele tău adevărat, nu-i aşa? Nu Amanda. 
Corectează-mă, dacă greşesc. 

- Presupun că am fost descoperită, nu-i aşa? Întinse pantalonii la uscat 
pe frânghia de rute pusă de Michael. Ar trebui să-mi amintesc de tine? 

Cocotă încrezulă. 

— Mă gândesc că în meseria ta toate feţele încep să semene între ele 
după un timp. 

- Şi nu numai feţele. Îl măsură din priviri şi începu să râdă. N-ai prea 
avut noroc în munţi, nu-i aşa? 

Ea se dovedea a fi mai rea decât se așteptase. 

— El ştie cine şi ce anume eşti tu? 

— De ce nu-l întrebi? 

— Nu-ţi pasă chiar deloc ce va însemna pentru el să afle adevărul? 

— Crezi că o să se spargă în bucăţi? 

— Cum a reuşit una ca tine să pună mâna pe el? 

— M-a luat ca pe-o gâscă şi m-a adus aici cu căruța. 

— Te şi cred. Privirea plictisită din ochii ei îl înfurie. Ştii ce o să facă, 
dacă-i spun că te-am mai văzut într-un bordel din Pair-a-Dice? 

— Habar n-am. Tu ştii? O să mă omoare cu pietre? 

-- Eşti destul de sigură pe tine, nu-i aşa? 

Ea ridică în braţe coşul pol şi-l sprijini în şold, 

— Spune-i tot ce-ţi trece prin cap, domnule. Pentru mine oricum nu 
contează. Şi plecă. 

În drum spre Michael, Paul îşi puse în cap să-i spună totul, dar când 
ajunse, nu reuşi să scoată niciun cuvânt. Îşi petrecu toată ziua lucrând cot 
la cot cu el, dar nu reuşi să-şi ia inima-n dinți. Când se întoarseră înapoi 
acasă, Paul refuză cina. Spuse că e prea obosit ca să mai mănânce. Se duse, 
în schimb, în grajd şi îşi mâncă ultima bucată de pastramă. Nu avea chef să 
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stea la masă cu ea. Nu reușea să se prefacă bucuros de căsătoria prietenului 
său cu o târfă vicleană. Îşi strânse lucrurile în boccea şi-o luă în spinare şi 
plecă spre locul lui din fundul văii. 

Stând în uşa deschisă, Michael îl văzu plecând. Îşi masă ceafa şi intră 
din nou în casă. 

Angel se uită la el şi simți cum îi creşte din nou încordarea. Se trânti în 
scaunul de nuiele făcut de Michael pentru ea şi-l urmări cum închide uşa, 
cum se aşează apoi lângă foc, îşi ia cizmele şi începe să le frece cu ceară 
pentru a le face impermeabile. Nu se uită deloc spre ea. Nu prea avea despre 
ce să vorbească în seara aceasta şi nu-şi luă nici Biblia de pe etajeră ca să 
citească. Evident, uitată era seara trecută. 

— Eşti curios, nu-i aşa? începu ea. De ce nu mă întrebi nimic? 

— Pentru că nu vreau să ştiu nimic. 

— Sigur, nu vrei, spuse ea uscat. Gâtul i se strânse şi începu să o usture. 
O să-ţi spun oricum, doar pentru a clarifica lucrurile. Nu îmi aduc aminte de 
el, dar asta nu înseamnă nimic în meseria mea, nu-i aşa? Nu-mi aminteam 
nici de tine după alți câțiva vizitatori, Şi privi în altă parte, 

Michael ştia că ea nu-i spusese tot adevărul, dar şi aşa îl durea nespus. 

— Nu mă minţi, Amanda. Chiar nu poţi pricepe că te iubesc? Eşti soția 
mea de-acum. Orice s-a întâmplat înainte de asta e de domeniul trecutului. 
Aşa că nu-l mai scoate iar la iveală. 

Calmul se evaporase. Furtuna era pe cale să izbucnească cu toată 
puterea. 

— Acum două săptămâni voiai să auzi totul despre mine. Tot mai vrei să 
Ştii totul? 

— Potoleşte-te! 

Ea se ridică. Cu spatele spre el, îşi trecu mâna tremurândă peste 
pelerină. 

— Nici acum nu înţelegi, nu-i așa? Când mi-am dorit să duc o viață 
aşezată lucrând cinstit, cei de afară nu m-au lăsat. Cei asemeni cumnatului tău. 
Zâmbi sec şi privi în sus pe perete, l-ai văzut fața când m-a recunoscut? 

— Îmi pare foarte rău că te-a rănit. 

Se întoarse spre el, privindu-l. 

— Asta-i ceea ce crezi? Râse scurt. Nu mă poate răni. ŞI nici tu nu poți. 
Nu avea de gând să le dea nicio şansă niciunuia din ei. 
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Paul îşi petrecu o zi întreagă făcând curat în casa lui şi gândindu-se ce 
era de făcut cu privire la Angel. Trebuia să se întoarcă şi să stea de vorbă 
cu Michael. Nu putea să tacă. Michael avea tot dreptul să ştie modul în care 
fusese tras pe sfoară. Odată dat pe față tot adevărul, va face ceea ce e drept 
şi o va arunca afară cu un şut în fund. lar ea, ca o pisică, va cădea tot în 
picioare. 

Căsătoria lor putea fi anulată. Probabil că nici nu fusese oficiată de un 
pastor ordinat, aşa că oricum nu conta. Şi, astfel Michael ar fi putut uita 
totul, Cu vagoanele de femei care urmau să vină într-o bună zi în California, 
era sigur că-şi va găsi o altă nevastă, una care ar fi reuşit să-l facă s-o uite 
pe Angel. 

Michael trecu pe la el şi-l ajută să taie lemne. Stătură de vorbă, dar 
ceva nu părea în regulă în ceea ce îi privea. Paul avea prea multe pe cap, 
iar Michael era ciudat de gânditor. „Vino să iei cina cu noi”, spuse Michael 
înainte de a pleca, însă Paul nu suporta ideea de a mânca la aceeaşi masă cu 
Angel. 

Michael se uită supărat la el. 

— Ai Jignit-o pe Amanda. 

Paul fu cât pe ce să izbucnească în râs. Jignit? Pe târfa aceea de piatră? 
Nu prea credea, dar ştia el prea bine ce încerca ea să facă. Încerca să sape 
o prăpastie între el şi Michael. Era pe cale să le distrugă prietenia. Ei bine, 
dacă voia să facă pe dura cu el... 

— Voi veni mâine. 

Angel era afară, bătând nişte covoraşe, când apăru el. Nu pierdu ocazia 
de a-i arunca mănușşa în faţă. 

— El e la izvor, lucrează la acoperiş. De ce nu te duci şi-ţi verşi amarul 
înainte să te macine de tot? 

— Eşti tare sigură că n-am s-o fac, nu-i aşa? 

~ O, cred că-i vei spune totul. Abia aştepţi s-o faci. 

— ÎI iubeşti cel puțin? zâmbi el batjocoritor. Sau îți imaginezi că-l poţi 
face fericit? Mai devreme sau mai târziu, tot îşi va da seama cine eşti de fapt. 

Mâna i se crispă pe bătător. Ridicând din umeri, îi întoarse spatele. 

— Nu-ţi pasă chiar de nimic, nu-i aşa? 

— Ar trebui să-mi pese? Îşi reluă ocupaţia. 

Paul simţi nevoia s-o apuce şi s-o întoarcă cu fața spre el, ca să-şi încerce 
pumnul pe obrazul ei obraznic. 

— Tu m-ai provocat. Se duse drept la izvor. 

Angel simţi cum se relaxează când îl privi îndepărtându-se. 
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Se lăsă moale să cadă pe un buştean, refuzând să accepte sentimentele 
care se luptau în sufletul ei. 


— Vii tocmai la timp, spuse Michael ridicându-se şi ştergându-şi 
transpirația de pe frunte cu dosul mânecii. Nu vrei să îmi dai o mână de 
ajutor cu scândurile astea? 

Paul îl ajută să plaseze buşteanul prelucrat. 

— Michael, trebuie să vorbesc cu tine neaparat, spuse el gemând, când 
dădu drumul buşteanului în locul prevăzut. Michael nu-şi putu ascunde 
privirea întunecată când se uită la el. Propria mânie îl făcu să se arunce 
înainte. Nu e vorba despre ce s-a întâmplat la Yuba, sau de ce nu m-am putut 
hotărî să rămân. E vorba despre altceva, are de-a tace cu soția ta. 

Michael se ridică încet şi-l privi în faţă. 

— De ce ai impresia că ai avea să-mi spui mie ceva? 

— Pentru că trebuie să ştii. În minte îi reveni din nou faţa ei arogantă. 
Michael, ea nu e cum crezi tu. 

— E exact așa cum cred eu şi e soția mea. Se aplecă din nou asupra 
lucrului său. 

Trebuie că-i împuiase capul cu o mulţime de lucruri ziua trecută. Furios, 
Paul trânti următorul buştean la loc. Privi în curte, spre ea. Stătea în uşa 
casei lui Michael. Îmbrăcată cu hainele lui Tessie. Îi venea să se repeadă şi 
să i le smulgă de pe ea. Îi venea să se ducă și s-o alunge departe din valea 
lor. Chiar Michael să fie înşelat, dintre toţi oamenii, tocmai el. Michael, cu 
idealurile sale înalte, cu caracterul său impecabil. Michael, cu puritatea lui. 
Era inacceptabil, Era absolut dezpustător. 

— N-am de gând să-ți dau pace. Pur şi simplu nu pot. Dar Michael nici 
măcar nu-l privea. Paul îl apucă de braţ. Ascultă-mă. Înainte de a-ti fi sotie, 
a fost prostituată. Numele ei e Angel, nu Amanda. A lucrat într-un bordel din 
Pair-a-Dice. A fost cea mai bine plătită femeie uşoară din tot oraşul. 

— Paul, ia-ti mâna de pe brațul meu. 

El se conformă. 

— N-ai de gând să spui nimic despre asta? Nu-l mai văzuse niciodată pe 
Michael atât de mânios. 
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— Ştiu totul. 

ÎI privi neîncrezător. 

— Ştii? 

— Da. Michael se aplecă după un alt buştean. Vrei să-l apuci, te rog, de 
capătul celălait? 

Îl ascultă fără a se putea aduna. 

— Ştiai înainte sau după ce i-ai pus inelul pe deget? îl întrebă el cinic. 

— Înainte. 

lăsă buşteanul să cadă jos. 

— Şi cu toate astea, te-ai căsătorit cu ea? 

Michael se ridică. 

~ Cu toate astea, şi aş face-o din nou dacă ar trebui să mă mai căsătoresc 
odată. O afirmaţie simplă, servită calm şi liniştit, dar ochii lui scăpărau de 
mânie. 

Paul se simţea de parcă i-ar fi căzut cerul în cap. 

— Eşti posedat de ea. Michael, te-a prostit de cap. Trebuia să încerce să-l 
trezească. Se mai întâmplă. N-ai mai întâlnit femeie de luni de zile şi, când 
ai văzut-o, ţi-ai pierdut capul în fața ochilor ei albaştri şi a trupului ei superb. 
Deci bucură-te de ea cât vrei, dar nu te amăgi că vei reuşi s-o transformi 
într-o soție respectabilă. Odată ce a fost prostituată, va rămâne astfel pentru 
totdeauna. 

Michael strânse din dinţi pentru a nu izbucni. Erau aproape aceleaşi 
cuvinte pe care le folosea şi Angel despre sine. 

— Încetează să mai judeci. 

— Termină cu prostiile! 

— Faci, Paul. Tu n-o cunoşti. 

Îi râse în față. 

— O, nici nu trebuie. Ştiu destule. Tu eşti cel care nu ştie cum stau 
lucrurile. Ce experienţă ai mai avut tu cu femei ca ea? Vezi totul şi pe toţi 
prin sistemul tău de valori, dar lumea e altfel. Nu merită toată durerea pe 
care ţi-o va pricinui. Ascultă la mine, Michael. Îţi doreşti ca mamă pentru 
copiii tăi o femeie pe care au mai avut-o sute de alți bărbaţi? 

Michael îl privi drept în ochi. Oare asta o făcuse pe Angel să fie aşa cum 
era? Condamnarea şi ura oarbă? 

— Cred că ar trebui să te opreşti, spuse el apăsat. 

Dar Paul nici nu se gândea. 

— Ce ar spune ai tăi, dacă ar şti de ea? Ar fi de acord? Sau ce vor spune 
vecinii atunci când vor începe să te viziteze? Oameni buni. Respectabili. 
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Ce vor gândi ei când vor descoperi că micuța ta soţioară a fost cândva o 
prostituată de lux? 

Ochii lui Michael se întunecară amenințător. 

— Ştiu ce gândesc eu şi ştiu ce gândeşte Dumnezeu. Nimic altceva nu 
contează. Poate că ar trebui să faci mai întâi ordine în propria ta viaţă, înainte 
de a o judeca pe a ei. 

Paul îl privi nedumerit. Michael nu mai folosise niciodată un asemenea 
ton încărcat de reproş față de el şi îl durea să-l audă acum vorbind astfel. 
Oare nu-şi dădea seama că nu încerca decât să-l ajute; să-l prevină asupra 
pericolului de a fi distrus de femeia aceea lipsită de valoare? 

— Eşti ca un frate pentru mine, declară el răguşit. M-ai văzut în cele mai 
negre perioade ale vieţii mele. Nu vreau să te văd distrus de o vrăjitoare 
vicleană care-ţi joacă inima pe degete, în timp ce tu nici măcar nu ştii că te- 
ndrepţi spre un dezastru imens! 

Lui Michael i se strânse gâtlejul. 

— A1 vorbit destul! 

Dar Paul nu putea vedea decât o prostituată îmbrăcată în hainele mult 
iubitei lui Tessie. 

— Michael, nu-i decât un gunoi! Nici nu văzu pumnul lui Michael care-l 
pocni din plin. Nu-şi dădea seama ce se întâmplase. O durere aprinsă 1 se 
răspândi în tot maxilarul şi se pomeni întins pe jos, iar Michael deasupra lui, 
cu pumnii strânşi şi faţa palidă. 

Acesta îl apucă de cămaşă şi-l ridică apoi pe picioare, scuturându-l ca 
pe-o păpuşă de cârpe. 

— Dacă mă iubeşti aşa cum afirmi sus şi tare, atunci să faci bine s-o 
iubeşti şi pe ea la fel. M-ai înțeles? Ea e carne din carnea mea, e viaţa mea. 
Când o jigneşti pe ea, mă jigneşti pe mine. Când dai în ca, dai în mine. 

M-ai înțeles? 

— Michael... 

— M-ai înțeles? 

Era pentru prima dată în viaţa lui Paul că i se făcu frică de cumnatul lui. 

-~ Am înţeles. 

— Bun, spuse Michael şi îi dădu drumul. Se depărtă, întorcându-i spatele 
lui Paul, în timp ce încerca să-şi stăpânească furia. 

Paul îşi masă bărbia lovită. Ea era cauza disensiunii dintre ei. Ea era de 
vină. O, am înțeles totul prea bine, Michael. Chiar mai bine decâl tine. 

Michael îşi scărpină ceafa şi-l privi. 

— Îmi pare rău că te-am lovit. Oflă şi se întoarse lângă el. Am nevoie de 
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ajutor, nu de piedici. Ea suferă dureri pe care nu vei fi în stare niciodată să le 
înţelegi. Îşi strânse pumnii, cu faţa aprinsă și cu ochii plini de lacrimi. 
Şi o iubesc. O iubesc suficient de mult ca să-mi dau viaţa pentru ea. 

- Îmi pare rău. 

— Nu de păreri de rău am nevoie. Vreau să-ți ţii gura! 

Şi Paul îşi tinu gura pe tot timpul lucrului, dar rămase la fel de revoltat 
în sinea lui. Dorea să-l ajute pe Michael şi o va face cum știa el mai bine. 
Va găsi până la urmă o modalitate s-o dea afară din viața lui. Într-un fel sau 
altul. Cu cât mai repede, cu atât mai bine. Va găsi el o cale. 

Michael rupse tăcerea. 

— Va trebui să te duci în oraş şi să procuri provizii pentru iarnă. 

N-am destul ca să te țin şi pe tine. 

— Dar n-am niciun fir de aur. 

— Am eu ceva aur pus deoparte. Ţi-l dau ţie. Poţi să foloseşti căruţa şi 
caii mei. 

Paul se ruşină. Dar de ce să-i fie ruşine? El nu încerca decât să-l protejeze 
pe Michael de rănile pe care ea urma să i le cauzeze. Michael era un om cu 
capul pe umeri. Trebuia să-şi vină în fire până la urmă. Marea lui problemă 
era că nu ţinea cont de defectele altora. Se uita la o târfă şi vedea în ea o 
femeie demnă de dragostea lui. 

Paul clocotea de mânie. Ea reuşise deja să strice relaţiile dintre ei. 
Era deja un motiv de vrajbă. Trebuia să se gândească cât mai repede la o 
modalitate de a o alunga din valea lor liniştită şi de a o trimite acolo unde-i 
e locul. Trebuia să se mişte rapid, dacă voia ca inima lui Michael să nu fie 
făcută fărâme. 

Puseră ultimul buştean în rând cu ceilalți. Pereţii interiori erau ridicaţi. 
Michael spuse că se descurcă în continuare şi singur cu acoperişul. 

Îşi puse mâna pe umărul lui Paul şi-i mulțumi de ajutor, dar relaţiile dintre 
ei rămaseră încă tensionate. 

— Ai face bine să te duci la Pair-a-Dice chiar mâine. Să-i spui lui Joseph 
că mă înțeleg eu cu el peste câteva săptămâni. O să aibă el grijă să-ţi dea 
toate lucrurile care-ţi sunt de trebuinţă. 

— Mulţam. Pair-a-Dice. Odată ajuns acolo, poate va reuşi să mai afle 
câte ceva despre Angel şi despre slăbiciunile ei. Cu siguranţă, Ducesa ar fi 
dat orice să-şi recapete cea mai bună fată şi putea să-l trimită oricând după 
ca pe uriaşul acela mătăhălos care o păzea ca pe un giuvaer de mare preţ. 
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Seara, când veni Michael acasă, Angel nu-l întrebă nimic despre 
conversaţia avută cu Paul. Puse mâncarea pe masă şi se aşeză alături de el la 
cină, mândră şi cu capul sus. El tăcea în continuare. Probabil că se gândea 
încă la cele petrecute, examinându-le şi cântărindu-le în mintea lui. Aşa că-l 
lăsă în pace. 

Simţea o greutate imensă în piept şi-şi spunea că nu-i pasă. Părerea lui 
nu conta. Când Michael se uită la ea, îşi ridică ochii şi-l privi la rândul ei. 
Dă-i drumul şi spune ce ai în cap, domnule. Oricum nu-mi pasă. 

Michael o prinse de mână. 

Simţi cum i se strânge inima ca-ntr-o gheară, în timp ce-şi retrase 
mâna dintr-a lui. Încercă să-i evite privirea. Îşi luă şervetul de pe masă şi-l 
scutură atentă înainte de a şi-l pune în poală. Când îşi ridică din nou capul, 
îl descoperi uitându-se la ea cu ochii aceia....ochii lui.... 

— Nu te mai uita aşa la mine. Ţi-am spus doar că nu-mi pasă ce crede el, 
şi n-are decât să spună orice-i trece prin cap. Tot ce are de spus e adevărat. 
Ştii că e aşa. Şi nu contează. Nu e primul bărbat care îşi bate joc de mine şi 
nici ultimul. Îşi aminti de mama şi de bărbaţii care-o vizitaseră în baracă, dar 
care, pe stradă, treceau pe lângă ea de parcă n-ar fi văzut-o în viața lor. 

— Te-aş crede dacă n-ai fi atât de furioasă. 

Angel îşi înălță capul. 

— Nu sunt furioasă. De ce aş fi? Nu avea poftă de mâncare, dar se sili să 
mănânce totuşi, ca să nu-i dea lui ocazia să se lege şi de asta. Apoi începu să 
spele vasele. Michael mai puse un buştean pe foc. 

— Paul va fi plecat câteva zile. Are nevoie de provizii. Va trece mâine 
dimineaţa pe aici după căruţă şi după cai. 

Angel îşi ridică încet capul, dusă pe gânduri. Turnă apă în lighean şi se 
apucă să spele vasele. Michael n-ar fi dus-o niciodată acolo unde-i era locul, 
dar ştia că Paul ar face-o. Și asta doar ca să-l scape pe săracul Michael de 
ca. 

Simţi o durere ascuţită în interiorul ei la gândul că-l va părăsi pe Michael. 
Aşa că se sili să se gândească la satisfacția pe care o va avea când va sta iar 
față în faţă cu Ducesa şi-şi va pretinde banii. Putea oricând să ceară ajutorul 
barmanului dacă se ajungea până acolo. Era la fel de mare ca Magowan şi 
avea experiență cu carul în a-și folosi pumnii. lar imediat ce va ajunge în 
posesia aurului ei, va fi liberă. Liberă! 

Îşi puse mâna pe pieptul care-o durea. 

Michael o strânse iar aproape de sine în noaptea aceea, iar ea nu se 
opuse. După câteva minute, el se trase înapoi, scăldat în sudoare. 
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Abia mai putea respira. 

— Ce încerci să-mi faci? 

— Să fiu drăguță cu tine, spuse ea şi se folosi de tot ceea ce ştia pentru 
a-i oferi plăcerea pe care o merita. 


Paul veni dis-de-dimineaţă după căruţă. Michael îl ajută să înhame caii. 
Îi dădu aurul şi o scrisoare pentru Joseph Hochschild. 

— Te aştept peste patru sau cinci zile. 

— Am văzut un căprior pe drum încoace. Unul mare. 

— Mulţumesc, spuse Michael. Nici nu plecă bine Paul, că se şi întoarse 
în casă şi-şi luă arma de pe suportul de deasupra căminului. Paul a văzut un 
căprior pe drum încoace. Mă duc să văd dacă reuşesc să mai fac rost de nişte 
came pentru iarnă. 

Angel se gândise toată noaptea cum să facă să plece, fără ca Michael 
să-şi dea seama. Acum avea şi soluţia. Aşteptă până nu-l mai văzu, apoi 
îşi scoase inelul de pe deget. ÎI aşeză pe Biblie, ştiind că acolo-l va găsi. 
Luându-şi şalul şi aruncându-şi-l peste umăr, se grăbi spre ieşire. 

Căruţa nu putuse ajunge prea departe. Ridicându-şi fusta, alergă s-o 
ajungă din urmă. 

Paul o auzi strigându-l. Trase hăţurile şi o aşteptă, întrebându-se ce-i 
trebuia. Probabil că voia să-i ceară o parte din aurul primit de la Michael. 
Sau poate voia să-l implore să lase lucrurile aşa cum sunt. Ei bine, n-avea 
decât. O să-i prindă bine să se înjosească puțin. 

Angel era roşie şi abia mai putea respira când îl ajunse din urmă. 

— Vreau să mă duci înapoi în Pair-a-Dice. 

Îşi ascunse mirarea râzând scurt. 

— Deci deja te-ai săturat de el. 

Ea râse dispreţuitor. 

— Doar nu sperai să rămân aici o veşnicie? 

— Hai, urcă, spuse, fără a-i întinde mâna spre a-i ajuta să urce. 

— Mulţumesc, spuse ea sec şi se cățără pe capră lângă el. 

Paul îşi petrecuse o bună parte din noaptea trecută gândindu-se la ce era 
de făcut cu mireasa întinată a lui Michael şi uite că problema se rezolva de 
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la sine! Nu s-ar fi gândit că va pleca atât de uşor. Fără nicio mită. 
Fără ameninţări. De bună voie. Dădu bice cailor şi porniră. 

Paul privea cu coada ochiului la ca cum îşi proteja faţa cu marginea 
șalului lui Tessie. Abia se stăpâni să nu i-l smulgă din mâini. 

— Cum crezi că va reacționa Michael când va descoperi că ai plecat? 

Ea privi drept înainte. 

— Va trece el şi peste asta. 

- Nu-ţi prea pasă de sentimentele lui, nu-i aşa? Ea nu-i răspunse. Îşi 
întoarse şi el privirea înainte, după care şi-o aținti din nou spre ca. 

Ai dreptate. Va trece el peste asta. În câțiva ani, California va fi plină de fete 
respectabile din care va putea alege. Femeile au fost întotdeauna înnebunite 
după Michael. 

Ea continua să privească înainte, spre pădure, ca şi când nimic din toate 
astea n-ar fi interesat-o câtuşi de puţin. Paul simţea nevoia s-o rănească, s-o 
facă să sânpereze, la fel cum va sângera şi inima lui Michael atunci când va 
descoperi că dezertase, fără a privi în urmă. De parcă nu-l prevenise! Dar era 
cu neputinţă ca ea să nu simtă chiar nimic. Nu era drept! 

— Ce te-a făcut să te hotărăşti să pleci? se arătă el curios. 

— Niciun motiv anume. 

— Mă gândesc că te-ai plictisit de viaţa liniştită pe care o duce Michael. 
Sau te-ai plictisit să ai acelaşi bărbat mereu? Nu-i răspunse nimic. Michael 
se va convinge singur câtă dreptate avusese el cu privire la ea. Cu timpul, va 
înțelege ce greşeală făcuse. Femeile îl iubeau pe Michael. Pe lângă faptul că 
arăta bine, era o combinaţie de forță şi tandrete care le făcea să tragă la el ca 
muştele la miere. Se va recăsători atunci când va găsi de cuviinţă şi nu va fi 
nevoit să aştepte prea mult. Următoarea va fi cu siguranță mai bună decât ea. 
Ducesa va fi bucuroasă să te vadă. Am auzit că a câştigat o avere de pe urma 
ta. Nu va spune nimănui unde ai dispărut. 

Angel îşi ridică încet capul şi îi zâmbi plictisită. 

— Nu trebuie să te simţi obligat să faci conversaţie. 

EI rânji. Deci reuşise s-o necăjească. Începu să sape mai adânc. 

— Presupun că vorbele nu sunt aşa de importante în meseria ta, nu-i 
aşa? 

Angel simţi cum se înfurie. Porc fățarnic. Dacă n-ar fi fost atâtea mile 
până în Pair-a-Dice, ar fi sărit numaidecât din căruţa lui şi ar fi luat-o pe jos, 
dar nu era atât de proastă încât să-şi închipuie că putea reuși de una singură. 
Aşa că decise să-l lase să-şi bată joc de ea cât poftea. Putea suporta o zi de 
mers alături de un ipocrit meschin. Va încerca să se gândească la aurul ei. 


195 


La căsuţa ei din pădure. La faptul că nu va mai fi obligată niciodată să 
se uite la un bărbat ca el. 

Lui Paul nu-i plăcea să nu fie băgat în seamă. Cine se credea ea, la 
urma urmei? Slăbi hăţurile, lăsând caii să gonească în voia lor. Căută fiecare 
groapă de pe drum, scuturând-o şi făcând-o să tipe. Trebuia să se ţină tare 
pentru a-şi păstra echilibrul şi să nu zboare jos din căruță. El se distra de 
minune pe scama ei. Angel îşi strânse buzele, dar nu se plânse. Păstră ritmul 
rapid de trap al cailor până obosiră și fu nevoit să încetinească. 

— Te simţi mai bine acum? îl întrebă ea, luându-l în derâdere. 

O detesta cu fiecare milă şi mai mult. 

Când soarele ajunse deasupra lor, trase pe marginea drumului şi sări 
din căruţă. Dezlegă caii şi îi lăsă să pască. Apoi se duse în pădure. Când se 
întoarse, o văzu îndreptându-se spre copacii de pe partea cealaltă a drumului. 
Se mişca de parcă o durea ceva. 

Paul îşi luă raniţa de drum de sub capră. În ea îşi pusese un măr, pastramă 
de vită şi o conservă de fasole. Le înfulecă înfometat. Ea îi aruncă o singură 
privire când se întoarse, apoi se duse şi se aşeză la umbra unui pin. Bărbatul 
luă o bucată de pastramă şi o mestecă, studiind-o în acelaşi timp pe Angel. 
Părea obosită şi încălzită. Probabil că-i era şi foame. Ghinion! Trebuia să se 
fi gândit să-şi aducă ceva de mâncare. 

Paul îşi deschise plosca şi bău cu nesaț, închizând-o la loc după ce- 
şi potoli setea. O privi şi încruntă din sprâncene. Deranjat, se ridică şi se 
apropie de ea. Legănând plosca prin faţa ei, înainte şi înapoi, îi zise: 

— AL vrea să bei şi tu? Spune dacă vrei o gură. 

— Te rog, spuse ea stins. 

Îi aruncă plosca în poală. Ea o deschise, o şterse la gură şi bău. 

Când termină, o şterse din nou, o închise la loc şi i-o dădu înapoi. 

— Mulţumesc, spuse ea. Nimic nu se putea desiuşi în ochii aceia 
albaştri. 

Paul se întoarse şi se așeză la umbra copacilor să-şi termine pastrama 
de vită. Mânios, începu apoi să-și mănânce mărul. După ce mâncă jumătate, 
se uită spre ea. 

— Ti-e foame? 

— Da, răspunse ea simplu, dar fără a-l privi de data asta. 

Îi azvârli ceea ce mai rămăsese din măr. Apoi se ridică, se duse spre 
cai şi îi înhămă la căruță. Când îşi aruncă privirea spre ea, o văzu curăţând 
mărul de ace de pin şi de mizerii, înainte de a lua o muşcătură din el. 
Demnitatea ei rece şi tăcută îl făcu să nu se simtă în largul lui. 


196 


— Să mergem! Se aşeză pe capră, aşteptând-o nerăbdător. 

Ea se înfioră când se sui lângă el în căruţă. 

— Cum l-ai cunoscut pe Michael? întrebă el dând bice cailor şi pornind 
din loc. 

— A venit la Palat. 

— Hai, nu mă face să râd! Michael n-ar pune niciodată piciorul în 
spelunca aceea nenorocită. El nu bea, nu face pariuri şi, cu siguranţă, nu-şi 
caută mângâiere la prostituate. 

Ea zâmbi batjocoritor. 

— Atunci cum îți imaginezi că s-a întâmplat totul, domnule? 

~ Îmi imaginez că unei fete cu darurile tale nu i-ar fi greu să găsească o 
modalitate. Probabil că l-ai întâlnit la băcănie şi i-ai spus că ai tăi au murit 
pe drumul spre vest şi că eşti singură pe lume. 

Ea-i râse în faţă. 

— Ei bine, domnule, nu mai trebuie să îți frămânți mintea de-aici înainte. 
Acum că am plecat, îl poţi avea pe Michael pentru tine, toată iarna. 

Pumnii lui se strânseră pe hățuri. Oare ce voia să insinueze? Se îndoia de 
bărbăţia lui? Smucind cu putere hățurile, trase căruţa la marginea drumului 
Şi se opriră. 

Ea se încordă, prudentă. 

— De ce-ai oprit? 

— Îmi eşti datoare pentru drumul ăsta. 

Deveni dintr-o dată foarte tăcută. 

— Ce ai vrea să-ţi dau? 

— Păi, ce ai tu de dat? Voia să-i găsească punctul slab. Presupun că- 
ți imaginezi că, atunci când ţi se face o favoare, nu datorezi nimic acelei 
persoane. Nu-i aşa? Ea se uită în altă parte. O apucă strâns de braţ şi ea 
îşi întoarse din nou capul spre el, palidă. Se uită în ochii ei albaştri şi 
batjocoritori. Ei bine, îmi eşti datoare. Îmi eşti datoare pentru drumul ăsta. 
O eliberă din strânsoare cu brutalitate. 

De această dată, nu-şi mai întoarse faţa de la el. Stătea jos şi-l privea, cu 
chipul lipsit de orice expresie. 

— Ştii, n-am reuşit niciodată să ajung în camera ta la Palat, spuse el 
încercând s-o rănească. Începu să-i dezlege bentița de piele care-i ţinea părul 
strâns. N-am avut destul aur nici măcar pentru a pune numele meu în pălăria 
pentru tragere la sorți. Reuşise în sfârşit s-o dea jos. Mă întrebam adesea 
cum e să o faci cu sfânta de Angel. 

— Şi acum vrei să vezi pe pielea ta. 
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Paul ar fi vrut s-o facă să se împotrivească. 

— Poate. 

Angel simţi iar vârtejul acela înăuntrul ei. Alunecând tot mai jos, ca 
apa într-o gură de scurgere. Uitase că totul avea un preț. Respiră adânc şi-şi 
ridică încet capul. 

— Ei bine, hai să terminăm odată şi cu asta. Se dădu jos de pe capră. 

Paul se uită după ea. Sări şi el pe partea cealaltă şi-i ieşi înainte. 
Chipul ei palid trăda oboseala, dar el n-ar fi putut spune cu siguranță dacă se 
prefăcea sau nu. Ce, îşi imagina că poate parcurge pe jos treizeci de mile? 
Dar nu voia să-i dea posibilitatea de a se răzpândi şi de a se întoarce. 

— Ce-ţi imaginezi că faci? 

— Tot ce doreşti, domnule. Îşi scoase şalul şi-l aruncă pe marginea 
căruţei. Ei bine? ÎI privi cu un zâmbet batjocoritor. 

Oare îşi imagina despre el că nu e în stare? Furios, o apucă de braţ şi o 
duse la câteva sute de metri depărtare de drum, la umbra unei tufe. Fu brutal 
şi rapid, din dorinţa primitivă de a-i face rău şi de a o înjosi. Ea nu scoase 
niciun sunet. Nici unul măcar. 

— Nu ţi-a trebuit mult să-ți aminteşti de vechea ta ocupație, nu-i aşa? 
Privi spre ca cu dezgust. 

Angel se ridică încet şi-şi scutură frunzele de pe fustă. Și din păr. 

Paul simţea un gust neplăcut în gură. 

— Nici măcar nu te deranjează, nu-i aşa? Şi un şarpe are mai multe 
scrupule ca tine. 

Ea-şi ridică încet capul şi îi aruncă un zâmbet de gheaţă. 

Nesimţindu-se în largul lui, se îndreptă grăbit spre căruță. Abia aştepta 
să se termine odată călătoria asta. 


Angel simţi cum începe să tremure. Îşi încheie nasturii de la cămaşa de 
corp şi de la bluză, vârându-și-o la loc în fustă. Tremurul devenea din ce în ce 
mat puternic. Se duse între copaci, ca Paul să nu o poată vedea şi se aruncă în 
genunchi. Broboane lipicioase de sudoare îi apărură pe frunte. 

Simţea frigul pătrunzând-o până în oase. Închizându-şi ochii, se lupta cu 
greaţa care o cuprinsese. Nu te mai gândi la asta, Angel. Nu contează dacă 
nu-i permiţi tu să conteze. Prefă-te că nu s-a întâmplat nimic. 
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Îşi înfipse degetele adânc în scoarța copacului până o durură şi vomită. 
Senzaţia de frig dispăru, iar tremurul i se opri când se ridică iar în picioare. 
Mai rămase o vreme astfel, așteptând să se liniştească. 

— Grăbeşte-te! se răsti Paul la ea. Vreau să ajungem înainte să se 
întunece. 

Cu capul sus, se întoarse înapoi pe drum. 

Paul o privea de sus de pe capră. 

— Ştii ce, Angel? Te-au supraapreciat. Nu valorezi mai mult de doi 
bani. 

Ceva răbufni în ea. 

— Şi tu cât valorezi? 

Ochii i se îngustară. 

- Ce vrei să spui? 

Ea se apropie de el şi îşi smulse şalul de pe marginea căruţei. 

— Eu ştiu ce sunt. Niciodată n-am pretins a fi altceva. Niciodată. Nici 
măcar o singură dată! Se sprijini cu mâna de capră. Și iată-te pe tine, 
împrumutând căruța şi caii şi aurul lui Michael şi bătându-ţi joc de nevasta 
lui, Îi râse în faţă. Şi cum îţi spui? Fratele lui. 

Faţa bărbatului se făcu din albă roşie, apoi din nou albă. Îşi strânse 
pumnii şi o privi de parcă ar fi fost gata s-o ucidă. 

— Ar trebui să te las aici. Ar trebui să te las să mergi tot restul drumului 
pe jos. 

Stăpână pe situaţie, Angel se urcă pe capră lângă el. Îi zâmbi şi-şi netezi 
faldurile fustei. 

— Nu mai poți s-o faci acum. Doar ţi-am plătit. 

Niciunul nu mai rosti niciun cuvânt tot restul drumului. 
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Atunci Petru s-a apropiat de El şi I-a zis: „Doamne, 
de câte ori să iert pe fratele meu când va păcătui 
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Isus i-a zis: „Eu nu-ţi zic până la şapte ori, 

Ci până la şaptezeci de ori câte şapte. ” 

Matei 18:2}-22 


alatul dispăruse. 

Angel stătea tremurând în mijlocul ninsorii, îngropată în noroi până la 
glezne şi se uita mirată la molozul murdar care rămăsese în locul lui. Privi 
în jur şi văzu că străzile erau liniştite și aproape părăsite. Câteva clădiri erau 
dărâmate pe jumătate, cu scândurile şi şindrila gata încărcate în căruțe. 

Ce se întâmpla? 

Peste drum văzu o cârciumă deschisă. Cel puţin „La dolarul de argint” 

mai era încă în picioare. Îşi aminti de proprietarul acestuia, Murphy. 
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Urcase adesea în camera ei. Când Angel păşi prin uşile batante, cei 
câțiva bărbaţi dinăuntru se opriră din vorbit şi se holbară la ea. Murphy era 
la bar. 

— Să fiu al naibii dacă asta nu-i Angel! Zâmbi larg. Aproape că nu te-am 

recunoscut îmbrăcată în vechiturile astea. Max! Adu-i o pătură doamnei. 
E udă şi pe jumătate îngheţată. Hei, domnilor, ia priviţi cine s-a întors! 
Micuţă doamnă, eşti o privelişte pe cinste pentru nişte ochi obosiţi. Pe unde- 
ai umblat? Circulă vorba că te-ai fi căsătorit cu unul, cică un fermier. Izbucni 
în râs de parcă tocmai ar fi spus o glumă bună. 

Murphy vorbea tare, iar Angel vru să-i spună să tacă. 

— Ce s-a întâmplat cu Palatul? Întrebă ea cu jumătate de voce, încercând 
să-şi potolească tremurul din piept. 

— A ars din temelii. 

- Atâta lucru văd şi eu. Când? 

— Acum câteva săptămâni. Era singura distracţie care ne mai rămăsese 
pe-aici. Oraşul e pe ducă, în caz că n-ai observat. Aurul care a mai rămas 
prin părțile astea e prea greu de scos. Înc-o lună sau două şi Pair-a-Dice va fi 
mort cu desăvârşire. Va trebui să plec cu cei care au rămas fără lucru sau să 
dau faliment cum au şi păţit unii deja. Hochschild a simţit ce se întâmplă şi 
şi-a închis băcănia de câteva săptămâni. Acum e în Sacramento, adunându- 
şi aur de pe acolo. 

Ea încercă să-şi potolească nerăbdarea şi să-şi hrănească speranța 
plăpândă. 

— Unde se află Ducesa? 

— Ducesa? O, a plecat. Imediat după ce a izbucnit incendiul. 

La Sacramento sau San Francisco. Nu ştiu exact unde. În orice caz, într-un 
oraş mai mare ca ăsta, 

Inima lui Angel păru să stea în loc văzând cum i se destramă toate 
planurile. Max îi oferi o pătură în care se înveli ca să se încălzească de frigul 
care o pătrunse. Murphy continua să vorbească. 

— Nu i-a mai rămas niciun degetar în care să scuipe după ce a dat 
Magowan foc la bordel. Două dintre fete au murit şi ele în incendiu. 

Fa-şi ridică brusc capul. 

— Care fete? 

— Mai Ling, micuța floare orientală. O să-mi lipsească. 

— Şi cealaltă? 

— Beţiva. Cum îi era numele? Nu-mi aduc aminte. Oricum, amândouă 
au rămas blocate la etaj când s-a întețit focul. Nimeni nu le-a mai putut salva. 
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li se auzeau urletele până jos. Am avut coşmaruri zile în şir după aceea. 

O, Lucky. Ce o să mă fac fără tine? 

— Magowan a încercat să scape, continuă Murphy. Dar n-a reuşit să 
ajungă mai departe de cinci mile, că l-au prins. L-au adus înapoi şi l-au 
spânzurat chiar aici, pe strada principală. L-au înălțat ca pe-un steag. 

A trecut ceva timp până a murit. A fost cel mai îngrozitor om... 

Angel se depărtă de bar şi se aşeză la o masă. Avea nevoie să fie singură 
şi să îşi stăpânească emoţiile care o copleşiseră. 

Murphy se apropie cu o sticlă şi două pahare. Rămase în picioare lângă 
ca şi îi turnă whisky. 

— Nu te gândi acum decât la steaua ta norocoasă, scumpo. Îşi turnă 
şi lui în pahar. Ochii îi erau întunecațţi şi lucioşi, când o măsură din cap 
până-n picioare. Nu trebuie să-ţi faci griji pentru nimic, Angel. Am o cameră 
liberă la etaj. Se uită în jur la bărbaţii care erau de față. Te-ai putea reapuca 
de afaceri cât ai zice peşte, Se apropie şi mai mult de ea. Tot ce trebuie să 
discutăm este împărțeala. Ce spui de şaizeci pentru mine şi patruzeci pentru 
tine? Vei avea camera ta, mâncare, haine, tot ce-ţi doreşti. O să am eu grijă 
de asta. 

Angel începu din nou să tremure. Luă paharul de whisky în mâini şi 
privi în gol prin lichidul de culoarea chihlimbarului. Toate planurile ei se 
duseseră pe apa sâmbetei. Nu avea aur, nici haine în afara celor de pe ea, 
nici mâncare şi nici unde să tragă peste noapte. Se întorsese acolo de unde 
începuse în San Francisco. Numai că, de data asta, era iarnă şi ningea. 

Nu voi avea niciodată căsuţa mea. 

Murphy se aplecă spre ea peste masă. 

— Ei, ce spui, Angel? 

Îl privi şi zâmbi trist. Ştia el bine că nu putea spune nu. 

Nu voi fi niciodată liberă. 

- Ei bine, ce zici? Îşi trecu degetele în sus şi-n jos de-a lungul braţului ei. 

— Facem jumi'-juma”, iar banii îi încasez chiar eu, spuse ea, sau nu 
facem nicio afacere împreună, 

Murphy se lăsă pe spătar, cu sprâncenele ridicate. O studie o vreme, 
apoi izbucni în râs. Dădu pe gât whisky-ul din pahar şi încuviinţă din cap. 

— Mi se pare destul de corect. Pentru că mă îngrijesc de tine îmi vei da 
tot ce-mi doresc pe gratis. La urma urmei, e localul meu, nu-i aşa? Aşteptă, 
iar când văzu că ea nu mai adaugă nimic, zâmbi. S-a făcut atunci, scumpo. 
Se ridică. Hei, Max! Intră tu în locul meu. Mă duc să-i arăt lui Angel noua 
ei locuință. 
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- Rămâne la noi? strigă un bărbat bucuros de parcă l-ar fi văzut pe Moş 
Crăciun, 

Murphy rânji. 

— Rămâne. 

— Eu sunt următorul! Cât face? 

Murphy spuse o sumă imensă. 

Angel îşi bău paharul de whisky. Înfiorându-se, se ridică în picioare, iar 
Murphy îi împinse scaunul la loc. Nimic nu se va schimba niciodată. Inima 
îi bătea tot mai rar pe măsură ce urca scările. Când ajunse sus, abia şi-o mai 
simţea în piept. Nu mai simţea nimic. 

— Ar fi trebuit să rămân cu Michael. De ce n-am rămas oare? 

- N-ar fi mers niciodată, Angel. Pentru nimic în lume. 

— A mers o vreme. 

— Până ai fost descoperită de cei de-afară. Lumea nu are milă, 
Angel, lar tu ştii asta. Totul n-a fost decât o iluzie. Ai plecat la momentul 
potrivit, înainte ca el să se fi săturat de tine. Acum te-ai întors înapoi, 
acolo unde ţi-e locul, să faci lucrul pentru care ai fost născută. 

Ce mai conta în lumea asta? Era prea târziu să se mai gândească la 
„ce-ar fi fost dacă”. Era prea târziu să se mai gândească la „de ce”. Era prea 
târziu să se mai gândească la orice. 

Murphy o voia la lucru. 

După ce ieşi el, Angel cobori din pat. Stinse lumina. Se aşeză într-un 
- colț întunecat al camerei, îşi duse genunchii la piept şi începu să se legene. 
Durerea care se declanşase de când apăruse Paul în vale era tot mai intensă, 
creştea cu fiecare clipă, amenințând să o macine de tot. Cu ochii strânşi, nu 
scotea niciun sunet, dar încăperea era plină de tipetele ei mute. 


Zilele se scurgeau monotone. Nu se schimbase mare lucru. În locul 
Ducesei îl avea acum pe Murphy, iar în locul lui Magowan, pe Max, care 
era mult mai rezonabil. Camera de acum era mai mică şi hainele mai puţin 
fastuoase. Avea mâncare bună şi din abundență. Dar bărbaţii erau aceiaşi. 

Angel şedea pe pat, cu picioarele încrucişate, legănându-le înainte şi 
înapoi, în timp ce un tânăr se dezbrăca. Părul lui era ud şi dat pe spate și 
mirosea puternic a săpun ieftin. Nu avea prea mare lucru de spus, ceea ce 
era foarte bine, pentru că nici ea nu avea chef să stea să-l asculte. Astuia nu-i 
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va lua mult timp să termine. Blocându-şi mintea, blocându-şi sentimentele, 
se apucă de treabă. 

Uşa se izbi de perete şi cineva îl înşfăcă pe tânăr zvârlindu-l la o parte. 
Angel trase adânc aer în piept când recunoscu fața bărbatului care se aplecase 
asupra ei. 

— Michael! Se ridică brusc. O, Michael... 

Tânărul reuşi să se adune de pe jos şi se ridică în picioare. 

~ Ce-ţi închipui că faci? Înjurând, se aruncă asupra lui Michael. 
Dar acesta îl lovi şi-l trânti de peretele opus al camerei. Apoi îl ridică, îl lovi din 
nou şi-l trimise în zbor pe uşă afară din încăpere, unde se prăbuşi izbindu-se 
de peretele coridorului. Michael strânse toate lucrurile tânărului şi i le aruncă 
în braţe. Trântind uşa, se întoarse spre ea. 

Angel fusese atât de uşurată când îl văzuse că îi venea să-i cadă la 
picioare, dar privirea lui o făcu să se tragă înapoi. 

— Îmbracă-te. Nu o aşteptă să se mişte, că-i şi strânse toate hainele şi i 
le aruncă. Acum! 

Cu inima bătându-i, se îmbrăcă anevoie gândindu-se frenetic la o 
modalitate prin care ar fi putut să scape din această situație. Michael nu 
aşteptă să termine, ci o ridică din pat şi o împinse pe hol. Nici nu apucase 
să-şi încalțe ghetele. 

Murphy tocmai urca pe scări. 

— Ce-ţi închipui că faci aici? Nu ţi-am spus să aştepţi jos? Bărbatul acela 
a plătit. Poţi aştepta până-ți vine rândul. 

— Dă-te la o parte din faţa mea. 

Murphy luă poziţia de luptă cu pumnii strânşi. 

— Crezi că poţi trece de mine? 

Angel îl mai văzuse pe Murphy în acţiune nu o dată înainte, şi era sigură 
că va termina rapid cu Michael. 

— Michael, te rog... Michael o dădu brutal la o parte şi păşi în faţa ei. 

Murphy se apropie de el, dar Michael îl puse la pământ cu o mişcare 
atât de rapidă încât bărbatul nici nu apucă să-şi dea seama ce s-a întâmplat. 
Apoi o apucă de încheietura mâinii pe Angel şi o trase mai departe după el. 
Dar nici nu ajunse bine la scări că Murphy, care reuşise să se ridice de Jos, o 
înşfăcă de braţ şi o trase înapoi cu atâta putere că ea ţipă de durere. 

Când Michael îi dădu drumul, se izbi de perete. Murphy se apropie din nou 
de el, iar de data asta Michael îl trimise cu o singură lovitură pe scări în 
jos. 

Apoi se aplecă deasupra lui Angel, care se trase înapoi din faţa lui. 
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— Scoală-te! strigă el. lar ea nu-ndrăzni să se opună. O apucă de braţ şi 
o împinse înaintea lui. Continuă să mergi şi nu te opri. 

După ce coborâră treptele, Max îl opri pe Michael să-i ceară plata. 

Dar acesta se folosi de neatenţia bărbatului şi-i ridică, zvârlindu-l peste o 
masă de poker. Alţi doi se apropiară de el; şi abia apucă s-o împingă pe 
Angel deoparte că aceştia îl şi atacară. Toţi trei se prăbuşiră pe o masă de 
faraon”. Jetoanele şi cărțile de joc se risipiră pe jos. Alţi doi se alăturară 
tărăboiului. 

— Opriţi-vă! ţipă ea, sigură că-l vor ucide. Disperată, căută repede un 
obiect pe care să-l poată folosi ca armă pentru a-i veni în ajutor, dar Michael 
nu rămase jos prea mult. Îl împinse pe unul dintre bărbaţii de deasupra lui şi 
sări în picioare. Ea privea totul cu gura căscată, în timp ce el se lupta. Stătea 
bine înfipt cu picioarele în pământ, lovind cu pumnii cu toată puterea în 
stânga şi-n dreapta, în timp ce alți bărbaţi se alăturară celorlalți. Rotindu-se, 
îl lovi pe unul cu piciorul drept în față. Ea nu mai văzuse pe nimeni bătându- 
se aşa ca el. De parcă cu asta s-ar fi ocupat de când lumea şi nu cu lucrul 
pământului, cu aratul şi cu semănatul grâului. Țintea bine şi lovea cu putere, 
iar cei pe care-i lovea se prăbuşeau definitiv la pământ. După câteva minute, 
bărbaţii rămaşi în picioare nu mai îndrăzniră să se apropie de el. 

Michael stătea drept, cu ochii scăpărându-i. 

— Haideţi, apropiaţi-vă, spuse el enervat, provocându-i. Cine mai vrea 
să se pună între mine şi nevastă-mea? Haideţi! 

Nimeni nu se mişcă. 

Făcând vânt unei mese căzute din drum, Michael se apropie de Angel. 
Nu semăna deloc cu bărbatul pe care ajunsese să-l cunoască în vale. 

- Ţi-am spus să nu te opreşti din mers! O apucă de braţ şi o împinse 
spre uşă. 

Căruţa lui era chiar în faţa localului. Michael o ridică în braţe şi o trânti 
pe capră. Nici nu apucă să se gândească să fugă, că el fu deja lângă ea. 
Apucă hăţurile şi îndemnă caii să pornească. Ea fu nevoită să se prindă cât 
putea de tare de mânerul caprei, dacă ţinea cât de cât la viaţa ei. Goana cailor 
era ameţitoare. Nu încetini până nu fură la câteva mile depărtare de Pair-a- 
Dice, iar atunci o făcu mai degrabă pentru a menaja caii decât pe ea. 

Lui Angel îi era frică chiar şi numai să-l privească. Nu îndrăznea să 
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scoată niciun cuvinţel. Nu-l mai văzuse aşa niciodată înainte, nici chiar 
atunci când îşi pierduse cumpătul în grajd. Acesta nu era bărbatul liniştit, 
răbdător pe care credea că-l cunoaşte. Era un străin dornic de răzbunare. 
Şi-l aminti pe Duce aprinzându-şi ţigara de foi şi începură dintr-odată să o 
treacă toate căldurile. 

Michael îşi şterse sângele de pe buze. 

— Fă-mă să înțeleg, Angel. Spune-mi de ce. 

Angel. Simţi un pumnal rece ca gheaţa când îl auzi rostind numele ei. 

— Lasă-mă să cobor. 

- Te-ntorci acasă cu mine. 

— Ca să mă poți ucide? 

— Isuse, o auzi? De ce mi-ai fi dat femeia asta proastă şi încăpățânată? 

— Vreau să cobor! 

— la-ţi gândul. N-ai cum să sari din căruță. Avem de lămurit nişte lucruri 
noi doi. 


Privirea lui i se păru atât de plină de violenţă că sări jos. Se lovi rău 
de pământ şi se rostogoli câțiva metri. Respirând greu, se ridică anevoie în 
picioare şi o luă la fugă. 

Michael smuci hăţurile şi trase căruța pe marginea drumului. Sări de pe 
capră şi alergă după ea. 

- Angel! Îi putea auzi paşii depărtându-se spre pădure. Se întunecă. 
Opreşte-te înainte să-ţi frângi gâtul! 

Dar ca nu se opri. Se împiedică de o rădăcină, căzu şi se lovi atât de rău 
că respiraţia i se tăie de durere. Zăcu o vreme gâfâind pe jos, timp în care îl 
auzi pe Michael apropiindu-se. Acesta mergea repede, îndepărtând ramurile 
din drum până o descoperi în cele din urmă. 

Angel se ridică în picioare şi începu din nou să fugă de el îngrozită, fără 
să-i pese de crengile care-i loveau fața. Michael o ajunse din urmă şi o apucă 
de umeri. Împleticindu-se, îl trase după ea în cădere. El se răsuci în aer, 
făcând în aşa fel ca el să cadă primul şi încercă s-o țină strâns. Ea începu să 
se zbată şi să lovească, luptându-se se scape din strânsoarea lui. Întorcând-o 
cu fața, o țintei la pământ. Când încercă să-l zgârie pe obraji, o prinse de 
încheieturile mâinilor. 

— Destul! 

Ea zăcea gâfâind din greu, cu ochii măriți de groază. Recăpătându-şi 
respirația, el o ridică de jos. În secunda în care îi dădu puțin drumul, încercă 
s-o ia din nou la fugă. O trase însă înapoi şi ridică mâna asupra ei. Aproape că 
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o lovi în spate, dar ştia că dacă o lovea o dată, nu s-ar mai fi putut opri. Îi dădu 
drumul, dar de fiecare dată când încercă să scape, o trase înapoi lângă sine. 
Văzând că nu are nicio şansă, ea începu să-l lovească cu pumnii şi cu palmele. 
Îi para toate loviturile, însă fără a riposta. 

Când se prăbuşi, Michael o prinse în brate şi o ținu strâns lipită de el. 
Tot trupul ei tremura violent. Îi putea simți frica de care era cuprinsă. Începu 
să sc îngrozească de furia pe care o descoperise în sine. Dacă ar fi ripostat şi 
numai o singură dată la loviturile ei, probabil că ar fi omorât-o, 

Aproape că îşi pierduse minţile când descoperise plecarea ei. 

Pornise după ca până dădu de urmele roților şi-şi dădu seama ce se 
întâmplase. Plecase cu Paul. Se întorcea în Pair-a-Dice. Reveni acasă, rănit 
şi înfuriat pe amândoi. Prelungita așteptare până la întoarcerea lui Paul fu 
un adevărat calvar pentru el, mai mult ca oricând. De ce-i făcuse Paul una ca 
asta? De ce n-o trimisese înapoi acasă, în loc s-o ia cu sine? 

Dar Michael ştia de ce. 

Paul sosi cu căruța şi caii înapoi la fermă. Îi spuse că Hochschild se 
mutase în Sacramento, de aceea durase atât de mult. Era clar că nu avea 
de pând să-i spună nimic de bună voie despre Amanda. Aşa că Michael îl 
întrebă pe faţă. Paul nu avu nimic mai mult de comentat decât că da, o 
dusese înspre Pair-a-Dice. 

— A fost ideea ei să plece. Nu a trebuit eu s-o conving, completă Paul 
palid şi îngrozit. Ce-l afectă mai tare pe Michael fu sentimentul de vinovăţie 
pe care-l putea vedea adânc săpat pe faţa lui. Nu trebui să-l mai întrebe 
nimic. Ştia tot ce se mai întâmplase pe drum. Sau în Pair-a-Dice. 

— Michael, îmi pare rău. Jur că nu a fost vina mea. Doar am încercat să-ți 
spun ce fel de femeie era... 

— Pleacă, Paul. Du-te acasă şi nu te mai întoarce aici. Şi el se 
conformă. 

Michael nu vru la început să se întoarcă după ea. Merita pe deplin ceea 
ce primise. Doar o căulase cu lumânarea, nu? Plânse îndelung. O blestemă. 
O iubise, iar ea îl înşelase. Plecarea ei echivala cu un pumnal înfipt în spate 
şi răsucit în rană. 

Dar noaptea, în întuneric, îşi aminti de primele zile când îi fusese atât de 
rău şi când reuşise să întrezărească ceva din sufletul ci. Spusese multe lucruri 
atunci, în starea de delir în care era, desenând imagini ale păcatului din viața 
ei. Oare mai ştia și altceva decât atât? Îşi aminti de reacția lui Paul când o 
văzuse şi de propria ei mânie. O văzuse rănită, deşi ea negase cu tărie. Trebuia 
să se ducă şi s-o aducă înapoi acasă. Era soţia lui. 
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Până moartea ne va despărți. 

Se pregătise pentru orice, dar când intră în camera ei şi văzu cu ochii 
lui cu ce se ocupa ea, îşi pierdu orice rațiune. Dacă nu ar fi zărit expresia din 
ochii ei când observase prezența lui în cameră sau modul în care-i spusese pe 
nume, i-ar Îi omorât pe amândoi. Dar văzu şi auzi aceste lucruri — şi pentru 
o secundă îşi dădu seama de ce simţea ea cu adevărat în acele momente. 
Uşurare. O uşurare atât de mare, că îi tăie respirația. 

Dar cu toate acestea, furia instinctivă a omului înşelat nu dispăruse, 
clocotind încă, mai să dea pe dinafară. 

Michael se înfioră şi se depărtă de ea. 

— Vino, spuse el printre dinți. Mergem acasă. O luă de mână şi porni 
prin pădure. 

Angel voia să se opună, dar îi era frică s-o facă. Ce va urma acum? 

În dispoziţia în care se găsea, oare putea fi la fel de brutal ca Ducele? 

— De ce te-ai întors după mine? 

— Eşti soţia mea. 

— “Ți-am lăsat inelul pe masă! Nu ţi l-am furat. 

— Asta nu schimbă cu nimic lucrurile. Tot căsătoriți suntem. 

— Era mult mai simplu să te faci că uiţi. 

Se opri şi o privi în faţă. 

— În cartea mea scrie că este un angajament pentru toată viaţa, doamnă. 

Nu o înţelegere pe care s-o poți anula când apar probleme greu de rezolvat. 

Îi privi faţa, nedumerită. 

— Chiar când m-ai găsit... El începu din nou să meargă, trăpând-o după 
sine. Nu-l mai înțelegea. Nu-l înțelegea deloc. De ce? 

— Pentru că fe iubesc, spuse răguşit. O întoarse spre el, iar ochii îi erau 
tulburi. Mai simplu de-atât nici nu se poate, Amanda. Fe iubesc. Când ai de 
gând să înţelegi ce înseamnă asta? 

Simţi cum i se pune un nod în gât şi-şi plecă capul. 

Îşi continuară restul drumului în tăcere. O ridică în căruță. Ea se trase la 
o parte când el se trânti lângă ea. ÎI privi drept în faţă. 

— Dragostea asta a ta nu poate fi prea plăcută. 

— Dragostea ta e oare mai plăcută? Ea îi evită privirea, în timp ce el desfăcu 
hățurile strânse. În momentul ăsta dragostea mea nu prea are nimic de-a face 
cu sentimentele, spuse el posomorât. Nu mă înțelege greşit. Sunt doar un om 
ca oricare altul. Am şi eu sentimente. Şi în momentul ăsta nu-mi place deloc 
ceea ce simt. Îşi scutură capul cu fața crispată de durere şi supărare. Îmi venea 
să te ucid când am intrat în camera aceea, dar n-am făcut-o, 


21 


lar acum îmi vine să te bat de să-ţi sune apa în cap, dar nu o voi face. O privi cu 
ochi trişti. Şi indiferent cât de mult mă doare şi cât de mult îmi vine să te fac şi 
pe tine să suferi cum sufăr eu, n-o voi face. Lovi uşor caii şi pomiră din loc. 

Angel încercă să-şi blocheze sentimentele, dar ele ieşeau iar şi iar la 
suprafaţă sugrumând-o. Îşi strânse pumnii, luptându-se cu ea însăşi. 

— Ştiai ce sunt. Ştiai prea bine. Voia să-l facă să înțeleagă. Michael, asta am 
fost dintotdeauna. Asta voi fi întotdeauna. 

- Spui nişte prostii mai mari decât tine. Când ai de gând să încetezi să-ți 
mai umpli mintea cu aşa ceva? 

Ea privi în altă parte, ridicând din umeri. 

— Tu eşti cel care nu înţelege cum stau lucrurile. Nu va putea fi niciodată 
aşa cum vrei tu. Pur şi simplu nu se poate! Şi dacă a existat vreodată vreo şansă, 
acum nu mai există. Nu-ţi dai seama? 

Ochii lui o străpunseră. 

— Te referi la Paul? 

— Ţi-a spus? 

— Nu a trebuit să-mi spună nimic. I se putea citi pe faţă. 

Angel nu se apără. Nu se scuză. Cu umerii plecaţi, privi înainte. 

Michael îşi dădu seama că ea îşi asuma întreaga vină, dar atât ea cât şi Paul 
trebuiau să fie puşi față în faţă cu cele întâmplate. Ca de altfel şi el. Privi înainte 
spre drum şi rămase tăcut multă vreme. 

— De ce te-ai întors acolo? Pur şi simplu nu reuşesc să înțeleg. 

Ea închise ochii, încercând să găsească un motiv destul de plauzibil. Dar nu 
reuşi, aşa că înghiţi în sec. 

— Să-mi iau aurul care mi se cuvine, şopti fără convingere. Faptul că 
recunoscuse acest lucru cu voce tare o făcu să se simtă mică şi goală. 


— Pentru ce? 
— Vreau să am o căsuță în pădure. 
— Ai deja una. 


Rostea cu greu cuvintele din cauza nodului dureros din piept. Îşi duse mâna 
acolo unde o durea. 

— Vreau să fiu liberă, Michael. Măcar o dată în viaţă. Liberă! Vocea i se 
frânse. Îşi muşcă buzele şi îşi încleştă mâinile de capră atât de tare că pârâi 
lemnul. 

Faţa lui Michael se îmblânzi. Supărarea începu să i se evapore, însă nu şi 
durerea, nu şi tristeţea. 

— Eşti liberă. Doar că n-o ştii încă. 

Drumul până în vale fu lung şi cufundat în tăcere. 
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Mintea este un univers în sine, 


care poate face din rai iad şi din iad rai. 
Milton 


ichael nu reușea să se gândească la nimic altceva. lar ea nu- 
şi cerea iertare. Nu se justifica. Ședea alături de el tăcută, dreaptă, cu capul 
sus, cu mâinile încrucişate în poală, de parcă se ducea la tăiere, nu acasă. 
Oare avea să-i respingă oferta şi să aleagă întunericul mai degrabă decât să- 
şi deschidă mintea şi inima înaintea lui? Oare tot ce conta pentru ea era 
propria-i mândrie? 
Nu o înţelegea. 
Anpel rămase într-o tăcere mormântală. Se lupta cu sentimentele care o 
chinuiau, remuşcare, vinovăţie, confuzie. Toate acestea se transformau încet 
într-un ghem solid, un nod gros care îi creştea în gât şi-n piept ca un cancer, 


215 


producându-i durere în toate mădularele. Îi era frică. Speranţa, pe care o 
crezuse moartă de mult, renăscuse. Uitase acea luminiţă care pâlpâise în 
ea de copil. Alimentată de tot felul de lucruri mărunte — până când apăruse 
Ducele şi o înăbuşise. 

Încercă s-o stinpă şi de data asta cu puterea pândului. 

Nimic nu mai putea fi ca înainte. Chiar dacă existase vreodată ceva între 
ei doi, acum nu mai rămăsese decât praful. Era convinsă de asta. 

Din secunda în care Paul profitase de ea, îşi aruncase la coş ultima şansă. 

Mi-am făcut-o cu mâna mea. Doar eu suni de vină. Mea culpa. 

Mea culpa. 

Cuvintele mamei ci o urmăreau, nişte amintiri de nesuportat dintr-o 
viață pierdută. De ce simţea iar acea luminiţă crescând în ea, când știa că, 
în final, se va stinge din nou? Doar aşa a fost de fiecare dată. Speranţa era 
crudă. Nimic altceva decât aroma unei mâncări delicioase sub nasul unui 
copi! mort de foame. Nu lapte. Şi nici carne. 

O, Dumnezeule, nu mai pot spera nimic. Nu pot. Nu voi supraviețui 
dac-o fac. 

Dar era tot acolo, o scânteie micuță luminând în întuneric. 

Când ajunseră în vale la primul ceas al dimineţii, Angel simţi căldura 
ziditoare a soarelui pe umeri şi-şi aminti de noaptea în care Michael o purtase 
prin pădure după el pentru a-i arăta răsăritul: „Asta-i viața pe care vreau să 
ti-o ofer”. Ea nu a înţeles atunci ce avea el de oferit. Nu a priceput până în 
momentul în care a urcat treptele cârciumii „La dolarul de argint” şi şi-a 
vândut sufletul din nou în robie. 

— E prea târziu, Angel. 

— Atunci de ce m-a luat înapoi? De ce nu m-a lăsat pur şi simplu acolo 
în Pair-a-Dice? 

— Şi Ducele te-a luat înapoi, nu-i aşa? Şi nu o dată. 

Văzuse întotdeauna dorinţa de răzbunare în ochii întunecaţi ai Ducelui. 
O făcuse să sufere. Totuşi suferinţa pe care i-o provocase ei a fost mai uşor de 
suportat decât durerea pe care el le-a pricinuit-o altora care îndrăzniseră s-o 
ajute. Cum a fost Johnny — înainte ca Ducele să-l trimită pe lumea cealaltă. 

Dar Michael nu era ca Ducele. Nu văzuse niciodată acea urmă de 
cruzime calculată în ochii lui. Nu o simţise niciodată în mâinile lui. 

— Există un preţ pentru tot, Angel. Doar știi asta. O ştii din 
totdeauna. 

Ce preţ va trebui să-i plătească acestui om pentru că o scosese din iad? 
Ce preţ va avea de plătit pentru că o salvase de propria-i prostie? 
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Se cutremură străbătută de un fior. 

Michael întoarse căruța în curte până în faţa casei şi legă hățurile. Angel 
se pregăti să coboare, dar el o apucă de încheietura mâinii. 

— Stai pe loc. Vocea-i era gravă, aşa că rămase tăcută aşteptându-i 
porunca. Când se apropie de ca ca s-o dea jos, îşi închise ochii, fiindu-i 
teamă să-l privească în ochi. 

— Intră în casă, spuse el. Mă duc să văd de cai. 

Angel împinse uşa de la intrare şi simţi cum întreaga-i fiinţă e cuprinsă 
de un sentiment de uşurare. 

— Sunt acasă. 

— Pentru cât timp, Angel? Destul de mult ca să te facă să suferi, ca 
după aceea să te dea iar afară? 

Nu se putea gândi la asta acum. Intră şi se uită în jur, să vadă dacă el 
făcuse vreo schimbare. Totul cra atât de familiar, de simplu, de prietenos. 
Masa aspră, scaunele de nuiele din faţa focului, patul construit dintr-o parte 
a unei căruțe, păturile uzate, făcute de sora lui. Angel se duse să aprindă 
focul şi aranjă patul răvăşit. 

Ridică de jos o cămaşă de lână roşie şi îşi ascunse faţa în ea, umplându-şi 
nările cu mirosul lăsat în urmă de trupul lui Michael. Era mirosul pământului, 
al cerului şi al vântului. Simţi cum i se taie respiraţia. 

Ce am făcut? De ce am renunțat la toate astea? 

Îşi aminti cuvintele lui Paul: „Nu valorezi nici doi bani”. Avea dreptate. 
Era o prostituată și asta va fi întotdeauna. Nu i-a trebuit nici măcar o zi ca să 
se întoarcă la vechile căi pe care umblase cândva. 

Tremurând, împătură cu grijă cămaşa şi o puse într-un sertar. Nu mai 
trebuia să se gândească la nimic. Trebuia să treacă peste asta, la fel cum 
trecuse peste atâtea altele, în trecut. Dar cum putea să o facă acum? 

Cum oare? 

Mintea ei bâjbâia disperată după răspunsuri, dar nu reuşi să găsească 
niciunul. Voi face tot ce-mi va cere, când şi cum îmi va cere, numai să-mi 
dea voie să rămân. O, măcar de mi-ar da voie! 

Deşi nu avea poftă de mâncare, ştia că lui Michael îi va fi foame când va 
reveni în casă. Începu să pregătească grijulie micul dejun. În timp ce fierbea 
terciul, se umplu de fum şi transpiră. Trecu o oră, apoi alta. Dar Michael nu 
se întoarse. 

Amintirea Ducelui făcu să i se strângă stomacul. 

— El nu e ca Ducele. 

— Fiecare bărbat e ca Ducele când e înşelat. 
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Mintea i se învârtea în cerc asemeni unei păsări în căutarea unui stârv. 
Zidurile ei de apărare se ridicară rapid şi o făcură să pornească ofensiva 
împotriva lui Michael. Nimeni nu l-a obligat să vină după ea. Dacă era rănit 
de ceea ce văzuse, n-avea decât să se învinovățească pe sine. Ea nu era de 
vină că el intrase în cameră chiar în momentul acela. Nu era de vină nici 
măcar că străbătuse drumul până acolo. De ce n-a lăsat-o în pace de la bun 
început? Ea n-a încercat niciodată să-l amăpească. La ce s-a aşteptat? A ştiut 
de la bun început ce avea să primească. A ştiut cu cine are de-a face. 

Ce sunt eu? Urlă în mintea ei. Cine sunt eu? Nu am nici măcar un nume 
al meu. A mai rămas vreo fărâmă din Sarah, pe undeva? 

Vedea neîncetat ochii lui în minte, iar greutatea fierbinte din propria-i 
inimă era de nesuporiat. 

În cele din urmă, nu se mai putu abţine şi se duse afară să-l caute. 

Nu era pe câmp, deşi caii păşteau acolo. Nu era nicăieri. În cele din urmă, 
întră încet în grajd şi-l văzu. Stătea acolo plângând, cu capul în mâini. Simti 
cum i se frânpe inima în piept, iar uşurarea pe care o căutase deveni o şi mai 
mare povară. 

L-am rănit. Aş fi putut la fel de bine să iau un cuţit şi să i-l înfig în 
inimă. Ar fi fost mai bine dacă mă omora Magowan. Ar fi fost mai bine 
pentru el dacă nu m-aş fi născut. 

Strângându-şi braţele în jurul corpului, se întoarse în casă şi căzu în 
genunchi înaintea focului. Era vina ei. O năpădiră toate acele gânduri despre 
ce-ar fi fost dacă... dacă nu l-ar fi părăsit niciodată pe Duce... dacă nu s-ar 
fi urcat niciodată pe vaporul acela... dacă nu şi-ar fi vândut trupul oricărui 
trecător de pe străzile noroioase din San Francisco sau dacă nu ar fi plecat 
cu Ducesa... dacă l-ar fi ignorat pe Paul... dacă ar fi rămas aici şi dacă n-ar fi 
plecat niciodată... dacă nu s-ar fi întors în Pair-a-Dice sau dacă nu ar fi urcat 
treptele acelea cu Murphy. Dacă, dacă, dacă... vârtejul infinit, care o ducea 
mereu tot mai jos. 

Dar am făcut toate astea. pi acum e prea târziu, iar Michael stă singur 
acolo şi plânge, în timp ce eu nu pot vărsa o lacrimă. 

Își strânse și mai mult braţele în jurul corpului şi începu să se legene 
înainte şi înapoi. De ce m-am născut? De ce? Îşi privi mâinile. Pentru asta? 
Le simţi întinate de toată mizeria vieţii ei. Întreg trupul ei era stricat, pe 
dinăuntru şi pe dinafară. Michael a scos-o chiar din mijlocul prăpăstiei şi i-a 
oferit o şansă — iar ea a aruncat-o la gunoi. Apoi a venit din nou şi o scos- 
o din patul ei mânjit, aducând-o înapoi în casa lui, iar ea, rămânând fidelă 
prostiei ce o caracteriza, şi-a petrecut toată dimineaţa curățând casa, fără să 
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se gândească nicio clipă că ea era cea care trebuia curățată în primul rând. 
Căută înnebunită săpunul şi alergă la râu. Îşi scoase hainele, le aruncă 
de-a valma deoparte şi intră în apă. Aerul şi apa rece ca gheaţa îi muşcară 
carnea, dar nu-i păsa. Nu voia decât să fie curată, să spele toată murdăria, 
toate mizeriile din trecut, de când ţinea minte. 
Poate chiar din momentul conceperii ei încoace. 


Michael se ridică şi agăță hamurile în cui. leşi din grajd şi începu să 
se îndrepte încet spre casă. Ce rost mai avea o căsnicie atât de distrusă de 
trădare şi adulter? 

— Adevărul e că nu m-a iubit niciodată. Cum aş fi putut să pretind 
fidelitate din partea ei? Nu mi-a promis niciodată aşa ceva. Eu am făcut-o 
să pronunțe legământul. Nu a spus cu niciun cuvânt că i-ar părea rău de tot 
ce a făcut, Doamne. Niciun cuvințel de-a lungul celor treizeci de mile. Oare 
am greşit eu? Era vocea Ta cea pe care o auzeam sau erau doar pornirile 
trupului meu? De ce-mi faci aşa ceva? 

Ar fi trebuit s-o lase în Pair-a-Dice. 

— E soția ta. 

— Da, dar nu ştiu dacă am s-o pol ierta. 

Imaginea ei în pat cu un alt bărbat îi era întipărită în minte şi nu reuşea 
să scape de ea. 

— Am iubit-o, Doamne. Am iubit-o atât de mult, că mi-aş fi dat şi viața 
pentru ea şi uite ce-a făcut ea în schimb! Poate că e prea târziu să mai fie 
răscumpărată. Cum poţi să terți pe cineva care nici măcar nu-şi doreşte să 
fie iertat? 

— Dar ce-şi doreşte ea, Michael? 

— Libertate. Asta-şi doreşte, libertate. 

Casa era curată; un foc zelobiu ardea în cămin. Masa era pusă şi micul 
dejun pregătit. Dar Angel lipsea. Michael înjură printre dinți, pentru prima 
dată, de ani de zile. N-are decât să se ducă înapoi! Nu-mi pasă. M-am săturat 
să mai lupt pentru ea. Smulse oala aburindă de pe suportul ei de fier. 

De câte ori să mă duc după ea şi s-o aduc înapoi? 
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Se aşeză în scaunul lui de nuiele și rămase acolo o vreme, dar mânia îi 
creştea văzând cu ochii. Trebuia să se ducă şi s-o găsească, dar de data asta o 
va învăţa minte. Îi va da de înţeles că, dacă îşi doreşte chiar atât de tare să-l 
părăsească, o va duce el personal cu căruţa acolo unde vrea să se ducă. leşi 
val-vârtej din casă şi se opri afară, cu braţele pironite în şold, întrebându-se 
încotro o fi apucat-o de data asta. Scrută orizontul şi mare îi fu surpriza când 
o zări goală în mijlocul râului. 

Alergă spre mal. 

— Ce faci? Dacă voiai să faci baie, de ce nu ţi-ai dus apă în casă să o 
încălzeşti? 

Într-un acces brusc de pudoare, impropriu ei, Angel îi întoarse spatele, 
încercând să-şi ascundă goliciunea. 

— Lasă-mă. 

El îşi scoase haina de pe el. 

— leşi afară din apă. O să faci aprindere de plămâni. Dacă vrei chiar atât 
de mult să faci baie, îți duc eu apă în casă. 

— Lasă-mă! strigă ea, aruncându-se în genunchi şi aplecându-se 
înainte. 

— Nu te prosti! Intră în apă şi o prinse în brațe, ridicând-o în picioare. 
Pumnii ei erau plini de pietriş. Sânii şi pântecul îi erau jupuite de atâta spălat. 
Ce ţi-ai făcut? 

— Trebuie să mă spăl. Dar nu mă laşi... 

— Te-ai spălat destul. Încercă să-i pună haina lui pe după umeri, dar ea 
o aruncă deoparte. 

— Încă nu sunt curată, Michael. Pleacă şi lasă-mă singură. 

Michael o apucă ferm. 

— Vrei să-ţi dai jos toată pielea de pe tine? Să ţi se scurgă tot sângele din 
vine? Asta vrei? Crezi că aşa vei ajunge curată? Îi dădu drumul, temându-se 
să n-o rănească cumva. Nu merge asta aşa, rosti el printre dinţi. 

Ea clipi şi se aşeză jos încet, cu apa rece ca gheaţa scurgându-i-se pe 
tot trupul. 

— Se pare că riu, aprobă ea moale. Părul ud îi atârna în dezordine în jurul 
feţei, pe umerii albi. 

— Vino în casă, spuse el şi o ajută să se ridice. leşi de data asta fără a mai 
opune rezistență, împleticindu-se când ajunseră pe mal. Când se aplecă să-şi 
strângă hainele, el o trase după sine aşa cum era. Mai mult târând-o până în 
faţa casei, deschise uşa. 

Luă o pătură de pe pat şi i-o aruncă în braţe. 
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— Du-te lângă foc. 

Angel strânse pătura în jurul umerilor şi se aşeză. Nu-şi ridică deloc 
capul. 

Privind-o, Michael îi umplu o cană cu cafea. 

— Bea. Ea îl ascultă. Ai mare noroc, dacă nu te îmbolnăveşti. Ce-ai 
crezut că rezolvi cu asta? Vrei să mă faci să mă simt vinovat că te-ai întors 
la prostituție? Vrei să mă faci să mă simt vinovat că te-am scos iarăşi din 
bordel? 

— Nu, spuse ea încetişor. 

N-avea de gând să-i plângă de milă. Îi venea s-o scuture de să-i sară toți 
dinţii din gură. Îi venea s-o omoare. 

— Aş fi în stare. Dumnezeule, aş fi în stare s-o omor şi chiar să mă bucur 
că am făcut-o! 

— De şaptezeci de ori câte şapte. 

— Nu vreau să Te mai ascult. M-am săturat de atâta ascultat. Vrei prea 
multe de la mine. Mă doare. Chiar nu poţi pricepe? Chiar nu-Ți dai seama 
ce mi-a făcut? 

— De şaptezeci de ori câte şapte. 

Ochii lut erau plini de lacrimi, iar inima îi bătea ca o tobă de război. 
Ea părea un copil care se târâse prin noroi. Cearcăne adânci îi înconjurau 
ochii albaştri. Dar n-avea decât să sufere. O merita din plin. Descoperi pe 
gâtul ei un semn care-i făcu greață. Ea şi-l acoperi cu mâna şi-şi întoarse 
capul în altă parte. I se păru că o vede făcându-se mică în scaunul ei. Poate 
că totuşi îi mai rămăsese o urmă de conştiinţă. Poate că totuşi îi era puţin 
ruşine. O, dar o să-i treacă ei destul de curând şi atunci va fi iarăşi gata să-i 
facă zile fripte. 

— Doamne, nu-mi pot stăpâni sentimentele acestea. Dacă aş avea o cât 
de mică speranță că m-ar putea şi ea iubi, poate că... 

— Aşa cum M-ai iubit tu pe Mine? 

— Nu-i acelaşi lucru. Tu eşti Dumnezeu, iar eu un simplu om. 

— N-ar fi trebuit să te întorci după mine, rosti ea plină de amărăciune. 
Nici n-ar fi trebuit să te apropii de mine, încă de la bun început. 

— Aşa-i. Eu sunt de vină. Poate că avea dreptate. Simţi că i se face rău. 
Îşi strânse pumnii şi o privi. Am făcut un jurământ şi mă voi ţine de el, 
inditerent cât de greu îmi vine acum s-o fac. 

Ea îl privi cu ochii goi. - 

— Nu eşti obligat s-o faci. Îşi scutură capul. 

— Va funcţiona. O să am eu grijă de asta. Doar mi-ai promis, nu-i aşa 
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Doamne? Sau era doar închipuirea mea? Oare chiar să aibă dreptate, oare 
tot ce-am simţit n-a fost decăt atracţie sexuală? 

— Te amăgeşti singur, spuse Angel. N-ai cum să înţelegi. Mai bine nu 
mă năşteam. 

El râse dispreţuitor. 

— Plânge-ţi de milă. Îţi place să faci asta, nu-i aşa? Eşti oarbă, Angel. 
Nu vezi ceea ce ai chiar în faţa ochilor. 

— Nici tu nu vezi. 

Ea privea în gol spre foc. 

— Nu sunt oarbă. Mi-am ţinut ochii deschişi toată viața. Crezi că nu ştiu 
ce vorbesc? Sau poate crezi că ce spun nu-i adevărat? Mi-am auzit propriul 
tată spunând că trebuia să fiu avortată. Vocea i se frânse. Dar se adună rapid 
şi conținuă pe un ton calm. Cum ar putea să înțeleagă un bărbat ca tine? 
Tatăl meu era căsătorit. Avea deja destui copii. l-a reproşat mamei că a 
păstrat copilul numai ca să fie sigură de el. Nu am aflat niciodată dacă a avut 
dreptate sau nu. A alungat-o. Ca pe o zdreanţă. Din cauza mea. A încetat s-o 
mai iubească, Din cauza mea. 

Continuă să vorbească cu o voce stinsă, chinuită: 

— Părinții mamei erau oameni respectabili care locuiau într-un cartier 
decent. Nu au mai vrut s-o primească acasă, nu cu un bastard după ea. 
Chiar şi biserica i-a întors spatele. Pătura i se desfăcu şi Michael văzu rănile 
sângerânde de pe pielea ei. Erau linii roşii, urme ale unghiilor pe care şi le 
înfipsese singură în carne. 

Isuse, de ce-mi faci asta? 

Era mai uşor să se complacă în mânie decât să privească în sufletul ei 
torturat. 

-~ Am sfârşit pe chei, spuse ea indiferentă acum. Mama a devenit 
prostituată. Când plecau bărbaţii de la ea, se îmbăta ca să poată dormi, în 
timp ce Rab ieşea şi cheltuia pe băutură toţi banii pe care-i câştigase. Nu mai 
era frumoasă ca înainte. A murit când eu aveam opt ani. ÎI privi cu zâmbetul 
pe buze. Şi gura ei se strâmbă într-un zâmbet trist. Vezi şi tu acum că e 
adevărat. Mai bine nu mă nășteam. Totul a fost o greşeală groaznică încă de 
la bun început. 

Michael se aşeză lângă ea, luptându-se din nou cu lacrimile, dar de data asta 
nu pentru sine. 

— Ce s-a întâmplat apoi? 

Ea privi în pământ, împreunându-şi mâinile. Nu se uita la el. Se lăsă o tăcere 
prelungă, de plumb, înainte ca ca să înceapă să vorbească din nou cu voce stinsă. 
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— Rab m-a vândut într-un bordei. Ducele avea o slăbiciune pentru 
fetite. 

Michael închise ochii. 

De data asta îl privi. Sigur că i se făcuse greață. Cărui bărbat nu i s-ar fi 
lăcut la gândul unui copil având relații sexuale cu un adult? 

— Dar ăsta n-a fost decât începutul, continuă ea grav, plecându-şi din 
nou capul, fără a fi în stare să-l privească. Nici măcar nu-ţi poti imagina ce 
s-a întâmplat după aceea. Toate câte mi s-au făcut. Toate câte am făcut chiar 
cu. Nu mai adăugă că o făcuse dintr-un instinct de supravieţuire. Ce mai 
conta asta, din moment ce fusese alegerea ei să se supună? 

O privi printre lacrimi. 

— lar acum crezi că numai tu eşti de vină pentru toate astea, nu-i aşa? 

— Dar cine altcineva? Mama? Ea l-a iubit pe tatăl meu. M-a iubit pe 
mine. L-a iubit pe Dumnezeu. Şi tare mult bine i-a făcut toată dragostea 
asta. Cum aş putea s-o învinovăţesc pe ea de toate, Michael? Sau ar trebui să 
dau vina pe Rab? El nu era decât un beţivan, sărac lipit pământului şi prost, 
care credea că face ce-i mai bine pentru mine. L-au omorât. Chiar acolo 
în cameră, în faţa mea, pentru că ştia prea multe. Îşi scutură capul. Nu era 
nevoie să-i spună chiar totul. 

— Nu eşti tu de vină, Amanda. 

Amanda. O, Doamne. 

— Cum mai poţi să-mi spui aşa? 

— Pentru că asta eşti acum. 

— Când o să pricepi? izbucni ea într-un acces de frustrare. Nu contează 
cine îţi face rău. Nu te poţi preface că nu s-a întâmplat nimic. Îşi strânse 
iar pătura în jurul ei. Sfârşeşti prin a lua totul asupra ta. Ceea ce mi s-a 
întâmplat este ceea ce am devenit. Chiar tu ai spus-o şi ai dreptate. Nu mă 
pot curăţi de asta. Trecutul nu se poate şterge. E ca o putoare insuporiabilă. 
Nu pot scăpa de ea oricât aş încerca. Şi am încercat, Michael. Am încercat. 
Jur că am făcut-o. M-am luptat şi am fugit. Am vrut să mor. Aproape că am 
reuşit cu Magowan. Aproape. Nu vezi? Nimic nu contează. Nimic se poate 
schimba. Sunt o prostituată şi asta am fost sortită să fiu. 

— E o minciună! 

— Nu, nu e. Nu e. 

Se aplecă spre ea, dar Angel se trase înapoi strângându-şi şi mai tare 
braţele în jurut corpului şi întorcându-şi capul în altă parte. 

— Amanda, vom trece peste asta, spuse el. Vom trece. Fac un legământ 
cu tine. 
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— Nu, nu vom reuşi. Du-mă înapoi. Când el clătină din cap, începu să-l 
implore. Te rog. Locul meu nu e aici lângă tine. Găseşte-ţi pe altcineva. 

— Vrei să spui, pe cineva mai bună ca tine? 

Faţa ei era palidă, ca de ceară, iar durerea din inimă, puternică şi 
intensă. 

— Da. 

Michael se întinse să-i pună mâna pe umăr, dar ea se dădu înapoi. Abia 
acum înțelegea de ce o făcea şi-l duru până în străfundul sufletului să ştie că 
ea se considera prea murdară pentru a fi atinsă de el. 

~ Crezi că eu sunt un sfânt? o întrebă răguşit. Nu trecuseră decât câteva 
minute de când se lepădase de dragostea lui pentru ea şi de Dumnezeu, pradă 
impulsului de a-şi ucide propria soție. Care era diferenţa între o crimă făcută 
cu mâna şi una săvârşită în gând? Firea lui nutrea gânduri de răzbunare, 
chiar înseta după ea. 

Îngenunche în faţa lui Angel şi îi puse mâinile pe umeri. 

— Ar fi trebuit să merg pe jos până în Pair-a-Dice, zise el apăsat. N-ar fi 
trebuit să aştept până se întoarce Paul cu coada-ntre picioare. 

Ea îşi înălţă capul şi-l privi drept în ochi, hotărâtă să pună lucrurile la 
punct, odată pentru totdeauna. 

— l-am oferit o partidă de sex doar pentru a-mi plăti călătoria. 

Cuvintele ei îl loviră brutal, dar nu se dădu bătut. Îi ridică faţa. 

— Uită-te la mine, Amanda. Nu te voi duce înapoi niciodată. Niciodată. 
Noi doi suntem una. 

— Eşti un prost, Michael Hosea. Un prost irecuperabil. Fu zguduită de 
un frison puternic. 

Michael se ridică şi îi aduse o pătură uscată. Când se întoarse, ochii ei 
erau îndreptaţi asupra lui şi putu citi în ei frica. 

— Ce e? spuse, încruntându-se. Crezi că am de gând să-ţi fac vreun 
rău? 

Ea închise ochii. 

— Vrei de la mine ceva ce eu nu am. Nu te pot iubi. Nici dacă aş fi în 
stare, nu aş face-o. 

El se lăsă jos lângă ea, înlătură pătura umedă şi o înlocui cu cea 
uscată. 

— De ce nu? 

- Pentru că mi-am petrecut primii opt ani de viaţă privind-o pe mama 
cum suferă din dragoste pentru un bărbat. 

El îi ridică bărbia. 
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— Pentru bărbatul nepotrivit, spuse ferm. Eu nu sunt bărbatul nepotrivit, 
Amanda. Se ridică şi se scotoci în buzunar. Îngenunchind înaintea ei, îi căută 
mâna pe sub pătură. Îi strecură verigheta mamei lui înapoi pe deget. Asta 
aşa, ca să fie totul oficial. O atinse tandru pe obraz şi îi zâmbi, 

Ea privi în Jos şi îşi trase mâna înapoi sub faldurile grele de lână ale 
păturii. O puse pe piept şi simţi fiecare rană pe care şi-o produsese singură, 
liecare lovitură, dar mult mai rău decât toate acestea era sentimentul care 
incepea din nou să înflorească în inima ei. 

Scânteia devenise vâlvătaie. 

Michael luă un prosop şi o şterse pe păr. După ce termină, o trase lângă 
el şi o luă în braţe. 

— Carne din carnea mea, şopti el, cu faţa afundată în părul ei. Sânge din 
sângele meu. 

Angel închise ochii şi strânse pleoapele. Dorinţa pe care o simțea el 
pentru ea se va diminua cu timpul. Va înceta s-o iubească, la fel cum tatăl 
ei încetase s-o mai iubească pe mama. lar dacă îşi permitea să-l iubească pe 
Michael, la fel cum îl iubise mama pe Alex Stafford, va ajunge să-i frângă 
inima. 

N-am de gând să ajung să dorm plângând într-un pal răvăşit şi să-mi 
beau minţile de durere. 

Michael o simţi tremurând. 

— Nu te pot da afară din viața mea fără să mă frâng în două, spuse el. 
Eşti deja parte din mine. Îşi lipi buzele de tâmpla ei. Vom lua-o iar de la 
capăt. Vom lăsa în urma noastră tot ce s-a întâmplat. 

— Cum se poate aşa ceva? Ce-a fost făcut e bine făcut. Totul e în mine, 
scris în piatră. 

— Atunci îl vom scrijeli afară şi-l vom îngropa. 

Ea râse scurt, fără poftă. 

— Va trebui să mă îngropi pe mine. 

Inima lui se lumină. 

— Bine, spuse el. Te vom boteza. Nu numai cu apă, ci şi cu Duh, dacă îi 
va permite vreodată. Îi sărută părul şi o ţinu strâns în braţe. Ce ironie să se 
simtă acum mai aproape de ea ca oricând. Îi mângâie părul pe spate. Acum 
multă vreme am învăţat că sunt puţine lucruri asupra cărora avem controlul 
în această lume, Amanda. Multe din ele nu ne aparțin. Nu stă în mâinile 
noastre să le schimbăm. Cum ar fi faptul de a te naşte sau de a fi vândută ca 
prostituată la opt ani. Ceea ce putem schimba noi e modul în care gândim şi 
modul în care ne trăim viaţa. 
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Ea oftă descurajată. 

— Şi aşa că ţi-ai pus în cap să mă ţii o vreme la tine. 

— Nu o vreme. Ci pentru totdeauna. Sper că te vei hotărî să rămâi. 
Îi mângâie pielea cu blândeţe. Indiferent de ceea ce ţi-a făcut cineva sau 
de ceea ce ţi s-a spus, e în mâinile tale acum să alegi. Tu poţi alege să ai 
încredere în mine. 

Ea îi cercetă faţa, nesigură. 

— Aşa, pur şi simplu? 

— Da. Pur şi simplu. Cu răbdare. 

Fa-l studie o vreme, apoi încuviință din cap. Viaţa ei fusese prea de 
nesuportat până atunci ca să nu o încerce şi pe cea pe care Michael i-o 
oferea. 

Mângâindu-i obrazul cu mâna, el o sărută pe gură. Ea îi răspunse la 
sărut şi îi descheic primii nasturi de la cămașă. Când îşi ridică buzele de pe 
ale ei, ca îşi aşeză obrazul pe pieptul lui, iar el putu simţi cum se relaxează 
complet lângă cl. 

Michael închise ochii. Doamne, iartă-mă. Tu mi-ai spus să mă duc la 
ea, iar eu am îngăduit mândriei să mi se pună în cale. Tu mi-ai spus că ea 
are nevoie de mine, iar eu nu Te-am crezul. Mi-ai spus s-o iubesc, iar eu am 
crezul că va fi uşor. Ajută-mă. Deschide-mi inima şi mintea ca să o iubesc 
aşa cum m-ai iubit Tu pe mine. 

Focul trosnea liniştit în sobă şi o căldură plăcută se cuibări în sufletul 
lui Michael, în timp ce-şi ținea soţia în braţe; şi, undeva, în liniştea ce se lăsa 
între două suspine tremurate, el încetă să se mai gândească la ea ca la Anpel 
— femeia uşoară pe care o iubise şi care-l înşelase — şi văzu, în schimb, în ca 
copilu! fără nume plecat de acasă, care încă rătăcea în neştire. 
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Voi sunteți epistola noastră... scrisă nu cu cerneală, 
ci cu Duhul lui Dumnezeului Celui viu, 
nu pe nişte table de piatră, ci pe tabiele de carne ale inimii. 


2 Corinteni 3:2-3 


ertarea era un cuvânt necunoscut. Harul de neconceput. Angel 
intenţiona să plătească pentru ceca ce făcuse şi încerca să o facă prin muncă. 
Mama nu fusese niciodată iertată, nici măcar după ce spusese o mie de 
„Născătoare de Dumnezeu” şi de „Tatăl nostru”. Cum ar fi putut atunci ca să 
fic iertată printr-un singur cuvinţel? 

Muncea ca să-i plătească lui Michael. Când termina cu propriile ci 
responsabilităţi, îl căuta şi îi cerea şi mai mult de lucru. Dacă ara, mergea în 
urma lui strângând pietrele și aruncându-le spre zidul de piatră care separa 
loturile de pământ. Dacă tăia copaci, tăia şi ea crengile cu o toporişcă, le 
strângea şi le lega în maldăre pentru a le depozita în grajd la uscat. Când tăia 
lemne, ea le stivuia. Lua chiar şi sapa pentru a-l ajuta să scoată rădăcinile. 
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El nu-i ceruse niciodată nimic, dar ea căuta mereu să facă ceva pentru 
ci. 

Când se lăsa seara, cădea epuizată, dar tot n-avea stare. Dacă trândăvea, 
se simțea vinovată. Dar, în loc să-l vadă mulțumit, descoperi că el se 
îndepărtează cu fiecare zi tot mai mult de ea. Era tăcut, atent, gânditor. Oare 
regreta deja că cedase primului impuls de a o aduce înapoi? Într-o seară, 
în timp ce el citea, ea se lupta din greu cu somnul şi cu oboseala. Vocea 
lui era liniştită şi profundă, iar ea plutea pe punctul de a adormi, epuizată, 
chinuindu-se să-și ţină ochii deschişi. Închise cartea şi o puse înapoi pe 
etajeră. 

— Lucrezi prea mult. 

Ea se forță să se îndrepte de spate şi se uită la ciorapul pe care-l cârpea. 
Îi tremurau mâinile. 

-- Nu sunt încă obişnuită cu felul acesta de muncă. 

— Ai tu destule de făcut şi fără să te mai gândeşti mereu că trebuie să 
preiei şi jumătate din munca mea. Adormi în picioare. 

— Presupun că nu sunt o companie prea plăcută. 

Când Michael îşi puse mâna pe umărul ei, o simţi tresărind. 

— Te dor toți muşchii de la strânsul acelor pietre de ieri, iar azi de 
dimineață te-ai apucat să strângi tot gunoiul din grajd. 

— Aveam nevoie de el în grădină. 

— Trebuie doar să-mi spui şi mă voi ocupa eu de asta! 

— Dar ai spus că grădina e responsabilitatea mea. 

Era inutil să vorbească cu ea. Părea hotărâtă să-şi ispăşească păcatele. 

— Mă duc pe afară să mă plimb puţin. Culcă-te. 

El urcă dealul şi se aşeză cu braţele pe genunchi. Ce să fac acum? Nimic 
nu mai era ca înainte. Ca şi când ar fi păşit alături, dar fără a se atinge sau 
a-şi vorbi. Ea se deschisese larg şi-şi depănase toate amintirile în faţa lui în 
seara când o adusese acasă. Acum zăcea sânperând de moarte şi refuza să 
lase vindecarea să lucreze în ea. Spera să-l facă fericit muncind ca o sclavă, 
când tot ce-şi dorea el era dragostea ei. 

Îşi trecu mâna prin păr, apoi îşi sprijini fruntea. 

- Ce să fac acum, Doamne? Ce să fac? 

— Îngrijeşte-te de mieluşeaua Mea. 

— Cum? întrebă Michael, privind spre cerul întunecat. 

Când intră înapoi în casă, atent să nu facă zgomot, văzu că ea adormise 
pe scaun. O ridică uşor şi o duse în pat. Părea atât de tânără şi de vulnerabilă. 
Cât de mult se schimbase faţă de copila care fusese violată la opt ani? 
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Nu suficient de mult. Nu era de mirare că nu reuşise niciodată să vadă vreo 
lepătură între sex şi dragoste. Şi cum ar fi putut? Era convins că nu cunoştea 
nici jumătate din lucrurile prin care trecuse ea. Dar mai ştia că singurul care 
putea vindeca un suflet distrus era Dumnezeu, iar ea nici nu voia să audă de El. 

— Cum să învăţ un copil rănii să aibă încredere în line, când singurul 
tată pe care l-a cunoscut vreodată a urât-o şi i-a dorit moartea? Cum să-i 
arăt că lumea nu-i în întregime stricată, când însuşi preotul i-a întors spatele 
mamei ei? Doamne, a fost vândută unui bărbat care ar fi putut fi la fel de 
bine să fie Satana în persoană. Cum s-o conving că mai sunt şi oameni buni 
pe lume, când toţi cei pe care i-a cunoscut vreodată au folosit-o şi apoi au 
aruncat cu pietre în ea? 

Luă o șuviță din părul ei blond şi-l răsuci uşor între degete. De când o 
adusese acasă nu mai făcuse dragoste cu ea. Deşi o dorea. Trupul lui tânjea 
după ea. Dar atunci îşi amintea de vocea ei stinsă spunând: „Ducele avea o 
slăbiciune peniru fetiţe” şi dorința lui dispărea. 

— La ce s-o fi gândit ea în tot timpul ăsta, cât am fost împreună? 

Oare am fost ca toţi ceilalţi, satisfăcându-mi pofta pe seama ei? 

Păruse întotdeauna atât de puternică. Şi era. Suficient de puternică 
pentru a suferi abuzuri de nedescris şi a supravieţui în ctuda tuturor. Suficient 
de puternică să se adapteze le orice. Suficient de puternică să se închidă 
în spatele unor ziduri, care credea ea că-i confereau siguranță. Ce-i mai 
rămânea atunci de făcut? Cum mai putea înțelege ce îi oferea el acum? 

— Era doar un copil, Doamne. De ce ai îngăduit să i se întâmple toate 
astea? Îsuse, nu înțeleg. De ce? Nu ar trebui să-i ocroteşti pe cei slabi şi 
inocenți? De ce n-ai proiejat-o şi pe ea? De ce n-ai ajutat-o? De ce? 

Cu ce se deosebea Angel de soţia lui Osea, Gomeraa, care-i fusese 
vândută profetului de însuşi tatăl ei? Un copil al prostituţiei. O adulteră. 
Oare fusese Gomeraa vreodată răscumpărată prin iubirea soţului ei? 
Dumnezeu răscumpărase Israelul de nenumărate ori. Cristos plătise prețul 
răscumpărării pentru întreaga lume. 

— Dar ce s-a întâmplat cu Gomeraa, Doamne? Ce se va întâmpla cu 
Angel? Ce se va întâmpla cu soția mea? 

— Îngrijeşte-te de mieluşeaua Mea. 

— Îmi tot spui asta, dar nu ştiu cum s-o fac. Nu ştiu ce vrei să spui. Nu 
sunt profet, Doamne. Sunt un simplu fermier. Nu mă pot ridica la înălțimea 
chemării pe care mi-ai dat-o. Dragostea mea nu a fost îndeajuns. Ea zace în 
continuare în groapă, pe moarte. Încerc zadarnic să ajung până la ea, să-i 
întind o mână, zadarnic. Se va sinucide încercând să-mi câştige dragostea, 
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când deja îi aparține. 

— Încrede-te în Mine din toată inima ta şi nu te bizui pe priceperea ta. 

— Asta încerc, isuse. Asta încerc să fac. 

Dezolat, Michael se aşeză pe marginea patului. Fusta lui Tessie alunecă 
şi căzu grămadă pe jos. O ridică şi văzu cât de uzată era. Înfiorându-se, o 
aruncă înapoi pe pat. Luă şi bluza şi o privi. Îşi trecu degetele peste țesătura 
ei. Când intrase pentru prima dată în camera de la etaj a lui Angel, o găsise 
îmbrăcată în satin şi dantelă. Acum o îmbrăca în zdrenţe. Şi nici măcar unele 
care să fie numai ale ei, ci rămase de la sora lui decedată. 

Amanda nu-i ceruse niciodată să i le înlocuiască, iar el fusese prea 
prins de gândurile lui încâlcite şi de lucru ca să-şi mai bată capul şi cu asta. 
Ei bine, lucrurile trebuiau să se schimbe. Nu erau chiar aşa de departe de 
Sacramento, ca să nu poată face o călătorie până la Joseph, iar acesta era, 
cu siguranță, bine aprovizionat cu marfă, datorită flerului său de comerciant 
care luase în calcul migrația de familii ce se întrevedea. 


Michael îi făcu o vizită lui Paul şi-l rugă să aibă grijă de gospodărie cât 
timp el şi Amanda vor fi plecaţi. Paul păli la auzul numelui ei. 

— Ài adus-o înapoi? 

— Da. Am adus-o acasă. 

Paul tăcu, cu faţa încordată, iar Michael se simţi dator să-i reamintească 
că era încă soţia lui. Acesta fu de acord să se îngrijească de toate în lipsa 
lor. 

— Mă voi târgui eu cu Joseph cât suntem în Sacramento, se oferi 
Michael. 

— Mulţumesc, dar mă ocup singur de afacerile mele. 

Michael ezită o clipă, apoi încuviință din cap. Simţea cum prăpastia 
dintre ei se lărgeşte tot mai mult. Paul şi orgoliul lui nesuferit şi încăpățânat. 
Paul şi sentimentele lui de vinovăţie. 

Umplu căruța cu saci de cartofi, cutii cu ceapă şi butoiaşe cu mere de 
iarnă, în timp ce Amanda stătea în uşa grajdului, ținându-şi strâns şalul 
petrecut pe după umeri, fără să-i pună niciun fel de întrebări. 

— Paul se va îngriji de tot, spuse Michael, în timp ce trăgea o prelată 
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peste încărcătură. 

— Mă pot ocupa şi eu de asta. Nu trebuia să-l deranjezi pe el. 

— Tu vii cu mine. Vorbele lui o luară pe nepregătite. El zâmbi. Fă mai 
mulți pesmeţi diseară. Vom lua şi nişte conserve de fasole cu noi pe drum. 
Plecăm mâine în zori. 

Porniră la răsăritul soarelui. Amanda vorbi foarte puţin pe drum. Opriră 
pentru a prânzi, apoi o luară iar din loc. Călătoriră până la apusul soarelui, 
când Michael trase căruța la o sută de yarzi de drum. Era frig, iar cerul era 
senin. Amanda strânse lemne, iar Michael săpă o groapă largă peste care 
întinse un acoperiş. După ce luară cina, băgă cărbuni aprinşi în groapa din 
pământ. Aşternu un strat de ţărână deasupra lor, apoi câteva ramuri arcuite 
de pin şi o bucată de țesătură groasă. Angel căzu recunoscătoare în patul 
improvizat, cu trupul încovoiat de durere de la mersul cu căruța. 

Un coiot începu să urle şi Angel se trase mai aproape de Michael. 

El o cuprinse cu braţul, iar ca se cuibări la pieptul lui, unde se potrivea 
ca o piesă de puzzle. Bărbatul se întoarse spre ea şi o sărută, cu degetele 
rătăcindu-i prin păr, dar după o clipă se trase înapoi şi se întinse pe spate 
privind stelele. 

Angel se depărtă şi ea. 

— Nu mă mai doreşti, nu-i aşa? 

El nu se uită la ea în timp ce-i vorbi. 

— Te doresc prea mult. Dar, pur şi simplu, nu reuşesc să-mi scot din 
minte cât trebuie să [i suferit ca şi copil. 

— N-ar fi trebuit să-ți spun nimic. 

Îşi întoarse capul spre ea. 

— De ce nu? Ca să pot să-mi satisfac poftele în continuare, fără să 
bănuiesc niciodată cât te costă asta pe tine? 

— Nu mă mai costă nimic, Michael. Absolut nimic. 

— Atunci de ce a trebuit să te forţez să-mi spui numele? 

ża nu-i răspunse. 

Michael se întoarse spre ea şi îi mângâie cu tandrete fața. 

- Nu-mi doresc decât dragostea ta, Amanda. Vreau să simţi şi tu plăcerea 
pe care o simt eu când te ating. Vreau să te fac fericită, aşa cum m-ai făcut 
şi tu pe mine. 

— Întotdeauna vrei prea multe. 

- Nu cred. Eu cred că e doar o chestiune de timp. Vom avea nevoie 
de ceva timp să ne cunoaştem mai bine unul pe celălalt. Şi de încredere 
reciprocă. 
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Angel privi cerul acoperit cu o puzderie de stele. 

— Am cunoscut prostituate care s-au îndrăgostit. Și nu s-a sfârşit bine 
niciodată. 

— De ce nu? 

— Pentru că au devenit obsedate, ca mama, şi la fel de nefericite. Angel se 
considera norocoasă pentru că îi lipsea această capacitate de a iubi. Cândva 
crezuse că o are şi ea, dar se dovedise a nu fi decât o iluzie. Chiar şi Johnny 
se dovedise, în final, doar o portiţă de scăpare. 

— Nu mai eşti prostituată, Amanda. Lişti soția mea. Michael zâmbi trist 
şi se jucă cu o şuviţă din părul ei. Eşti liberă să mă iubeşti cât vrei şi fără 
nicio teamă. 

A te îndrăgosti însemna a-ți pierde controlul asupra sentimentelor, 
asupra voinţei şi chiar asupra vieţii. Însemna a te pierde pe tine însuţi. Iar 
Angel nu-şi putea asuma acest risc, nici măcar pentru Michael. 

- Ce simţi când te ating? o întrebă el făcându-şi degetul să alunece uşor 
pe obrazul ei. 

Ea îl privi. 

-~ Ce ai vrea să simt? 

— Nu te mai gândi la ce aş vrea eu. Ce se întâmplă în sufletul tău? 

Ştia că e pregătit să aştepte oricât după răspunsul ci şi mai ştia că şi-ar 
fi dat seama imediat dacă l-ar fi minţit. 

— Nu prea cred că simt nimic. 

Încruntându-se, continuă să-i atingă fața. Adora pielea ei moale şi fină. 

— Când te ating, tot trupul mi se trezeşte la viaţă. Simt cum începe să se 
încălzească totul în mine. Nici măcar nu găsesc cuvintele să-ţi pot descrie 
cât de bine mă simt când facem dragoste. 

Ea se uită din nou în altă parte. Era neapărat nevoie să vorbească despre 
asta? 

— Trebuie să găsim o cale ca să-ți placă şi ţie la fel de mult ca şi mie, 
spuse şi se întinse din nou alături de ea. 

— Contează chiar atât de mult? Are vreo importanţă dacă simt ceva sau 
nu? 

— Pentru mine, da. Plăcerea a fost concepută pentru a fi împărtăşită. Michael 
îşi puse braţul în jurul ei. Vino încoace şi lasă-mă să te țin în braţe. 

Ea se întoarse pentru a-şi cuibări capul pe umărul lui şi se relaxă. 

Îşi lăsă braţul pe pieptul lui larg. Era cald şi puternic. 

— Nu ştiu de ce-ţi pasă atât, spuse ea. Nu-i păsase nimănui ce simte sau 

ce gândeşte, câtă vreme făcea ce i se cerea. 
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— Îmi pasă pentru că te iubesc. 

Poate că el, pur şi simplu, nu ştia cum e viaţa. Poate trăia condus de o 
iluzie. 

— Femeile nu trebuie să se bucure de sex, Michael. Totul e doar 
prefăcătorie. 

— Cine ţi-a spus aşa ceva? 

— Unii şi alţii. 

— Bărbaţi sau femei? 

— Și bărbaţi şi femei. 

— Ei bine, eu ştiu că nu aşa a intenționat Dumnezeu să fe. 

Ea râse dispreţuitor. 

- Dumnezeu? Ce naiv eşti. Sexul este marele păcat originar. Dumnezeu 
i-a aruncat din Grădină pe Adam şi Eva tocmai din cauza asta. 

Deci ştia câte ceva despre Biblic. 

— Sexul nu are nimic de-a face cu motivul pentru care au fost alungaţi. 
Păcatul Evei a fost că a încercat să fie Dumnezeu. De aceea şi-a dorit fructul 
oprit, ca să dețină toată ştiinţa şi să fie asemeni lui Dumnezeu. Dar a fost 
inşelată. Adam a fost slab şi şi-a plecat urechea mai degrabă la vorbele ei 
decât la cuvintele lui Dumnezeu. 

Angel se depărtă uşor de el şi privi iarăşi în sus. Îşi dorea să nu fi adus 
vorba despre asta. 

— Cum spui tu. Tu eşti expertul. 

El zâmbi. 

— Înainte să vin prima dată la tine, am studiat Scriptura. 

ÎI privi surprinsă. 

— Biblia ta ţi-a spus ce să faci? 

EI râse. 

— Nu ce să fac era problema. Ci cum să fac. Din Cântarea Cântărilor 
um aflat că pasiunea unui bărbat şi cea a unei femei trebuie să fie reciprocă. 
/âmbetul lut se topi şi deveni gânditor. O binecuvântare împărtăşită. 

Angel se desprinse din îmbrăţişarea lui şi privi stelele. Nu se simțea în 
largul ei când începea să-i vorbească despre Dumnezeu. Marele EU SUNT care- 
| dădea târcoale şi o urmărea neîncetat. Mama îi spusese că Dumnezeu poate 
vedea totul, chiar şi atunci când stingi lumina, chiar şi atunci când eşti cu cineva 
in pat. De la ea aflase că Dumnezeu ştie până şi ceea ce gândeşti. Marele spion 
ul cerului, trăgând cu urechea la fiecare gând al ei. 

Angel se înfioră. Întunericul nesfârşit al nopţii o înfricoşa. Fiecare sunet 
părea că se amplifică şi se răspândește în toate părţile. De fapt, nu e nimeni 
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(EVAN CEI V Lt 


acolo sus, nu-i aşa? Totul n-a fost decât o fantezie din capul mamei. Totul nu 
e decât o fantezie din capul lui Michael. 

Nu-i aşa? 

— Tremuri toată. Ţi-e frig? 

— Nu sunt obişnuită să dorm în aer liber. 

Michael o trase mai aproape de sine şi îi arătă constelaţiile Orion, Carul 
mare şi Pegas. Angel asculta rezonanța profundă a vocii sale. Lui nu-i era 
teamă de întuneric şi nici de zgomotele nopţii, iar după o vreme, în brațele 
lui, simţi că nu-i mai e teamă nici ei. La mult timp după ce el adormise, 
ea stătea încă trează, privind desenele pe care i le arătase el pe cer, dar pe 
Dumnezeu nu îndrăznea să-L contemple. 


Porniră din loc dis-de-dimineaţă, imediat după răsăritul soarelui. Odată 
ajunşi pe colina de la poalele munţilor, fură întâmpinați de verdele strălucitor 
al ierbii udate de ploile de toamnă. Stejari masivi străjuiau peisajul. O trăsură 
cu cai urca dealul apropiindu-se de ei în galop. Michael o acoperi protector 
pe Angel când trăsura trecu prin dreptul lor stropindu-i de sus până jos cu 
noroi. 

Ajunşi la marginea oraşului Sacramento, Angel rămase uimită de 
priveliştea ce i se deschise înaintea ochilor. Cu un an în urmă trecuse pe 
aici împreună cu Ducesa, cu Mai Ling şi cu Lucky şi nu văzuse decât o 
aşezare plină de corturi improvizate. Acum era o metropolă în toată puterea 
cuvântului, care parc-ar fi existat acolo de când lumea. Străzile erau înțesate 
de căruţe şi oameni mişunând de ici-colo. Unii dintre ei păreau foarte 
prosperi, dacă era să te iei după costumele lor, în timp ce alţii arătau de 
parcă tocmai ar fi sosit din munți, unde căutaseră aur, cu raniţe şi lopeţi în 
spate. Văzu chiar şi câteva femei în rochii de bumbac de culoare închisă şi 
cu pelerine de lână. Unele aveau şi copii cu ele. 

Michael intră cu căruța pe o stradă largă, unde Angel văzu un hotel 
înalt, două restaurante, câteva cârciumi, o frizerie, în faţa căreia stăteau la 
coadă o grămadă bărbaţi, şi chiar o agenție imobiliară. În următorul complex 
de clădiri descoperi o companie de construcţii şi un magazin de galanterie 
bărbătească, în vitrina căruia erau expuşi pantaloni de doc, paltoane groase 
şi pălării cu boruri largi. În stânga ei, Angel descoperi un magazin de 
accesorii pentru căutătorii de aur, un teatru şi o bijuterie. Pe cealaltă parte 
era o clădire cu două etaje, pe pereţii căreia un afiş făcea reclamă la găleți şi 
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sârmă ghimpată, cuie şi potcoave. Urmară mai multe magazine cu accesorii 
pentru căutătorii de aur şi unul cu seminţe, flancat de un depozit cu roţi de 
căruţă şi butoaie. O farmacie, făcând reclamă la plasturi, era luată cu asalt 
de şase bărbaţi ce stau la coadă pe trotuarul din fată. 

O altă trăsură trecu în goană pe lângă ei stropindu-i din nou cu noroi. 

— Paul spunea că Joseph s-a aşezat lângă râu, spuse Michael, cotind pe o 
altă stradă. E mai uşor pentru el să-şi primească marfa de pe vapoarele care 
vin din San Francisco. 

Michael observă modul în care o priveau toţi bărbaţii pe Angel de-a 
lungul drumului prin oraş. Era o floare rară în mijlocul unui oraş mizer. 
Se opreau și se holbau, unii chiar scoțându-şi pălăriile, în ciuda ploii care 
incepuse. Angel şedea alături de el dreaptă, cu capul sus, complet absentă. 
Aplecându- se peste capră în spate, Michael luă pătura. 

— Înveleşte-te cu asta. Îţi va ține de cald şi te va feri cât de cât de ploaie. 
lia se întoarse puţin, destul cât să-i arunce o singură privire, dar fu de ajuns 
ca el să citească neliniştea de pe fața ei când se înveli în pătură. 

Angel văzu catargele corăbiilor înălțându-se înaintea lor. Michael o luă 
pe o străduţă pe lângă râu. Magazinul lui Hochschild, care se găsea uşă în 
uşă cu un local mare, era el însuşi de două ori mai încăpător decât băcănia 
din Pair-a-Dice. Firma strălucea făloasă deasupra intrării: „Toate câte sunt 
sub soare”. Michael trase căruța în faţă şi puse piedicile la roți. Sări jos, 
înconjură căruța până ajunse în dreptul lui Angel, apoi o ridică de pe capra 
înaltă şi o purtă pe braţe peste noroiul de pe trotuar. 

Doi bărbaţi tineri, care tocmai ieşiră din băcănie, se opriră din vorbit la 
vederea ei. Scoțându-şi pălăriile, rămaseră cu gurile căscate, holbându-se 
ca viţeii la poarta nouă, fără a-l băga în seamă pe Michael, care îşi ştergea 
noroiul de pe cizme. Când îi văzu, zâmbi şi o luă de braţ. 

— Vă rog să ne scuzaţi, domnilor. Ei bâiguiră nişte scuze şi se dădură la 
o parte din drum. 

Descoperind o sobă Franklin în spatele magazinului, Angel îşi exprimă 
dorinţa de a se încălzi puţin în timpul cât el îşi va rezolva treburile. Se uită 
după Joseph şi-l văzu cocoţat pe o scară, luând nişte conserve de pe rafi şi 
zvârlindu-le unei calfe, care le puse pe tejghea pentru clientul pe care tocmai 
îl servea. Îi observă pe cei doi bărbaţi tineri, care tocmai intraseră din nou în 
magazin, în timp ce Michael îşi croia drum spre tejghea printre câteva mese 
pline de unelte, obiecte casnice, hăinărie şi cizme, 

— Ce fel de băcan eşti dumneata? N-ai niciun cartof pe-aici. 

Joseph privi în jos nedumerit, apoi zâmbi cu toată fața din poziţia în 
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care se afla. 

— Michael! Cobori de pe scară cu o agilitate de invidiat şi-i întinse mâna, 
Îi porunci calfei să termine ce era de făcut şi-l luă pe Michael deoparte. Se 
vită spre Angel, nevenindu-i să-şi creadă ochilor. Michael se întoarse şi el 
şi o privi zâmbind, timp în care îi spuse ceva lui Joseph şi îi făcu semn cu 
mâna, 

Întorcându-şi privirea în altă parte, ea se lipi cât putu de tare de sobă. 
Unul dintre bărbaţi se apropie de ea. Încercă să nu-i acorde nicio atenţie, dar 
îi simțea privirea ațintită asupra ei. Celălalt se apropie şi el, la rândul lui. 
Ea îşi strânse mai tare şalul pe trup şi le aruncă o privire rece, sperând că-i 
vor da pace. Amândoi erau slabi, iar hainele le erau peticite. 

— Mă numesc Percy, spuse unul dintre ei. Avea faţa netedă, la fel ca 
celălalt, dar pielea îi era de culoare mai închisă. Tocmai m-am întors din 
Tuolumne. lertaţi-mă că mă holbez astfel la dumneavoastră, dar a trecut un 
secol de când nu am mai văzut o doamnă. Arătă cu bărbia spre colegul lui. 
EI e prietenul meu, Ferguson. 

Angel îl privi pe Ferguson, care roşi. Îşi masă braţul, încercând să-şi 

astâmpere frisoanele, nedorindu-şi decât ca cei doi să o lase în pace. 
Nu-i păsa deloc cine erau, de unde veneau sau cu ce se ocupau. Tăcerea ei 
ar fi trebuit să-i descurajeze, însă Percy o luă ca pe un imbold şi începu să-i 
vorbească despre casa lui din Pennsylvania, despre cele două surori ale sale, 
despre cei trei frați mai tineri şi despre mămica şi tăticul pe care îi lăsase 
acasă. 

— Le-am scris despre aceste locuri atât de frumoase, spuse el. Acum se 
gândesc să vină încoace şi să ia şi familia Ferguson cu ei. 

Michael se apropie de sobă, cu o figură impenetrabilă. Angel se temea 
să nu creadă că începuse iar să-şi practice meseria. El o luă posesiv de braţ, 
dar zâmbi. Percy se prezentă, apoi îl prezentă şi pe Ferguson. 

— Sper să nu vă deranjeze faptul că stăm puţin de vorbă cu soția 
dumneavoastră, domnule. 

— Deloc, dar mă gândeam să vă dau ceva de lucru şi să vă rog să-mi 
ajutați la descărcatul căruţei. Ei acceptară, fără tragere de inimă, iar Angel 
se simţi uşurată să-i vadă plecând. Îşi ridică privirea spre Michael pentru 
a-i simți dispoziția. El zâmbea. Erau inofensivi şi însinguraţi, spuse. Dacă 
ar fi îndrăznit să te privească altfel, cred că le-aş fi spart capetele. Dar nu te 
priveau în felul acela, nu-i aşa? 

-~ Nu. Ea râse uşor, ironic. Unul dintre ei spunea că n-a mai văzut de 
multă vreme o doamnă. 
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- Ei bine, eşti o doamnă căsătorită acum. Arătă cu capul spre nişte 
Inrabe. Joseph are nişte materiale la care aş vrea să te uiţi. Poţi să alegi ce-ţi 
place. O conduse printre mesele încărcate cu tot felul de unelte şi se opri în 
dreptul unei stive de suluri. Alege-ţi pentru trei rochii. Se duse să-i ajute pe 
lineri la descărcat. 

Gândindu-se la ceea ce i-ar fi plăcut lui Michael, alese o țesătură de 
bumbac cenuşiu închis şi una maro. Când se întoarse el, nu păru mulțumit 
de alegerea ei. 

— Doar pentru că Tess a purtat maro şi negru nu înseamnă că trebuie s-o 
laci şi tu. Puse materialele pe altă masă şi alese un sul de bumbac albastru 
deschis din stratul de mai de jos. Asta te-ar prinde mai bine. 

— E mai scumpă. 

— Ne putem permite. Luă apoi un sul de stofă ruginie şi unul de stofă 
cadrilată galbenă, care să i se asorteze. Mai scoase un alt sul de un verde- 
muşchi şi unul de pânză înflorată. Joseph veni cu încă două suluri de stofă 
inflorată din bumbac. 

— Pe astea tocmai le-am primit. Mat sunt şi altele pe drum. 

Mă aprovizionez şi eu cum pot. Soții au început deja să-și aducă soțiile şi 
copiii. Înclină capul şi îi zâmbi. Bună, Angel. E o plăcere să te văd din nou. 
Am primit şi o cutie cu nasturi, un sul de batist alb şi două de flanel roşu, 
asta în caz că ai vrea să arunci o privire. 

— Sigur că vrem, zise Michael. Ar mai avea nevoie de nişte ciorapi de 
lână, o pereche de cizme, mănuși şi un palton de calitate. În timp ce Joseph 
se duse să aducă cele cerute, Michael luă un sul de pânză colorată în alb şi 
albastru. Ce zici de pânza asta peniru perdele? 

— Ar fi frumos, spuse ea şi-l privi cum o pune deoparte, alături de 
celelalte. Joseph se întoarse cu nasturii şi i-i dădu să-şi aleagă. 

— De cât timp ai avea nevoie să ne faci şi nouă rost de o sobă? 

— Trebuie să primesc marfă în orice moment. Spune-mi doar cât de 
mare ai vrea să fie soba ta şi ţi-o pun deoparte. 

Michael îi dădu dimensiunile, iar Angel îi puse mâna pe braţ. 

— Michael, e prea mare, şopti ea. Şi, în plus, avem şi căminul. 

- O sobă e mai eficientă şi nu arde aşa de multe lemne. Va încălzi casa 
toată noaptea. 

— Dar cât costă? 

~ Lasă-l în pace, Angel. La preţurile pe care le cere pe cartofii şi morcovii 
lui, îşi poate permite o sobă. 

— Asta numai dacă nu umfli preţul la sobe aşa cum faci la legume, 
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replică ca. 

Bărbaţii râseră cu poftă. 

— Poate că ar trebui să o las pe soţia mea să se târguiască, spuse Michael. 
Când îşi exprimă dorința de a vedea şi un set de veselă, Angel se întoarse 
lângă soba Franklin. Treaba lui dacă avea de gând să-şi cheltuiască toţi banii, 
până la ultima leţcaie. 

Joseph îi rugă să rămână la el la cină şi insistă să petreacă noaptea în 
apartamentul lui, Măcar atâta lucru pe care-l putea face pentru ei după ce 
golise căruţa lui Michael de provizii. 

— Nu veţi găsi nicio cameră liberă la hotel, cu toţi bărbaţii care au 
coborât din munţi ca să-şi petreacă iarna aici, spuse Joseph împingându-i 
pe scări în sus. În plus, a trecut mult timp de când noi doi n-am mai stat de 
vorbă. ÎI lovi prieteneşte pe spate pe Michael. 

Apartamentul de la etaj era bine mobilat şi confortabil. 

— Tot ce vedeţi aici e cumpărat de curând. A venit un bărbat din est, 
încărcat până la refuz cu mobilă în stil rococo şi cu canapele moderne, hotărât 
să mobileze palatele noilor milionari. Mai avea şi o tonă de plasă împotriva 
ţânţarilor şi atâtea pălării de Panama, că ar fi ajuns întregii populaţii din istm 
pentru mai bine de zece ani. Îi conduse într-un salon drăguţ, cu vedere la 
râu. Un bucătar mexican le oferi o cină savuroasă: carne de vită şi cartofi, pe 
farfurii elegante din porțelan chinezesc. Joseph le turnă ceai fin din import. 
Chiar şi cuțitele, furculițele şi lingurite erau din argint. 

Joseph vorbi mai tot timpul. 

— Cred că aproape am reuşit să îmi conving familia să lase New York-ul 
şi să vină în vest. Mama spunea că singura condiţie e să îmi iau o soţie. 

Michael! îi rânji din cealaltă parte a mesei. 

— Nu i-ai spus să-ți aducă ea una? 

- Nu a fost nevoie. Deja mi-a ales-o şi mi-a făcut-o pachet, nu mai 
trebuie decât s-o expedieze. 

Când terminară cina, Joseph turnă cafea în ceşti. Cei doi bărbaţi începură 
să discute despre politică şi religie. Niciunul nu era de acord cu punctul de 
vedere al celuilalt, dar conversaţia continua neîntreruptă pe un ton jovial. 
Lui Angel i se făcu somn. Ce-o interesa pe ea că acum California era un stat 
de sine stătător şi companiile miniere preluau controlul asupra tării de aur? 
Că Joseph insista asupra amănuntului cum că Isus ar fi fost un simplu profet 
şi nicidecum Mesia cel aşteptat? Ce-i păsa ei că nivelul apei urma să crească 
din cauza ploilor sau că o lopată costa trei sute de dolari, în timp ce un plug, 
nou doar şaptezeci. 
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— Ar trebui s-o ducem pe Angel la culcare, spuse Joseph punând un 
buştean pe foc. Al doilea dormitor e chiar după uşa aceea. Joseph îl privi 
pe Michael cum îşi ridică cu tandrețe soția şi o duce cu grijă în camera 
alăturată. Îşi turnă o altă ceaşcă de cafea şi o sorbi savurând-o. Începuse s-o 
studieze pe Angel încă de când o văzuse lângă soba lui Franklin. Era una din 
acele rare frumuseți care luau răsuflarea unui bărbat, indiferent de câte ori o 
mai văzuse înainte. 

Când se întoarse Michael şi se aşeză la loc, Joseph zâmbi. 

- N-am să uit niciodată privirea pe care ai avut-o când ai văzut-o prima 
dată. M-am gândit că ai luat-o razna când am auzit că te-ai însurat cu ea. 
Cunoscuse destule cazuri de bărbaţi cumsecade distruși de obsesia pe care o 
lăcuseră pentru câte o femeie uşoară și era îngrijorat pentru Michael. 

Nu văzuse niciodată un cuplu mai bizar ca al lor. Un sfânt şi o păcătoasă. 
Nu prea pari să te fi schimbat. 

Michael râse şi-şi luă ceaşca sa în mână. 

-- Te aşteptai să mă schimb? 

— Mă aşteptam să-ți frângă inima. 

Zâmbetul lui Michael se transformă într-o grimasă de durere. 

— Păi asta şi face, spuse el şi sorbi din ceaşcă. 

— Ea însă s-a schimbat, continuă Joseph. Nu avea aura care o înconjoară 
pe orice femeie îndrăgostită. Nu era nicio strălucire în ochii ei şi nicio 
imbujorare în obraji. Dar ceva era totuşi schimbat la ea. N-aş putea spune cu 
exactitate ce. Dar nu mai pare aşa de dură cum mi-o amintesc. 

— N-a fost dură niciodată. Se prefăcea doar, 

Joseph nu-l contrazise, dar în minte îi era clar întipărită imaginea 
lrumoasei prostituate care se plimba pe strada principală în fiecare luni, 
miercuri şi vineri. leşea de fiecare dată s-o vadă, la fel ca toți ceilalţi, fascinat 
de frumuseţea ei fragilă, aproape de perfecțiune. Dar fusese totdeauna dură 
ca granitul. Michael se uita la ea cu ochii bărbatului care o iubea mult mai 
mult decât ar fi meritat o femeie ca ea să fie iubită. Dar, pe de-altă parte, 
numai o dragoste ca a lui o mai putea schimba. Dumnezeu ştie că Angel nu 
mai întâlnise niciodată un bărbat ca Michael. Nu în breasla ei. Era ceva cu 
totul nou pentru ea. Joseph râse uşurel în sinea lui. 

Michael fusese ceva nou chiar şi pentru e/. Era unul din acele specimene 
rare care trăiesc în conformitate cu ceea ce cred şi nu doar din când în când, 
ci în fiecare zi, în fiecare ceas, chiar şi atunci când acest lucru pare a fi în 
dezavantajul lor. Joseph nu mai întâlnise niciodată un bărbat atât de tandru 
şi de sensibil, dar, în acelaşi timp emanând atâta forță în toată făptura lui, 
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ca acest Michael Hosea. Era cel mai hotărât om pe care-l întâlnise vreodată 
Joseph. Un bărbat ca Noe. Un bărbat ca păstorul-rege David. Un om după 
inima lui Dumnezeu. 

Joseph se ruga ca Angel să nu-i smulgă inima din piept şi să-l lase după 
aceea distrus pentru tot restul vieţii. 
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Deci tot ce doriţi să vă facă vouă oamenii, 


faceţi-le şi voi la fel. 
isus, Matei 7:12 


doua zi dis-de-dimineaţă, după ce încărcară căruţa cu toate cele 

cumpărate, Michael şi Angel porniră spre casă. Michael se opri la magazinul 
de semințe şi cumpără ce-i trebuia pentru semănăturile de primăvară. Pe 
drum, prin oraş, se opri din nou în dreptul unei clădiri micuţe. Înconjură 
căruța şi o ajută pe Angel să coboare. Angel nu-şi dădu seama că avea de 
gând să meargă la biserică până nu ajunseră aproape de intrare şi auzi oameni 
cântând înăuntru. Îşi trase mâna din a lui şi clătină din cap. 

— N-ai decât să intri tu. Eu te aştept aici. 

Michael zâmbi. 

— Încearcă măcar o dată. De dragul meu. O luă iarăși de mână. Când 
păşiră pragul bisericii, inima ei bătea atât de tare că avea senzaţia că o vor 
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auzi toți. Câţiva oameni îşi ridicară capetele şi o măsurară din priviri. 
Simti cum îi ţâşneşte sângele în obraz pe măsură ce tot mai mulți ochi se 
întoarseră să o studieze. Michael găsi un loc şi se aşezară. 

Angel îşi strânse mâinile în poală şi rămase cu capul plecat. Ce căuta ea 
într-o biserică? O femeie de pe acelaşi rând se aplecă înainte s-o cerceteze. 
Angel se uită drept înainte. O alta din rândul din față se întoarse şi-o privi 
peste umăr. Locul acela părea ticsit cu femei — femei simple, gospodine 
respectabile, ca acelea care-i întorseseră spatele mamei. l-ar fi întors şi ei 
spatele, numai să fi ştiut cine era. 

O femeie cu părul negru, acoperit de o boneţică maro, o studia. 

Lui Angel i se uscă gura. Oare ştiau deja? Avea vreun semn în frunte? 

Predicatorul privea drept în direcția ei şi vorbea despre păcat şi 
condamnare. Începu să transpire şi i se făcu frig. Simţi că i se face rău. 

Se ridicară toţi şi începură să cânte. Nu-l mai auzise niciodată pe Michael 
cântând. Avea o voce profundă, plină şi ştia pe de rost cuvintele imnului care 
se cânta, aşa că nu avu nevoie de cartea pe care i-o întinse bărbatul de lângă 
el. Michael era de-al casei. Credea în toate astea. Fiecare cuvinţel în parte. 
Ea privi drept înainte, în ochii întunecaţi ai predicatorului. Ştie, la fel cum 
ştia şi preotul mamei. 

Trebuia să iasă de-acolo! După ce se vor aşeza înapoi în bănci, 
predicatorul o va arăta cu degetul şi o va întreba de faţă cu toţi ce caută în 
biserica lui. Cuprinsă de panică, trecu prin faţa celor din rândul lor. 

~ Daţi-mi voie să trec, spuse ea, arzând de nerăbdare să se vadă afară. 
Acum toată lumea era cu ochii aţintiți spre ea. Un bărbat îi zâmbi neruşinat 
când o văzu îndreptându-se spre uşa din spate. Nu mai avea aer. Ajunsă afară, 
se rezemă de căruţă şi încercă să-şi controleze greaţa care o cuprinsese. 

— Ți-e rău? o întrebă Michael. 

Nu se așteptase ca el să o urmeze. 

— Nu, minţi ea. 

— Vrei să ne întoarcem şi să stai lângă mine? 

Ea se întoarse şi-l privi. 

— Nu. 

— Nu trebuie să participi la slujbă. 

— Singura cale să mă duci iar înăuntru e să mă tragi de păr după tine. 

Michael îi privi faţa crispată. Ea îşi strânse braţele în jurul corpului şi 
se uită din nou la el. 

— Amanda, nu am mai fost de luni de zile la biserică. Am nevoie de 
părtăşie. 

— Nu ţi-a spus nimeni să nu stai. 

— Sigur ţi-e bine? 
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— Da, şopti ea şi încercă să se caţere pe capră. Michael o ajută. Se simţi 
mai în siguranţă la atingerea lui. Regretând răceala cu care-i vorbise, vru să- 
i explice totul, dar când se întoarse spre el, îl văzu dispărând pe uşa bisericii. 
Se simți goală. 

Începură iar să cânte, destui de tare ca să-i audă de afară. „ Nainte-n 
luptă să intrăm, pe câmpul de război...” Păi război şi era. Război împotriva 
lui Michael, război împotriva lui Dumnezeu, război împotriva întregii lumi. 
Uneori îşi dorea să se sfârșească odată cu tot războiul ăsta. Îşi dorea să se 
intoarcă mai repede înapoi în vale. Îşi dorea să fie totul ca la început, doar 
ca şi Michael. Îşi dorea ca Paul să nu se fi întors niciodată din munţi. Poate 
atunci alta ar fi fost relația lor. 

Dar nu pentru mult timp. Mai devreme sau mai târziu lumea tot trebuia 
să îşi bage nasul. 

Locul tău nu e aici, Angel. Și nu va fi niciodată. 

Când se termină în cele din urmă slujba, alți oameni ieşiră înaintea lui 
Michael. Fiecare o privi pe rând cum şedea acolo pe capră aşteptându-l. 
Câteva femei se opriră în grupuri mici şi începură să vorbească. Oare pe ca o 
bârfeau? Continua să privească spre uşă pentru a-l vedea pe Michael. Îl văzu 
ieşind împreună cu pastorul. Schimbară câteva vorbe, apoi îşi dădură mâna. 
Michael cobori treptele, iar bărbatul îmbrăcat în negru o privi îndelung. 

Inima începu iar să-i bată nebunește. Simţi că o cuprind valuri de 
transpirație când îl văzu pe Michael apropiindu-se de ea. Acesta se urcă în 
căruță, apucă hățurile şi porni din loc, fără a rosti niciun cuvânt. 

— Nici măcar nu arată ca o biserică adevărată, spuse ea în timp ce o luară 
la vale spre drumul de lângă apă. Nici preot nu aveau acolo. 

— Dumnezeu nu e legat de o anumită religie. 

— Mama mea a fost catolică. Nu am spus că şi eu. 

— De ce ţi-a fost atât de frică în biserică? 

— Nu mi-a fost frică. Mi s-a făcut greață. De toți ipocriţii ăia. 

— Ţi-era o teamă de moarte. O luă de mână. Palmele ţi-s umede şi-acum. 
Încercă să-şi elibereze mâna, dar el o strânse şi mai tare. Dacă eşti aşa de 
sigură că nu există Dumnezeu, de ce ţi-e frică? 

— Nu vreau să am nimic de-a face cu vreun ochi imens din mijlocul 
cerului care abia aşteaptă să mă strivească ca pe-un gândac! 

— Dumnezeu nu condamnă. El iartă. 

Ea îşi smuci mâna dintr-a lui. 

— La fel cum a iertat-o pe mama mea? 

O privi cu acea siguranță tăcută care o înnebunea. 

— Poate că ca a fost cea care nu s-a iertat pe sine. 

Cuvintele lui o loviră din plin. Angel privi drept înainte. La ce-i folosea 
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lui Michael toată credința lui? El nu înțelegea nimic. Sărmanul de el, de 
parcă nu trăise niciodată în lumea asta! 

El se hotărî să insiste. 

— Nu crezi că s-ar putea să am dreptate, măcar în parte? 

— Indiferent ce a crezut mama mea nu înseamnă că aparţin vreunei 
biserici mai mult decât a aparținut ea vreodată. 

— Dacă Rahav, Rut, Batşeba şi Maria şi-au avut locul în biserică, cred că 
ar trebui să existe un loc şi pentru tine. 

— Nu le cunosc pe niciuna din ele. 

— Rahav a fost prostituată. Rut a dormit la picioarele unui bărbat cu care 
nu era căsătorită, pe un teren public. Batşeba a comis adulter. Când a aflat 
că e însărcinată, iubitul ei a pus la cale uciderea soțului ei. lar Maria a rămas 
însărcinată cu Altcineva decât cu bărbatul cu care era logodită. 

Angel îl privi. 

— Nu ştiam că eşti aşa de preocupat de vieţile femeilor stricate. 

Michael izbucni în râs. 

— Numele lor sunt menţionate în genealogia lui Cristos. La începutul 
Evangheliei după Matei. 

— O, spuse ea sec şi îl privi ofensată. Îţi imaginezi că mă poţi băga în 
oală cu oricine, nu-i aşa? Ei bine, spune-mi un lucru. Dacă toată porcăria 
asta e adevărată, de ce nu a vrut preotul să stea de vorbă cu mama mea? 

Se pare că locul ei era tocmai potrivit între toate personajele astea nobile. 

— Nu ştiu, Amanda. Preoţii sunt şi ei oameni. Nu sunt Dumnezeu. Au şi 
ei prejudecățile şi greşelile lor, la fel ca noi toți. Lovi hățurile uşor de spatele 
cailor. Îmi pare rău de mama ta, dar mai multe griji îmi fac pentru tine. 

— De ce? Ți-e teamă că dacă nu îmi salvezi tu sufletul mă duc în iad? 

Observă o nuanță de ironie în tonul ei. 

— Cred că ţi-ai petrecut deja o bună bucată de timp acolo, spuse el şi lovi 
iarăşi hățurile. N-am de gând să îţi țin vreo predică, dar nici nu am de gând 
să renunţ la credinţa mea. Nu pentru tine. Pentru nimic în lume. 

Degetele ei i se strânseră în jurul mânerului de care se sprijinea. 

— Nici nu ţi-am cerut aşa ceva, 

— N-ai spus-o în cuvinte, dar se poate vorbi de o anumită presiune făcută 
asupra unui bărbat atunci când soția lui stă în faţa bisericii şi-l aşteaptă în 
căruță. 

— Dar cum e atunci când un bărbat îşi cară soția după el la biserică? 

O privi. 

— Cred că de data asta ai câştigat. Îmi pare rău, 

Ea se uită drept înainte şi îşi muşcă buzele. Lăsând să-i scape un ofiat 
tremurat, spuse: 
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— N-am putut rămâne înăuntru, Michael. Pur şi simplu nu am putut. 

— Poate că acum încă nu. 

— Nici acum şi nici altă dată. 

— De ce nu? 

- De ce să stau lângă aceeaşi copii care cândva îmi strigau lucruri 
murdare pe la spate? Sunt aceeaşi! Nu contează că e vorba de cheiurile din 
New York sau de un deal noroios din California. Râse sec. Era un băiat 
al cărui tată o vizita pe mama în baracă. Venea o dată pe săptămână. Fiul 
lui striga în spatele mamei şi al meu lucruri murdare, urâte. Aşa că i-am 
spus unde îşi petrecea tatăl lui fiecare după-amiază de miercuri. Nu m-a 
crezut, desigur, iar mama mi-a zis că am făcut un lucru rău, plin de cruzime. 
Nu puteam înțelege cum putea adevărul să înrăutățească lucrurile, dar 
câteva zile mai târziu, din curiozitate, cred, băiatul acela şi-a urmărit tatăl 
şi a descoperit singur că aveam dreptate. M-am gândit că acum, după ce a 
aflat adevărul, ne va da pace mie şi mamei. Dar nici pomeneală. M-a urât 
după aceea. El şi drăguţii lui prieteni obişnuiau să stea ia capătul aleii şi să 
arunce cu gunoaie după mine când mergeam la piaţă cu mama Şi-n fiecare 
dimineață de duminică îi vedeam la liturghie, dichisiţi şi îmbrăcați elegant, 
șezând alături de tăticii şi mămicile lor. Îşi ridică privirea spre Michael. 

Lor le vorbea preotul. Nu, Michael. N-am de gând să merg la biserică. 
Pentru nimic în lume. 

Michael o luă de mână şi îşi împleti degetele printre ale ei. 

— Dumnezeu nu are nimic de-a face cu toate astea. 

Ea îşi simţi ochii straniu de fierbinţi şi de înțepători. 

— Dar nici nu i-a împiedicat, nu-i aşa? Unde este îndurarea Lui, despre 
care citeşti mereu? N-am văzut ca mama să fi avut parte de aşa ceva. Michael 
tăcu multă vreme după vorbele ei. 

— Nu ţi-a spus nimeni niciodată vreun cuvânt drăguţ? 

Gura 1 se strâmbă într-o grimasă ce se voia zâmbet. 

— Mulţi bărbaţi mi-au spus că sunt drăguță. Îmi spuneau că abia aşteaptă 
să crese mare. Îşi ridică ochii şi privi în depărtare. 

Mâna îi era de gheaţă într-a lui. Dar cu toată împotrivirea, e! îi simţea 
durerea profundă din suflet. 

— Ce vezi când te uiţi în oglindă, Amanda? 

Trecu mult timp până începu să vorbească, iar atunci când o făcu, glasul 
ci suna atât de stins că de-abia o auzi. 

— Pe mama. 
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Se opriră pe malul unui râu. În timp ce Michael dezlegă caii şi începu 
să îi țesale, Angel întinse pătura pe iarbă şi deschise coşul cu provizii. 
Bucătarul lui Joseph le pusese pentru drum pâine, brânză, o sticlă de cidru şi 
nişte fructe uscate. Când termină de mâncat, Michael se ridică în picioare şi 
se sprijini de o creangă de deasupra lor. Nu părea grăbit să-şi înhame caii şi 
să pornească din nou la drum. 

Angel îl privea. Cămaşa albastră de lână îi scotea în evidenţă umerii 
largi şi talia suplă şi puternică. Îşi aminti de fascinația lui Torie faţă de el şi 
începea s-o înţeleagă. Îi făcea plăcere să-l privească. Era puternic şi atrăgător, 
fără a fi totuşi ameninţător timp. În momentul în care îşi întoarse privirea 
spre ea, se uită în altă parte, prefăcându-se ocupată cu strânsul lucrurilor în 
COŞ. 

Michael îşi vâri mâinile în buzunar şi se sprijini de trunchiul masiv al 
copacului. 

— Şi mie mi s-au spus lucruri urâte, Amanda. Cele mai multe mi-au fost 
aruncate în faţă chiar de tatăl meu. 

Angel îşi ridică din nou privirea spre el. 

- De tatăl rău? 

EI privi spre apa care curgea liniştită. 

— Familia mea deţinea cea mai întinsă plantație din tot districtul. 
Pământul era moştenit de la bunicul. Am avut sclavi. Copil fiind, nu prea 
mi-am bătut capul cu asta. Mi se părea normal să fie aşa. Mama mi-a spus 
că ei sunt ai noştri şi că trebuie să avem grijă de ei, dar pe când aveam 
zece ani, am avut parte de un an greu şi tata a fost nevoit să vândă câţiva 
lucrători. După ce aceştia au plecat de la noi, s-a întâmplat că a dispărut 
una din sclavele din casă. Nici măcar nu-ţi pot spune cum o chema. Tata s-a 
dus în căutarea ei. Când s-a întors, avea două trupuri legate pe cal, al ei şi 
al unuia dintre lucrătorii care fusese vândut. l-a zvârlit pe jos în fața caselor 
celorlalţi sclavi şi i-a legat de nişte bârne, în aşa fel ca toți să-i vadă, ori de 
câte ori ieşeau din casă. Era o imagine îngrozitoare. A asmuţit câinii asupra 
lor. 

Îşi lăsă capul pe spate şi se sprijini de scoarţa stejarului bătrân şi 
masiv. 

— L-am întrebat de ce a trebuit să facă aşa ceva, iar el mi-a spus că era 
nevoie să le ofere un exemplu, 
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Angel nu-l mai văzuse niciodată atât de palid şi un nou sentiment luă 
naştere în inima ei. Ar fi vrut să se apropie şi să-l îmbrăţişeze. 

- La fel gândea şi mama ta? 

— Mama a plâns, dar nu a spus niciun cuvânt împotriva tatălui meu, 
niciodată. l-am spus tatei că primul lucru pe care aveam de gând să-l fac 
după moartea lui era să-i eliberez pe toţi sclavii noştri. Atunci m-a bătut 
pentru prima dată. Mi-a spus că dacă eram atât de îndrăgostit de ei, n-aveam 
decât să mă duc și să locuiesc cu ei. 

— Şi te-ai dus? 

— Pentru o lună. Apoi a poruncit să fiu adus înapoi în casă. Dar pe-atunci, 
viața mea se schimbase deja radical. Bătrânul Ezra m-a condus la Dumnezeu. 
Pană atunci, Dumnezeu n-a fost decât un cuvânt gol pe care mama îl repeta în 
salon duminică dimineața. Ezra mi-a arătat cum e Dumnezeul cel adevărat. 
lata l-ar fi vândut dacă n-ar fi fost atât de bătrân. Dar în schimb, l-a eliberat. 
(“cea ce pentru el a fost şi mai groaznic, Bătrânul nu avea unde să se ducă, 
aşa că s-a mutat în mlaştini. Obişnuiam să merg, la el ori de câte ori se ivea 
prilejul şi îi duceam tot ce apucam. 

~ lar tatăl tău? 

— A încercat diferite metode să mă facă să-mi schimb modul de a gândi. 
/âmbi cu tristeţe. Ar [i vrut să fiu conştient de toate privilegiile pe care le are 
un proprietar de sclavi. O privi. Mi-a dat o sclavă tânără, de vârsta mea, de 
care să mă folosesc după bunul meu plac. I-am spus să plece, dar n-a vrut. 
lata îi poruncise să stea lângă mine orice-ar fi. Aşa că am plecat eu. 

Râse uşor şi îşi scutură capul. Ăsta nu-i tot adevărul. De fapt, am fugit de 
acasă, Aveam cincisprezece ani, iar ea mă ispitea peste puterile mele. 

Michael se apropie de Angel şi se lăsă jos în faţa ei. 

— Amanda, tatăl meu a avut şi părţi bune. Nu aş vrea să-ţi faci o părere 

greşită despre el, lubea pământul şi se îngrijea de oamenii lui. Cu excepţia 
acelui incident, se purta bine cu sclavii lui. O iubea pe mama şi pe fraţii şi 
pe surorile mele. Şi mă iubea şi pe mine. Dar avea pretenţia ca totul să fie 
numai aşa cum voia el. Şi încă de la bun început era ceva în mine care... 
Nu mă potriveam mulțimii. Ştiam că într-o bună zi aveam să mă desprind de 
ai mei, Ştiam asta cu mult timp înainte chiar de a avea curajul să-i părăsesc 
pe toţi cei pe care-i iubeam şi să pornesc pe un drum care nici cu nu ştiam 
unde va duce. 

Ea îşi ridică privirea şi o întâlni pe-a lui. 

— Te-ai gândit vreodată să te întorci? 

— Nu. Nu exista nicio urmă de îndoială pe faţa lui. 

- Cât de mult trebuie să-l fi urât! 

O privi foarte serios. 
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— Nu l-am urât. L-am iubit şi sunt recunoscător că a fost tatăl meu. 

— Recunoscător? S-a purtat şi cu tine ca şi cu un sclav, ţi-a luat moştenirea, 
familia, totul. Şi îi eşti recunoscător? 

— Dacă n-ar fi fost toate astea, nu aş fi ajuns să-L. cunosc pe Domnul 
şi, la urma urmei, tata ar avea toate motivele să mă urască. Când am plecat, 
Paul şi Tess au venit şi ei cu mine. Tata ținea în mod deosebit la Tessie. 

Era preferata lui. lar acum ea e moartă. 

Angel văzu lacrimile din ochii lui. Nu încerca să şi le ascundă. 

— Lui Tessie i-ar fi plăcut mult de tine, spuse el şi-şi întinse mâna spre 
ea mângâindu-i uşor obrazul. Se pricepea la oameni. Înstinctiv, Angel îşi 
puse mâna peste a lui, mişcată de tristețea care îl cuprinsese. Zâmbetul 
lui îi făcu inima să tresalte. O, iubito, spuse. Zidurile tale încep deja să se 
prăbuşească. 

Ea îşi retrase mâna brusc. 

— losua a început să sune din trâmbiţe.!” Michael râse uşor. Te iubesc, 
spuse el. Te iubesc mult de tot. O luă în braţe şi se întinseră amândoi în iarbă. 
Rostogolindu-se peste ea, o sărută tandru la început, apoi tot mai pasional. 
Ea simti o furnicătură prin tot trupul, o unduire blândă, uşoară, în stomac, 
dar nu se mai simţi nici amenințată, nici folosită, Când el se ridică, îi văzu 
ochii. 

— Uneori uit ce aştept de la tine, spuse el răgușşit. Se ridică, trăgând-o şi 
pe ea după sine. Vino. Mă duc să înham caii. 

Buimăcită, Angel strânse pătura şi puse coşul înapoi sub capră. 
Sprijinindu-se cu braţele de marginea căruței, îl urmări pe Michael în timp 
ce acesta aduse caii. Era atâta forță în toate gesturile lui. În timp ce el înhămă 
caii la căruţă, ea îi privi umerii şi braţele puternice. Ridicându-se, se întoarse 
spre ea. O ridică sus pe capră şi se urcă alături de ea. Când apucă hăţurile în 
mâini, îi zâmbi şi, fără cea mai mică ezitare, îi zâmbi şi ea. 

Începu să plouă, Michael opri să întindă prelata, iar ea se înveli în 
pătură. Când se aşeză din nou lângă ea, luă o a doua pătură şi o întinse peste 
amândoi. Ea se cuibări confortabil lângă el. 

Cinci mile mai încolo, dădură peste o căruță acoperită cu o prelată 
zdrenţuită, care avea o roată distrusă. Un bărbat şi o femeie traşi la față 
încercau din răsputeri să o ridice pentru a-i pune o roată nouă. În apropiere, 


'” Referire la pasajul biblic din Iosua capitolul 6 care relatează despre cucerirea 
lerihonului (n.tr.) 
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adăpostită sub un stejar uriaş, o fată brunetă ținea strâns în jurul ei patru 
copilaşi. 

Michael trase căruța de pe drum. 

— Adună-i pe copii şi pune-i în spate, la noi, ît spuse el lui Angel şi 
sări jos. Ea cobori şi se îndreptă spre ei. Cea mai în vârstă dintre fete părea 
a fi doar cu câţiva ani mai tânără decât ea. Părul negru îi era lipit de faţa 
palidă, luminată de doi ochi mari şi căprui. Când zâmbi, Angel constată că 
era drăguță. 

— Aţi fi mai la adăpost dacă aţi veni la noi în căruță, zise ea. Mai avem 
o pătură. 

— Mulţumim, doamnă, răspunse fata, acceptând imediat invitaţia şi 
alergând repede împreună cu copiii sub apărătoarea căruței. Tremurând 
toată, Angel se urcă în spate lângă ele. Îi oferi fetei O pătură, iar aceasta o 
luă şi şi-o puse pe după umeri, strângându-i pe toți copiii în jurul ei ca o 
cloşcă. 

Fata îi zâmbi. 

— Noi suntem familia Altman. Eu sunt Miriam. El e Jacob... se uită la 
cel mai înalt dintre băieţi, al cărui păr şi ochi erau exact ca ai ei ...şi are zece 
ani. lar Andrew... 

— Eu am opt ani! se prezentă băiatul de bună voie. 

Miriam zâmbi din nou. 

— Ea e Leah, spuse, strângând-o pe fetița mai mare aproape de sine şi 
sărutând-o pe cea mai mică dintre ele. Apoi continuă: iar ca e Ruth. 

Angel îi privi pe toți strânşi unii în jurul altora sub o singură pătură. 

— Hosea, spuse ea sigură pe sine. Eu sunt doamna Hosea. | 

— Mulţumim lui Dumnezeu că aţi venit la timp, spuse Miriam. Tati avea 
probleme cu roata, iar mami e la capătul puterilor. Luă pătura de pe ca şi 
îi înveli pe ceilalți patru. Aş putea să vă rog să aveți puţin grijă de copii, 
doamnă Hosea? Mama e bolnavă de vreo trei sute de mile încoace şi n-ar 
trebui să stea afară în ploaie. 

Sări din căruţă înainte ca Angel să poată spune ceva. Angel îi privi din 
nou pe copii şi văzu că toţi se uitau la ea cu ochi mari, curioşi. După câteva 
secunde, Miriam se întoarse cu mama ei. Era o femeie slabă, cu părul de 
culoare închisă, aplecată de umeri şi cu ochii încercănaţi. Copiii se strânseră 
în jurul ei, ocrotitori. 

— Mami, spuse Miriam, petrecându-şi un braţ pe după umerii ei, dânsa 
este doamna Hosea. Ea este mama mea. 

Femeile îşi zâmbiră prietenos şi-şi înclinară capetele. 

— Elizabeth, spuse ea zâmbind. Domnul să vă binecuvânteze, doamnă 
Hosea. Ochii obosiţi i se umplură de lacrimi, dar nu le lăsă să cadă. 
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Nu ştiu ce ne-am fi făcut dacă nu aţi fi apărut dumneavoastră şi soţul 
dumneavoastră. Îşi îmbrăţişă cei patru copii, în timp ce Miriam se aplecă să 
vadă dacă bărbaţii nu aveau nevoie de o mână de ajutor. 

— Totul va fi bine. Tati repară căruţa împreună cu domnul Hosea. În 
curând ne vom putea relua drumul. 

— Chiar trebuie să mergem până în Oregon? scânci Leah. 

Faţa femeii se crispă sub povara unei dureri profunde. 

— Haide să nu ne gândim acum la asta, draga mea. Ajunge zilei necazul 
ei. 

Angel începu să caute prin coş. 

— Nu vă este foame? Avem pâine şi brânză. 

— Brânză! exclamă Leah şi faţa ei micuță se lumină, uitând cu desăvârşire 
de drumul care le mai rămânea de parcurs până în Oregon. O, da, vă rop. 

De daia asta lacrimile începură să curpă pe obrazul lui Elizabeth şi 
femeia izbucni hohote de plâns. Miriam o lovi uşor pe spate, murmurându-i 
tot felul de cuvinte mângâietoare la ureche. Angel le privea speriată, fără să 
ştie ce să spună sau ce să facă. Încercă să nu se uite la femeia care plângea 
şi îşi făcu de lucru tăind felii de brânză pentru copiii mai mici. Elizabeth tuși 
din nou şi se opri din plâns. 

— Îmi pare foarte rău, şopti ea. Nu ştiu ce e cu mine. 

— Eşti epuizată, o justifică Miriam. E din cauza febrei, îi spuse ea lui 
Angel. Nu mai are niciun pic de putere de când cu febra asta. 

Angel îi întinse o felie de pâine şi o bucată de brânză, iar Elizabeth îi 
mângâie mâna cu duioşie înainte de a le lua. Micuța Ruth sări din poala 
mamei ei şi se opri înaintea lui Angel. Aceasta se alarmă, iar apoi fu surprinsă 
când văzu cum copilul se întinde şi apucă o şuviţă din părul ei blond şi lung 
care îi cădea peste umeri până în talie. 

— Înger, mami? Sângele năvăli în obrajii lui Angel. 

Elizabeth zâmbi printre lacrimi. Râsul ei blând trăda bucuria. 

~ Da, iubito. Un înger plin de îndurare. 

Angel nu se putu uita la ele. Ce-ar fi zis Elizabeth Altman dacă ar fi ştiut 
adevărul? Se ridică şi se duse în spatele căruţei să privească afară. Michael 
reuşise să ridice căruţa familiei Altman, iar bărbatul tocmai punea roata la 
loc. Ar fi vrut să coboare şi ca, însă afară ploua în rafale — şi Michael ar fi 
trimis-o cu siguranţă înapoi. Simti tensiunea în fiecare părticică din trup 
când îşi întoarse privirea spre Elizabeth şi o văzu înconjurată de copiii ei. 

Miriam o luă de mână, făcând-o să tresară. 

— Nu mai au mult şi sunt gata, o anunţă aceasta. Ochii fetei o priviră 
speriaţi şi încurcați când Angel îşi trase grăbită mâna dintr-a ei. 

Domnul Altman apăru la spatele căruței, cu ploaia şiroindu-i pe pălărie. 
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— Totul e în regulă, John? întrebă Elizabeth, 

~ Pentru o vreme va fi bine. Îşi duse mâna la borul pălăriei să o salute 
pe Angel, când Elizabeth făcu prezentările. Vă suntem foarte îndatorați 
dumneavoastră şi soțului dumneavoastră, doamnă. Aproape că mă lăsasem 
păgubaş când a apărut dumnealui. Privi din nou spre soția sa. Domnul 
Hosea ne-a invitat să iernăm la el. Am acceptat. Vom porni spre Oregon la 
primăvară. 

Elizabeth oftă, vizibilă uşurată. 

Angel îşi strânse buzele. Să ierneze la Michael? Nouă oameni într-o 
căsuţă de nici cincisprezece metri pătraţi? Elizabeth o atinse, iar ea sări ca 
arsă. Ascultă împietrită mulțumirile pe care le bâigui femeia înainte de a 
o ridica John din căruță. Se dădură jos apoi băieţii şi fetele, iar la urmă 
Miriam, care o atinse pe umăr în trecere şi îi aruncă un zâmbet prietenos şi 
plin de căldură. Cu dinţii strânşi, Angel şedea cuibărită în pătura ei în spatele 
căruței, întrebându-se ce are de gând să facă Michael cu toţi oamenii aceştia, 
El urcă pe capră, ud până la piele şi, în timp ce îndemna caii să pornească la 
drum, ea îi împinse pătura cea uscată. 

-- Le vom da lor casa, spuse el. 

— Casa! Şi unde vom dormi noi? 

— În grajd. Ne va fi cald şi bine acolo. 

— De ce să nu doarmă e: în grajd? Tu ai construit casa. Nu-i plăcea deloc 
ideea de a dormi în altă parte decât într-un pat plăcut şi călduros, cu un foc 
în apropiere. 

— Nu au mai dormit în casă de mai bine de nouă luni. lar femeia e bolnavă. 
Dădu uşor din cap. Şi m-am tot gândit. Este o bucată bună de pământ chiar 
în vecinătatea domeniului lui Paul. Poate că pot convinge familia Altman să 
se stabilească acolo. Ar fi un lucru bun pentru noi să mai fie o familie în vale. 
O privi zâmbind. Şi ţi-ar prinde bine şi ție nişte prietene. 

— Prietene? Ce-ţi imaginezi că avem noi în comun? 

— Ce-ar fi să aşteptăm şi vom vedea. 

Se opriră să înnopteze în scobitura unei stânci de granit, care le oferi 
sălaş peste noapte, ferindu-i de ploaie. Michael şi John priponiră caii şi 
întinseră un cort, în timp ce Angel, Elizabeth şi Miriam pregătiră tabăra. 
Copiii strânseseră destule lemne pentru o noapte şi îi duseră câteva lui 
Miriam, în cortul unde se adunase împreună cu ceilalți. Aceasta făcu o 
deschizătură chiar în mijlocul tavanului. 

— Am învăţat asta de la indieni, spuse zâmbind, în timp ce făcea focul 
într-un lighean chiar înăuntrul cortului. Fumul se ridică şi ieşi afară prin 
orificiul lăsat. 

Elizabeth părea atât de epuizată, că Angel insistă să se întindă. Michael 
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aduse o parte din proviziile lor şi se aşezară împreună la masă. Încă trează, 
Elizabeth o privea tăcută. Îngrijorată, Angel o privi la rândul ei, întrebând-se 
la ce se gândea femeia din fața ei. 

— Mă simt atât de inutilă, şopti Elizabeth tremurând, iar Miriam se 
aplecă să-i mângâie faţa cu gingăşie. 

— Prostii, mami. Ne descurcăm noi. Tu stai şi odihneşte-te. Îi zâmbi 
încurajator. Când te vei simţi mai bine, te vom lăsa să faci iar totul singură. 
Mama zâmbi la uşoara tachinare din vorbele fetei. Mă duc să aduc nişte 
bușteni, spuse Miriam şi ieşi afară. Se întoarse cu un buştean mare şi-l puse 
pe foc deasupra vreascurilor. Ploaia începe să se potolească. 

Elizabeth făcu un efort să se ridice. 

— Unde sunt băieţii? 

— Tati i-a luat cu el. Leah şi Ruth vor rămâne aici cu noi. Nu trebuie 
să-ţi faci griji. Acum, întinde-te la loc, mami. O privi pe Angel. Îşi face griji 
mereu din cauza indienilor, şopti ea. Un băieţel s-a depărtat de căruţe la vreo 
o sută de mile la sud de Fort Laramie. Nu i s-a mai găsit urma. De atunci, 
mami e îngrozită că am putea fi răpiți careva dintre noi. Privi din nou spre 
mama ei, care se odihnea pe salteaua de paie. Puţină odihnă şi va prinde iar 
puteri. 

Miriam îşi încălzi mâinile deasupra focului, zâmbindu-i lui Angel. 

- Nu ştiu ce gătiţi acolo, dar miroase tare bine. Angel continua să 
amestece în mâncare, fără a scoate niciun cuvânt. De cât timp sunteţi în 
California? 

— De un an. 

— O, înseamnă că v-aţi măritat cu Michael după ce aţi ajuns aici. El a 
spus că a venit în '48. Aţi călătorit pe uscat până aici? 

— Nu. Cu vaporul, 

- Şi familia dumneavoastră locuieşte acum tot în valea de care-i vorbea 
Michael tatălui meu? 

Angel ştiuse tot timpul că asta va urma şi că, inventând minciuni, n-ar 
fi făcut decât să-şi complice inutil viața cu eschivări interminabile. De ce 
să nu zică lucrurilor pe nume încă de la bun început, ca fata s-o lase apoi în 
pace? Poate că, dacă aflau tot adevărul, vor hotărî să-şi petreacă iarna în altă 
parte. Cu siguranță femeia nu avea de gând să doarmă în acelaşi pat în care 
dormise o prostituată. 

- Am venit singură în California. L-am cunoscut pe Michael într-un 
bordel din Pair-a-Dice. 

Miriam râse cu poftă, dar dându-și seama că Angel nu glumeşte, 
redeveni gravă. 

— Vorbeşti serios, nu-i aşa? 
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— Da. Elizabeth o privea cu o expresie indefinibilă. Angel îşi cobori 
privirea, dar femeia continua s-o privească, 

Miriam rămase tăcută pentru mult timp, iar Elizabeth închise ochii la 
loc. 

— Nu erai obligată să ne spui nimic, rupse tăcerea Miriam în cele din 
urmă. De ce ai făcut-o totuşi? 

— Ca să nu aveţi vreo surpriză neplăcută pe drum, spuse Angel cu 
amărăciune, simțind un nod în gât. 

— Nu, spuse Miriam. Pentru că iar mi-am băgat nasul unde nu-mi fierbe 
oala. De aia. Mami spune că e unul din defectele mele — vreau întotdeauna 
să ştiu lucruri care nu mă privesc. Îmi pare rău. 

Angel continua să amestece în mâncare, jenată de scuzele fetei. 

- Mi-ar plăcea să fim prietene, spuse Miriam. 

Angel îşi ridică ochii surprinsă. 

— De ce ţi-ai dori să fii prietenă cu mine? 

Miriam se arătă mirată. 

— Pentru că-mi placi. 

Dându-se puţin înapoi, Angel o privi neîncrezătoare. Apoi se uită la 
I:lizabeth. Femeia le urmărea, cu un zâmbet obosit pe față. Roşind, Angel se 
uită din nou la fată şi spuse blând: 

— Nu prea ştii nimic despre mine, în afară de ceea ce ţi-am spus deja. Îşi 
dorea să nu fi zis nimic. 

— Știu că eşti sinceră, spuse Miriam, râzând ruşinată. Brutal de sinceră, 
adăugă ea serioasă. Deveni gânditoare, în timp ce o studia pe Angel. 

Băieţii intrară, aducând cu ei aerul rece de afară. Fetele se treziră, iar 
Ruth începu să plângă. Elizabeth se ridică şi o luă în braţe, mustrându-i 
blând pe băieți să vorbească mai încet. John intră şi îi puse la punct cu un 
singur cuvânt. Angel îl văzu pe Michael chiar în urma lui. Când el îi zâmbi, 
simţi o uşurare în tot trupul. Dar se îngrijoră imediat de ceea ce va avea el de 
spus când va afla că le divulgase adevărul, 

Dându-şi jos hainele ude, bărbaţii se lăsară lângă foc, în timp ce ea le 
punea mâncarea de fasole în castroane. Miriam le împărți la toți. Când fiecare 
işi primise porţia, John îşi înclină capul, iar familia îl urmă. „Doamne, Îţi 
mulțumim pentru purtarea Ta de grijă de astăzi şi că ni i-ai scos în drum pe 
Michael şi pe Amanda Hosea. Ai grijă de cei dragi ai noştri pe care i-am 
pierdut, de David şi de mama. Te rog, întăreşte-o pe Elizabeth. Păstrează-ne 
pe toţi sănătoşi şi tari pentru călătoria care ne stă înainte. Amin”. 

John se interesă de pământ, de recolte şi de piața de desfacere din 
California, în timp ce Jacob şi Andrew cerură încă o porţie de fasole cu 
pesmeți. Angel se întreba când va avea de gând Michael să se întoarcă la 
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căruța lor. Se simţi privită de Miriam. Nici nu voia să ştie ce întrebări îi 
treceau fetei prin cap, acum că avea timp să rumege totul în linişte. 

— S-a oprit ploaia, tati, spuse Andrew. 

— N-ar trebui să mergem şi noi în căruța noastră? îi şopti Angel lui 
Michael. 

~ Rămâneţi cu noi, îi îndemnă John. Avem destul loc. Cu un foc ca ăsta, 
e mult mai cald aici decât în căruţă. 

Michael acceptă, iar inima lui Angel se făcu mică atunci când îl văzu 
plecând să aducă păturile. Scuzându-se grăbită, se duse după el. 

— Michael, spuse ea, căutându-şi cuvintele ca să-l convingă să rămână 
totuşi în căruţă şi nu în cort cu familia Altman. El se întinse după ea şi o luă 
în brațe, sărutând-o zgomotos. Apoi se întoarse iar spre cort, şoptindu-i: 

— Mai devreme sau mai târziu, vei înțelege că există pe lumea asta şi 
oameni care nu vor să se folosească de tine. Acum ia-ți inima în dinţi şi du-te 
înapoi să-i cunoşti ceva mai bine. 

Strângându-şi şalul mai tare în jurul trupului, intră înapoi în cort. Miriam 
îi zâmbi. Angel sc aşeză stăpână pe sine lângă foc şi nu se mai uită la nimeni, 
în timp ce-l aştepta pe Michael să se întoarcă. Cei doi băieţi îl rugară pe tatăl 
lor să le citească din Robinson Crusoe. John scoase o carte uzată dintr-unul 
din bagaje şi începu să citească, în timp ce Miriam pregăti aşternuturile. 
Micuța Ruth, cu degetul în gură, îşi luă păturica din locul în care i-o pusese 
Miriam şi o aşeză lângă Angel. 

— Eu vreau să dorm aici. 

Miriam râse veselă. 

— Ri bine, cred că va trebui mai întâi să-l întrebi domnul Hosea, Ruthie. 
Poate că şi el tot acolo va dori să doarmă. 

— Dar poate dormi pe partea cealaltă, spuse Ruthie, rămânând fermă pe 
poziţie. 

Miriam se apropie cu două pături şi îi întinse una lui Angel. 

— Vezi? Şi ea te place. 

Angel simţi un nod în stomac şi se uită în jur la ei. Michael intră, 
aducând mai multe pături. 

— Vine furtuna. Dacă suntem norocoşi, trece până dimineaţa. 

După ce toți ceilalți adormiseră, Angel era încă trează alături de Michael. 
Vântul vâjâia, iar ploaia cădea în rafale peste cort. Zgomotul furtunii Şi 
mirosul prelatei ude o făcură să-şi amintească de primele ei săptămâni în 
Pair-a-Dice. 

Unde era acum Ducesa? Unde erau Megan şi Rebecca? Ce se întâmplase 
cu ele? Încercă să nu se mai gândească la Lucky şi la moartea ei în flăcări. În 
minte îi reveneau mereu ultimele ei cuvinte: „Nu mă uita, Angel! 
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Să nu mă uiţi!” 

Angel nu le putea uita pe niciuna dintre ele. 

Când încetă ploaia, ascultă respiraţiile celor adormiţi din jurul ei. 
Intorcându-se uşor pe o parte, îi privi pe toţi. John Altman era culcat lângă 
soția lui fragilă, cu brațul petrecut protector pe după ea. Băieţii dormeau în 
apropierea lor, unul întins pe spate, celălalt pe-o parte, cu pătura trasă până 
peste cap. Miriam şi Leah erau strâns lipite una de cealaltă, braţul lui Miriam 
liind petrecut pe după surioara ci. 

Ochii lui Angel se opriră pe faţa adormită a lui Miriam. Fata asta era 
ceva nou pentru ea. 

Nu avusese de-a face cu prea multe fete bune. Cele de pe chei fuseseră 
avertizate de mamele lor să nu se apropie de ea. Sally îi spusese odată că 
letele bune erau proaste şi cârtitoare şi, de aceea, după ce creşteau mari şi 
se măritau, soţii lor ajungeau să frecventeze bordelurile. Miriam nu era nici 
proastă, nici cârtitoare. Glumise toată seara cu tatăl său, îngrijindu-se în 
acelaşi timp de mama ei suferindă. Se vedea de la o poştă că surorile şi fraţii 
ci o adorau. Doar Jacob se mai răzvrătea uneori, când îl punea la treabă, dar 
o privire din partea tatălui său era de ajuns ca să se potolească. lar seara, 
înainte de culcare, Miriam a fost cea care i-a strâns pe toţi copiii în jurul ei şi 
apoi s-a rugat împreună cu ei în linişte, în timp ce bărbaţii stăteau de vorbă. 

„Mi-ar plăcea să fim prietene”. 

Angel închise ochii. O durea capul. Despre ce putea ea să vorbească cu 
Miriam? N-avca nici cea mai mică idee, dar se părea că nu va avea de ales. 
Bărbaţii începeau să-şi facă deja planuri. Amândoi iubeau pământul. John 
Altman vorbea despre Oregon ca despre o femeie iubită, iar Michael vorbea 
la fel despre valea lui. 

— Tati, spusese Miriam, prefăcându-se exasperată, şi despre California 
credeai că este raiul pe pământ până am ieşit dintre munţii Sierra. 

El îşi scutură capul. 

— E mai aglomerat decât Ohio. Tot ţinutul este plin de vânători de 
avere. 

— Toţi băieţi cumsecade din case respectabile, adăugă Miriam şi schiță 
un surâs în colțul buzelor. Câţiva poate chiar din Ohio. 

— Au înnebunit cu toţii, remarcă John Altman cu un zâmbet trist. 

Miriam îl bătu uşor pe umăr. 

— Şi tu ai sta în apă până la genunchi, căutând după aur, dacă n-am fi noi 
toţi, de care să trebuiască să te-ngrijeşti. Am văzut eu sclipirea de lăcomie 
din ochii tăi când îţi povestea domnul acela despre cum va da lovitura printre 
americani. Îi incluse şi pe Angel şi pe Michael în mişcarea pe care o făcu cu 
brațul. Omul deține acum un magazin mare plin cu de toate. Şi spunea că a 
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ajuns în California cu o lopată şi cu hainele de pe el. 

— Sansa e de unu la un milion. comentă John. 

— O, dar gândeşte-te numai, tati, continuă dramatic Miriam, cu o mână 
pe inimă şi cu ochii strălucindu-i de bună dispoziţie. Tu şi băieții aţi putea 
trece prin sită toată apa de pe Long Tom, în timp ce eu şi mami am deschide 
o cafenea micuță în tabără şi i-am servi pe toți acei tinerei sărmani, ajunşi la 
sapă de lemn, dar foarte atrăgători totuşi. 

Michael izbucni în râs, iar John îşi trase fiica uşor de coada împletită. 

Familia Altman o fascina pe Angel. Toţi se iubeau unii pe alţii. John 
Altman era evident conducătorul lor şi nu tolera nici cea mai mică urmă de 
răzvrătire sau lipsă de respect, dar era de asemenea clar că soţia şi copiii 
nu tremurau de frică înaintea lui. Chiar şi micile accese de răzvrătire ale 
lui Jacob le abordase plin de umor. „Ori de câte ori nu mă asculţi, te voi 
disciplina cu toată seriozitatea”, îi spunea tatăl său. „Eu aduc disciplina, tu 
să vii cu seriozitatea”. Băiatul se dădea bătut, iar Altman îi ciufulea părul 
plin de dragoste. 

Cum aveau să decurgă lucrurile dacă se hotărau într-adevăr să rămână 

în vale? Angel îşi masă tâmplele dureroase. Ce avea ea în comun cu ei? 
Ce avea ea în comun cu o fecioară tânără, cu ochi curați? După ce dăduse 
pe faţă adevărul în legătură cu meseria ei din trecut și cu modul în care ea şi 
Michael se întâlniseră, se aşteptase ca fata să fie şocată şi să o lase în pace. 
Ultimul lucru la care se așteptase cra acea privire binevoitoare şi plină de 
interes şi oferta prieteniei ei. 

Angel simţi o mişcare şi deschise ochii, în ciuda durerii de cap care o 
chinuia. Ruthie se cuibări lângă ea, căutându-i căldura în somn. Degetul îi 
alunecase din gură. Angel îi atinse obrăjorul rumen — şi dintr-odată văzu fața 
plină de furie a Ducelui dansându-i ca un nor de fum înaintea ochilor. Simţi 
din nou urma palmei primită de la el peste obraz. „Ți-am spus să-ţi iei toate 
măsurile de precauţie!” Simţi din nou cum o apucă de păr, ridicându-i faţa în 
dreptul ochilor lui. „Prima oară a fost uşor”, mârâi el printre dinţi. „De data 
asta o să mă asigur că nu vei mai rămâne niciodată însărcinată”. 

Când apăru doctorul, începu să lovească în stânga și-n dreapta, dar fără 
niciun folos. Ducele şi încă un bărbat o legară de pat. „Treci la treabă!”, îi 
porunci Ducele medicului şi rămase lângă el, asigurându-se că-şi face treaba 
cum trebuie. Când Angel începu să urle, îi vâri un căluş în gură. Ducele era tot 
acolo când ordinele îi fură duse la bun sfârşit. Sfâşiată de dureri şi slăbită de 
atâta sânge pierdut, refuză să-l mai privească. 

„Vei fi bine în câteva zile”, îi zise el, dar ea ştia că nu va mai fi bine 
niciodată. Îl făcu în toate felurile, înjurându-l cu cele mai îngrozitoare 
înjurături pe care le ştia, dar el nu făcu decât să zâmbească. „Asta-i Angel a 
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mea. Nicio lacrimă. Doar ură. Asta mă incită, scumpo. Încă nu ştiai?” 
O sărută cu brutalitate. „Mă voi întoarce când te vei simţi mai bine”. O lovi 
uşor peste obraz şi plecă. 

Amintirea de coşmar o chinuia îngrozitor pe Angel în timp ce o privea pe 
micuța Ruth Altman. Îşi dorea cu disperare să iasă puţin afară, dar se temea 
să nu-i trezească pe ceilalți. Cu privirea pironită spre acoperişul cortului, 
incercă să se gândească la altceva. Ploaia porni din nou şi împreună cu ea 
năvăliră toate fantomele trecutului. 

— Nu ţi-e somn? şopti Michael. Ea clătină din cap. Întoarce-te pe o 
parte. După ce se întoarse, o trase mai aproape de sine, încălzind-o cu trupul 
lui. Copilul se foi, ghemuindu-se sub pătură şi lipindu-se şi mai mult de 
pântecul lui Angel. Tocmai ţi-ai făcut o prietenă, murmură Michael. Angel 
o înconjură cu braţul pe Ruth şi închise ochii. Michael îşi trecu braţul peste 
cle amândouă. Poate într-o bună zi vom avea şi noi o fetiţă ca ea, îi şopti el 
la ureche. 

Angel privi flăcările disperată. 
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Să iubeşti pe aproapele tău ca pe tine însuți. 


Isus, Matei 19:19 


ichael instală familia Altman în căsuţă, apoi îşi luă pe umăr 
propriul cufăr din colţ. Angel îl urmă în grajd, abţinându-se să facă vreun 
comentariu. Vedea că n-are nicio şansă să-l facă să se răzpândească. Ce-i 
ieşea lui la toată afacerea asta? De ce atâtea sacrificii pentru nişte străini? 
Ploaia ținea de zile întregi. După primele câteva nopţi, Angel se obişnui 
cu sunetele pe care le făcea bufnița de sub streaşină şi şoriceii din fân. Michael 
i ţinea de cald. Uneori îi studia corpul, stârnind în ea senzaţii ciudate, care 
o năuceau. Când nu-şi mai putea stăpâni propria dorinţă, se îndepărta uşor 
de ea şi începea să vorbească de trecut, în special de bătrânul sclav pe care îl 
iubea și acum. În acele momente liniștite, de intimitate, Angel se descoperi 
povestindu-i fâră teamă despre lucrurile pe care le învățase de la Sally. 
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Cu capul sprijinit de mână, Michael se juca în părul ei. 

— Şi crezi că avea dreptate în toate privinţele? 

— După legile tale, nu. 

— Şi după ale cui legi ai vrea să trăieşti tu? 

Se gândi bine înainte de a-i da răspunsul. 

— După propriile mele legi. 

Atunci când nu se afla între zidurile grajdului şi în braţele ocrotitoare 

ale lui Michael, Angel era înconjurată cu multă afecţiune de Miriam. 
Cu fiecare gest, fata reuşea să-i frângă puțin câte puţin hotărârea pe care 
o luase în sinea ci de a rămâne de piatră. Miriam o făcea să râdă. Era atât 
de tânără şi de pură, cu glumele şi şotiile ei nevinovate. Dar ceea ce Angel 
nu reușea să priceapă era dorinţa acestei fete de a-i fi prietenă tocmai ei. 
Ştia că trebuie să o descurajeze cât mai mult, dar Miriam devenea din ce în 
ce mai indiferentă faţă de răbufnelile ei, continuând să o tachineze şi să o 
binedispună. 

Privată de o viaţă normală de familie în copilărie, Angel se întrebă la 
începul ce aşteaptă ceilalți de la ea în serile petrecute cu Michael în casă, 
în compania familiei Altman. Şedea deoparte, tăcută, atentă la tot ce se 
întâmplă în jur. Era captivată de prietenia plină de respect dintre John şi 
Elizabeth Altman şi cei cinci copii ai lor. John era un bărbat dur care zâmbea 
rar, dar era mai mult decât evident că-şi adora copiii — şi că avea o afecţiune 
deosebită pentru fata lui cea mare, în ciuda gâlcevilor permanente pe care 
le avea cu ea. 

Andrew avea ochii negri şi semăna foarte mult cu tatăl său, atât la fizic cât 
şi la comportament. Jacob era un tip foarte sociabil şi extrem de glumeț. Leah 
era serioasă şi timidă. Micuța Ruth, deschisă şi prietenoasă, era adorata întregii 
familii. Fără să înţeleagă de ce, Angel era adorată de toţi copiii. Poate de vină 
era părul ei blond care atrăsese de la început pasiunea fără margini a lui Ruthie. 
Indiferent care ar fi fost motivul, ori de câte ori se alătura familiei împreună cu 
Michael, Ruthie venea şi i se aşeza la picioare. 

Lucru care o amuza teribil pe Miriam. 

— Câinii şi copiii simt când un om are suflet bun, aşa se zice. E unul din 
acele adevăruri care te lasă fără replică. 

Timp de o săptămână întreagă, Elizabeth fu prea slăbită pentru a se 
ridica din pat. Angel gătea şi făcea treburile casei, în timp ce Miriam se 
îngrija de mama ei şi de copii. Michael şi John căutau bușteni. Când veneau 
acasă la cină, John se așeza lângă soția lui şi o lua de mână, vorbindu-i 
blând, în timp ce copiii se jucau arşice sau săreau coarda. 

Privindu-l pe John, Angel îşi aminti de toate acele săptămâni în care 
Michael se îngrijise de ea, după bătaia lui Magowan. Îşi aminti de tandreţea 
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şi atenţia cu care îi purtase de grijă. Cum îi tolerase cele mai josnice insulte 
cu o răbdare de fier. Era în elementul său alături de aceşti oameni. Ea era 
intrusa. 

Nu se putea abţine să nu facă mereu comparații. Tatăl ci o urâse atât de 
mult, încă dinainte de a se fi născut, că ar fi fost gata să o arunce la coşul 
de gunoi. Mama ei fusese atât de obsedată de el că aproape uitase că mai 
avea de crescut şi un copil. lar din timpul petrecut printre prostituate, Angel 
cra obişnuită cu femei a căror preocupare constantă era forma corpului lor 
şi obsesia permanentă că vor îmbătrâni înainte de vreme. Era obişnuită cu 
lemei care îşi împopoţonau părul cu te miri ce şi purtau haine înzorzonate, 
vorbind despre sex de parcă ar vorbi despre vremea de-afară. 

Elizabeth şi Miriam erau diferite de toate acestea şi o fascinau. 

Se adorau una pe cealaltă. Nu-şi adresau niciodată cuvinte dure, erau curate 
şi simple, deși nu se preocupau în mod exagerat de aspectul lor exterior. 
Vorbeau despre orice altceva în afară de sex. Deşi Elizabeth era prea slăbită 
pentru a [ace munci fizice prin casă, ea era cea care se ocupa de organizarea 
şi planificarea activităţilor zilnice ale copiilor şi ale lui Miriam. La îndemnul 
ci, Andrew construi o plasă pentru peşti pe care urma s-o instaleze mai târziu 
in râu. Leah aducea apă. Jacob plivea prin grădină. Chiar şi micuța Ruth 
ajuta, aranjând farturiile şi tacâmurile la loc şi strângând flori sălbatice 
pentru a le pune în vază pe masă. Miriam spăla, călca şi cârpea hainele, timp 
în care îi supraveghea pe cei micuţi. Numai Angel se simţea inutilă. 

De îndată ce se dădu jos din pat, Elizabeth preluă controlul asupra 
tuturor activităților gospodăreşti. Despachetându-şi soba ei daneză şi toate 
cratițele, preluă sarcina gătitului. Familia Altman se aprovizionase cu toate 
cele necesare în Sacramento, aşa încât acum printre mâncărurile delicioase 
gătite de ea se. numărau: carne de porc prăjită cu sos, mâncare de fasole 
indulcită cu melasă, pâine de grâu şi tocană de iepure cu păluşte. Când plasa 
de peşti începu să funcţioneze, adăugă la meniu păstrăvii pregătit în funcție 
de sezon. Uneori mai pregătea şi turtițe din mălai cu frigărui de rață. Micul 
dejun de fiecare zi consta în chifle din aluat dospit. Ca o delicatesă, înmuia 
mere uscate şi făcea cu ele plăcinte. 

Într-o seară oftă greu în timp ce aşternu masa. 

— Într-o bună zi vom avea iarăşi o vacă şi vom mânca din nou lapte şi 
unt. 

— Am avut o vacă atunci când am plecat de acasă, o lămuri Miriam pe 
Anpel, dar le-a picat cu tronc indienilor undeva pe lângă Fort Laramie. 

— Aş da ceasul lui tati pe-o lingură de gem de prune, spuse Jacob, făcând- 
o să râdă pe mamă-sa, care-l înghionti uşor. 

După cină, familia Aliman avea obiceiul să-şi dedice un timp studiului 
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biblic. John îl ruga adesea pe Michael să le citească din Scripturi. Copiii 
erau isteți şi puneau o droaie de întrebări. Dacă Dumnezeu i-a creat pe Adam 
şi pe Eva, de ce i-a lăsat să păcătuiască? Chiar le-a permis Dumnezeu să 
alerge goi prin Eden? Până şi iarna? Dacă nu exista niciun alt om pe faţa 
pământului, cu cine s-au căsătorit copiii lui Adam? 

Cu ochii mijiţi, John se așeza comod spre a-şi fuma în linişte pipa, în 
timp ce Elizabeth încerca să răspundă şirului nesfârșit de întrebări. Michael 
îşi împărtăşca propria lui părere şi credinţa pe care o avea. Le spunea mai 
degrabă poveşti decât să le citească. 

— Ai fi bun de predicator, spuse John. Angel aproape că sări în sus 
consternată, dar realiză suficient de repede că John îi făcuse de fapt un 
compliment. 

Angel nu lua niciodată parte la discuţii. Chiar şi atunci când Miriam îi 
cerea părerea, ridica din umeri sau îi întorcea fetei întrebarea. Până într-o 
seară, Ruthie puse degetul direct pe rană. 

— Tu nu crezi în Dumnezeu? 

Nesigură de ceea ce-ar fi trebuit să răspundă, Angel spuse: 

— Mama mea a fost catolică. 

Andrew rămase cu gura căscată. 

— Fratele Bartholomeu spunea că ei se închină la idoli. Elizabeth se roşi 
uşor la cuvintele lui, iar John începu să tuşească încurcat. Andrew îşi ceru 
scuze. 


— Nu trebuie să te scuzi, îl linişti Angel. Mama mea nu se închina la 
niciun fel de idoli, din câte îmi aduc eu aminte, dar se ruga mult. Nu că asta 
i-ar fi folosit la ceva. 

~ Pentru ce se ruga? întrebă Ruthie neabătută. 

— Pentru mântuire. Hotărâtă să nu se lase antrenată într-o dezbatere pe 
teme religioase, Angel se prefăcu că studiază materialele de rochii pe care i 
le cumpărase Michael. Dar liniştea care se lăsase în încăpere îi dădea fiori. 

— Ce înseamnă mântuile”? vru să ştie Ruthie. 

— Vorbim mai târziu despre asta, îi spuse repede Elizabeth. Acum aveţi 
de lucru pentru şcoală. Se ridică şi luă manualele copiilor. Angel îşi ridică 
privirea pentru un moment şi-l văzu pe Michael privind-o plin de dragoste. 
Inima începu să-i bată mai repede. Îşi dori să fie în întunericul răcoros şi 
liniştit al grajdului şi să n-o vadă nimeni, nici măcar bărbatul acesta care 
începuse să însemne mult prea mult pentru ea. 

Îşi îndreptă din nou toată atenţia spre lucrul din poală. De unde să 
înceapă? Nu-şi mai făcuse haine niciodată singură şi habar nu avea cu ce să 
înceapă. Se gândea mereu la banii mulţi pe care-i cheltuise Michael pe toate 
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materialele acelea şi îi era teamă să le taie, ca nu cumva să le strice. 

- De ce eşti aşa de posomorâtă? o întrebă Miriam zâmbind. Nu-ţi place 
să coşi? 

Angel simţi cum îi țâşneşte tot sângele în obraji. Se simțea umilită de 
propria ei ignoranță şi lipsă de experienţă. Elizabeth şi Miriam ar şti cu 
siguranţă ce au de făcut. Orice fată respectabilă ar fi fost în stare să-şi facă 
o bluză şi o fustă. 

Miriam se posomori dintr-odată, realizând că atrăsese atenţia acolo 
unde n-ar fi trebuit s-o facă. Încercă să-i zâmbească lui Angel ruşinată. 

— Nici mie nu-mi prea place să cos. Mama e croitoreasa în familia 
noastră. 

— Mi-ar face plăcere să te pot ajuta, se oferi Elizabeth. 

— Ai tu destule de făcut, i-o tăie Angel scurt. 

Miriam se lumină. 

- O, las-o pe mami să se ocupe de asta în locul tău, Amanda. Îi place 
să coase şi nu prea avut ocazia s-o facă în ultimul an. Fără a-i mai aştepta 
răspunsul, luă materialul din poala lui Angel şi-l dădu mamei ei. 

Elizabeth râse, încântată. 

- Te deranjează, Amanda? 

— Nu, nu cred, spuse Angel. Tipă uşor speriată când o simţi pe Ruthie 
cățărându-i-se în poală. 

Miriam râse cu poftă. 

— Nu-i muşcă decât pe băieți. 

Angel îi atinse fermecată părul negru şi mătăsos. Micuța Ruth era dulce 
şi mieroasă, cu obrăjorii rumeni şi cu ochi căprui plini de viaţă. Angel simți 
cum i se umple inima de durere. Cum ar fi arătat copilaşii ei? Se strădui să 
îndepărteze din minte amintirea îngrozitoare a Ducelui şi să se bucure de 
dragostea lui Ruthie. Copilul vorbea neîntrerupt, ca o moară mică şi stricată, 
iar Angel încuviinţa mereu din cap, ascultând-o cu atenţie. Ridicându-şi 
ochii, îl surprinse pe Michael privind-o îndelung. Îşi doreşte copii, îi trecu 
ci prin cap şi simţi un junghi în stomac. Ce se va întâmpla când va afla că ea 
nu mai poate avea? Va înceta s-o mai iubească? Nu putu face faţă privirii lui 
şi-şi plecă înapoi capul. 

— Tati, nu ne cânţi la vioară? întrebă Miriam. N-ai mai cântat de atâta 
vreme. 

— Tati, te rog, începură şi Jacob şi Leah. 

— E împachetată bine în cufăr, spuse el cu ochi obosiţi. Angel se aştepta 
ca acesta să fie sfârşitul discuţiei, dar Miriam nu sc lăsă. 

— Nu, nu mai e acolo. Am scos-o azi de dimineaţă. John îi aruncă o 
privire încruntată fiicei lui, dar ea continua să zâmbească şi se lăsă jos lângă 
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el, punându-i mâna pe genunchi. Te rog, tati. Vocea ei era foarte blândă. 
„Toate îşi au vremea lor şi fiecare lucru de sub soare îşi are timpul lui”. 

Îţi aminteşti? „Plânsul îşi are timpul lui şi râsul timpul lui; bocitul îşi are 
timpul lui şi jucatul timpul lui”. 

Elizabeth se opri din lucru, cu mâinile pe materialul întins pe masă. 
John se uită la ea şi ochii lui erau îndurerați. lar ai ei plini de lacrimi. 

— A trecut destul timp, John. Sunt sigură că Amanda şi Michael s-ar 
bucura să te asculte, 

Miriam îi făcu un semn cu capul lui Leah, care luă instrumentul şi 
arcuşul, şi i le întinse tatălui ei. După o pauză lungă, el le luă şi le puse în 
poală. 

— Am acordat-o azi de dimineaţă cât ai fost tu la lucru, recunoscu 
Miriam, în timp ce el îşi trecea degetele pe deasupra corzilor. Apoi, ridicând- 
o, o potrivi sub bărbie şi începu să cânte. După primele sunete scoase de 
arcuş, ochii lui Miriam se umplură de lacrimi şi începu să cânte şi ea cu o 
voce înaltă, curată. Când terminară, John îşi lăsă vioara din nou în poală. 

— A fost foarte frumos, spuse el vizibil mişcat. O atinse pe fiica lui pe 
păr. Pentru David, nu? 

— Da, tati. 

Elizabeth îşi înălță capul, cu lacrimile curgându-i pe obraji. 

— Fiul nostru, îi lămuri ea pe Angel şi pe Michael. Avea doar paisprezece 
ani când... Vocea i se frânse şi privi în altă parte. 

— Cânta la vocea a doua, spuse Miriam. Avea o voce superbă. Îi plăceau 
cântările pline de viață, dar Mărețul har era preferata lui. Era mereu activ şi 
dornic de aventură. 

— A fost omorât lângă Scott's Bluff, continuă Elizabeth. L-a zvârlit calul 
din şa în timp ce urmărea un bizon. S-a lovit la cap. 

Nimeni nu mai spuse nimic multă vreme. 

— Bunica a murit la Humboldt Sink, zise Jacob în cele din urmă, 
întrerupând liniştea. 

Elizabeth se aşeză încet pe scaun. 

— Nu ne avea decât pe noi, iar când am hotărât să plecăm în vest, a venit 
şi ea. Nu a fost prea sănătoasă niciodată. 

— Dar nu i-a părut rău că a venit cu noi, Liza, spuse John. 

— Ştiu, John. 

Angel se întreba dacă nu cumva lui Elizabeth îi părea rău. Poate că nu- 
şi dorise niciodată să plece de acasă. Poate că fusese doar ideea lui John. 
Angel se uită de la unul la celălalt şi se întrebă dacă nu cumva John gândeşte 
același lucru, dar când Elizabeth îşi recăpătă calmul şi privi spre soțul ei 
din cealaltă parte a încăperii, nu descoperi nicio urmă de reproş în privirea 
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ci, John își luă din nou vioara în mână şi mai cântă o cântare. Michael i se 
alătură şi el de data asta. Vocea lui profundă şi plină umplu casa, iar copiii 
incepură şi ei să cânte împreună cu el. 

— Ei bine, exclamă Elizabeth, zâmbind încântată. Domnul a fost darnic 
cu binecuvântările în ce te priveşte, domnule Hosea. 

Băieţii îşi exprimară dorinţa de a cânta cântece de drumeţie, iar tatăl lor le 
licu pe plac. După ce epuizară repertoriul, Michael începu să le povestească 
despre Ezra şi despre sclavii care cântau pe plantația de bumbac. Le cântă 
unul din acele cântece pe care şi-l mai aducea aminte. Era profund şi plin de 
durere. „Swing low, sweet chariot, comin’ for to carry me home...”!! Vocea 
lui Michael străpunse inima lui Angel. 

Când ea şi Michael se întoarseră în cele din urmă în grajd, Ange! era 
deosebit de tensionată. Întrebările de genul ce-ar fi fost dacă începură iar 
să-i dea târcoale, Ce-ar fi fost dacă mama se mărita cu un bărbat ca John 
Altman? Ce-ar fi fost dacă ea însăşi ar fi crescut într-o familie ca aceasta? 
Ce-ar fi fost dacă ar fi venit la Michael curată şi întreagă? 

Dar lucrurile se petrecuseră cu totul altfel şi regretele nu mai puteau 
schimba nimic. 

— Ai fi făcut avere în localul „La dolarul de argint”, spuse ea, încercând 
să pară nepăsătoare. Cântărețul pe care-l aveau ei nu era nici pe departe 
aşa de bun ca tine. Avea în repertoriu câteva dintre melodiile pe care le-aţi 
cintat, dar cuvintele erau altele. 

— De unde crezi că şi-a luat biserica majoritatea melodiilor? râse Michael. 
Predicatorii au nevoie de melodii cunoscute pentru a face comunitatea să 
cânte laolaltă. Îşi puse braţul sub cap. Poate că aş fi putut converti pe careva 
pe acolo. 

O tachina, iar ea nu voia să se înmoaie şi mai mult în faţa lui. Inima îi 
cra plină de durere şi aşa. Când îl privi, simţi cum se topeşte toată. 

— Cuvintele pe care ţi le-aş putea cânta eu te-ar deranja la urechi. Îl 
simți tăcut şi îngândurat, în timp ce se dezbrăcă şi se băgă repede sub pătură. 
Inima ei bătea atât de tare că se mira cum de el nu i-o aude. Și să nu cumva 
să încerci să mă înveți dintr-ale tale, spuse ca. N-am să-i cânt laude lui 
Dumnezeu pentru nimic în lume. 

El nu-i întoarse spatele aşa cum se aşteptase ea. O luă în braţele lui 
puternice şi o sărută îndelung până abia mai putu respira. 


" Melodie în stil gospel, cântată de negrii adesea pe plantaţii (n.tr.) 
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— Deocamdată nu, cel puţin, spuse. Mâinile lui încinseră scânteia din 
ea până deveni iarăşi vâlvătaie, dar nu i-o mai înăbuşi după aceea. Îi dădu 
libertatea şi distanța de care ea îşi imagina că are nevoie şi astfel focul 
continuă să ardă. 


În câteva zile, Elizabeth terminase pentru prima probă o bluză galbenă 
simplă și o rochie arămie. Angel se simţi jenată să se dezbrace, din cauza 
lenjeriei uzate, îndelung purtate, a lui Tessie. 

— Îi mai trebuie un pliu aici, mami, spuse Miriam, strângând puţin 
bluza. 

— Da, şi s-o las ceva mai lejeră la spate, cred, completă Elizabeth 
potrivind materialul de la spatele bluzei. 

Pe Angel o deranja că se ocupau atât de mult de ea. Cu cât făceau mai 
puţin, cu atât le datora mai puțin. 

— Am de gând să lucrez în grădină cu hainele astea. 

— Dar nu trebuie să arăţi ca o servitoare, spuse Miriam. 

— Nu vreau să vă deranjați atât de mult pentru mine. Rochia era perfectă 
aşa cum era. Nu-i mai trebuia nicio ajustare. 

— Să ne deranjăm? protestă Elizabeth. Prostii. Nu m-am mai distrat aşa 
bine de luni de zile! Poţi să dai rochia jos acum. Ai grijă la ace. 

Angel îşi scoase rochia şi întinse mâna repede după lucrurile purtate 
ale lui Tessie, răstimp în care văzu privirea compătimitoare a lui Elizabeth 
la vederea cămăşii ei jalnice de corp şi a pantalonaşilor zdrențuiți. Dacă 
i-ar fi văzut lenjeria pe care o purtase la Palat, doamnele acestea ar fi fost 
impresionate. Probabil că nu mai văzuseră niciodată lenjerie din satin 
şi dantelă adusă din Franţa sau halate din mătase chinezească. Ducele o 
îmbrăcase în cele mai fine materiale. Chiar şi Ducesa, zgârcită cum era, nu 
s-ar fi gândit niciodată s-o îmbrace atât de sărăcăcios. Dar nu, ea trebuia 
să apară acum în faţa lor în lenjerie de corp confecționată din saci de făină 
uzaţi. 

Ar fi vrut să le explice cum stau lucrurile, că toate acestea nu erau de 
fapt ale ei, ci îi aparținuseră surorii lui Michael, dar asta n-ar fi făcut decât să 
ridice alte întrebări din partea lor, întrebări la care-i era lehamite să răspundă. 
Și chiar mai rău, l-ar fi pus pe Michael într-o lumină proastă. Şi nu voia ca 
ele să-şi facă o impresie greșită despre el. Nu-şi dădea scama de ce conta 
atât de mult pentru ea ca părerea lor despre Michael să fie una bună. Îşi trase 
hainele cu repeziciune, murmură un mulțumesc şi se refugie în grădină. 
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Unde era oare Michael? Ar fi vrut să-l ştie prin apropiere. Se simţea mai 
in siguranţă când era în preajma ei. Se simţea mai puţin singură şi mai puţin 
liră rost când îl vedea. Dar el şi John plecaseră la câmp în dimineața aceea. 
Cali nu erau în curte. Poate că Michael îl luase pe John la vânătoare. 

Leah strângea lăptuci din jurul stejarilor, iar Andrew şi Jacob pescuiau. 
Anpel se aplecă să plivească şi încercă să nu se gândească la nimic. 

— Pot să mă joc aici? o întrebă micuța Ruth, cățărându-se pe gărduleţ. 
Mami spală rufe şi spune că mă ţin ca râia după ea. 

Anpel izbucni în râs. 

— Vino încoace, scumpo. 

Ruthie intră pe cărarea unde lucra ea şi începu să smulgă buruienile pe 
care i le arăta Angel pălăvrăgind întruna. 

— Nu-mi plac morcovii deloc. Îmi place fasolea verde. 

— Deci aici erai, exclamă Miriam, deschizând uşiţa care ducea în grădină. 
| am spus la mami că ştiu eu unde te găsesc, spuse ea, ameninţând-o cu degetul 
nrătător pe surioara mai mică. Se apropie de Ruthie şi o apucă de bărbie. Ştii 
că nu-i voie să pleci şi să nu spui unde. 

— Sunt cu Mandy. 

-— Mandy? întrebă ea, ridicându-se și zâmbindu-i cu subînţeles lui Angel. 
li bine, Mandy are de lucru. 

Angel ridică un morcov micuţ din coş. 

— Mă ajută. 

Miriam o trimise pe Ruthie să-i spună mamei unde se află, după care 
ingenunche să lucreze alături de Angel. 

— Ți se potriveşte mult mai bine, remarcă ea, în timp ce rărea fasolea. 

— Ce anume? întrebă Angel şovăitoare. 

— Mandy, răspunse Miriam. Nu ştiu de ce, dar Amanda nu prea suna 
bine. 

- Înainte mă chema Angel. 

— Chiar? se miră fata ridicând din sprâncene. Îşi scutură capul şi strâmbă 
din nas. Nici Angel nu ţi se potriveşte. 

— Ce-ar fi să-mi spuneţi „hei-tu”? 

Miriam aruncă spre Angel cu un bulgăre mic de pământ. 

— Cred că îţi voi spune Miss Priss, decise ea. Apropo, adăugă îndesând 
buruienile în găleată, eu nu m-aş simţi atât de ruşinată de chiloţii tăi. Când 
Angel începu să se bâlbâie, izbucni în râs. Ar trebui să-i vezi pe-ai mei! 
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Câteva zile mai târziu, Elizabeth îi dădu lui Angel ceva învelit într-o 
faţă de pernă şi îi spuse să nu mai arate la nimeni ce avea acolo. Când îi 
întâlni privirea întrebătoare, femeia roşi şi fugi grăbită în casă. Curioasă, 
Angel se întoarse în grajd şi goli faţa de pernă în fân. Descoperi o cămaşă 
de corp şi nişte pantalonaşi deosebit de frumoşi, cu o croială şi o lucrătură 
delicată. 

Strângând lucrurile scumpe în poală, simţi cum îi țâşneşte sângele în 
obraji. De ce ar face cineva aşa ceva? Din milă? Nimeni nu-i mai dăruise 
asemenea lucruri fără să aştepte ceva în schimb. Ce urmărea Elizabeth? Tol 
ce avea ea îi aparţinea lui Michael. Nici măcar pe sine nu se mai avea. Puse 
lucrurile înapoi în faţa de pernă şi ieși afară. Miriam tocmai scotea apă din 
râu, când Angel îi ieşi în întâmpinare. 

— Dă-i astea mamei tale şi spune-i că nu am nevoie de ele. 

Miriam lăsă gălețile Jos. 

— Mami s-a temut că te vei simți ofensată. 

— Nu mă simt ofensată. Dar nu mi le trebuie. 

— Eşti supărată. 

— Te rog, Miriam, ia-le şi du-le înapoi. Mie nu mi le trebuie. Angel i le 
întinse din nou. 

— Dar mami le-a făcut special pentru tine. 

— Ca să mă facă să mă simt datoare pe viaţă? Ei bine, spune-i că-i 
mulțumesc mult; să le poarte ea. 

Miriam era consternată. 

-- De ce eşti atât de hotărâtă să gândeşti numai rău despre noi? Mami 
n-a vrut decât să-ţi facă o bucurie. Încearcă din răsputeri să-ți mulțumească 
pentru că ne-aţi oferit un acoperiş deasupra capului după atâtea luni petrecute 
în căsuţa aceea nenorocită! 

— Nu mie trebuie să-mi mulţumească. Dacă vrea să mulțumească cuiva, 
spune-i să se ducă la Michael. A fost ideea ui. Dar regretă imediat cuvintele 
aspre pe care le rostise când văzu ochii fetei umplându-se de lacrimi. 

— Ei bine, presupun că atunci va purta e/ cămaşa şi pantalonaşii, nu? 
Miriam înşfăcă găleţile, cu lacrimile şiroindu-i pe obrajii palizi. Nu vrei să 
ne iubeşti, nu-i aşa? Ţi-ai pus în gând să ne urăşti! 

Angel se făcu mică văzând durerea de pe faţa lui Miriam. 

— De ce nu le păstrezi pentru tine? spuse de data aceasta pe un ton mai 
blând. 

Dar Miriam nu se lăsă înduplecată. 

— Dacă ai de gând să o răneşti pe mama mea, n-ai decât s-o faci singură, 
Amanda Hosea. Eu n-am s-o fac pentru tine. Du-te şi spune-i tu că n-ai 
nevoie de un cadou pe care l-a făcut cu mâinile ei, pentru că te iubeşte ca pe 
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unul din propriii ei copii. Şi exact asta şi eşti, nu-i aşa? Un copil încăpățânat 
care nu ştie să aprecieze un lucru de preț când îl are sub nas! Vocea i se 
trânse şi plecă în grabă. 

Angel fugi înapoi în grajd. 

Ținând cămaşa şi pantalonaşii strânşi în mână, se aşeză, sprijinindu-se 
cu spatele de perete. Nu şi-ar fi imaginat niciodată că o puteau durea atât de 
tare câteva cuvinte aruncate de o fată naivă. Zvârlind lucrurile la o parte, îşi 
puse mâinile la ochi. 

Miriam intră uşor şi le culese de pe jos. Angel aşteptă să plece cu ele, 
dar fata se aşeză alături de ea. 

— lartă-mă că am vorbit aşa de urât cu tine, spuse ca slioasă. Am o limbă 
mult prea ascuţită. 

— Spui doar ce-ţi trece prin cap. 

— Da, aşa e. Te rog, acceptă darul mamei, Amanda. Se va întrista foarte 
lare dacă nu o faci. A muncit zile în şir la lucrurile astea şi i-a trebuit toată 
dimineața să-şi ia inima în dinţi şi să ţi le dea. „Orice mireasă tânără ar trebui 
să aibă câteva lucruri speciale”, a spus ea. Dacă i le dai inapoi, va crede că 
ic-a jignit. 

Angel îşi trase genunchii la piept şi îi cuprinse cu braţele. Se simți 
incolţită de stăruința lui Miriam. 

— Dacă ar fi fost după mine, aş fi trecut pe lângă voi toţi în ziua aceea 
pe drum. Simţindu-se groaznic în inima ei, îşi tinu privirea sus. Ştiai, nu-i 
uşa? 

Miriam zâmbi uşor. 

— Dar acum nu te deranjează prea tare faptul că suntem aici, nu-i aşa? 
Nu cred că ai ştiut la început ce să te faci cu noi toți. Dar asta s-a schimbat în 
limp, nu? Ruthie ţi-a văzut inima încă de la bun început. Indiferent ce crezi 
tu, nu se ataşează aşa de oricine îi iese în drum. Nu în felul în care s-a atașat 
de tine, Şi eu te iubesc, indiferent dacă îți convine sau nu. 

Angel îşi strânse buzele şi nu zise nimic. 

Miriam luă cămaşa de corp şi pantalonaşii şi îi împătură cu grijă la ca 
in poală. 

— Ce spui? 

— Sunt lucruri deosebit de frumoase. Ar trebui să le păstrezi pentru 
tine. 

— Eu am deja câteva puse deoparte în scrinul meu cu zestre. Săculeții de 
lăină îmi sunt tocmai buni până voi fi mireasă. 

Angel înțelese că nu va ajunge nicăieri cu fata asta. 

— Nu prea ştii ce să crezi despre noi, nu-i aşa? o întrebă Miriam. Uneori 
te uiţi atât de ciudat la mine. Viaţa ta a fost mult diferită de a mea? 
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— Mai diferită decât ţi-ai putea imagina vreodată, răspunse Angel sec. 

— Mami spune că e bine să te descarci. 

Angel ridică o sprânceană. 

— Nici nu mă gândesc să-mi povestesc viaţa unui copil. 

— Am şaisprezece ani. Nu cred că e o diferenţă prea mare de vârstă între 
noi două. 

— Vârsta nu se măsoară în ani, în breasla mea. 

— Dar nu mai este breasla ta, nu-i aşa? Acum eşti căsătorită cu Michael. 
Acea parte din viaţa ta s-a sfârșit. 

Angel îşi întoarse capul. 

— Nu se sfârşeşte niciodată, Miriam. 

— Nu, atunci când continui s-o cari cu tine peste tot ca pe-o grea 
povară. 

Angel o privi mirată. Râse trist. 

— Tu şi Michael aveţi multe în comun. Şi el îi spusese acelaşi lucru la 
un moment dat. Dar niciunul din ei nu reușea să o-nțeleagă. Nu puteai pleca 
şi spune adio trecutului, ca şi când nimic nu s-ar fi întâmplat. Totul fusese 
aievea şi lăsase în urmă răni adânci, dureroase, încă deschise. Şi chiar după 
ce rănile vor fi vindecate, vor rămâne în urma lor cicatricele. „Lasă totul în 
urmă şi uită”, şopti ea. De parc-ar fi atât de simplu! 

Miriam, care se juca cu un mănunchi de paie, încercă să schimbe 
subiectul. 

— Îmi dau seama că e nevoie de un efort imens, dar nu crezi că merită? 

— Întotdeauna te va ajunge trecutul din urmă. 

— Poate că încă nu ai destulă încredere în Michael. 

Angel nu voia să discute despre Michael, mai ales cu o fată neştiutoare 
ca ea, care i se potrivea lui mult mai bine decât ea însăşi. 

— Teri dimineaţă, în timp ce mă plimbam, am văzut o casă, spuse Miriam. 
Nu ştii cine locuieşte acolo? 

— Cumnatul lui Michael, Paul. Soţia lui a murit în drum spre vest. 

Ochii căprui ai lui Miriam străluciră de curiozitate. 

— De ce nu vine niciodată să-l viziteze pe Michael? Sunt certaţi? 

— Nu. Dar nu-i prea sociabil. 

— E mai tânăr sau mai în vârstă decât Michael? 

— Mai tânăr. 

Zâmbetul ei era jucăuş. 

— Cât de tânăr? 

Angel ridică din umeri. 

— Cam pe la douăzeci de ani, cred. Simţea încotro se îndrepta discuţia şi 
nu-i plăcea deloc. Miriam îi amintea de Rebecca, prostituata care fusese atât 
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de înnebunită după Michael. 

— E drăguţ măcar? insistă Miriam. 

— Mă gândesc că, pentru o fecioară ca tine, orice tânăr care nu ar avon 
lata plină de coşuri şi dinţii încălecați ar fi drăguţ. 

Miriam râse cu poftă. 

— Ei bine, am deja șaisprezece ani. Cele mai multe fete sunt măritate 
deja la vârsta mea, iar pentru mine nu se conturează încă nimic la orizont. 
Sigur că mă interesează cine e disponibil. Trebuie să-mi găsesc şi eu un 
mirc, ca să pot purta toți chiloțeii aceia frumoşi pe care mi i-a făcut mami şi 
pe care i-a pus bine în scrin. 

Imaginea acestei fete dulci împreună cu Paul îi produse un dezgust 
oribil lui Angel. 

— Lucrurile frumoase nu înseamnă mare lucru, Miriam. Crede-mă că nu. 
Aşteaptă pe cineva ca Michael. Nu îşi crezu urechilor că ea singură rostise 
acele cuvinte. 

- Nu există decât un singur Michael, iar acela e deja al tău, Amanda. 
Cum e Paul? 

— Opusul lui Michael. 

— Asta înseamnă... urât, slab, ursuz, şi fără teamă de Dumnezeu? 

— Nu mi se pare amuzant deloc, Miriam. 

— Eşti mai rea ca mama. Nu mi-ar spune nici cel mai mărunt lucru în 
legătură cu bărbaţii. 

— Nu prea sunt multe de spus. Mănâncă, folosesc toaleta, fac sex şi apoi 
mor, spuse Angel fără a sta pe pânduri. 

— Eşti tare dezamăgită de viaţă, după câte observ. 

Angel încuviinţă din cap în sinea ei. Fata asta nu avea cum să o înțeleagă. 
Nu fără să fi avut de lucru cu Ducele. Ar fi trebuit să-şi păstreze gândurile 
pentru sine şi să nu le dea drumul pe gură, aşa, prosteşte. Acum ce putea să-i 
“pună? „Am fost violată când aveam opt ani de către un bărbat în toată firea? 
Când s-a săturat de mine, m-a dat lui Sally, iar ca m-a învăţat să fac lucruri 
pe care o fetiță cuminte nu şi le-ar putea imagina în toată viaţa ei?” 

Fata asta trebuia să rămână aşa cum era, să-şi găsească un tânăr cu care 
să se căsătorească neprihănită, să-i facă copii şi să aibă o familie exact ca 
aceea din care provenea. Nu avea nevoie de cineva ca ea, care să-i strice 
mintea. 

— Să nu mă mai întrebi nimic despre bărbaţi, Miriam. Nu i-ar face 
plăcere să auzi ce-aş avea de spus. 

— Sper să vină ziua în care un bărbat să mă privească aşa cum te priveşte 
Michael pe tine. 

Angel nu-i spuse că bărbaţii o priveau aşa de când ţinea minte şi că asta 
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nu însemna absolut nimic pentru ea. 

— Tati spune că am nevoie de un bărbat puternic care să mă conducă, 
continuă Miriam. Dar eu îmi doresc un bărbat care să aibă nevoie şi el de 
mine. Îmi doresc pe cineva care să poată fi puternic şi tandru în acelaşi 
timp. 

Angel o studie pe Miriam cum stătea acolo în grajd, visând la Făt-Frumos. 
Probabil că lucrurile ar fi stat altfel dacă Michael ar fi întâlnit-o pe Miriam 
înaintea ei. N-ar fi putut decât s-o iubească! Era plină de viaţă, veselă și 
devotată. Nu era hăituită de nicio fantomă. Nu avea niciun drac pe urmele 
ei. 

Miriam se ridică şi-şi scutură fânul de pe fustă. 

— N-ar trebui să visez atâta cu ochii deschişi; mai bine mă duc s-o ajut 
pe mami la spălat. Se aplecă şi lăsă cămaşa şi pantalonaşii în poala lui Angel. 
De ce nu le încerci, mai bine, înainte să te hotărăşti ce vrei să faci cu ele? 

— N-aş râni-o pe mama ta pentru nimic în lume, Miriam. 

Ochii fetei se umplură din nou cu lacrimi. 

— Nici nu-mi imaginam că ai putea-o face. Plecă. 

Angel îşi lăsă capul pe spate. Încă de la bun început, Ducele îi cumpărase 
o garderobă întreagă de rochițe cu volănaşe şi şorțuleţe de dantelă şi îi 
umpluse sertarele dulapului cu panglici şi fundiţe din satin. Majoritatea 
hăinuţelor soseau chiar de la Paris. 

„Fii recunoscătoare”, îi spusese Sally, îmbăind-o şi îmbrăcând-o, atentă 
la fiecare detaliu, pentru apropiata vizită a Ducelui. „Încearcă să-ți amintești 
mereu că ai fi murit de foame pe chei dacă nu ar fi fost Ducele. Mulţumeşte-i, 
şi fă-o din toată inima. Fii drăguță cu el. Dacă nu te vei purta bine, Ducele îşi 
va găsi o altă fetiţă, mai bună, şi ce crezi că se va întâmpla cu tine atunci?” 

Amenințarea o făcea şi acum să se înfioare. La opt ani, Angel îşi 
imaginase că Ducele îi va porunci lui Fergus s-o spânzure cu funia acea 
subțire şi neagră şi o va arunca pe alee, unde o vor mânca şobolanii. Aşa că 
se strădui să-i fie recunoscătoare, fără să reuşească însă niciodată. Îi era frică 
de Duce şi îl detesta. Abia mai târziu realiză că luase completa ei dependență 
de el drept dragoste. Nu-i trebui mult să-şi dea seama de crudul adevăr. 

Ducele continua s-o urmărească. Sufletul ei era încă în mâinile lui. 

Nu, nu e adevărat! Eu sunt în California. El e la patru mii de mile 
distanță şi nu mă poate găsi. Fa era aici, cu Michael şi cu familia Altman şi 
putea decide să-şi schimbe viața. Sau nu? 

Cuvintele Ducelui continuau s-o chinuiască din străfundurile inimii ei. 
„Toată lumea vrea ceva de la tine, Angel. Nimeni nu-ți dă nimic fără să 
aştepte ceva în schimb”. 

Închise ochii şi înainte îi apăru fața blândă, gânditoare a lui Elizabeth. 
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Nu te mai cred, Duce. 

Oare? 

luptându-se cu ecoul vocii lui, se ridică repede şi-şi scoase hainele. 
Işi puse cămaşa şi pantalonaşii noi. l se potriveau ca turnați. Îşi împreună 
braţele mulțumită. Îşi puse în gând să se îmbrace şi să îi mulțumească lui 
|-lizabeth aşa cum se cuvine. Hotări să se prefacă curată şi întreagă şi să nu 
mai lase coşmarurile ultimilor zece ani s-o distrugă. 

Nu şi de data asta. Nu, dacă exista o şansă s-o facă. 
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Dintre toate marile pasiuni, 


Mai blestemată este frica. 


Shakespeare 


ichael începu să-şi facă griji din pricina ataşării crescânde a 
Amandei de familia Altman. John continua să vorbească despre Oregon de 
parcă ar fi fost raiul pe pământ, iar primăvara se apropia cu pași repezi. 
Odată cu vremea favorabilă, el ar fi fost gata de drum. Michael ştia că nici 
lemeile din casa lui nu aveau puterea să-l convingă să nu plece. Singura 
modalitate de a-l face să se răzgândească ar [i fost să-i ofere o bucată de 
pământ roditor. 

Miriam o adora pe față pe Amanda ca pe o soră, iar Ruth era permanent 
in umbra ei. Lui Elizabeth i se părea înduioșătoare ataşarea mezinei ei 
de Amanda, dar Michael privea acest lucru ca pe un pericol. Amanda îşi 
deschidea inima tot mai mult cu fiecare zi. Ce se va întâmpla cu ea în ziua 
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când familia Altman va ridica ancora şi vor pleca? 

Îşi sprijini bărbia de capătul sapei cu care desțelenea nişte rădăcini de 
copac şi privi spre casă. Amanda tocmai căra două găleți cu apă din râu. 
Elizabeth încinsese focul, pe care aşezase un cazan mare cu rufe, iar Miriam 
sorta hainele ce urmau a fi spălate. Micuța Ruth ţopăia printre picioarele 
Amandei sporovăind fără încetare. 

Ceea ce îi trebuie este un copil al ei, Doamne. 

-- S-a lipit tare de ea, din câte văd, spuse John odihnindu-se puţin, în 
timp ce le privea pe Amanda şi pe Ruthie. 

-- Fără îndoială. 

- Michael, te preocupă ceva? 

Bărbatul începu să scrijelească noroiul de pe sapă cu cizma. 

- Tu te pregăteşti să pleci în nord cu familia ta şi mi-e teamă că plecarea 
voastră îi va frânge inima soţiei mele. 

— Ca să nu mai vorbim de Liza. A adoptat-o pe soţia ta în familia noastră, 
în caz că n-ai observat. 

— Dar avem şi aici pământ destul de bun. 

— Nu-i la fel de bun ca cel din Oregon. 

— Nu vei găsi ceea ce cauţi nici în Oregon şi nici în altă parte. 

În aceeaşi seară, Michael îi împărtăşi Amandei planul său de a vinde 
familiei Altman o bucată din pământul lor. 

- Am vrut să discut mai întâi cu tine, înainte de a-i face propunerea lui 
John. 

- Dar asta nu va schimba nimic, nu? A vorbit toată seara numai despre 
Oregon. Abia aşteaptă să plece. 

— Da, dar încă nu a văzut partea de vest a văii, spuse Michael. Poate că 
după aceea se va răzgândi. 

Angel se ridică, cu sufletul chinuit de gândul că Miriam şi Ruth vor 
pleca în Oregon. 

— La ce folos? Odată ce și-a pus un bărbat ceva în cap, nimic nu-l mai 
poate face să se răzeândească. 

— John vrea un teren bun pentru o fermă. 

— John vrea luna de pe cer! 

- Păi, atunci hai să i-o dăm noi. Michael se apropie prin spatele ei şi 
o strânse la piept. Îşi doreşte tot ce e mai bun pentru familia lui. Capătul 
dinspre vest al văii e tot ce avem noi mai bun aici. 

— Nu-l mai auzi vorbind despre nimic altceva decât despre Oregon. 
Elizabeth nu vrea să meargă. Şi nici Miriam. 
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— El crede că Valea Willamette e Edenul. 

Angel se smulse din braţele lui şi se ridică în picioare. 

— Atunci ar fi trebuit să se ducă direct acolo şi să nu se mai oprească 
aici. Îşi strânse bratele în jurul trupului, întrigurată şi se sprijini de perete, 
privind spre casă. Era cufundată în întuneric, felinarul se stinsese. Dormeau 
cu toţi. 

— Ar fi fost mai bine să nu fi venit niciodată aici. Ar fi fost mai bine să 
nu-i fi întâlnit pe niciunul dintre ei. 

— Dar încă nu au plecat. 

Ea-l privi cu fața palidă în lumina lunii. 

— E chiar aşa de extraordinar Oregon-ul ăsta? E chiar paradisul, aşa cum 
işi imaginează el? 

— Nu ştiu, Tirzah. N-am fost niciodată acolo. 

Tirzah. Toată dorinţa lui era concentrată în numele acesta. Angel simţi 
cum o căldură plăcută începe să o furnice prin stomac când îl auzi spunându- 
i astfel. Tirzah. Încercă să nu se gândească la semnificaţia acelui cuvânt, 
dar când auzi tânul foşnind uşor sub picioarele iui, inima începu să-i bată 
nebuneşte. Când se apropie de ea, îşi ridică privirea spre el cu respiraţia 
intretăiată. Când o atinse, simţi un nou val de căldură inundând-o şi i se făcu 
teamă. Ce fel de putere era aceasta pe care o avea asupra ei? 

— Nu-ţi pierde nădejdea, spuse el simţind-o încordată în momentul când 
o luă în braţe. Ar fi vrut să-i spună că puteau avea propriul lor copil, dar mai 
cra încă destul timp pentru asta, nu era momentul să vorbească acum. Încă 
nu venise timpul. John s-ar putea să se răzgândească dacă va vedea oferta 
noastră. 

Ea însă nu credea nici măcar că John se va învoi să vadă bucata de pământ, 
dar John fu de acord să meargă până acolo. Cei doi bărbați plecară călare a 
doua zi, imediat după răsăritul soarelui. Angel o văzu pe Miriam străbătând 
curtea în fugă, cu şalul zvârlit neglijent peste umăr. Deschise uşa grajdului cu 
o smucitură şi urcă scara pe jumătate, strigând-o. 

— Mandy, şi cu aş vrea să văd partea de vest a văii. După spusele lui 
Michael, nu sunt decât câteva mile până acolo. 

Angel cobori scara. 

— Nu se va schimba nimic, oricum. 

- Eşti la fel ca mama. Încă nu ne-am strâns lucrurile şi nici nu am 
plecat. 

Miriam sporovăi cea mai mare parte a drumului, făcând tot felul de 
planuri bizare despre cum l-ar putea face pe tatăl ei să nu mai plece în 
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călătorie. Dar Angel era convinsă că, în mai puţin de-o lună, dacă John 
Altman avea să spună „Pe cai!”, lui Elizabeth şi Miriam nu le-ar mai fi 
rămas altceva de făcut decât să se conformeze. 

~ lată-i pe tati şi pe Michael, strigă Miriam, dar cine e celălalt bărbat? 

- Paul, spuse Angel tresărind. Nu-l mai văzuse de la călătoria lor 
nefericită spre Pair-a-Dice şi nu avea niciun chef să dea ochii cu el acum. 
Dar ce scuză ar fi putut inventa ca să se întoarcă acasă? 

Miriam nici nu-i sesiză tremurul, împinsă înainte de curiozitate. Cei trei 
bărbaţi le zăriră. Michael le făcu cu mâna. Angel strânse din dinţi. Deci nu-i 
rămânea nimic altceva de făcut decât să meargă până la capăt. Se întreba ce 
formă avea să îmbrace atacul lui Paul de această dată. 

Michael le ieşi în întâmpinare. Ea se sili să-i zâmbească şi-şi ținu bărbia 
sus. 

— Miriam a insistat să venim şi noi. 

El o sărută pe obraz. 

- Mă bucur că a reuşit să te aducă până aici. 

Înainte de apariţia lor, bărbaţii fuseseră ocupați cu săpatul. Miriam luă 
un bulgăre de țărână în mână şi-l mirosi cu nesaţ. O luminiţă i se aprinse în 
ochi când îl privi pe tatăl ei. 

— E atât de bun că-ţi vine să-l mănânci. 

— Mai bun de-atât nici nu se poate. 

— Nici chiar în Oregon, tati? 

— Nici chiar acolo. 

Cu un chiot de bucurie, Miriam îi sări în gât râzând şi plângând în 
acelaşi timp. 

- Stai să audă mami! 

- Mama ta nu trebuie să afle nimic despre asta. Nu până vom fi construit 
o casă pentru ea. Promite-mi. 

Miriam îşi şterse lacrimile. 

— De mai aduci vreodată vcrba despre Oregon, te dau de gol. 

Angel se uită cu coada ochiului la Paul. Privirea lui o făcu să îi întoarcă 
spatele. Era plină de ură mocnită, încărcată de răutate. Îşi înfăşură şalul mai 
strâns în jurul umerilor. Îl făcuse să sângereze rău de tot în ziua aceea pe 
drum. Îşi înfipsese cutitul în el cât de adânc putuse. El o privi din nou, mai 
lung de data asta. Un animal rănit, înfuriat şi periculos. 

— Paul e simpatic, spuse Miriam pe drumul de întoarcere. Are nişte ochi 
atât de negri şi de pătrunzători. 

Angel nu răspunse nimic. Înainte de a pleca, Paul îşi lovise borul pălăriei, 
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privind-o. Nimeni nu observase gestul în afară de ea, şi nici expresia ochilor 
lui — o expresie care o trimitea direct în iad. 


Bărbaţii începură lucrul chiar de a doua zi dimineaţa. Paul îi întâmpină 
cu toporul şi cu barda în mână. Michael alese patru pietre mari pentru 
fundație, după care începură să taie copaci. 

Jacob află secretul chiar a treia zi, când o urmări pe Miriam ducându-le 
prânzul. Îl puseră să jure că nu va spune nimic şi-i dădură de lucru. Când 
ajunse acasă împreună cu Michael şi cu John, băiatul era deja mult prea 
obosit pentru a mai ciripi ceva. 

— Ce-aţi făcut cu el? se impacientă Elizabeth. Abia-şi mai ţine capul de 
obosit ce e. 

— Nu-i uşor să lucrezi pământul. 

Angel o ajuta pe Elizabeth la treburile casei. Voia să-l evite pe Paul, dar 
mai mult de-atât voia să stea cât mai mult timp cu Elizabeth şi cu Ruthie. 
l'emeia îşi dădu seama de asta, aşa că o rugă să aibă grijă de copii cât timp ea 
lăcea de mâncare. Angel învăță să se joace leapşa, de-a v-aţi ascunselea, baba 
varba şi de-a capra. Stătea pe malul nisipos al râului şi arunca cu pietricele în 
apă, împreună cu Ruthie şi Andrew. Mai mult ca la orice altceva, se gândea 
la cât de prețios era putinul timp pe care-l mai avea de petrecut împreună 
cu el. 

— Copiii se țin după ea ca puii după cloşcă, îi spuse Elizabeth lui John. 
Le e ca o soră mai mare. 

— Zidurile sunt ridicate, constată Miriam luând-o pe Angel de-o parte. 
Şi acoperişul e gata. Angel asculta fiecare propoziţie cu inima tot mai 
prea. Paul a făcut destule țigle pentru tot acoperişul. Acum Michael şi Paul 
lucrează la cuptor. Căsuţa urma să fie gata în câteva zile, iar familia Altman 
urma să plece. Două mile începeau să i se pară ca două mii. 

Paul va fi cel mai apropiat vecin al lor. Cât timp îi va trebui acestuia 
pană va reuşi să le otrăvească dragostea? 

Vremea era senină şi caldă. 

— N-avem niciun motiv să mai abuzăm de ospitalitatea lui Hosea, spuse 
lohn. E timpul să ne găsim şi noi un loc al nostru. O îndemnă pe Elizabeth 
să înceapă împachetatul. 
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Palidă şi cu buzele strânse, Elizabeth se puse pe treabă. 

— Niciodată n-am mai văzut-o aşa de supărată, constată Miriam. Nu i-a 
mai adresat niciun cuvânt lui tati de când i-a spus că plecăm. Acum, numai 
încăpăţânarea lui nenorocită îl împiedică să-i spună totul. 

Angel o ajută pe Miriam să încarce bagajele; Andrew umplu butoiul de 
apă agăţat într-o parte a căruței, iar Jacob îl ajută pe John să înhame caii. 
Când Elizabeth se apropie de ea şi o îmbrăţişă, Angel nu putu scoale nicio 
vorbă. 

— Îmi va fi tare dor de tine, Amanda, murmură femeia printre sughiţuri. 
Îi mângâie uşor obrazul, ca şi când ar fi fost propriul ei copil. Ai grijă de 
bărbatul ăsta al tău. Nu-s mulţi ca el. 

— Ai dreptate, acceptă Angel. 

Miriam o strânse cu putere în braţe şoptindu-i la ureche: 

— Eşti o actriță minunată. Chiar arăţi de parcă ne-ai spune adio. Micuța 
Ruth cra de neconsolat. Se agăţă de Angel şi nu mai vru să se desprindă de 
ea bocind de ţi se rupea inima. De ce nu puteau pur şi simplu să plece odată? 
Miriam o luă pe fetiță şi îi şopti ceva care o potoli ca prin farmec, apoi o 
ridică aşezând-o în căruţă, în spate, lângă Leah. Ruth se uită la Angel, iar 
faţa ei strălucea. Toţi copiii ştiau acum secretul. 

— Hai să te ajut să urci, Liza, se oferi John. 

Ea nu-l privi. 

~ Mulţumesc, dar cred că voi merge puţin pe jos. 

Imediat ce porniră, Michael se duse să-şi înşeueze calul, în timp ce 
Angel rămase în continuare în curte privind căruţa cum se îndepărtează. Deja 
le simțea lipsa şi golul din interiorul ei creştea cu fiecare clipă tot mai mult, 
ca o prăpastie peste care nu putea să treacă. Îşi aduse aminte de episodul în 
care mama o trimisese la mare cu Cleo. Intră în casă şi umplu un coşuleţ cu 
prăjiturele dulci şi mere de toamnă. Nimic nu mai avea să fie la fel. 

Când cei doi sosiră la casa cea nouă, Paul era deja acolo, având în mână 
O frigăruie cu o bucată de vânat. Angel atârnă perdelele făcute de Elizabeth 
pentru căsuţa lui Michael, în timp ce bărbaţii schimbară între ei câteva vorbe. 
Michael ieşi să vadă dacă nu se zărea familia Altman. Angel simţi privirea 
de gheaţă a lui Paul în ceafă. 

— Pun pariu că ei nu ştiu nimic despre tine, nu-i aşa, Angel? 

Ea-şi întoarse faţa spre el, înfruntându-i privirea. N-ar [i crezut-o, dacă 
i-ar fi spus adevărul. 

— Ţin foarte mult la ei, Paul, şi nu aş vrea să-i rănesc. 

— Cu alte cuvinte, speri că n-am să dau în vileag secretul trecutului tău 
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mizerabil, îi spuse el zâmbind batjocoritor. 

Ea îşi dădu seama că nu are niciun rost să apeleze la bunăvoința lui. 

— Cu alte cuvinte, fă ce crezi tu de cuviință, spuse ea plictisită. În cât 
timp va reuşi oare omul acesta să-i facă s-o cunoască aşa cum era în realitate? 
Cu siguranță, nu va trece prea mult până îşi vor da seama de duşșmănia pe 
care o afişează față de ea şi îi vor cere explicaţii. Ce ar fi putut să le spună 
atunci: „A trebuit să-i plătesc pentru drum şi i-am dat singurul lucru pe care- 
| aveam?” 

De ce se încurcase cu aceşti oameni? De ce îşi permisese să se ataşeze 
de ei? Ştiuse încă de la bun început că era o greșeală. 

— Dragostea te face slabă, i-a spus Sally la un moment dat. 

— Ai fost vreodată îndrăgostită? a venit replica lui Angel. 

— O singură dată. 

— De cine? 

— De Duce. Şi a zâmbit amar. Dar am fost întotdeauna prea bătrână 
pentru el. 

O voce dură îi întrerupse şirul gândurilor. 

— Ţi-e frică, nu-i aşa? Zâmbetul lui Paul era rece ca gheaţa. Angel ieşi 
afară din casă. Simţea că nu mai are aer. Durerea începea iar. Aceeaşi durere 
pe care o simţise când îl auzise pe tatăl ei afirmând că ar fi fost mai bine ca ca 
să nu se fi născut niciodată, aceeaşi durere pe care o cunoscuse la moartea lui 
Lucky. Aceeaşi durere pe care o simţise chiar şi atunci când Ducele o dăduse 
pentru întâia oară unui alt bărbat. 

Fiecare om de care se apropiase vreodată o părăsise. Mai devreme 
sau mai târziu, cu toţii plecau. Sau mureau. Sau pur şi simplu îşi pierdeau 
interesul în ceea ce o privea. Nu trebuia decât să iubească pe cineva şi deja 
avea garantia că se va sfârşi. Mama, Sally, Lucky. lar acum Miriam, Ruthie, 
lilizabeth. 

Cum aş putea să uit cât e de dureros? 

Michael ţi-a dat speranţă, iar speranța ucide. 

Sally i-a spus cândva că trebuia să [ie de piatră, pentru că oamenii o vor 
ciopli, iar acea piatră trebuia să fie suficient de mare ca nimeni să nu poată 
ajunge vreodată la inima ei. 

ÎI zări pe Michael întins la soare, puternic şi frumos. Inima îi sângera în 
piept. EI cioplise cel mai mult din ca şi, mai devreme sau mai târziu, va ieși 
«lin viața ei şi va lăsa o gaură imensă în locul unde-i fusese inima. 

Când Michael se apropie de ca şi îi văzu privirea, ochii lui se 
itunecară. 
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— Te-a rănit Paul cu vreun cuvânt? 

— Nu, şopti ea. Nu. Nu mi-a spus nimic. 

— Ceva te supără totuşi. 

Mă îndrăgostesc de tine. O, Doamne, şi nu aş vrea s-o fac pentru nimic 
în lume, dar asta e realitatea. Devii tot mai mult aerul pe care îl respir. Le- 
am pierdut pe Elizabeth, pe Miriam şi pe Ruthie. Cât timp va trece până te 
voi pierde şi pe tine? Ea privi în altă parte. 

- Nu mă supără nimic. Sunt doar îngrijorată ce va spune Elizabeth de 
toate astea. 

Nu trebui să aştepte prea mult. Căruţa apăru la răsărit şi o văzură 
apropiindu-se tot mai mult. Elizabeth se uita în jur neîncrezătoare, plimbându- 
şi privirea de la căsuţă la John, care sări din căruţă cu un zâmbet larg pe faţă. 
Apoi Elizabeth izbucni în plâns şi se aruncă în braţele soțului ei, spunându-i 
că e un nemernic şi că-l adoră. 

— Ar trebui să-ţi ceri scuze, mamă, râse Miriam. Te-ai purtat oribil cu el 
de când am plecat de la familia Hosea. John o luă de mână pe soția sa şi o 
duse să-i arate pământul care era de-acum al lor. 

Miriam începu să aranjeze lucrurile în căsuţă, dar nu trecu mult şi se 
opri privind-o pe Angel. 

— Tu şi Paul nu vă prea aveţi la inimă, nu-i aşa? 

— Nu, recunoscu ea. Ruthie o trase cu putere de fustă, iar Angel o ridică 
aşezând-o pe genunchii ei. 

— Nu vă împăcaţi deloc. Miriam se şterse pe mâini şi o luă pe fetiţă din 
brațele lui Angel, punând-o din nou jos. Mandy trebuie să mă ajute să facem 
prăjitură şi are nevoie de ambele mâini pentru asta. Nu scoate limba la mine, 
domnişoară. Se întoarse şi o lovi uşor peste fund. Michael e pe-afară. Du-te 
şi roagă-l să se joace turca cu tine. Îi dădu beţişoarele, apoi o privi din nou 
pe Angel. Acum poți să-mi spui despre ce este vorba. 

— Ce? 

- Ştii tu ce. Tu şi Paul. A fost cumva îndrăgostit de tine înainte să te 
măriţi cu Michael? 

Angel râse batjocoritor. 

— Greu de crezut. 

Miriam se încruntă. 

— Atunci n-a fost de acord cu căsătoria voastră. 

- Nu, n-a fost, aprobă Angel. Şi pe bună dreptate. 

— Adică? 

— Nu trebuie să le ştii chiar pe toate, Miriam. Deja ştii prea multe şi nu e bine. 
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— Dacă l-aş întreba pe el, crezi că mi-ar spune despre ce e vorba? 
o provocă ea, 

Un fior de durere trecu prin inima lui Angel. 

— Probabil că da. 

Miriam îşi îndepărtă o şuviță de păr din ochi lăsând în urmă o dâră de 
făină pe fața ei. 

— Atunci n-am să-l întreb. 

Angel o adora. Într-o clipă era un copil ca Ruth, plină de entuziasm şi 
pusă pe şotii, ca în momentul următor să devină o femeie matură, cu simţul 
responsabilităţii. 

- Nu gândi prea rău despre el, spuse ea. Ţine la Michael. Mai lovi o 
dată sita, apoi o puse deoparte. Am cunoscut cândva o fată care a primit în 
dar un ametist. Era o piatră foarte frumoasă. Un cristal de un violet deschis. 
Bărbatul i-a spus că a găsit-o într-o bucată de stâncă de formă ovală pe care a 
spart-o, dar o parte din stâncă a rămas prinsă de ea. Cenuşie, urâtă şi netedă. 
O privi pe Miriam. Eu sunt la fel, Miriam. Doar că e exact pe dos. Tot ce-i 
drăguţ la mine e aici. Îşi atinse părul împletit şi obrazul fără cusur. Înăuntru 
e întuneric şi urât. Paul a văzut asta. 

Ochii fetei se umplură de lacrimi. 

— Atunci nu s-a uitat suficient de bine. 

— Eşti foarte drăguță, Miriam, dar eşti atât de naivă. 

— Nu sunt nici una, nici alta. Nu cred că mă cunoşti nici pe jumătate atât 
de bine cât crezi tu. 

— Ne cunoaştem atât cât am reuşit s-o facem până acum, dar avem timp 
să ne cunoaştem şi mai bine. 

Vremea se încălzi atât de tare că Miriam scoase nişte pături afară şi 
așternu masa la iarbă verde. Angel îl văzu pe Michael stând de vorbă cu Paul 
şi stomacul i se strânse când îşi imagină toate lucrurile oribile pe care acesta 
i le-ar fi putut relata, nu fără satisfacţie, despre comportamentul ei deplorabil 
de pe drum. Grotescul întregii situaţii îi făcu greață. Cum privea oare Paul 
toate cele întâmplate? O propunere strict profesională? Un act deliberat, 
lipsit de orice simţământ? Nu era de mirare că nu reușea să vadă nimic în ea 
decât putreziciunc, lepră a sufletului. Nici nu-i arătase altceva. 

ÎI urmărea pe ascuns pe Michael, însetată după o privire de-a lui care 
să-i arate că totul e în regulă, dar el asculta foarte atent la tot ce avea Paul 
să-i spună. 

Încercă să-şi domolească bătăile inimii. Michael o văzuse într-o postură 
mult mai rea decât şi-ar fi putut imagina Paul şi cu toate astea o luase înapoi 
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la sine. Chiar şi după ce fugise de la el şi-l înşelase, se luptase pentru ea. 
Nu avea să-l înțeleagă niciodată. Îşi imaginase că bărbaţii ca el erau slabi, 
dar Michael nu era așa. Era tăcut şi ferm, de neclintit ca o stâncă. Cum oare 
o mai putea privi altfel decât cu lehamite după tot ce-i făcuse? Cum oare o 
mai putea iubi? 

Poate realitatea crudă despre Angel nu reuşise încă să ajungă la inima 
lui. lar atunci când o va face, probabil că o va privi la tel ca Paul. Ceea ce 
vedea el acum era imaginea unei femei care poate fi răscumpărată, imagine 
denaturată de propria fantezie. 

Totul nu e decât o minciună. Un alt rol pe care îl joc. Într-o bună zi 
visătorul se va trezi, iar viața va recădea în vechile ei tipare. 

În timp ce vorbea şi lucra cu Miriam, se pretăcea că nu o preocupă nimic 
altceva. Tăcerea prea dinăuntrul ei creştea, familiară şi întunecată, trăgând- 
o în jos. Începuse să-şi repare crăpăturile din zidurile ce o înconjurau, 
pregătindu-se de atacul care părea să se anunţe. Dar, de fiecare dată când îl 
privea pe Michael, simţea cum începe să se înmoaie la loc. 

Trecutul începuse din nou să o invadeze, indilerent cât de departe 
încercase să fugă de el. Uneori simțea că se află în mijlocul unui drum şi 
aude desluşit tropăitul cailor de la o trăsură îndreptându-se spre ea, dar nu 
reuşea cu niciun chip să se dea la o parte din calca ei. O vedea cu ochii minţii 
ponind cu toată viteza, apropiindu-se din ce în ce mai mult, încărcată de 
personaje ale trecutului precum Ducele, Sally, Lucky, Ducesa şi Magowan; 
iar sus pe capră Alex Staftord şi mama. 

Toţi voiau s-o calce în picioare. 

Elizabeth şi John tocmai se întorceau de la plimbare. Angel observă 
tandrețea cu care John o atingea pe soția lui şi roşcaţa de pe obrajii lui 
Elizabeth. Mai văzuse acea privire şi pe faţa altor bărbaţi, însă ei nu-i 
zâmbiseră aşa niciodată. Cu ca, totul se rezuma la afaceri. 

Căsuţa era prea aglomerată, aşa că ieşi afară pe câmp printre florile de 
muştar şi se aşeză în mijlocul lor. Voia să se liniştească. Voia să scape de 
groaza care se cuibărise în inima ei. Ruthie o însoți. Tulpinile plantelor de 
muştar erau mai înalte decât ea, iar fetiţei i se părea o adevărată aventură să-și 
croiască drum prin pădurea aurie. Angel o privi culegând flori şi alergând 
după un fluturaş alb. Inima i se făcu mică şi începu s-o doară înfiorător. 

Spre seară, se va duce cu Michael spre casă şi acesta va fi sfârşitul 
poveștii. N-o va mai vedea pe Ruthie. Şi nici pe Miriam sau pe Elizabeth. 
Pe niciunul dintre ei. Îşi strânse genunchii la piept. Îşi dorea ca Ruthie să se 
întoarcă la ea şi să vrea s-o ia în braţe. Îi venca să-i acopere faţa cu sărutări; 
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dar copilul n-ar fi înţeles nimic din toate astea şi nici ea nu i-ar fi putut 
explica nimic. 
Ruth se întoarse, cu ochii strălucindu-i de înflăcărare copilărească. Se 
lăsă jos lângă Angel. 
- Ai văzut, Mandy? Primul fluturaş. 
- Da, draga mea. O atinse uşor pe părul negru şi mătăsos. 
Ruth o privi cu ochii ei căprui, mari şi strălucitori. 
-— Ştiai că se fac din viermi? Miriam aşa zice. 
Fa zâmbi. 
— Într-adevăr? 
— Unii sunt păroşi şi drăguți, dar nu au gust bun, spuse fetița. Am mâncat 
unul când eram mică. A fost groaznic. 
Angel izbucni în râs şi o ridică în braţe. O gâdilă uşor pe burtică. 
— Ei bine, atunci presupun că nu mai ai de gând să mănânci încă unul, 
nu-i aşa, şoricelule? 
Ruth chicoti şi sări din nou în picioare, ducându-se să culeagă alte flori 
de muştar. Smulse una cu rădăcini cu tot. 
- Acum, că avem casa noastră, veți veni tu şi Michael să locuiti împreună 
cu noi? 
— Nu, scumpo. 
Ruth o privi surprinsă. 
- De ce nu? Tu nu vrei? 
— Pentru că acum fiecare avem casa noastră. 
Ruth se întoarse şi se opri în faţa ei. 
- Ce-i cu tine, Mandy? Te simţi bine? 
Angel o atinse pe părul fin ca de bebeluş. 
- Mi-e bine. 
Atunci vrei să cânţi cu mine? Nu te-am auzit niciodată cântând. 
Nu pot. Nu ştiu să cânt. 
- Tati spune că toată lumea ştie să cânte. 
- Trebuie să vină dinăuntrul tău, iar mie nu mi-a mai rămas nimic 
măuntru. 
- Chiar? spuse Ruth uimită. Da” cum aşa? 
- S-a scurs totul afară, 
Fetița se încruntă, studiind-o pe Angel cu atenţie din cap până-n picioare. 
Dar mie nu mi se pare să fie nimic defect la tine. 
Ceea ce vezi poate fi înşelător. 
La fel de năucită, Ruth se căţără la ca pe genunchi. 
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— Atunci hai să-ți cânt eu ceva. Cuvintele şi melodiile erau amestecate 
de-a valma, dar lui Angel nu-i păsa. Era atât de mulțumită, ţinând-o pe Ruthic 
în braţe, învăluită de parfumul ametitor al florilor de muştar. Îşi sprijini capul 
de căpşorul fetiţei şi o strânse cu putere în braţe, fără a observa prezenţa lui 
Miriam până când aceasta începu să vorbească. 

— Te caută mami, pisicuţo. 

Angel o dădu jos din brațe şi o lovi uşor peste şezut, îndemnând-o să 
plece. 

— De ce ne eviţi? o întrebă Miriam așezându-se alături de ea. 

— Ce te face să crezi asta? 

- Aşa faci întotdeauna. Îmi răspunzi cu altă întrebare. E foarte neplăcut, 
Amanda. 

Angel se ridică dintr-o dată în picioare şi-şi scutură praful de pe fustă. 

Miriam se ridică şi ca. 

— Aşa, să nu-mi răspunzi şi nici să nu mă priveşti în ochi, iar acum 
pleacă în altă parte! 

Angel se uită drept la ea. 

— Prostii! 

— Ce crezi că se va întâmpla de aici înainte? Crezi că dacă avem acum 
casa noastră, prietenia dintre noi s-a sfârşit? 

— Vom fi cu toţii foarte ocupați cu propriile noastre vieți. 

— Nu chiar aşa de ocupați. Miriam se întinse s-o apuce de mână, dar 
Angel se depărtă prefăcându-se că nu observă gestul ei. 

— Ştii, uneori te poţi răni mai tare dacă ţi-e teamă să nu fii rănită! îi strigă 
Miriam din urmă. 

Angel râse disprețuitor. 

— Astea-s cuvintele înțeleptului! 

— Eşti nesuferită, Amanda Hosea! 

— Angel, murmură ea. Mă cheamă Angel. 

Se adunaseră deja pe pături când Elizabeth, Miriam şi Angel aduseră 
mâncarea afară. Anpel înfuleca de zor, ca să dea impresia că se distrează de 
minune, dar fiecare îmbucătură i se oprea în pât. 

Paul o privea cu răceală. Încercă să nu se lase afectată de asta. Propria 
lui slăbiciune îl făcea s-o urască în halul acesta. 

Îşi aminti de câţiva tineri care o plătiseră pentru serviciile prestate, fiind 
puşi faţă în faţă cu propria lor ipocrizie în timp ce îşi trăgeau pantalonii şi 
cizmele pe picioare, pregătindu-se să iasă pe uşă. Şi dintr-o dată pricepeau 
ce făcuseră. Nu ce-i făcuseră ei. Nu. Nu asta conta. Ci ceea ce-şi făcuseră 
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lor înşişi. „Ai uitat ceva?” îi întreba ea atunci, încercând să răsucească şi mai 
tare cuțitul în rană. N-aveau decăt să se gândească la ce-au făcut. Mai întâi 
le vedea roșeaţa intensă pe obraji, apoi privirea întunecată, plină de silă. 

Ei bine, acum lovise drept la țintă, în Paul, dar ştia că, de această dată, 
ca era cea străpunsă. Ar fi fost mai bine să fi parcurs pe jos tot drumul până 
în Pair-a-Dice în ziua aceea. Poate atunci Michael ar fi reuşit s-o ajungă 
înainte de a fi prea târziu. Poate atunci Paul n-ar mai fi urât-o atât. Poate n-ar 
mai fi avut atâtea de regretat. 

Chiar de la început viaţa ei fusese un imens regret: „N-ar fi trebuit să 
se nască, Mae”. 

Tresări când Michael! o luă de mână. 

— La ce te gândești? şopti el. 

— La nimic. Începu iar să se aprindă la atingerea lui. Iritată, îi dădu mâna 
la o parte. El se încruntă uşor. 

— Ceva tot te preocupă. 

Ea ridică din umeri evitându-i privirea. 

El o studie gânditor. 

— Paul nu va spune şi nici nu va face nimic care să te rănească. 

— Nu contează dacă o face. 

— Dacă te răneşte pe tine, mă răneşte şi pe mine. 

Tonul lui o făcu să fie atentă. Intenţionase să-l rănească pe Paul, dar 
reuşise în schimb să-l rănească pe Michael. Nicio secundă nu se gândise în 
acea zi la răul pe care i-l făcea. Se gândise doar la ea, la mânia şi disperarea 
ei. Poate că mai putea face ceva în privința asta. 

— N-are nicio legătură cu Paul, îl asigură ea. Doar că adevărul iese 
întotdeauna la suprafață. 

— Aşa sper şi eu. 


Michael o urmări pe Amanda toată ziua. Aceasta se închise tot mai mult 
în ea. Lucra cot la cot cu Elizabeth şi cu Miriam, dar vorbea foarte puţin. Era 
preocupată în sinea ei să-şi reconstruiască zidurile de apărare. Când bărbatul 
o văzu pe Ruthie luând-o de mână şi zări durerea din ochii ei, înțelese ce 
o preocupa cel mai tare. Dar nimeni nu-i putea oferi de la început garanţia 
că nu va fi rănită. Uneori oamenii se lăsau prinşi în vâltoarea problemelor 
zilnice şi nu mai observau durerea din sufletul celuilalt. 
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Dar tânăra Miriam observă. 

— E aici, dar parcă nici n-ar fi. Nu-mi dă voie să mă apropii de eu, 
Michael. Ce are? Se poartă exact la fel cum s-a purtat la început, când am 
venit la voi. 

— Se teme să nu fie rănită. 

— Dar aşa se răneşte singură. 

— Stiu. N-avea de gând să spună nimic despre trecutul ei sau să discute 
problemele soţiei lui. 

— Paul nu o agreează. Asta-i o parte a problemei. Ea nu mai e prostituată 
acum, dar se aşteaptă ca toți s-o privească şi s-o trateze ca şi când ar fi. 

Michael simţi cum mânia pune stăpânire pe el. 

— Paul ţi-a spus asta? 

Fa negă. 

— Chiar ea a spus-o în prima seară şi destul de tare ca s-o audă şi mami, 
Ochii i se umplură de lacrimi. Ce ne facem cu ea, Michael? Când o văd cum 
o ţine pe Ruthie în brațe, mi se frânge inima. 

Michael ştia că Miriam urma să fie foarte ocupată cu amenajatul casei, 
alături de John şi Elizabeth. Nu-i putea cere să îi viziteze suficient de des cu 
Amanda să-şi dea seama de trăinicia sentimentelor ei. Pe de altă parte, fata 
se uita deja la Paul ca la un zeu coborât din Olimp, în ciuda metehnelor lui, 
Ştia de asemenea că Paul, la rândul lui, o găsește atrăgătoare. Era evident 
din modul consecvent în care o evita. Indiferent cum aveau să se desfăşoare 
lucrurile, loialitatea fetei avea să fic greu încercată. 


= XX 


John îşi scoase vioara. De data asta nu mai era loc pentru cântări de 
înmormântare, ci pentru dansuri scoțiene. Michael o prinse pe Angel de mijloc 
şi se învârti cu ea. Era o provocare imensă să fie iarăşi în brațele lui. 

Inima lui Angel bătea cu repeziciune. Îşi simţea obrajii arzând şi nu îndrăznea 
să-l privească. Jacob dansă cu mama lui, în timp ce Miriam se învârti de câteva 
ori cu Ruth. John îşi ridică piciorul şi-l împinse uşor cu cizma pe Andrew spre 
soră-sa, Leah. Paul stătea deoparte şi îi privea, sprijinindu-se neglijent de un zid 
al casei. Părea atât de singur că lui Angel i se făcu milă de ei. 
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— E prima oară când dansez cu tine, spuse Michael. 

— Aşa e, aprobă ea pâfâind. Te pricepi. 

— Şi te surprinde asta. El râse cu poftă. Mă pricep la multe lucruri. Bratul 
lui o strânse mai aproape de sine făcându-i pulsul să se accelereze. 

Jacob veni şi se înclină în faţa lui Angel, iar Michael o eliberă cu 
strângere de inimă. Angel aruncă o privire prin curte, după care începură 
să se învârtă. Era lesne de observat că Miriam dorea să danseze şi ea cu 
altcineva decât cu surioara sau frăţiorii ei. Dar Michael dansase pe rând cu 
Elizabeth, cu Leah şi cu Ruth, mai puţin cu ea. Un sentiment ciudat îi strânse 
stomacul lui Angel. De ce o evita Michael pe Miriam? Se temea că s-ar 
putea apropia prea mult de ea? Când acesta se întoarse s-o ceară din mâinile 
lui Jacob, Angel bătu în retragere. 

— Cu Miriam încă nu ai dansat. De ce n-o [aci acum? 

El se încruntă uşor şi o luă ferm de mână, trăgând-o în braţele sale. 

— Se ocupă Paul de asta. 

— Dar el încă nu a dansat cu nimeni. 

— Nici n-o va face, dacă mă bag eu în calea lui. Îmi permit să cred că se 
pândeşte la Tessie. A întâlnit-o la o petrecere dansantă. Dar nu îi va lua mult 
să priceapă că tânăra Miriam are nevoie de partener. 

Și într-adevăr, Paul dansă cu Miriam, dar fu încordat şi îmbufnat şi abia 
scoase un cuvânt. Miriam era vădit surprinsă. Imediat ce se termină dansul 
respectiv, Paul le ură noapte bună tuturor şi se îndreptă spre calul său. 

— Şi noi ar cam trebui s-o luăm spre casă, constată Michael. 

Miriam o îmbrăţişă pe Angel, şoptindu-i la ureche: 

— Voi veni să te vizitez peste câteva zile. Poate îmi povesteşii atunci ce 
îl roade pe bărbatul ăsta. 

Angel o luă pe micuța Ruth în braţe şi o strânse la piept, sărutându-i 
obrăjorul moale şi fin. 

— La revedere, iubito. Să fii cuminte. 

Michael o ridică în şa, apoi se urcă şi el. Cu braţul o ţinea strâns în 
timp ce călăreau în lumina lunii. Niciunul dintre ei nu rosti niciun cuvânt tot 
drumul. Angel era copleşitor de conştientă de trupul lui lipit de al ci şi era 
buimăcită de senzațiile care o inundau. Regretă în sinca ei că nu aleseseră 
mersul pe jos. 

Când reuşi să zărească casa printre copaci, se simţi uşurată. Michael 
descălecă şi o ajută să coboare. Se sprijini de el, punându-şi mâinile pe 
umerii lui puternici. Trupul ei se atinse de al lui când alunecă jos de pe cal şi 
simţi viaţa palpitând în ea, sălbatică, exuberantă, necunoscută. 
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— Mulţumesc, spuse sec. 

— Cu plăcere. El zâmbi, iar ea simți cum i se uscă gura. Când îşi dădu 
seama că mâinile lui o țineau în continuare pe după mijloc, inima începu să-i 
bată tot mai repede. N-ai scos niciun cuvânt toată ziua, spuse el, devenind 
din nou gânditor. 

-— Nu am avut nimic de spus. 

- Ce te frământă? insistă Michael, jucându-se cu părul ei împletit în 
coadă. 

— Nimic. 

— Suntem iarăşi singuri. Oare asta să fie? Îi ridică bărbia şi o sărută. 
Angel simţi că ceva începe să se topească în interiorul ei şi i se înmuiară 
genunchii. Michael o privi şi o atinse pe obraz plin de tandrete. Vin şi eu 
înăuntru imediat. 

Apăsându-şi mâna peste stomacul strâns, îl urmări cum îşi duce caii în 
grajd. Ce se petrecea cu ca? Intră în casă şi aprinse focul. Apoi începu să se 
uite în jur căutând ceva de făcut care să-i abată gândurile de la Michael, dar 
totul era curat şi pus în ordine. Elizabeth umpiusce salteaua cu paie proaspete. 
Din grindă atârna o legătură de ierburi care-şi împrăştiau mirosul dulceag şi 
proaspăt în toată încăperea. Pe masă era un borcan plin cu flori de muştar, 
puse acolo, fără îndoială, de Ruth. 

Michael aduse lucrurile din grajd înapoi în casă. 

— E cam linişte pe-aici fără familia Altman, nu-i aşa? 

— Da. 

— Cred că cel mai mult îţi vor lipsi Ruth şi Miriam. Puse scrinul înapoi în 
colt. Se apropie de Angel, care stătea aplecată deasupra focului şi o cuprinse 
din nou după mijloc, gest care o făcu să îngheţe. Ele te iubesc mult. 

Ochii i se umeziră. 

— Ce-ar fi să vorbim despre altceva? întrebă depărtându-se de el. 

Michael o cuprinse de umeri. | 

— Nu. Hai să vorbim despre ceea ce te frământă. 

— Nu mă frământă nimic. El continuă să aştepte, evident nemulțumit de 
acest răspuns, în timp ce ea trase adânc aer în piept. Trebuia să am ma: multă 
minte şi să nu mă ataşez în halul ăsta de ei. Îi dădu mâinile la o parte şi-şi 
strânse şalul pe după umeri. 

— Crezi că acum, că locuiesc la casa lor, te iubesc mai puţin? 

ÎI privi revoltată. 

— Uneori nu-mi doresc decât să mă laşi odată în pace, Michael. Şi să mă 
trimiţi înapoi de unde am venit. Ar fi mult mai uşor pentru toată lumea. 
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— Pentru că aşa simți acum? 

— Aşa am simţit şi mai-nainte, dar am trecut peste asta! 

— Dar o adori pe Miriam şi pe fetiță. 

— Şi ce dacă? Avea să treacă din nou peste asta. 

— Ce se va întâmpla când va apărea Ruth iarăşi în pragul uşii, cu un 
buchețel de flori de muştar în mână? O vei da afară? se răsti el. Şi ea are 
sentimente. Ca şi Miriam, de altfel. Expresia de pe faţa lui Angel îi dădu de 
înțeles că nu se aştepta ca cle să mai vină vreodată să o vadă. O luă în braţe 
şi-o strânse la piept, în ciuda tuturor împotrivirilor. M-am rugat neîncetat să 
înveți să iubeşti şi acum ai învățat. Doar că te-ai îndrăgostit de ele în loc să 
te îndrăgosteşti de mine. Râse uşor, autoironic. Au fost momente când am 
regretat că i-am adus aici. Sunt gelos. 

Obrajii ei ardeau şi, oricât încercă, nu reuşi să-şi liniştească bătăile 
nebuneşti ale inimii. Ce ar fi făcut el dacă ar fi ştiut ce putere imensă avea 
asupra ei? 

- Nu vreau să mă îndrăgostesc de tine, spuse ea împingându-l la o 
parte. 

— De ce nu? 

— Pentru că, mai devreme sau mai târziu, te vei folosi de asta ca de o 
armă împotriva mea. Observă imediat că vorbele ei îl mâniaseră. 

— În ce fel? 

— Nu ştiu. Adevărul e că poate nici n-ai să-ţi dai seama. 

-— Despre al cui adevăr vorbim acum? De al Ducele? Adevărul te face 
liberă. Ai fost vreodată liberă alături de el? Chiar şi un minut măcar? Ţi-a 
umplut capul de minciuni. 

— Şi ce ai de spus despre tatăl meu? 

— Tatăl tău a fost egoist şi crud. Asta nu înseamnă că fiecare bărbat pe 
lumea asta e la fel. 

— Toţi bărbaţii pe care i-am cunoscut au fost aşa. 

— ŞI aici mă incluzi şi pe mine? Ce spui de John Altman? Dar de Joseph 
Hochschild sau de atâţia alţii? 

Faţa ci se schimonosi de durere. 

Văzându-i chinul, el se mai îmbună. 

— Eşti o pasăre care a stat toată viaţa ei într-o colivie şi dintr-o dată, 
pereţii acesteia s-au făcut nevăzuți şi s-a pomenit în libertate. Ţi-e atât de 
teamă, că încerci din răsputeri să găseşti drumul înapoi. Văzu fiorul care 
trecu pe fața ei palidă. Indiferent ce gândeşti acum, Amanda, să ştii că nu 
eşti mai în siguranţă acolo. Chiar dacă te-ai întoarce acum, nu cred că ai mai 
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putea supravieţui în acelaşi fel. 

Avea dreptate. O ştia şi ea. Se săturase până peste cap de vechiul stil de 
viață încă înainte de a apărea Michael să o ia cu sine. Totuşi, faptul că se afla 
aici nu era o asigurare. 

Ce se va întâmpla dacă nu va mai putea să-şi ia zborul? 
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Cum doreşte cerbul izvoarele de apă, 


Aşa Te doreşte sufletul meu pe Tine, Dumnezeule! 


Psalmul 42:1 


ământul începea să prindă viață odată cu venirea primăverii. 
Coama dealului se împodobea cu purpuriul lupinilor şi cu roșul macilor, cu 
auriul păpădiilor şi cu albul bănuţeilor. Angel descoperi la rândul ei ceva 
ciudat răscolindu-i sufletul. Acest sentiment prinse contur pentru prima 
vară, în timp ce îl urmărea pe Michael săpând pământul din grădină. Jocul 
mușchilor lui pe sub materialul subțire al cămăşii o electriza. Nu trebuia 
decât ca el s-o privească şi deja simţea cum i se taie respiraţia. 

Noaptea, stăteau întinşi unul lângă celălalt, încordaţi și tăcuţi, abia 
atinpându-se. Ea simţea distanţa pe care el o lua faţă de ca și-l respecta mult 
pentru asta. 

- E din ce în ce mai greu, rosti el criptic, iar ea nu-l întrebă care era 
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sensul acestor cuvinte. n 

Propria ei singurătate creştea. Şi acest lucru se datora lui Michael. In 
loc să scadă, durerea ei sporea pe zi ce trece. Uneori, seara, când el termina 
de citit şi-şi ridica privirea dintre filele cărţii, Angel abia mai putea respira 
văzându-i ochii îndreptați asupra ei. Inima îi bătea nebunește şi-şi întorcea 
capul în altă parte, de teama că el i-ar putea descoperi dorinţa fierbinte din 
suflet. Tot trupul ei era în flăcări. Totul din ea cânta într-un cor infernal, 
toate gândurile o purtau spre el. Abia reuşea să se adune când trebuia să-i 
răspundă la câte o întrebare. 

Cum ar fi râs Ducele! „Dragostea c o capcană, Angel. Rămâi la plăcere. 
Nu are pretenţii atât de mari”. 

Se întreba acum dacă nu cumva Michael era răspunsul la toate căutările 
vieţii ei. Meditând la asta, fu cuprinsă de teamă. Noaptea, când îl vedea 
întorcându-se spre ea în somn, cu trupul lui atingând-o în treacăt, uşor, îşi 
amintea cum făcuse dragoste cu ea — abandonându-se total într-o bucurie 
fără margini, explorându-i corpul la fel cum o făcea cu pământul pe care-l 
iubea atât. Atunci nu simţise nimic. Acum, cea mai uşoară atingere îi făcea 
simțurile s-o ia razna. Visurile lui deveneau, treptat, visurile ei. 

Michael îşi deschidea mâna spre ea tot mai mult în fiecare zi, dar Angel 
era paralizată de frică. De ce nu puteau rămâne lucrurile aşa cum erau? De ce 
nu pulea s-o lase în pace? S-o lase să rămână mai departe ea însăşi, închisă 
în sine, ca şi până acum. Să lase lucrurile aşa cum fuseseră dintotdeauna. 
Michael continua s-o provoace încet, dar consecvent, iar ea era reținută de 
teama ei, pentru că tot ce vedea înainte cra un mare necunoscut. 

Nu-l pol iubi. O, te rog. Nu pot! 

Nu putea fi mai mult decât fusese mama ei, iar Mae se dovedise a nu 
fi în stare să-l țină pe Alex Stafford lângă ea. Toată dragostea faţă de el n-a 
fost îndeajuns pentru a-l opri să dispară din viaţa ei cu viteza vântului. Angel 
îi vedea parcă şi azi cu ochii minţii fața întunecată, pelerina fluturându-i 
în urmă, în timp ce se depărta în galop pe drumul prăfuit, ieşind pentru 
totdeauna din viața mamei. Oare venise personal să-i spună să-şi strângă 
lucrurile şi să plece? Sau îi încredinţase slujba aceasta lacheului acela tânăr? 
Nu va afla niciodată. Mama nu i-a spus-o de bună voie, iar ea a evitat s-o 
întrebe despre aceste lucruri. Alex Stafford era un subiect tabu, pe care Angel 
nu îndrăznise să-l abordeze niciodată. Doar mama avea voie să-i pronunţe 
numele şi o făcea doar atunci când era băută şi descurajată, lucru ce avea 
întotdeauna efectul sării pe rană. „De ce m-a părăsit Alex?” se plângea ea. 
„De ce? Pur şi simplu nu pricep. De ce?” 

Durerea mamei era foarte intensă, dar sentimentul de vinovăţie şi mai 
intens. N-a reuşit niciodată să treacă peste toate la câte renunțase pentru a 
avea dragoste. N-a reuşit niciodată să treacă peste povestea cu eż. 

Dar i-am plătit-o însuti!, mamă. Mă auzi de acolo de unde eşti? L-am 
făcul fărâme în acelaşi fel în care te-a frânt el pe tine. O, nu pol uita privirea 
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aceea de pe faja lui! 

Angel îşi ascunse faţa în mâini. 

O, mamă, erai atât de frumoasă şi desăvârşită. Erai atât de credincioasă. 
Te-a ajutat rozarul tău vreodată, mamă? Sau speranta? Dragostea nu ţi-a 
adus decât durere. Şi mie la fel. 

Angel jurase să nu iubească pe nimeni niciodată, iar acum exact asta i se 
întâmpla, în ciuda hotărârii sale. Acest sentiment o răscolea, creştea mereu, 
impotriva voinței ei, croindu-şi drum prin noaptea minţii, spre suprafaţă. La 
fel ca o sămânță care încolțeşte şi iese din pământ, căutând lumina soarelui 
de primăvară. Miriam, micuța Ruth, Elizabeth. lar acum Michael. De câte 
ori îl privea, simțea o împunsătură în inimă. Ar fi vrut să înăbuşe noile 
sentimente, dar le regăsca mereu tot acolo, croindu-şi drum încet, dar sigur. 

Ducele avusese dreptate. Dragostea era perfidă. Era o capcană. Creştea 
la fel ca iedera, făcându-şi loc în cele mai mici fisuri ale zidurilor ei de 
apărare, pentru ca până la urmă să le dărâme cu totul. Dar numai dacă îi 
permitea ea. Dacă nu îi punea capăt chiar acum. 

Mai există o cale de scăpare, auzi din nou vocea aceea întunecată, 
sfătuind-o. Spune-i tot ce-ai făcut mai rău. Asta va pune capăt durerii 
care creşte în sufletul tău. 

Aşa că se hotări să îi mărturisească totul. Odată ce Michael avea să 
ştie tot, se va termina definitiv şi cu povestea asta. Adevărul avea să 
sape o prăpastie atât de mare între ei, că ea se va pune la adăpost pentru 
totdeauna. P 

II găsi pe Michael tăind lemne. Işi dăduse cămaşa jos, iar ea rămase 
deoparte privindu-l cum lucrează. Spatele lui lat era deja ars de soare, iar 
muşchii puternici se încordau pe sub pielea aurie. Era întruchiparea puterii, 
frumuseții şi măreției în postura în care îl vedea acum, ridicând toporul într- 
o mişcare largă şi apoi lăsându-l jos dintr-o dată cu toată forța, retezând ferm 
lemnul din faţa lui. Cele două jumătăţi săriră jos de pe butuc. Când se ridică 
să ia un alt lemn, o văzu. 

— Neaţa! îi spuse zâmbind. Stomacul ei se strânse. El păru surprins şi 
incântat s-o vadă privindu-l. 

- De ce fac asta? 

— Pentru că trăieşti în minciună. Dacă el ar ști totul, te-ar detesta şi 
te-ar alunga din viaţa lui. 

— Dar nu văd niciun motiv pentru care el ar trebui să ştie tot. 

~ Ai prefera să i-o spună altcineva? Va fi mult mai rău aşa. 

— Trebuie să stau de vorbă cu line, spuse ca moale. Nu mai auzea decât 
bubuiturile propriei inimi răsunându-i în urechi şi vocea întunecată care o 
chinuia fără încetare. 

Michael tresări uşor. Ea era încordată, prefăcându-se că-şi aranjează 
faldurile fustei. 

— Te ascult. 
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Angel simţi cum o năpădește un val de căldură. Dar trebuia să sfârșească 
ce începuse. 

Da, Angel, termină odată cu asta. 

Trebuia s-o facă. Palmele îi erau umede. Michael îşi scoase batista din 
buzunar şi-şi şterse transpirația de pe față. O privi, iar ea simţi că inima i se 
opreşte în loc. 

~ Nu pol s-o fac. 

— Ba da, sigur că poti. 

— Dar nu vreau s-o fac. 

— Proasto! Vrei să ajungi ca mama ta? 

Michael o studia atent. Era palidă şi broboane de sudoare i se adunaseră 
pe frunte. 

- Ce s-a întâmplat? Nu te simţi bine? 

Haide, spune-i tot şi termină cu asta, Angel! Asta îţi doreşti de fapt, 
să-l faci să te lase să pleci, acum, cât încă poţi face faţă. Cu cât stai mai 
mult, cu atât durerea despărțirii va fi mai mare. Îţi va frânge inima şi 
ţi-o va servi într-o bună zi pe tavă la cină. 

- Încă nu ţi-am spus ce-i mai rău în legătură cu ce-am făcut înainte. 

Umerii lui se încordară. 

— Nu trebuie să-mi spui totul. Nu mie. 

— Dar se cuvine să ştii. Un soţ trebuie să-şi cunoască soția. 

— Trecutul tău nu mă priveşte. 

— Nu crezi că ar trebui să ştii pe cine ţii în casă? 

- Ce joc e ăsta, Amanda? 

— Niciun joc. Vreau doar să fiu sinceră. 

— [ar încerci să mă provoci. Şi încă rău de tot. 

— Ar trebui să ştii că... 

— Nu vreau să mai aud nimic! 

—...am făcut sex chiar şi cu tatăl meu. 

Michael icni greu, de parcă l-ar fi lovit din plin. O privi mult timp, cu 
un muşchi tresărindu-i nervos pe obraz. 

— Parcă spuneai că a ieșit din viața ta când aveai trei ani. 

— Da. Dar l-am reîntâlnit pe când aveam şaisprezece. 

Michael simți că i se face rău. 

— Doamne. Doamne! Este oare vreun păcat pe care femeia asta să nu-l 
fi făcut? 

— Nu, 

— Și tot îmi ceri s-o iubesc? 

— Aşa cum te-am iubit şi Eu pe tine. 

De ce făcuse asta? De ce nu putea să-şi țină câteva din mizeriile vieții 
ei numai pentru sine? 

— Te simţi mai bine acum, că mi-ai aruncat-o în faţă? 

— Nu prea, răspunse ea înfundat. Se întoarse şi se îndreptă spre casă 
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supărată pe ea însăşi. Ei bine, o făcuse. Gata şi cu asta. Ar fi vrut să intre în 
pământ. luți pasul. Nu-i mai rămânea decât să îşi strângă lucrurile şi să se 
pregătească de plecare. 

Michael tremura de furie. Idila se terminase. Furtuna reuşise să-l 
lovească în plin. 

— Aşa cum te-am iubit şi Eu pe tine, Michael. De şaptezeci de ori câte 
şapte. 

Michael începu să plângă şi lovi cu toporul cât putu de tare în butuc. 
Rămase apoi răsuflând din greu mult timp, după care îşi înşfăcă cămaşa, 
îmbrăcând-o din mers, în timp ce se îndrepta grăbit spre casă. Trânti uşa 
de perete şi o descoperi scoțând lucruri din scrinul pe care i-l făcuse după 
plecarea familiei Altman. 

— Haide, nu te opri la atât, Amanda. Spune-mi tot ce-ai mai făcut. 
Scuipă-mi în faţă tot ce ai pe inimă. Aruncă totul asupra mea. Şi nu cumva 
să uiţi vreun amănunt picant. 

— Michael, preaiubitul Meu copil. 

— Nu! Acum nu am de gând să Te ascult! Am să termin cu ea, o dată 
pentru totdeauna! 

Văzând că Angel nu-i acordă nicio atenţie, o prinse de braţ şi o întoarse 
cu fața spre el. 

— Mai sunt şi altele, nu-i aşa, Angel? 

Numele o lovi în faţă ca o palmă. 

— Şi atât a fost de-ajuns, nu-i aşa? spuse cu voce scăzută. Sau chiar ai 
nevoie de mai mult? 

El observă disperarea din ochii ei, disperare pe care încerca neputincioasă 
să şi-o ascundă, dar nici chiar asta nu reuşi să-l potolească. 

— Hai să spălăm toate rufele murdare! 

Ea-şi trase brațul din strânsoarea lui şi îi acceptă provocarea. 

— Foarte bine. Dacă asta îţi doreşti. Credeam că îl iubesc pe Duce. Curios, 
nu? Toată viața mea părea să depindă de el. l-am spus totul despre mine. Tot 
ce mă durea. Tot ce conta. Credeam că va face să îmi fie mai bine. 

— Şi în schimb a folosit tot ce ştia împotriva ta. 

— Te-ai prins. Nu m-a interesat niciodată viața pe care Ducele o trăia în 
afara zidurilor casei sau oamenii care-i erau prieteni. Dar totul s-a schimbat 
din ziua în care a venit acasă să mi-l prezinte pe unul dintre ei. „Poartă-te 
frumos cu el, Angel. E unul din cei mai vechi şi mai buni prieteni ai mei”. 
Şi a intrat în cameră cu Alex Stafford. Când l-am privit pe Duce, l-am văzut 
râzând cu gura până la urechi. E bună, nu-i aşa? Ducele ştia prea bine cât de 
mult îl uram pe Stafford pentru ceca ce-i făcuse mamei mele. Dar voia să 
vadă cum aveam să mă răzbun. 

— Tatăl tău ştia cine erai? 

Angel râse batjocoritor. 

-~ Tatăl meu stătea acolo privindu-mă de parcă ar fi văzut o stafie. 
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Şi ştii ce a spus? Că-i aminteam de-o femeie pe care-o cunoscuse cândva. 

— Apoi ce s-a întâmplat? 

- A rămas. Toată noaptea. 

— Al încercat vreun moment să nu te mai gândeşti... 

— Ştiam ce fac, dar asta nu m-a oprit! Chiar nu înţelegi? Am făcut-o 
cu plăcere, aşteptând momentul potrivit să-i spun cine sunt. Nu mai putea 
suporta privirea lui. Tot trupul îi era zguduit de un tremur puternic şi nu 
se putea opri. Când în sfârşit a venit şi acel moment, i-am spus şi ce se 
întâmplase cu mama. 

Furia lui Michael se potoli. Angel rămase tăcută multă vreme. iar el o 
atinse uşor. 

— Şi el ce-a spus atunci? 

Ea se feri de atingerea lui şi înghiţi în sec. Ochii îi erau măriţi şi 
tulburaţi. 

— Nimic. N-a spus nimic. De data asta nu a mai zis nimic. M-a privit 

mult timp. Apoi s-a aşezat pe marginea patului şi a început să plângă. 
A plâns. Arăta ca un om bătrân, obosit. „De ce?”, mi-a zis el. „De ce?” 
Ochii începură s-o usture. Şi i-am spus că şi mama obişnuia să mă întrebe 
acelaşi lucru. M-a rugat să-l iert, iar eu i-am zis că, din partea mea, n-are 
decât să putrezească în iad. Încetă să mai tremure şi se simţi rece şi goală pe 
dinăuntru. Când îşi ridică privirea spre Michael, îl văzu stând în acelaşi loc, 
tăcut şi liniştit, privind-o şi aşteptând-o să continue. 

— Şi mai ştii ceva? spuse ea înfundat. Şi-a tras un glonte în cap la numai 
trei zile după aceea. Ducele zicea că a făcut-o pentru că avea o grămadă 
de datorii, chiar şi faţă de diavolul însuşi, dar eu ştiu care a fost adevăratul 
motiv. Îşi închise ochii, ruşinată. Eu ştiu. 

— Imi pare rău, murmură Michael. Câte coşmaruri mai erau oare bine 
ascunse în sufletul ei? 

Ea îl privi. 

— E a doua oară că-ți pare rău pentru ceva de care nu eşti cu nimic 
vinovat. Cum de te mai poți uita la mine? 

— La fel cum mă pot uita şi la mine. 

Ea scutură din cap şi-şi strânse mai tare şalul în jurul ei. 

— Mai e ceva, şopti. Ceva care va schimba totul. Michael arăta ca un 
soldat gata să pornească la luptă. Eu nu pot avea copii. Am rămas însărcinată 
de două ori, De fiecare dată, Ducele a adus un doctor care să mă scape de 
copilul pe care-l purtam în pântec. A doua oară i-a spus să se asigure că nu 
voi mai rămâne însărcinată niciodată. Niciodată, Michael. Înţelegi? Şi văzu 
că vorbele ei îşi atinseră scopul. 

El rămase ca trăsnit şi simţi cum îl trec toate căldurile. Cuvintele ei îl 
străpunseră drept în inimă. 

Angel îşi acoperi faţa cu mâinile, pentru că nu suporta să-l vadă în 
starea aceea. 
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Altceva? întrebă el încet. 
Nu, spuse ea, cu gura schimonosită. Cred că e destul şi atât. 

Michael rămase nemișcat multă vreme. Apoi luă bluzele pe care ea le 
„usese pe pat, le aruncă la loc în scrin şi ieşi trântind uşa. 

lipsi o perioadă atât de lungă de timp că Angel se hotărî să iasă să-l 
caute şi să-l întrebe ce-ar fi vrut de la ea să facă. Dar nu-l găsi nici pe câmp, 
nici în grajd. Nu era nici jos la râu. Se întreba dacă nu cumva plecase la 
lamilia Altman. Sau poate chiar acasă la Paul, să-i spună că avusese dreptate 
in privința ei mai mult chiar decât şi-ar fi putut imagina. 

Dar caii erau pe păşune. 

Nu se putea opri să nu se gândească la tatăl ci şi i se făcu teamă. 

Se frământă o vreme, dar nu-i veni în minte decât un singur loc unde 
„ur mai fi putut duce, Îşi luă haina pe ca şi o pătură groasă de pe pat şi 
porni spre dealul unde o purtase el odată să-i arate răsăritul soarelui. ÎI găsi 
intr-adevăr acolo, cu faţa îngropată în palme. Nu-şi ridică privirea nici chiar 
atunci când ea ajunse foarte aproape de el. li puse pătura peste umeri, 

Vrei să plec? De-acum ştiu drumul. Deja începuseră să circule mai 
multe căruţe pe drum. Mă descurc eu cumva. 

— Nu, spuse el sugrumat. 

Fa rămase în picioare, privind soarele care apune, 

— Ai avut vreodată impresia că Dumnezeu îţi joacă o farsă groaznică? 

— Nu. i 

— Atunci de ce ar îngădui să ți se întâmple aşa ceva, când tu I iubeşti 
mat de mult? 

— L-am întrebat şi eu. 

- Şi {l-a răspuns? 

- Cunosc deja răspunsul. O luă de mână şi o făcu să se aşeze lângă el. 
C'a să mă întărească. 

— Dar eşti deja destul de tare, Michael. Tu nu ai nevoie de aşa ceva. Nu 
ai nevoie de mine. 

— Nu sunt destul de tare pentru toate câte vor mai veni. 

Îi cra teamă să-l întrebe la ce se referea. Fu zguduită de un frison, iar el 
işi trecu braţul pe după umerii ci. 

- EL nu ne-a dat o inimă ca să ne fie frică, spuse. Îmi va arăta calea 
atunci când va veni timpul. 

— Cum poţi să fii atât de sigur? 

Pentru că a făcut-o întotdeauna până acum. 

— Mi-ar plăcea să pot crede. Greierii şi broaştele făceau o zarvă teribilă 
in jurul lor. Cum de-şi putuse imagina vreodată că va găsi linişte aici? Incă 
o pot auzi pe mama plângând din când în când, spuse ea. Noaptea, când 
ramurile pomilor bat în geam, aud ciocnit de pahare şi parcă o văd şi acum 
ezând pe patul răvăşit, cu privirile aţintite în gol. Adoram zilele ploioase. 

— De ce? 
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pori sativa IVE VEI 


— Bărbaţii nu mai veneau așa de des când se strica vremea. Se refugiau 
prin alte locuri, unde era cald şi bine şi-şi beau toți banii, ca Rab. li povesti 
cum îşi strânsese cănile de tinichea de pe alee şi cum le lustruise, aşezându- 
le să strângă picăturile care pătrundeau în casă prin tavanul prăpădit. Era 
simfonia mea. 

O adiere de vânt străbătu până la ei. Michael îi îndepărtă o şuviţă de 
păr de pe faţă şi i-o trecu pe după ureche. Era tăcută, fără vlagă, iar el, 
gânditor. 

- Vino, spuse el, ridicându-se de jos. O ajută şi pe ea să se ridice şi 
porni spre casă, ținând-o de mână. Odată ajunşi, începu să scotocească prin 
sertarul cu ustensile. Mă întorc imediat. Am ceva de făcut în grajd. 

Ea se apucă să pregătească cina. Avea nevoie de o ocupaţie, ca să nu fie 
tentată să se gândească la altceva. Michael începu să bată cuie în streaşina 
casei. Oare avea de gând s-o ţintuiască şi pe ea în cuie? Îşi şterse mâinile şi 
ieşi în prag privind în întuneric. Il văzu atârnând de streaşina casei bucăţi 
mici de metal, cuie şi potcoave uzate. 

In timp ce cobora de pe scară, el îşi trecu mâna de-a lungul tuturor 
acestor obiecte. 

- Simfonia ta, îi spuse şi îi zâmbi. Rămasă fără grai, îl urmări cum duce 
scara înapoi în grajd. 

Se întoarse în casă şi se aşeză, prea slăbită să mai stea în picioare. Ea îi 
distrusese toate visurile, iar el îi făcuse în schimb o mică orchestră care să 
cânte când bătea vântul. 

Când intră în casă, îi servi cina. 

Te iubesc, Michael Hosea. Te iubesc atâi de mult că simt că am să 
mor. 

Vântul mişca bucăţile de metal, umplând toată încăperea cu sunete 
plăcute. Ea abia reuşi să îngâne un mulțumesc, iar el nu părea să se aştepte 
la mai mult de atât. După ce bărbatul termină de mâncat, turnă apă caldă din 
oala de pe foc şi se pregăti să spele vasele. 

Michael o apucă de încheietură şi o trase uşor spre el. 

— Lasă-le pe altădată. Când începu să-i desfacă părul, simţi că i se taie 
respiraţia. 

incepu să tremure şi o cuprinse un sentiment de stânjeneală. Unde 
era calmul şi stăpânirea ei de sine? Nimic din toate acestea nu rezistaseră 
tandreții lui. 

Îngropându-şi degetele în părul ei, îi trase uşor capul pe spate. Văzu 
teama care i se citea în ochi. 

— Promit să te iubesc şi să mă îngrijesc de tine, să te respect şi să-ți fiu 
ajutor, în boală şi în sănătate, în sărăcie şi în bunăstare, la răul care ne-ar 
putea întuneca zilele, la binele care ne va lumina drumul. Tirzah, preaiubita 
mea, promit să fiu sincer cu tine în toate privințele până în ziua când voi 
muri. Şi chiar dincolo de ziua aceea, dacă Dumnezeu va îngădui. 
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Ea îl privea tremurând din toţi rărunchii. 

— Şi eu ce trebuie să promit? 

Ochii lui străluciră, plini de bună dispoziţie. 

— Să fii supusă? Işi cobori buzele peste ale ei. 

Când o sărută, Angel se pierdu într-o junglă de senzaţii necunoscute. Nu 
mai Simţise niciodată aşa ceva, fierbinte şi minunat, excitant şi pur în acelaşi 
timp. Niciuna din vechile reguli nu se aplicau. Uită tot ce învățase vreodată 
de la alți stăpâni. Era precum un pământ uscat care sorbea însetat ploaia de 
primăvară, un boboc de floare deschizându-se sub razele strălucitoare ale 
soarelui. Michael simţea toate astea şi o copleşea cu cuvinte tandre, atente, 
ce se revărsau asupra ei precum balsamul de Galaad, vindecându-i toate 
rănile. 

Şi Angel îşi luă zborul, împreună cu Michael, spre înaltul cerului. 

Când se întoarse din nou pe pământ, el îi zâmbi. 

~ Uite că plângi! 

— Plâng? şi atinse obrazul şi descoperi o lacrimă care se scurgea pe el. 

— Nu mă privi aşa, spuse el sărutând-o. Ăsta e un semn bun. 

Dar când se trezi dimineața următoare, Angel dispăruse. 
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Doar pentru că un lucru ţi se pare dificil, 
nu-ţi imagina că e şi imposibil. 


Marcus Aurelius 


ăngănitul oalelor şi tigăilor agăţate de marginea căruţei lui Sam 
Teal o făcu pe Angel să-şi amintească de instalaţia pe care o făcuse Michael 
pentru ca. De câte ori închidea ochii, revedea chipul lui. /ubitu/ meu. O, 
iubitul meu. Dar nu-şi permitea să se gândească la el. Trebuia să uite totul. 
Mai bine să-şi aducă aminte cât rău îi pricinuise mamei dragostea şi să-şi 
țină capul sus. 

Bătrânului negustor ambulant de lângă ca nu-i mai tăcuse gura nicio 
clipă din secunda în care o culesese de pe drum la răsăritul soarelui. Li era 
recunoscătoare. Nu reuşise să vândă nimic din stocul lui în călătoria pe care 
o făcuse prin munti. Proviziile de hrană îi erau pe sfârșşite, iar reumatismul 
il supăra teribil. Cel mai bun lucru din ultima lună a vieţii lui Sam Teal 
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era apariția unei asemenea creaturi atrăgătoare, şezând pe un buştean pe 
marginea drumului. Sam era curat şi îngrijit, dar prost îmbrăcat şi adus 
de spate. Părul îl părăsise aproape tot. Ca de altfel şi planurile de viitor. 
Dar ochii îi străluceau prietenoşi de sub sprâncenele cărunte şi stufoase. 
Câtă vreme sta şi-l asculta, Angel nu era nevoită să se gândească la nimic 
altceva. 

— De cine fugi, domniţă? 

Ea îşi îndepărtă o şuviţă de păr blond de pe faţă şi se forţă să zâmbească 
indiferentă. 

— Ce vă face să credeți că fug de cineva? 

- Faptul că întorci mereu capul și priveşti înapoi peste umăr. De altfel, 
păreai destul de îngrijorată şi când am dat peste tine. Eu m-am gândit că 
poate fugi de soțul tău. 

-- De unde ştiţi că sunt căsătorită? 

— Păi, porți verighetă. 

Fa îşi acoperi repede mâna și roşi până în vârtul urechilor. Uitase să-şi 
scoală inelul. Începu să-l învârtă pe deget în timp ce-şi frământa mintea cum 
să facă să i-l returneze lui Michael. 

-- S-a purtat rău cu tine? 

Michael nu era omul care să se poarte rău cu cineva, 

- Nu, răspunse ea înfundat. 

El o privi mirat. 

— Tot trebuie să fi făcut el ceva, dacă fugi aşa de dânsul. 

Fa privi în altă parte. Ce i-ar fi putut spune? „M-a făcut să mă îndrăgostesc 
de el”? Dacă i-ar fi spus bătrânului ăstuia că Michael n-a făcut altceva decât 
s-o trateze cu cea mai mare blândeţe şi atenţie posibile, ar fi început s-o ia 
la întrebări. 

— Nu vreau să vorbesc despre asta, domnule Teal. Continuă să-şi învârtă 
inelul pe deget, gata să izbucnească în plâns. 

— Sam. Spune-mi Sam, domniţă. 

~ Pe mine mă cheamă Angel. 

— Scoate-ţi inelul şi aruncă-l cât vezi cu ochii, dacă asta te face să te 
simţi mai bine, o îndemnă el. 

Dar ea cu niciun chip nu avea de gând să facă aşa ceva. Inelul aparținuse 
mamei lui Michael. 

— Nu-l pot scoate de pe deget, minți ea. Trebuia să găsească cumva o 
cale să i-l trimită înapoi. 

Te duci în Sacramento? 

Sacramento era un loc la fel de bun ca oricare altul pentru a o lua de la 
capăl. 

Da 

— Bine. Intr-acolo mă îndrept şi cu. Dar va trebui să mă opresc în câteva 
tabere miniere pe drum să văd dacă nu cumva reuşesc să vând ceva din 


312 


lucruşoarele mele. Dădu bice calului, care de-abia se mai târa de oboseală. 
Pari destul de ostenită, domniţă. Ce-ar fi să te duci în spate şi să tragi un pui 
de somn? Patul e pe marginca căruței, îi spuse el. Nu trebuie decât să tragi 
de lavita de acolo. 

Era epuizată, aşa că îi mulțumi pentru propunere. Desfăcu patul şi se 
vhemui pe el, dar somnul întârzia să vină. Căruţa înainta netulburată pe 
drum, legănându-se întruna, iar mintea ei țesea de zor. Se gândea ncincetai 
la Michael. Cu siguranță că el nu va înţelege de ce-l părăsise şi se va supăra 
rau de tot. Era atât de confuză. Ceva dinăuntrul ei o îndemna să se întoarcă 
i să-i spună tot ce simte. Ştia că e nebunie curată. De parcă mama nu-şi 
ctalase sentimentele în faţa iui Alex Stafford! De parcă ea nu-și cultivase zi 
de zi dragostea faţă de el! Şi toată această dragoste n-a făcut decât să-i ucidă 
demnitatea şi s-o facă de ruşine. 

Nu putea să nu se gândească la noaptea trecută. Apropierea fizică de 
Michael o făcuse să se simtă împlinită şi nu goală pe dinăuntru. Simţise o 
stare de bine în braţele lui, avusese senzaţia că locul ei era acolo. 

Si mama ta s-a simţit exact la fel cu Alex Stafford şi, uite, ce s-a 
ntâmplat. 

Căscă uşor şi se ghemui şi mai tare. 

Dacă Sam Teal n-ar fi trecut chiar atunci pe lângă ea cu varati, probabil 
că ar fi fost cuprinsă de slăbiciune şi s-ar fi întors acasă. S-ar îi agăţat de 
Michael la fel cum se agăţase mama de tatăl ei şi, mai devreme sau mai târziu, 
acesta s-ar fi săturat de ea, la fel cum se întâmplase şi în cazul părinților ei. 

Sperase că distanţa îi va mai uşura durerea din inimă, dar constată că 
se simţea din ce în ce mai rău. Toată mintea şi tot trupul ei, chiar şi sufletul 
intreg, îi tânjeau după Michael. 

De ce a trebuit să-l întâlnesc? De ce a trebuit să vină la Pair-a-Dice? 
De ce trebuia să fie pe stradă chiar în ziua aceea când am ieşit la plimbare? 
De ce s-a întors la bordel, după ce l-am alungat de acolo? 

Îi revăzu ochii plini de pasiune şi tandrețe. „Te iubesc”, i-ar fi spus el. 

Când ai de gând să pricepi că m-am legat de tine cu legământ?” 

„Spunea că mă iubeşte”, suspinase mama printre lacrimi. „Spunea că 
mă va iubi pentru totdeauna”. 

Angel simţi cum i se înceţoşează ochii de lacrimi şi se luptă să nu 
plângă. Foarte bine. S-a îndrăgostit de Michael şi a vărsat o lacrimă pentru 
cl, dar până la urmă a fost destul de deşteaptă să plece înainte ca lucrurile 
sā se înrăutăţească şi mai tare. De această dată luase cu ea mai mult decât 
hainele din legăturica pe care o avea în spate. Va lăsa totul în urmă. Se va 
duce în est, în vest, la nord sau la sud. Oriunde îi va dori inima . 

- Mă descurc eu, şopti ea. Mă descurc eu şi singură. 

— Și cam cu ce ai de gând să te ocupi? Auzi o voce luând-o peste 
picior. 

- Cu orice. Trebuie să găsesc eu ceva de lucru. 
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— Şi vei găsi, cu siguranță, Angel. Vei face lucrul la care te pricepi 
cel mai binc. 

— Voi găsi al! mod de a-mi asigura traiul. Nu am de gând să mă întorc 
lu asta. 

- Da, toate bune și frumoase. Dar ce altceva mai ştii tu să faci? Şi la 
urma urmei, a fost chiar aşa de rău? Aveai ce mânca, aveai un loc unde 
să-ți pui capul, aveai haine frumoase şi în plus, erai adorată... 

Vocea întunecată continua să o sâcâte în ritmul copitelor cailor obosiţi 
ce înaintau pe drumul plin de praf. Adormind, îl visă iarăşi pe Duce. Același 
Duce dintotdeauna. făcând aceleaşi lucruri. Numai că Michael nu mai era 
acolo să-l oprească. Ă 

Sam Teal fu cel care o trezi. şi împărţi merindea cu ea şi o anunţă că se 
apropie de o tabără. 

— Trebuie să mai încerc odată. Dacă nu reuşesc să vând nimic din toate 
astea, voi da faliment când mă întorc la Sacramento. Toate mărfurile mele 
se găsesc şi în consignatie. Şi nu voi primi nicio lețcaie dacă nu vând nimic 
până acolo. Poate bunul Dumnezeu va fi cu mine măcar de data asta. 

Angel îl privi cum ia o farfurie de tinichea goală şi se îndreaptă spre 
râu s-o spele. Bunul Dumnezeu nu făcuse nimic pentru bătrânul acesta 
sărman. La fel cum nu făcuse nici pentru ea. Sam Teal îşi strânse lucrurile şi 
le împachcetă în spatele căruței. O aşteptă şi îi întinse mâna s-o ajute să urce, 
de parcă ar fi fost o adevărată doamnă. 

— Ar fi mai bine să rămâi acolo, ascunsă în spate, o sfătui el. Tinereii 
ăştia pot foarte uşor să o ia razna când dau cu ochii de o doamnă. ŞI îi zâmbi 
încurcat, cerându-și parcă scuze. lar cu sunt prea bătrân ca să te pot apăra. 

Ea îi atinse uşor mâna şi se urcă în spate. 

Când ajunseră în tabără, îl auzi pe Sam prezentându-și cu fervoare 
marfa. Bărbaţii îi aruncau tot felul de insulte şi-i ridiculizau calul şi căruţa. 
Făceau comentarii neruşinate cu privire la marfa lui. Şi la el însuşi. Sam însă 
nu se dădu bătut. Insultele începură să curgă pârlă, dar el nu se arătă dispus 
să renunte, jurând sus şi tare că mărfurile sale erau de cea mai bună calitate. 
Bărbaţii se distrau de minune înjosindu-l pe acest bătrânel. Angel îl auzi pe 
Sam Teal spunând că ultima lui speranță cra să înceapă să scadă preţurile. 
Fa ştia prea bine ce însemna asa. Ştia cât de mult trebuia să-l doară inima 
să recurgă la această ultimă soluţie 

— Aici sus n-ai nevoie decât de o tigaie, îi strigă cineva. Altcineva îl 
făcu prost. Angel se înfioră. Poate că asta şi era, un prost, dar nu merita toate 
astea. Tot ce-şi dorea el era să-şi câştige traiul cinstit. 

Angel trase prelata la o parte şi ieşi afară. Apariţia ei neașteptată îi potoli 
urgent pe toţi cei de faţă. 

— Ce faci? şopti Sam, înspăimântat de moarte. Intră înăuntru, domniţă. 
Oamenii ăştia sunt fică/oşi. 

— Ştiu, spuse ea. Dă încoace tigaia aceea, Sam. 
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— N-ai cum să-i baţi pe toţi. 

- Dă-mi tigaia. 

— Ce-ai de gând să faci cu ea? 

— S-o vând, spuse Angel. Îi smulse tigaia din mână. Aşează-te, Sam. 
Perplex, se supuse. Angel trecu pe lângă el şi ridică tigaia în aer, trecându- 
„ uşor degetele peste ea de parcă ar fi avut în mâini un obiect de o valoare 
inestimabilă. Domnilor, Sam îşi cunoaşte marfa, dar nu ştie nimic despre gătit. 
/âmbi uşor şi văzu cum cei de față încep să o studieze cu ochi lacomi. 

Unii izbucniră în râs, de parcă totul n-ar fi fost decât o glumă bună. Ea 
le vorbi despre pui şi găluşte, despre pastramă de porc şi omletă cu şuncă. 
(“and observă că încep să sporovăiască între ei, începu să pledeze liniştită 
m favoarea nevoii de a avea o tigaie de calitate pentru a face o mâncare 
pustoasă. Le vorbi despre materialul de bună calitate, despre distribuţia 
uniformă a căldurii pe fundul tigăii şi despre modul uşor de întrebuințare. 
sam le spusese şi el toate aceste lucruri, dar de data asta bărbaţii ascultară 
cu gurile căscate. 

— Şi pe lângă toate mâncărurile delicioase pe care le puteţi găti cu 
ajutorul acestei tigăi, ea mai poate fi folosită şi la alte lucruri. Dacă rămâneți 
cumva în pană de gloanţe şi trebuie să vă protejaţi cu orice preţ avutul, 
aveti în această tigaie arma ideală. Făcu o mişcare bruscă spre unul dintre 
bărbaţi, care se apropiase prea tare de ea. Ceilalţi izbucniră în râs. Râse şi ea 
licându-le jocul. Deci, ce spuneţi, domnilor? Avem vreun cumpărător aici? 

— Da! Bărbaţii începură să se îmbulzească în faţă pentru a se apropia 
cat mai mult de ea. Ar fi cumpărat şi o cană scâlciată de tinichea din mâinile 
ci. Câţiva începură să se certe. Lăsându-i să se liniştească singuri, se aplecă 
“pre Sam şi-l întrebă cât cere. El numi o sumă infimă. 

- O, cred că putem scoate mult mai mult de atât, spuse ea şi aşteptă 
ca cei implicaţi în gâlceavă să se potolească, înainte de a-şi spune preţul. 
Cineva protestă, făcând ca gloata să se oprească. 

Angel zâmbi şi ridică din umeri, arătându-le cu toată făptura ei că nu-i 
pasă nici cât negru sub unghie dacă aveau sau nu de gând să cumpere ceva 
de la ea. Atârnă tigaia la locul ei pe marginea căruţei şi se urcă înapoi. 

— Hai să mergem, Sam. Te-ai înşelat amarnic asupra domnilor aceştia. 
|labar nu au ce înseamnă calitate. 

Bătrânul şedea cu gura căscată. Câţiva bărbaţi începură să vocitfereze. 
Angel se întoarse spre ei. 

— Parcă spuneaţi că e prea mult, spuse ca. Sinceră să fiu, nu prea văd de 
ce mi-aş bate capul să vă conving de lucruri care stau la mintea cocoșului. 
Sam? Îi puse hăţurile în mâini. Unul dintre lucrători apucă hamurile şi îi 
rugă să se oprească, spunând că are de gând să cumpere o tigaie. 

Ange! se lăsă înduplecată cu graţie şi vându cât ai zice peşte toate tigăile 
din căruţă. 

Mulțimea nu se risipi până nu luă Sam hăţurile în mâini şi porni din nou 
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la drum, părăsind tabăra. Bătrânul rânjea şi chicotea. 

— Da” ştii că ai talent pentru aşa ceva, domniţă? 

— Se poate, spuse ea sec. Nu conta atât de mult ce spuneai cât cum 
spuneai şi modul în care priveai totul. A vinde o tigaie nu era cu mult diferit 
de a se vinde pe sine. Şi despre asta ştia tot ce se putea şti. i 

Pregăti cina, în timp ce Sam Teal număra aurul pe care-l câștigase. Il 
servi, apoi se aşeză şi ea să mănânce. Când îşi puse farfuria jos, el îi aruncă 
ceva. Prinzând legăturica, îl privi mirată. 

- Ce-i asta? întrebă ea, arătând spre săculeţul de piele din mâinile ei. 

— Partea ta din câștigul de azi. 

Ea-l privi surprinsă. 

— Dar tigăile erau ale tale. 

— Şi ar fi atârnat şi acum de-o parte şi de alta a căruței dacă nu ai fi 
intervenit tu. Nu-ţi strică nici ție nişte bani. Tocmai ai făcut rost de ei. Işi 
scoase o altă pătură şi se culcă sub căruţă. 

Porniră spre Sacramento de cum se iviră zorile. Ajunseră la destinaţie 
a doua zi, la vremea prânzului. Tocmai avea loc o cursă de cai, iar Sam abia 
avu timp să-şi tragă căruța din drum, făcând loc celor trei călăreţi care trecură 
în galop pe lângă ci. Strada se umplu în urma lor de oameni şi căruțe. Angel 
văzu clădiri înălțându-se spre cer de pretutindeni. Aerul vibra de zgomotul 
ciocanelor şi al uruitului de roți. 

— Mai întâi au avut de-a face cu focul, o lămuri Sam, făcându-şi loc în 
traficul intens de pe străzile oraşului. Apoi au venit apele. Cele mai multe 
clădiri au fost luate de valuri. Scutură hățurile. Ai ceva rude pe aici? o 
întrebă. 

— Prieteni, răspunse Angel evaziv, prefăcându-se foarte interesată de 
forfota din jur. 

— Să te las undeva anume? întrebă Sam vădit îngrijorat de soarta ei. 

— Nu. Oriunde e la fel de bine. Mai departe mă descurc eu, Sam, nu-ţi 
bate capul cu mine. Pot să-mi port singură de grijă. 

Sam trase căruța în faţa unui magazin mare, 

— Aici e capătul liniei pentru mine. O ajută să coboare şi îi scutură mâna 
cu putere. Sunt recunoscător că mi-ai ţinut companie pe drum, domnită, şi 
pentru ajutorul pe care mi l-ai dat în ultima tabără. Cred că zilele mele de 
călătorit se apropie de sfârşit. E timpul să rămân în spatele tejghelei. Poate 
că reuşesc să deschid şi eu un magazin micuţ şi să îmi fac rost de câteva 
vânzătoare simpatice. 

Angel îi ură mult noroc şi se depărtă în grabă. Mergând pe trotuar, trecu 
pe lângă bărbaţi care-şi ridicară pălăriile în faţa ei. Nu le aruncă nicio privire. 
Se întreba neîncetat ce urma să facă acum, că ajunsese în Sacramento. Trecu 
prin dreptul unui bar, iar muzica dezlănțuită o făcu să-şi amintească de 
„Dolarul de argint” şi de Palat. Părea o veșnicie de atunci, dar amintirea o 
săpetă, mai vie decât îşi putuse imagina. 
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Se opri lângă râu. Ironia situaţiei o făcu să zâmbească. Oare mama nu 
“lârşise tot pe chei? Şi iată că acum se găsea şi ea aici, umblând încolo și- 
ncoace, în jurul debarcaderului ca şi vapoarele care soseau. Privi la oamenii 
ce coborau de la bord şi la bagajele ce erau descărcate, 

Mergând mai departe, văzu o mulţime de clădiri noi, construite în locul 
celor luate de ape. Câteva erau deja în funcţiune. Una dintre ele adăpostea 
un local uriaş. Angel era convinsă că, dacă va păşi prin uşile acelea batante, 
in mai puţin de-o oră va fi din nou la lucru într-una din camerele de sus. 

Hotărâtă, îşi continuă drumul în josul străzii. Ce putea să facă? Aurul 
pe care i-l dăduse Sam Teal i-ar fi fost de ajuns o săptămână-două. Şi după 
aceea? Trebuia să găsească o cale să câştige un ban ca să-şi asigure traiul, iar 
pândul de a sc întoarce la prostituție era de nesuportat. 

— Nu mai pol face aşa ceva. Nu după ce am fost cu Michael. 

— Michael nu e decât un bărbat ca oricare altul. 

— Nu, E diferit de toti. 

Un bărbat înalt şi brunet ieşi dintr-un magazin şi inima i se opri în loc. 
Nu era Michael, dar semăna teribil cu el. Străinul râdea cu poftă împreună 
cu alți câțiva bărbaţi, în timp ce traversa strada. 

Trebuia să înceteze odată să se mai pândească la Michael. Primul lucru 
de care trebuia să se ocupe acum era să-şi găsească un loc unde să stea, dar 
toate locuințele pe lângă care trecuse erau fie lipsite de confort, fie exagerat 
de scumpe. Mintea continua să o trădeze, alergând mereu înapoi la Michael. 
Oare ce făcea el acum? O căuta sau renunțase deja şi se întorsese la lucrul 
câmpului? Trecu pe lângă un alt bordel. 

Haide, intră, Angel. Vor avea ci grijă de tine. Vei avea unde sta şi nu 
vei duce lipsă de mâncare. 

Palmele începură să-i transpire. Era târziu după-amiaza şi începea să 
se răcorească. De cât timp căuta oare? Se trase înapoi atunci când văzu un 
bărbat ieşind dinăuntru. Acesta o privi surprins. 

— Scuzaţi-mă, doamnă, spuse el atingându-şi borul pălărici. Abia se mai 
tinea pe picioare. N-ar trebui să vă găsiţi singură într-un loc ca acesta. 

— Soţul meu e înăuntru, spuse ea, agățându-se de primul lucru care îi 
trecu prin minte ca să scape de el. 

- Sotul tău? O privi de sus până jos şi scutură din cap cu neîncredere. 
Ce să caute aici un bărbat care are o soţie ca dumneata? Cum îl cheamă? 

— Cum îl cheamă? O, Charles. Imediat ce bărbatul intră înapoi prin 
uşile batante urcând grăbit scările în căutarea unui Charles imaginar, ea se 
depărtă în grabă şi trecu drumul, luând-o pe o străduță lăturalnică. Bărbaţii 
se opreau din mers şi priveau în urma ei în timp ce trecea grăbită pe lângă 
ei. Descoperi o firmă proaspăt vopsită: „Magazin universal Hochschild” şi 
se îndreptă într-acolo ca un vas rătăcit spre un far luminos. 

O femeie în vârstă, greoaie, ieşi cu o mătură în mână şi începu să măture 
scările şi trotuarul. Işi făcea treaba plină de zel, cu faţa încruntată, aruncând 
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murdăria în stradă şi apoi scuturând mătura de marginea scărilor. 
Când Angel ajunse în dreptul ei pe trotuar, îşi ridică privirea. 

- Bărbații, bombăni ca cu un zâmbet prietenos. Nu sunt în stare să 
folosească şterpătorul de la intrare ca să nu care gunoiul prin tot magazinul. 
Privirea ei se opri pe legătura din mâna lui Angel. Salutând-o scurt cu capul, 
aceasta păşi înăuntru. Il căută pe Joseph din priviri, dar nu-l văzu nicăieri. 

— Poftiti. Cu ce vă pot fi de folos? întrebă femeia, care se oprise în 
pragul uşii sprijinindu-se în coada măturii. 

— Aş dori o geantă, răspunse Angel. Una mică. 

— Chiar aici, zise femeia şi o conduse spre un raft de la perete. Aceasta 
mi se pare drăguță. Luă o geantă din grămadă şi o arătă lui Angel. O altă 
femeie, robustă şi cu părul negru, ieşi de după o perdea din spate şi aşeză o 
cutie pe tejghea, după care îşi şterse transpirația de pe frunte. Joseph, strigă 
ea, îmi aduci, te rog, lada aia? N-am reuşit s-o ridic. 

Angel regretă că venise în acest loc. De ce nu se gândise de două ori 
înainte să năvălească înăuntru? Joseph ţinea la Michael. Cum ar fi putut 
să-i spună că fugise de la el în felul în care o făcuse? Nu se putea aştepta 
să primească niciun ajutor de la acest om în aceste condiţii. Şi cine erau 
femeile astea? Parcă spusese ceva despre mama lui care îi aducea o soție? 

— Îţi place? o întrebă femeia în vârstă. 

— Ce? bâgui Angel. Trebuia cu orice preţ să iasă de aici. 

— Geanta, spuse femeia, devenind dintr-o dată foarte atentă. 

— M-am răzgândit. l-o dădu înapoi. Joseph i ieşi de după perdea cu lada 
în mâini. Faţa lui se lumină cu un zâmbet larg, iar ei nu-i scăpă privirea pe 
care o aruncă prin tot magazinul căutându-l pe Michael. Se întoarse rapid şi 
porni spre uşă, lovindu-se în graba ei de bătrână. 

— Scuzaţi-mă, bâgui ea, încercând să-şi recapete echilibrul şi se strecură 
pe lângă aceasta. 

— Angel! Unde pleci? Aşteaptă! 

Dar Angel nu-l aşteptă. Joseph trânti lada pe jos, sări peste tejghea şi o 
ajunse din urmă. 

— Stai, spuse el, apucând-o de umăr. Ce-i cu tine? 

- Nimic, şopti ca roşindu-se ca racul. Am intrat doar să caut o geantă. 

— Păi, uită-te după placul inimii. Unde-i Michael? 

Ea înghiţi în sec. 

— Acasă. 

Joseph tresări. 

— Ce s-a întâmplat? 

Ea îşi înălță capul. 

— Nimic nu s-a întâmplat. 

Mama lui ieşise în prag, şi se alătură lor, tot cu mătura în mână. 

— Cine este această tânără doamnă, Joseph? O studia pe Angel cu un 
nou şi dezaprobator interes. 
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— Soţia unui prieten de-al meu, spuse el, fără a-şi lua ochii de la Angel, 
care ar fi dat orice să scape de privirea lui scrutătoare. O apucă de braţ. Vino 
incoace şi povesteşte-mi ce-i cu toate astea. Făcu prezentările în grabă. Soţia 
mea, Meribah şi mama mea, Rebekkah. 

- Nu doriţi nişte cafea? o întrebă Meribah, iar Joseph răspunse în locul 
ci, rugând-o să aducă două cești. O alungă cu o mişcare a mâinii pe mama 
lui, care se întoarse la măturatul ci, fără însă a-i scăpa din ochi. 

- N-ar fi trebuit să vin încoace, spuse Angel cu o voce neutră. 

— Michael ştie că eşti aici? 

— Sigur că ştie, minţi ea. 

- Aha, exclamă el, şi acest cuvânt spunea totul. Se aşceză pe un butoi, 
luară a-i elibera brațul. Ai fugit de la el, nu-i aşa? 

Ea se eliberă cu o mişcare bruscă şi intră în defensivă. 

— Nu mergea. 

— Nu? El rămase tăcut multă vreme. Cred că nu-i chiar de mirare, dar 
oricum e o ruşine. 

Ea nu se lăsă intimidată. 

- Ai vreo idee ce poate să facă o fostă femeie uşoară, ca să supraviețuiască 
in oraşul acesta? întrebă obraznică şi zâmbi în vechiul ei sti! caracteristic. 
Când îl văzu încruntându-sc, îşi imagină că-i cra teamă că i-ar putea cerc 
bani. 

— Las-o baltă, spuse ea repede. Glumeam doar. Se ridică. Aş face mai 
bine să-mi văd de drum. 

El o apucă din nou de braț. 

- Stai jos. Meribah e deja pe drum cu cafeaua. Soţia lui o servi cu o 
ceaşcă de cafea. Mâinile lui Angel tremurau rău de tot când ridică ceaşca de 
pe farfurioară. Încercă să se potolească, simțind privirea cercetătoare a lui 
Joseph atintită asupra ei. Meribah îi oferi şi prăjitură, dar ca refuză. Mama 
lui Joseph terminase de măturat şi li se alătură. Ar fi dat orice să nu fi pus 
piciorul în acest loc. Sub cenzura celor trei perechi de ochi, se închise tot 
mai mult în sine. Ei vorbiră despre inundatie, despre reconstrucţia şi etajarea 
magazinului. N-o întrebară nimic, dar le simţea prea bine privirile curioase. 

Un client intră în magazin, iar Meribah se duse să-l servească. Apoi un 
altul, şi Rebekkah se ridică ia rândul ei, văzând că Joseph nu are nici cea mai 
mică intenţie de a se ocupa de noul venit. 

— Ai unde sta? o întrebă cl. 

— Încă nu, răspunse Angel ridicându-şi capul. Dar nu poate fi chiar atât 
de greu să-mi găsesc un loc, nu? 

— Vei sta aici, spuse el. O vedea peste măsură de epuizată. 

— Ce vor spune mama şi soţia ta despre asta? întrebă ca pe un ton 
batjocoritor, fără să-şi dea seama de privirea de fetiță rătăcită din ochii ei. 

— Ar fi mai surprinse dacă ţi-aş da drumul când nu ai unde te duce. Nu- 
(i putem oferi prea multe, dar îți punem la dispoziţie un pat curat, pături şi 
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mâncare cumsecade. Ce spui? 
Ea îşi muşcă buza şi privi spre cele două femei. 

Joseph se lovi cu palmele peste coapse şi se ridică. 

— Nu vor avea nimic împotrivă. Şi chiar dacă ar fi avut, avea el grijă să 
le facă să-şi ţină comentariile pentru ele. Era destul de târziu şi-şi permise să 
închidă magazinul ceva mai devreme ca de obicei. x 

Angel luă masa împreună cu ei în sufrageria de la etaj. Işi plimbă 
mâncarea de colo-colo prin farfurie, prefăcându-se că mănâncă, dar nu-i 
era foame. Cu toate că Meribah şi Rebekkah nu-i puseră nicio întrebare 
stânjenitoare, le simţea prea bine curiozitatea fără margini. Când Meribah 
strânse masa, Angel se ridică şi o ajută. Imediat ce ieşi pe ușă, Joseph 
şi mama lui începură să vorbească agitat în şoaptă. Nu încetară decât în 
momentul când se întoarse după restul vaselor. După ce le duse pe toate, se 
opri să se odihnească. 

— Nu trebuie să mă ţineţi mai mult de seara asta, spuse ea. Decât să 
creez ceartă între voi, mai bine plec imediat ce se luminează de zi. 

— Vei sta atât cât îţi va îngădui Joseph să stai, spuse Rebekkah pe un 
ton care nu permitea niciun comentariu. Iţi va aşterne patul jos lângă sobă. 
Acolo îţi va fi cald. 

Joseph îi făcu patul. Se duse apoi sus ca s-o anunţe pe Meribah că iese 
puţin şi că se întoarce în câteva ore. 

— Dar nu iese niciodată seara, spuse ca în momentul când se închise uşa 
în urma bărbatului, după care se apucă de brodat. 

— Afacerile lui, o linişti Rebekkah, care tricota cu vioiciune, 

Angel se aşeză alături de cele două femei în salon. In încăpere nu 
se auzea decât ticăitul ceasului de pe marginea căminului şi andrelele lui 
Rebekkah. 

— Dacă nu vă supăraţi, cred că eu am să mă duc la culcare, rupse Angel 
tăcerea în cele din urmă. Rebekkah încuviinţă din cap. Angel ieşi, închizând 
uşa, apoi se opri puţin în dreptul ei să asculte. Cele două temei începură 
să vorbească înfundat. Probabil că discutau despre ea. Cobori scările şi se 
întinse în pat în întuneric. Adormi de-ndată şi-l visă pe Duce. 

Rebekkah cobori imediat ce se lumină de ziuă. Angel se trezi şi îşi trase 
hainele la repezeală. 

— N-ai dormit prea bine, nu-i aşa? spuse Rebekkah văzând-o că-şi 
strânge lucrurile. 

— Am dormit foarte bine. Mulţumesc că m-aţi lăsat să rămân peste 
noapte. Impături păturile şi le puse deoparte, strânse patul, rulă salteaua şi 
o îndesă între două rafturi din magazin. Simţi ochii negri ai lui Rebekkah 
urmărindu-i fiecare mişcare. 

- Joseph spunea că eşti în căutare de lucru, îi zise femeia. Avem foarte 
mult de lucru pe-aici. 

Angel o privi surprinsă. 
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— Vreţi să lucrez pentru dumneavoastră? 

Rebekkah ridică din umeri. 

— Numai dacă nu ai altceva mai bun de făcut. 

- O, nu. Nicidecum, spuse Angel repede. Ce aţi dori să fac? Rebekkah 
ii dădu îmbufnată o listă. 

Angel spălă geamurile şi mătură prin tot magazinul. Stivui conserve şi 
umpături fuste roşii din flanel. Bătu cuie în pereţi şi atârnă de ele mărfuri. 
Când intra vreun bărbat în vorbă cu ea, Meribah sau Rebekkah îl luau în 
primire răspunzându-i la întrebări şi prezentându-i mărturile. Rebekkah o 
rupă să care cutii din magazie şi să le aranjeze pe rafturi, în spatele tejghelei. 
Munci din greu, fără să tacă decât o mică pauză la prânz, după care se 
intoarse din nou la lucrul ei până la apusul soarelui, când Joseph închise 
magazinul, încuind uşa de la intrare. 

Imediat după cină, Rebekkah se apropie de ca şi îi înmână un plic, 

- Simbria ta, spuse simplu, iar Angel o privi stânjenită şi simți cum i se 
pune un nod în gât. ÎI privi pe Joseph şi pe Meribah, apoi iarăşi pe Rebekkah. 
Aceasta încuviință din cap spre fiul ei. E foarte muncitoare. Angel îşi plecă 
ochii în pământ, fără să poată rosti niciun cuvânt. Rebekkah îi puse în faţă 
o farfurie plină cu cartofi. Mănâncă. Trebuie să mai depui ceva carne pe 
vasele alea. 

Mai târziu în aceeași seară, Angel se aşeză pe patul ei improvizat, cu o 
lampă slabă deasupra capului, şi-şi numără banii. Câştigase mai mult într-o 
jumătate de oră la Palat, dar niciodată nu se simţise mai curată şi mai mândră 
de ceea ce făcea. 

A doua zi, Rebekkah îi ceru să cântărească fasole boabe în săculeţi de 
câte cinci pfunzi, apoi să-i lege şi să-i aranjeze pe rafi. Când termină, puse în 
ordine toate sulurile de material şi le aşeză în picioare, în loc să le stivuiască 
pe orizontală cum fuseseră înainte. Când Meribah trecu să vadă cum se 
descurcă, o asigură că totul arăta mult mai bine și că-i făcea munca mult mai 
uşoară, aşezând sulurile în acest fel. 

— Joseph tocmai a primit o nouă încărcătură de găleți. Mă poţi ajuta să 
le aduc înăuntru? Le putem aranja în colțul din spate. 

Zi de zi, Rebekkah îi dădea tot felul de lucruri de făcut şi în fiecare 
scară, după ce uşa de la intrare era încuiată şi tăblița pe care scria ÎNCHIS 
atârnată la vedere, Angel îşi primea plata. 

— la te uită ce am primit azi, spuse Joseph lovind uşor cu mâna o ladă 
mare din faţa lui. 

Angel lăsă mătura la o parte şi îşi îndepărtă câteva şuvițe de păr de pe 
lață, împinpându-le sub baticul cu care îşi acoperise capul. 

- Ce este acolo? 

— Soba lui Michael. 

Inima i se opri în loc la auzul numelui lui. 

— Ar fi mai bine să termin de măturat, spuse ea. Joseph o urmări multă 
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vreme, iar apoi întoarse la lucrul său. 

In timpul cinei, Angel rămase dusă pe gânduri. Spălă vasele, după care 
se retrase, cerându-și scuze. Meribah cobori scările la scurt timp după ea. 

- Joseph şi Rebekkah trec în revistă partea de contabilitate, zise, apoi 
ezită o clipă înainte să continue. Abia dacă ai mâncat ceva la cină. Te simţi 
bine? 

— Da. Angel încerca zadarnic să-şi abată gândurile de la Michael. Câtă 
vreme era prinsă cu lucrul, îşi putea ţine în frâu dorul după el. Privi spre lada 
mare de lângă perete. li vor trimite vorbă şi el va veni să-şi ia soba. 

Trebuie să plec înainte să ajungă el. 

Meribah se aşeză pe o cutie şi-şi încălzi mâinile la soba Franklin. 

— Te gândeşti să pleci, nu-i aşa? 

Angel îşi ridică ochii spre ea. 

— Da. 

— Eşti nemulțumită de lucrul pe care-l faci? 

— Nu e vorba de lucru. Ci... Dar ce ar fi putut spune? Oftă, arătând cu 
capul spre lada cea mare. Michael va veni în curând să îşi ia soba. 

— Şi nu vrei să-l vezi? 

— Nu pot. 

— A fost chiar aşa de groaznic? 

— A fost minunat. Prea minunat să poată dura. E mai bine să nu-l 
întâlnesc. 

— Şi unde te vei duce? 

Ea ridică din umeri. 

— La San Francisco. Nu ştiu. Oricum nu prea contează. 

Meribah îşi împreună mâinile în poală. 

— Joseph are o părere foarte bună despre soţul tău. 

Angel dădu uşor din cap şi privi în altă parte. 

— Ştiu. Chiar şi numai rostirea numelui lui cra de ajuns ca să-i umple 
sufletul cu un tumult de sentimente. Sperase că dorul i se va mai potoli 
cu timpul. Sperase că distanţa îi va înăbuși sentimentele pe care le nutrea 
pentru el. Fugise deja de trei săptămâni de acasă, şi inima îi sângera mai rău 
ca în noaptea plecării. 

— Am mai fost căsătorită odată, începu Meribah. Cu un bărbat deosebit 
de dificil. Mama mea a murit când eram mică, iar tata a vrut să mă vadă la 
casa mea înainte să părăsească această lume. Aşa că mi-a ales un bărbat 
care, după toate aparențele, era bogat şi cumsecade. Dar timpul a dovedit 
contrariul. M-am rugat mult ca Dumnezeu să mă scape de el. Şi a făcut-o. 
Se opri câteva clipe. Atunci am învăţat cât de crudă poate fi viaţa unei femei 
singure. 

— Toată viaţa mea am fost singură, spuse Angel simplu. 

— Dacă sotul tău e chiar şi numai pe jumătate aşa cum îl descrie Joseph, 
ar trebui să te întorci la el şi să vă rezoivaţi problemele. 
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Angel intră în defensivă 

— Nu mă lua cu „ar trebui”, spuse ea iritată. Nu ştii nimic despre viața 
mea sau despre mine. Meribah rămase tăcută multă vreme, iar Angel începu 
deja să regrete duritatea cu care-i vorbise. 

— Ai dreptate, spuse Meribah în cele din urmă. Nu ştiu toate detaliile, 
dar ştiu puținul pe care mi l-a împărtășit Joseph. 

— Şi ce ţi-a spus, mă rog frumos? întrebă Angel observând tonul dur pe 
care-l folosea şi totuşi nefiind în stare să se stăpânească. 

Incurcată, Meribah o privi cu tristeţe. 

- Că soţul tău te-a scos dintr-un bordel. Că s-a îndrăgostit de tine de la 
prima vedere şi că probabil că te mai iubeşte şi acum. 

Cuvintele ci o copleşiră pe Angel de durere. 

- Dragostea nu ţine, şopti ea, fără să bănuiască măcar câte se puteau citi 
pe faţa ei palidă în acel moment. 

Faţa lui Meribah se îmblânzi. 

- Uneori ține totuşi. Dacă e dragoste adevărată. 

După plecarea lui Meribah, Angel rămase culcată multă vreme în 
intuneric, gândindu-se la vorbele ei. Mama se luptase enorm să păstreze 
vie dragostea lui Alex Stafford. Încercase totul pentru a-l mulţumi şi pentru 
a menţine flacăra pasiunii. Angel se întreba dacă nu cumva tocmai aceste 
clorturi stăruitoare îl îndepărtaseră în cele din urmă. Mama a fost atât de 
insetată după dragostea lui. Toată viața ei s-a redus la veşnica aşteptare ca 
Alex Stafford să apară în fața căsuţei lor. Fericirea ci a depins în totalitate de 
cl. Şi, cu timpul, totul s-a transformat într-o obsesie. 

Oare nu acelaşi lucru simţea şi ea faţă de Michael? Nu reuşea să se 
pândească la nimic altceva. Inima ei tânjea după prezenţa lui, îi era dor 
sa-i audă vocea, să-i vadă ochii şi modul în care aceștia se luminau atunci 

când o surprindea privindu-l. Întreg trupul îi tânjea după el, după căldura şi 
alingerile lui. Sentimentele ei erau ca un uragan. 

A doua zi dis de dimineaţă îl anunță pe Joseph că vrea să plece. 

— Dar nu poţi pleca încă, îi spuse acesta, evident supărat de decizia ei. Pe 
Meribah o doare cumplit spatele de azi noapte. Nu-i aşa, Meribah? Meribah 
ii privi derutată. Haide, recunoaşte, insistă el. Ea ridică neputincioasă din 
umeri. Vezi? făcu Joseph. Şi tocmai a sosit o încărcătură de marfă. Nu pot să 
o car de unul singur în magazie. 

Angel se dădu bătută 

— Bine, Joseph. Dar de îndată ce termin cu asta, trebuie să plec. 

Se apucă imediat de lucru, în grabă, pentru a termina cât mai repede şi 
i porni la drum. Joseph îi spunea mereu să o ia mai uşor, să nu se ostenească 
aşa de tare, pentru că nu avea nevoie de încă o femeie cu spatele distrus. 
Când se opriră din lucru ca să cineze, el se întinse atât de mult cu mâncatul, 
că ea începu să-și piardă răbdarea. Se ridică să se întoarcă la lucru, dar el o 
rugă să se aşeze la loc şi să îşi termine de băut cafeaua. Dacă era chiar atât de 
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dornic să vadă treaba terminată cât mai repede, de ce pierdea acum timpul 
în halul ăsta? La o privire mai atentă, constată că nimic nu părea în neregulă 
cu spatele lui Meribah, din moment ce aceasta ridică fără probleme platoul 
uriaş de pe masă. 

Când se reapucară de lucru, Joseph îi spuse că se răzgândise cu privire 
la locul unde trebuiau puse lămpile şi îşi manifestă intenţia să le mute tocmai 
în cealaltă parte a magazinului. Mărfurile de pe mese trebuiră și ele mutate 
la rândul lor. Ea se supuse fără crâcnire, dar deveni tot mai nervoasă pe 
măsură ce ziua se apropia de sfârşit. 

Pleacă de aici, Angel! Pleacă! Acum. 

Dar rămase să lucreze cot la cot cu Joseph, hotărâtă să ducă la bun 
sfârşit ceea ce începuse, chiar dacă acesta se răzpândea la fiecare jumătate 
de oră. Ce era cu el? 

Joseph îi puse mâna pe umăr. 

— Cam asta ar fi tot pentru astăzi. Ce-ar fi să te duci să închizi 
magazinul? 

— Nu e prea devreme? | 

- E destul de târziu, spuse el zâmbind. li făcu semn lui Meribah şi 
mamei lui să urce la etaj şi se retraseră toți în spatele perdelei. Incruntată, 
Angel se întoarse spre uşă. 

Aceasta era larg deschisă, iar în pragul ei, nimeni altul decât Michael. 
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Eşti frumoasă de tot, iubito, 
şi nu ai niciun CuSur. 


Cântarea Cântărilor 4:7 


3 
ngel înghetă atunci când îl văzu pe Michael îndreptându-se spre 

ca. Era plin de praf de pe drum, iar fața îi era crispată şi sumbră. 

— Joseph a trimis vorbă că eşti aici. 

Inima-i bătea mai-mai să-i sară din piept. 

— De ce ai venit? 

— Să te iau acasă. 

Ea se trase înapoi din fata lui. 

- Dar nu vreau să mă mai întorc acolo, spuse ca încercând să pară fermă 
şi indiferentă, dar tremurul din glas o dădu de gol. 

Michael se apropie în continuare. Ea se lovi de o masă încărcată cu 
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cizme, reuşind să arunce câteva perechi pe podea. 

— Am ştiut că nu te vei întoarce în Pair-a-Dice, spuse el. 

Angel se apucă strâns cu mâinile de masa din spate şi-şi înfipse bine 
picioarele în pământ. 

— Şi ce te-a făcut să fii atât de sigur? îl întrebă cu o undă de ironie în 
glas. El nu-i răspunse. Dar îi putea citi răspunsul în ochi. Când se întinse s-o 
cuprindă, simţi că i se taie respiraţia. O atinse uşor pe obraz, iar ea-şi strânse 
buzele ca să nu-l lase să-i vadă tremurul pe care nu şi-l putea stăpâni. 

— Pur şi simplu am ştiut, Amanda. 

Incercând zadarnic să-şi țină în frâu emoția care o copleşea, îl împinse 
la o parte cu putere. 

— Nici măcar nu ştii de ce am plecat. 

Michael o prinse din nou şi o întoarse cu faţa spre el, 

- O, ba da, ştiu prea bine de ce ai plecat! O strânse cu putere în braţe. De 
asta, li acoperi buzele cu ale sale. Când ca încercă să se elibereze, îşi puse 
mâna tandru pe după capul ci. Angel continuă să se zbată neputincioasă, 
simțind valul de căldură trădătoare cum pune din nou stăpânire pe ca. 

Când în sfârşit se potoli, Michael îi dădu jos baticul de pe cap. Îi desfăcu 
panglicile, apoi îşi trecu degetele prin părul ei, trăgându-i uşor capul pe 
spate. Angel îi simțea inima bătând sălbatică în palmele ei. 

— Asta era, nu-i așa? spuse el răguşit. Ruşinată, încercă să se depărteze, 
dar el nu-i dădu drumul. Nu-i aşa? 

— Nu vreau să simt toate astea, şopti ea suprumată. 

Cineva îşi drese vocea înapoia lor. 

— Mai e deschis magazinul? Ă 

Michael se întoarse, cu palmele alunecând uşor peste braţele ei. Ii 
strânse blând mâinile înainte de a-i da drumul. 

- Nu. Îmi pare rău. Traversă încăperea şi îl conduse politicos afară pe 
client, Apoi închise uşa, o încuie şi întoarse tăbliţa atârnată în geam. 

Când se întoarse, o zări pe Amanda în spatele magazinului, trebăluind 
de zor lângă soba Franklin. O urmări cum îşi strânge grăbită lucrurile într-o 
geantă. 

- Ne întoarcem acasă abia la dimineaţă, 

Ea nu-i dădu nicio atenţie. 

-- Tu te întorci acasă. Eu plec la San Francisco. 

El strânse din dinţi, luptându-se să-şi păstreze calmul. Faţa ei era atât 
de palidă şi de tristă. Când încercă din nou s-o atingă, se depărtă repede 
ridicând o barieră între ei. Continuă să înghesuie hainele frenetic în 
geantă. 

— Eşti îndrăgostită de mine, spuse el. Crezi că poţi fugi de asta? 

La cuvintele lui, Angel îngheță, cu capul plecat, cu mâinile încremenite 
pe mânerele genţii. Tremura violent. Efectul prezenţei lui asupra ei era 


328 


devastator. Începu să strângă restul lucrurilor. Cu cât pleca mai repede de 
la cl, cu atât mai bine. Încerca să-şi ascundă sentimentele undeva în bagaj, 
laolaltă cu hainele. 

- Ti-am spus că nu îmi voi îngădui niciodată să mă îndrăgostesc de 
cineva şi am vorbit cât se poate de serios. 

— Şi totuşi, minunea minunilor, ai făcut-o, nu-i aşa? spuse el, mai hotărât 
i mai neîngăduitor ca oricând. 

— Pleacă, Michael. 

— Nici nu mă gândesc. 

— Lasă-mă în pace! Strânse ultima fustă şi o aruncă peste celelalte haine. 
Inchise cu zgomot geanta şi se uită cu ochi mari la el. Vrei să ştii cum simt 
cu dragostea? De parcă mi se frânge inima în piept. 

O lumină se aprinse în ochii lui. 

- Şi eu am simţit ceva asemănător, dar atunci când m-ai părăsif. 
Niciodată atunci când erai cu mine. Ea încercă să-şi facă drum spre uşă, dar 
cl îi bară calea. Am văzut modul în care ai început să mă priveşti, Amanda. 
Am simţit cum ai început să-mi răspunzi la mângâieri în acea ultimă noapte. 
Am simţit-o cu tot trupul. 

- Şi asta te-a făcut să te simţi puternic, nu-t aşa? Nu-i aşa? 

~- Da! recunoscu el aspru şi o prinse de braţ, când ea încercă să o ia 
lu fugă spre uşa din spate. Dar nu e vorba de o putere pe care s-o folosesc 
impotriva ta. 

— Ai dreptate, spuse ea încercând să se elibereze din strânsoarea lui. 
Pentru că nu-ţi voi da ocazia s-o faci! 

Michael îi smulse geanta din mâini şi o zvârli spre peretele din fund al 
magazinului. 

— Eu nu sunt tatăl tău! Nu sunt Ducele! Nu sunt un bărbat care te plăteşte 
ca să petreacă o jumătate de oră în patul tău! O strânse şi mai tare în braţe. 
Sunt soțul tău! Şi nu am de gând să tratez cu uşurinţă ceea ce simţi. Te 
iubesc. Eşti soția mea! 

Muşcându-şi buza, Angel se lupta cu lacrimile. 

Michael se îmblânzi. li prinse faţa între palme ca să nu mai poată 
privi în altă parte şi văzu lupta intensă pe care o ducea cu sentimentele 
ci. Sentimentele, acestea au fost întotdeauna duşmanul ei de moarte. lar 
acum trebuia să lupte cu ele, să le înăbușe, dacă voia să supravieţuiască. El 
intelegea toate acestea prea bine, dar trebuia s-o facă să înțeleagă cumva că 
dragostea nu mai era duşmanul ei. 

— Amanda, am ştiut că eşti a mea din ziua când te-am văzul. 

- Ştii de câte ori mi s-a spus asta? îl întrebă ea încercând să îl împingă 
la o parte. 

El continuă cu încăpățânare, de parcă nu ar ft auzit-o. 

— Te-am iubit văzându-te cum creşti şi cum te schimbi. Nu eşti niciodată 
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la fei. Iubesc puterea ta de a accepta noul şi setea ta de a învăţa. lubesc modul 
în care lucrezi şi ochii mari de fetiţă pe care îi faci ori de câte ori reuşeşti 
să duci la bun sfârşit un lucru pe care nu l-ai mai făcut niciodată înainte. 
Ador să te văd alergând pe câmp cu Ruth; râzând cu Miriam sau sorbind din 
înțelepciunea lui Elizabeth. Ador gândul că voi îmbătrâni alături de tine, că 
mă voi trezi în fiecare dimineață lângă tine, pentru tot restul zilelor mele. 

— Nu... reuşi ea să suspine. 

— Şi ăsta e numai începutul. O scutură cu blândeţe. Nimic nu iubesc mai 
mult, Amanda, decât faptul că te pot [ace pe tine fericită. Ador senzația că te 
topeşti toată în braţele mele. Ador modul în care îmi rosteşti numele. Ea roşi, 
iar el o sărută cu nesaţ. Dragostea purifică, preaiubita mea. Dragostea nu 
distruge. Şi nici nu te face să te simţi vinovată. O sărută iar și iar, regretând 
că nu găseşte cuvinte pe măsură ca să exprime tot ce simţea. Vorbele nu 
aveau să fie nicicând de ajuns pentru a o face să înțeleagă. Dragostea mea nu 
este o armă. E un mod de viaţă. Să dai, să primeşti şi să nu te mai saturi. 

Când o luă de data asta în braţe, ea nu se mai împotrivi. O simţi 
punându-şi brațele pe după gâtul lui şi oftă adânc, lăsând să se topească 
toată îngrijorarea acumulată în ultimele săptămâni. 

— Asta te face să te simți bine, nu-i aşa? Şi împlinită. 

— N-am reuşit să mi te scot din minte, rosti ea jalnic şi se strânse şi mai 
aproape de el, inspirându-i parfumul dulce al trupului. Îi lipsise sentimentul 
acesta de siguranţă pe care doar aproprierea lui i-l putea oferi. Era atât de 
hotărât să o aibă. Ei bine, de ce să nu i se ofere? Oare nu asta îşi dorea şi ea? 
Să-i aparțină. Să rămână cu el pentru totdeauna. Oare nu asta îşi dorise în 
fiecare clipă, din momentul în care îl părăsise? 

— Mă faci să am speranță, Michael. Și nu ştiu dacă asta e bine sau rău. 

~ E bine, spuse el, ţinându-o strâns la pieptul lui şi bucurându-se din 
toată inima de această mărturisire. Era un început. 


Porniră a doua zi la ivirea zorilor. Angel călători în spatele lui Michael, 
cu mâinile odihnindu-se în siguranţă lângă centura lui. El nu o întrebă nimic, 
vru să ştie doar cum ajunsese în Sacramento. Îi povesti în cele mai mici 
detalii de Sam Teal şi de ghinionul lui. EL râse cu poftă când află cum îi 
vânduse toate tigăilc în tabăra de lucrători. Râse şi ea. 

— Nu credeam că sunt bună la ceva. 

— Data viitoare când îi mai aducem lui Joseph o încărcătură de legume, 
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te las pe tine să nepociezi. 

— Joseph e altfel. Nu s-ar lăsa aşa de uşor păcălit. 

— Te place, ştii doar. 

— Da? Se simți măgulită. Credeam că m-a ținut la el doar ca să-ţi facă 
(ie o favoare. 

— Şi de asta. E convins că Dumnezeu ţi-a călăuzit paşii spre magazinul 
lui. 

Angel nu răspunse. Îi venea greu să creadă că Dumnezeu i-ar fi călăuzit 
paşii tocmai ei. Îşi întorsese de mult fața de la ea. Strânse brațele şi mai tare 
în jurul taliei lui Michael şi-şi sprijini capul de spatele lui lat şi puternic. Era 
pe punctul de a izbucni în plâns. Tremurând, se lupta cu teama imensă care 
o rodea în suflet. Michael simţea acest lucru, dar se hotărî să aştepte până la 
următorul popas ca să stea de vorbă pe îndelete despre asta. 

Descălecă, apoi o luă şi pe ea jos de pe cal. Ridicându-i bărbia, o privi 
adânc în ochi. 

— Ce se întâmplă, Amanda? 

— Am avut un noroc orb că l-am găsit pe Joseph chiar în acel moment, 
Michael. 

Michael ştia că la mijloc era mult mai mult decât noroc orb, dar că era 
inutil să vorbească despre asta cu ea, pentru că, oricum, nu l-ar fi crezut. 

Angel nici nu voia să se gândească la ceea ce i s-ar fi putut întâmpla 
dacă nu-l găsea pe proprietarul magazinului. Era atât de slabă. Îi era silă 
s-o recunoască chiar şi faţă de sine însăși, dar o singură zi de capul ei ar fi 
dus-o, fără doar şi poate, înapoi într-un bordel. O singură zi. Poate chiar mai 
puțin. 

— M-ai salvat din nou, spuse ea, luptându-se cu lacrimile, Stânjenită de 
vulnerabilitatea ei, privi în altă parte. 

Michael îi lăsă capul uşor pe spate. O, ochii aceia! Atât de plini de 
speranţă. Atât de plini de dragoste. 

— Eu nu sunt decât un instrument, preaiubita mea. Nu Salvatorul tău. 

Când o luă din nou în brațe, ea se supuse tăcută. Rămaseră acolo până 
la apusul soarelui, apoi parcurseră restul drumului spre casă călare, în razele 
lunii. 


Socotind că e vremea să înceapă lucrul la câmp, Michael făcea ultimele 
pregătiri înaintea semănatului. Angel îl ajuta culegând pietre şi mărunţind 
bulgării de pe câmpul ce urma a fi cultivat cu porumb. Când veni şi ziua 
semănatului, Michael încărcă boabele şi o luă pe Angel în căruță. Îi arătă 
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cum se seamănă porumbul, apoi începu să facă brazde de-a lungul holdei. Ea 
mergea în urma lui, împrăştiind sămânţa, fără să-şi facă prea mari speranţe 
că va ieşi ceva din ea. 

Semănatul grâului presupunea însă şi mai multă muncă. Michael prinse 
peşte şi-l fărâmiţă în bucăţi, pentru a fi apoi îngropat împreună cu grăunţele. 
Le luă o zi întreagă, de la răsărit până la apus ca să semene tot ogorul, dar 
când privi pământul bogat lăsat în urmă, Angel se simţi satisfăcută. A doua zi 
de dimineaţă, văzu un stol de păsări pe câmpul proaspăt semănat cu porumb. 
Lăsă găleata plină cu apă să-i cadă din mână şi alergă repede să le alunge. 

Râzând, Michael îşi odihni braţele pe gardul la repararea căruia tocmai 
lucra şi o privi cu plăcere. 

— Ce faci? 

— Michael, uită-te la păsările astea afurisite! Ce ne facem? O să mănânce 
toate boabele de porumb pe care le-am semănat. Aruncă cu o piatră după o 
pasăre, iar aceasta îşi luă repede zborul aşezându-se pe creanga unui copac 
din apropiere. 

— Lasă-le în pace. Nu vor lua mai mult decât li se cuvine. 

Ea porni înapoi. 

— Decât li se cuvine?! Şi de ce li s-ar cuveni ceva? 

— Pentru că aşa e bine. Ele sunt păzitorii pământului. Și începu să-i explice. 
Rândunelele şi lăstunii păzesc văzduhul, înfruptându-se din insectele care 
altfel s-ar înmulți în neştire. Ciocănitoarele, cojoaicele şi piţigoii se hrănesc 
cu viermii și gândacii care altfel ne-ar distruge pomii. Privighetorile şi 
muscarii prind insectele care atacă frunzele. Potârnichile şi găinile mănâncă 
lăcustele care ne-ar devora recolta. 

— Şi astea de pe câmp ce sunt? 

El râse cu poftă. 

= Mierle. 

~ Şi ele nu sunt bune la nimic, nu-i aşa? 

— Ele păzesc suprafaţa pământului, ajutate de ciori, sturzi şi ciocârlii. 
Sitarii şi becaţele strâng gândacii din pământ. O trase în joacă de coadă. 
Lasă păsările în pace, Amanda, că fără ele ne pierdem recolta. De altfel, 
acum am altceva de lucru pentru tine. Sări peste gard şi o prinse în braţe. 

— Michael, dacă nu plouă? 

— Va ploua. 

— De unde ştii? 

O lăsă din nou jos. 

- Te îngrijorezi de lucruri pe care oricum nu le poţi controla. la zilele la 
rând, fiecare cu necazul ei. 

Şi ploaia veni într-adevăr în săptămânile ce urmară, udând pământul. 

— Michael, vino să vezi! Totul începuse să încolțească, iar Angel se 
plimba în sus şi-n jos prin grâu, plină de bucurie. Plantele erau atât de firave 
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şi de fragile. O singură zi fierbinte ar fi fost de ajuns să le distrugă, dar 
Michael nu se îngrijora. El repară gardul de la ţarc, termină de construit 
apărătoarea de la izvor, apoi porni la vânat. Dobori un căprior şi îi arătă cum 
să-l tranşeze. Apoi atârnară carnea în afumătoare. 

Uneori, când se aştepta Angel mai puţin, Michael o lua de la treburile 
ci zilnice. 

— Haide să găsim un loc frumos la soare, îi şoptea el înconjurând-o cu 
braţele. Vino cu mine şi fii dragostea mea. 

Într-o zi, pe când stăteau întinşi în fân, Angel o auzi pe Miriam strigând-o. 

— O! exclamă ea surprinsă, Michael râsc, o prinse de talie şi o trase în 
joacă înapoi în fân. 
|. — Unde crezi că pleci? 

— Ce-o să creadă? Noi doi aici, în miezul zilei? 

- Poate o să creadă că strângem fânul. 

— Miriam e o fată isteaţă. 

El zâmbi. 

— Ei bine, atunci o să plece. 

— Nu, n-o să plece. Sări în picioare şi-şi scoase paiele din păr. 

~ Spune-i că cu sunt la vânat şi că tu tocmai aţipiseşi, spuse el sărutându-i 
propiţa de la ceafă. Roşind, ea-l împinse la o parte. 

Miriam intră în grajd şi o văzu pe Angel coborând scara. 

— O, aici erai. 

— Tocmai ațipisem, spuse Angel îmbujorată şi-şi strânse şuviţele de păr 
care-i cădeau în faţă. 

Ochii lui Miriam se îngustară. 

— Văd că şi pământul e deja semănat. 

Angel îşi drese glasul. 

— Da. 

— A şi încolțit. 

— Ce-ar fi să mergem în casă? Să-ţi fac o cafea. 

— Sună bine, spuse Miriam şi izbucni în râs. Michael! Tati te invită să vii 
cu Mandy la noi la cină. Vrem să sărbătorim primul semănat. 

Michael răspunse chicotind de sus. 

— Spune-i că ne-ar face mare plăcere. 

Miriam o luă pe Angel de mână şi ieşiră din grajd. 

- Mama e întotdeauna îmbujorată când se întoarce din lungile plimbări 
pe care le face cu tati, spuse ca. Aşa arăţi şi tu acum. 

Angel roşi. 

— N-ar trebui să vorbeşti atât de liber despre aşa ceva, 

Miriam o trase la o parte şi o strânse în braţe cu putere. 

— Mi-a fost atât de dor de tine! 

Angel o îmbrățişă şi ea, cu un nod în gât. 
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— Şi mie mi-a fost dor de tine. 

Miriam se trase înapoi. 

— Ei bine! N-a fost chiar aşa de greu să recunosti, nu-i aşa? Părea foarte 
mulțumită. 

Familia Altman terminase şi ea cu semănatul, iar Miriam spuse că acum 
avea mai mult timp liber la dispoziţie. Copiii erau toţi bine. Îl văzuseră de 
câteva ori pe Paul, care le dăduse o mână de ajutor la săparea noii fântâni. 

-- Hai să bem cafeaua afară, sub măr, propuse Miriam. Angel îl strigă pe 
Michael, care se apucase de tăiat lemne, întrebându-l dacă nu doreşte cafea. 
El îi răspunse că nu. 

— Mama aşteaptă un copil, spuse Miriam când se aşezară comod 
la umbră. E întotdeauna mai înfloritoare când vine un bebeluş în familia 
noastră. 

— Şi ce spune tatăl tău despre asta? întrebă Angel gândindu-se la propriul 
ei tată. 

— O, e foarte încântat, zise Miriam. Şi zâmbi cu subințeles. Tu şi 
Michael, nimic? 

Întrebarea ei o lovi greu pe Angel. Ridică din umeri şi privi în altă 
parte. 

Miriam o luă de mână. 

— De ce ai plecat? Am fost toți atât de îngrijoraţi. 

— Nu-ţi pot explica, răspunse Angel. 

— Nu poţi sau nu vrei? Măcar tu ştii motivul? 

— [n parte. Nu voia să spună mai multe. Cum ar fi putut-o face pe fata 
asta naivă să o înţeleagă? Era atât de deschisă, de liberă. Angel îşi dorea să 
poată fi şi ea la fel. 

— Nu i-am spus nimic lui Ruthie, spuse Miriam. l-am spus doar că tu şi 
Michael sunteți foarte ocupați şi că nu puteți veni o vreme pe la noi. 

— Mulţumesc, îngână Angel. ÎI privi pe Michael stivuind lemnele pentru 
foc, iar inima îi sângera. 

Miriam zâmbi. 

— Eşti foarte îndrăgostită de el, nu-i aşa? 

— Din cale-afară, Mă arde ca o flacără. Uneori nu trebuie decât să 
mă privească... Se opri, realizând că tocmai îşi dezvăluie cele mai intime 
gânduri. 

Miriam o privi. 

— Şi nu aşa ar trebui să fie? 

— Nu ştiu, aşa ar trebui să fie? 

— Sper că da, spuse Miriam visătoare. Sper din toată inima că da. 

Următoarea dată când veni, Miriam o aduse şi pe Ruth. Angel lăsă 
grădina baltă când văzu copilul alergând pe coama înflorită a dealului. 

— Mandy! Mandy! strigă Ruthie plină de bucurie, iar Angel o ridică în 
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braţe şi o strânse la piept cu căldură. 

— Bună, scumpa mea, şopti ea cu vocea stinsă sărutând-o pe amândoi 
obrajii şi pe năsuc. Ai fost cuminte de când nu te-am mai văzut? 

— Da! spuse Ruth, strângând-o pe Angel pe după gât, fără a avea nici 
cea mai mică intenţie să-i dea drumul. De ce ai plecat? Ai fost aşa de mult 
plecată. Paul spune că pleci întotdeauna şi că Michaei trebuie să se tot ducă 
după tine şi să te aducă înapoi. A spus că Michaei e un prost pentru că ţie îți 
place mai mult viaţa ta din trecut decât să fii soţie de fermier. Care e viaţa ta 
din trecut, Mandy? Eu nu vreau să te întorci acolo. Vreau să rămâi aici. 

Angel o lăsă jos încet, cu grijă. Stomacul i se strânse încă din primul 
moment în care o auzi pe Ruth pălăvrăgind despre lucrurile pe care le 
prinsese din zbor. Nu i-am spus nimic lui Ruthie. Nici nu o putu privi pe 
Miriam când aceasta se apropie de ele. 

— Ce s-a întâmplat? întrebă ea. Văzând că nu primeşte niciun răspuns, o 
privi pe surioara ei mai mică. Ce ai spus? 

Angel o mângâie blând pe Ruthie pe părul ei negru. 

— Ador să fiu soţie de fermier, spuse ea foarte încet şi nu vreau să mă 
întorc la viaţa mea de dinainte. 

Miriam rămase cu gura căscată şi obrajii i se înroşiră puternic. 

Fetița dădu din cap uşurată şi îi îmbrăuişă genunchii. Angel îi aruncă lui 
Miriam o privire distantă. 

— Ce ţi-a spus? întrebă ea. 

— Doar ce a auzit. 

— Ruthie. Ce ai auzit? 

~ Pe tine şi pe Paul, spuse ea ascunsă în fusta lui Angel. 

— Nu-i nimic, spuse Angel, Las-o în pace, Miriam. 

— Nici vorbă! Trăgeai cu urechea, nu-i aşa? o mustră fata, cu mâinile 
proptite în şolduri, privind-o pe sora ei mai mică. 

Ruthie se uită la ca speriată. 

— Mami m-a trimis. Işi scoase buza de jos în afară, gata să izbucnească 
în plâns. Voia să te caut. 

— Şi când s-a întâmplat asta? 

— Când a fost Paul pe la noi. Ea a spus că erai de prea mult timp plecată 
ȘI că voia să te întorci acasă. 

Miriam se înroşi furioasă. 

— ŞI? 

— El vorbea şi tu stăteai supărată. Sunt sigură, pentru că erai la fel de 
roşie la faţă ca şi acum, l-ai spus că poate să-şi ia toate poveştile cu el înapoi 
acasă, iar el ţi-a spus... 

Angel îşi duse o mână tremurândă la frunte, iar fata îi deveni lividă. 

~ Lasă, spuse Miriam repede, reducând-o pe cea mică la tăcere. Îşi 
ridică privirea cu ochii în lacrimi. Amanda... 
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Angel ridică din umeri, tremurând. 

Miriam o trase pe surioara ei la o parte şi îi dădu o palmă uşoară peste 
fund. 

— Hai, du-te la Michael şi salută-l, Ruthie. 

Fetiţa începu să-şi muşte buzele, cu lacrimi în ochi. 

— Eşti supărată pe mine? 

Miriam se aplecă spre ea. n 

— Te-am iertat, acum poți pleca. li dădu un pupic. Vorbim mai târziu 
despre asta, dovlecelule. Du-te să vezi ce [ace Michael. Când ajunse la 
Michael, el o ridică peste gard. 

— Imi pare rău, şopti Miriam stânjenită. Spune ceva, Amanda. Nu te mai 
uita aşa la mine. 

Ce mai era de spus? 

— Vrei o cafea? 

— Nu, nu vreau nicio cafea. Când Angel porni spre casă, o ajunse din 
urmă. Nu te bârfeam. Ţi-o jur. a 

— Nu, şi nici Paul n-o făcea. Iți spunea doar modul cum vede el 
lucrurile. 

— De ce îi iei apărarea? 

— L-am rănit nu o dată pe Michael, iar Paul ştie asta. 

— Dar asta nu înseamnă că o vei face iar. 

— Nu înseamnă nici că nu o voi face. 

Miriam şi Ruthie îşi prelungiră vizita aproape până seara, dar Angel nu 
reușea să-şi scoată din minte cele auzite. Era posibil să se schimbe? Devenise 
o altă persoană doar pentru simplul fapt că Michael o iubea? Sau era doar 
liniştea dinaintea furtunii? 


Michael îşi dădu seama imediat că se întâmplase ceva. Nu trecuse decât 
o lună de fericire fără margini şi o simţea iarăşi îndepărtându-se de el. li era 
teamă. Doamne, nu o lăsa să fugă iar de la mine. Ajulă-mă s-o ţin aici. 

— Vino încoace, spuse el întinzând o pătură în faţa focului. Ea se apropie 
fără să se împotrivească, dar în ochii ei se întrezărea o lucire sumbră şi 
tainică. Ce o frământa oare? 

Angel se sprijini confortabil de pieptul larg şi puternic al lui Michael. 
Adora atingerea mâinilor lui. 

-- Ce-i cu tine? o întrebă el, gâdilând-o uşor cu vârful nasului pe ceafă. 
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loată seara te-a frământat ceva. A spus Miriam sau Ruth vreun lucru care 
le-a supărat? 

— Nu intenţionat. N-avea de gând să-i spună nimic despre Paul. 

Nu voia ca el să afle cât de mult o puteau răni cuvintele. Le tăgăduise puterea 
toată viaţa, dar fiecare calificativ care îi era adresat tăia în carne vie. Nu am 
nimic, Doar că sunt atât de fericită, murmură, cu vocea tremurătoare. Însă 
nu reuşesc să trec peste senzaţia că nu merit nimic din toate astea. 

— Și crezi că cu le merit? 

— Michael, ai făcut tu vreodată ceva de care să-ți fie ruşine? Un lucru 
măcar?. 

— Am ucis. O simti tresărind în braţele lui la auzul acestor cuvinte. 

Se îndepărtă, făcând ochii mari. 

— Tu? 

— Şi încă nu o dată, ci de sute de ori. Când am venit prima oară după tine 
şi am văzut ce-ţi făcuse Magowan. Şi Ducele. L-aş fi ucis de o mie de ori, în 
toate felurile posibile, de fiecare dată mai groaznic. 

Fa se linişti înțelegând unde bătea el. 

— A te gândi la un lucru rău nu e totuna cu a-l face. 

— Oare? Şi unde e diferenţa? Dorinţa e aceeaşi în ambele cazuri, mereu 
prezentă, hrănindu-mi mintea bolnavă. O trase în joacă de coada împletită. 
Chiar nu înţelegi? Niciunul dintre noi nu merirăm asta. Nu are nimic cu ceea 
ce facem sau nu facem. Fiecare binecuvântare vine de la Tatăl, nu ca răsplată 
pentru vreo faptă bună, ci ca un dar. 

Michael îi văzu ochii scăpărând încă din primul momeni în care aminti 
de Dumnezeu. Îi simțea împotrivirea din ce în ce mai mare. Dumnezeu, 
cuvântul ăsta urâcios. Dumnezeu, fiinţa care nu avea niciun alt scop în viaţa 
ei decât s-o pedepsească pentru păcatele pe care le făcuse, ba chiar şi pentru 
cele pe care nu le făcuse. Era convinsă că Dumnezeu e un tiran care nu va 
înceta niciodată să o pedepsească pentru modul ei de viață din trecut, în care 
fusese împinsă de un beţivan bătrân şi fără minte. Dumnezeu era neîndurător 
şi găsea o plăcere nemăsurată în a chinui oamenii. 

Cum ar fi putut oare s-o facă să înțeleagă că Dumnezeu Tatăl era singura 
Ci scăpare de la o viaţă de iad, când unicul tată pe care-l cunoscuse vreodată 
vruse s-o smulgă din pântecele mamei ei şi s-o azvârle la gunoi? 

— Arată-mi-L, pe Tatăl ăsta al tău, Michael, spuse ea, neputându-şi 
stăpâni tonul tăios. 

— Asta şi fac, şopti el. 

— Unde-i? Nu-L văd. Poate dacă ar sta acum în fața mea, aş putea să cred 
că există. Şi l-ar scuipa în față pentru toate nedreptăţile pe care le suferiseră 
ca şi mama ei. 

— E în mine. Ţi-l arăt oră de oră, în singurul mod în care ştiu s-o fac. 
Și care, din câte constata, nu era suficient. 
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Angel observă că-l rănise şi se îmblânzi. Era atât de sincer cu ea. Şi o 
iubea atât de mult. II iubea şi ca la rândul ei, deşi se luptase atâta timp cu 
îndârjire să înăbuşe aceste sentimente. lar el reuşise s-o facă să-l iubească 
doar prin simplul fapt că era Michael. Şi asta nu avea nimic a face cu 
Dumnezeu. Sau poate se înşela? 

- Dragostea nu e totul, şopti ca atingându-i faţa adorată. Dacă ar ajunge 
atât, eu i-aş fi fost îndeajuns mamei mele, dar nu s-a întâmplat aşa. Nici 
pentru tine nu voi fi îndeajuns. 

— Nu, nu vei fi. Şi nici eu nu voi fi de ajuns pentru tine, Amanda. Nici 
nu vreau să fiu centrul vieţii tale. Doar o parte a ci. Vreau să-ţi fiu soţ, nu 
dumnezeu. Oamenii nu pot fi întotdeauna lângă tine, indiferent cât de mult 
şi-ar dori-o. Şi asta e valabil şi în ceea ce mă priveşte. 

— Şi Dumnezeu este? întrebă ea batjocoritor. Dumnezeu nu a fost 
niciodată lângă mine când am avul nevoie de El. Se desprinse din îmbrăţişarea 
lui şi se ridică în picioare, îndreptându-se spre pat. Își despleti părul şi îl 
privi devenind dintr-o dată foarte tăcută. Mă bucur că-ți plac blondele, spuse 
mieros. 

Dar Michael nu părea dispus să cedeze atât de ușor. 

— Felul în care arăţi a avut un cuvânt de spus atunci când te-am observat 
prima dată, recunoscu el, ridicându-se şi aruncând pătura peste spătarul 
scaunului. 

— Doar un cuvânt? întrebă ea simplu. Până să-l întâlnească pe Michael, 
se considerase întotdeauna marfă de consum pentru pofta bărbaţilor. 

— Un cuvinţel, repetă el serios. Când o văzu ridicându-şi capul, îi aruncă 
o privire solemnă, care nu reuşea să-i ascundă buna dispoziţie. De fapt, cred 
că cel mai mare cuvânt l-a avut de spus temperamentul tău, dorinţa ta de a te 
adapta felului meu de viață, dorinţa constantă de a-mi fi pe plac... Traversă 
toată încăperea în timp ce vorbea, apoi se aşeză alături de ea, privind-o cum 
râde cu poftă. 

Toate zidurile ei de apărare se prăbuşeau unul câte unul în faţa zâmbetului 
său dezarmant. 

— Cu alte cuvinte, conchise ea, eşti [lăcăul care sare la prima provocare. 
Zâmbetul ei se topi încă înainte de a termina de rostit fraza. De ce tot ce 
spunea trebuia să-i aducă aminte de trecutul ei? Privi în altă parte şi continuă 
să-şi despletească părul. El îi puse mâna uşor pe coapsă. Chiar şi acea 
atingere uşoară era de ajuns să o facă să se topească. Cum te simţi, Michael, 
când ştii că sunt moale ca untul în mâinile tale? 

— Fericit, şopti el. Peste măsură de fericit. Simţi zvâcnirile nebuneşti 
ale inimii ei şi o sărută însetat. O auzi trăgând adânc aer în piept, în timp ce 
sărutul ei îl făcu să ia foc. Cât de mult o dorea! O viaţă întreagă nu i se părea 
de ajuns să se sature de ea. Şi, slavă lui Dumnezeu, ea îl dorea la fel de mult! 
Simţea asta de fiecare dată când o atingea. 
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~ Iubita mea, şopti el copleşit de tandrețe la vederea nesiguranţei din 
ochii ei mari şi albaştri, dacă ar şti cineva cum sau de ce se îndrăgostesc 
oamenii, ar face tot posibilul să o evite. Nu e doar modul cum arăţi. Şi nici 
faptul că mă topesc atunci când îţi simt mirosul şi gustul. Ştii asta foarte 
bine, spuse sărutând-o din nou. 

-- Dar şi asta contează, zise ea oftând. 

— Dumnezeu ştie că ai dreptate, dar e mult mai mult decât atât. E mult 
mai mult decât o arată aparențele. O chemare, un glas tainic cu care m-ai 

“strigat încă de prima dată când te-am văzut trecând prin dreptul meu şi nu 
“am putut decât să vin şi să răspund chemării tale. 

— Mi-ai mai spus toate astea. 

— ŞI tot nu mă crezi. 

- O, Michael. Am suferit atât în viaţa asta. Sunt atât de plină de... Ezită, 
înghițindu-şi lacrimile şi strângându-şi buzele şi privi prin el, incapabilă să 
se uite în ochii lui. 

— Plină de ce? îi netezi cu degetele părul de pe tâmple. 

— De ruşine, rosti ea cu greu. Ochii o ardeau şi se lupta să-şi înfrângă 
iarăşi toate sentimentele care o copleşeau. Nu-şi putea permite să izbucnească 
în plâns, dar îşi dorea să-l facă să înțeleagă ce simte. 

— Nu ştiu unde am greşit, n-am ştiut niciodată, dar am înțeles de mică 
faptul că nu voi fi niciodată suficient de bună ca să merit o viaţă decentă. 
Că simpla ei prezență cra de ajuns ca să-i arunce pe toți în prăpastia 
indecenţei. Oare la fel avea să se simtă şi Michael într-o bună zi? Nu suporta 
gândul că ar putea să se sfârşească totul aşa. 

— Cum îţi explici asta? 

Se ridică şi-i mângâie fata. 

— Nu ştiu. Nu pot să explic. Ştiu doar că nimic nu durează o veșnicie. 

Ochii lui se umplură de lacrimi. Ea îi lrângea inima. O făcuse încă de 
la bun început. 

— Niciodată nu ţi-am întors spatele. Şi nu o voi face niciodată. Aşa a fost 
de la bun început şi aşa va fi mereu. 

— Ştiu, dar nici dacă ţi-aş da tot ce am nu ar fi de ajuns. Nu am destul 
pentru un bărbat ca tine. 

Michael îi luă mâna şi i-o apăsă cu putere pe inima lui. 

— Atunci ia ce nu ai de la mine. Lasă-mă să completez ce lipseşte din 
tine. 

Inima ei era plină de durere. 

— Eşti atât de frumos, şopti tremurând. Cum putea ca, tocmai ea, dintre 
toate femeile lumii, să fie atât de iubită de un bărbat ca el? 

— O, Dumnezeule, dacă eşti pe aproape şi mă asculți, cum ai putut să-i 
Jaci tocmai lui aşa ceva? 

— De dragul tău, preaiubita Mea. 
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Simţi cum o trec toţi fiorii şi pielea capului i se făcu de găină. 

— De dragul meu? Nu se poate. Aşa ceva nu se poale. 

-- Ce e? întrebă Michael, când o văzu pălind dintr-o dată. 

Era atât de chipeș, dar mai exista şi altceva care o trăgea spre el ca un 
magnet. Poate că el avusese dreptate. Era ceva dincolo de aparenţe. Ceva 
dinlăuntrul lui, de care era atrasă la fel cum fluturii de noapte erau atraşi de 
lumină, dar flacăra aceea nu era una care să ardă sau să distrugă. Ea aprinsese 
un foc chiar acolo, în inima ci, făcând-o conştientă că e parte din Michael. El 
dăduse vieţii ei un sens. Nu se mai punea problema supravieţuirii. Era vorba 
de altceva, de un lucru pe care nu putea să-l pună în cuvinte, pe care nici 
măcar nu-l înțelegea prea bine, dar care totuşi continua s-o urmărească. 

Și atunci cum rămâne cu Paul, Angel? 

Un fior trecu prin trupul ei. Michael, care stătea întins alături de ea, o 
apucă de bărbie şi îi întoarse faţa spre el. 

— Haide, spune-mi. 

Nu-i venea să creadă cât de sensibil era la fiecare gând al ci, dar cum 
i-ar fi putut spune ce gândea fără să lărgească şi mai mult prăpastia dintre 
el şi prietenul lui? Paul nu greşea deloc în ceea ce o privea. Pentru el, ca şi 
pentru restul lumii, nu era decât o femeie care-şi vânduse trupul pentru bani, 
nimic mai mult. 

[şi scutură capul. Michael o sărută cu atâta putere de parcă ar fi vrut să-i 
insufle din optimismul lui. 

— Aş da orice să pot schimba unele lucruri, oftă ea cu tristețe când îl 
văzu că se ridică pentru a-i cerceta privirea. Aş da orice să fi venit la tine 
curată şi întreagă. 

— Ca să te iubesc mai mult decât te iubesc acum? o întrebă el zâmbind 
blând. 

Ca să te merit. ÎL trase lângă ea şi-l sărută. 

— Ca să te pot face fericit. 

— Dar mă faci deja fericit, exact aşa cum eşti. 

Îşi dorea mai mult decât orice pe lume să-l facă să se simtă împlinit pe 
toate planurile. 

Aminteşte-ţi tot ce te-am învățat, Angel. Vocea Ducelui răsări în 
mintea ci, necruțătoare. Foloseşte-te de tot ce ai învăţat şi foloseşte-te şi 
de el. 

Apoi îl văzu pe Michael zâmbind şi vocea întunecată îşi pierdu orice 
putere. 

— Fără bariere, spuse el. Nimic să nu stea între noi. 

Aşa că Angel i se dărui în întregime. Nimic altceva nu mai exista în 
gândul ei decât Michael şi numai el. Dintotdeauna considerase respingător 
corpul unui bărbat. Michael cra frumos şi îl adora. 

Michael îşi găsi toată plăcerea în ea. 
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— Eşti precum pământul... precum munţii, ca valea cea roditoare, ca 
marea. O ridică în brațe şi o aşeză în [aţa lui pe pat, rămânând amândoi cu 
picioarele încrucişate sub ei. Ea nu-şi dădu seama de ceea ce avea el de gând 
să facă până în momentul când o luă de mâini şi-şi plecă capul. Sc rugă cu 
voce tare, multumind pentru plăcerea pe care o găseau unul în celălalt. 

Inima lui Angel bătea cu putere. Oare ce va crede Dumnezeul lui despre 
aşa ceva? Când îşi termină rugăciunea, Michael îi zâmbi, iar strălucirea 
ochilor lui îi alungă orice urmă de teamă. 
| — Nu te speria, iubita mea, spuse el citindu-i gândurile. Toate lucrurile 
bune sunt de sus, de la Tatăl. Chiar şi asta. Se întinse la loc şi o trase lângă 
sine, ținând-o la pieptul lui până se cufundară amândoi într-un somn adânc. 
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Căci vă spun că, dacă dreptatea voastră 
nu va întrece pe cea a cărturarilor şi a fariseilor, 
cu niciun chip nu veți intra în împărăția cerurilor 


Isus, Matei 5:20 


aul şedea gânditor în faţa focului, cu un ulcior în poală, ținând în 
mână o poză de la nunta sa. Trecuseră deja doi ani de când îl părăsise Tessie 
şi dorea să facă tot ce-i sta în putinţă ca s-o păstreze vie în memoria lui. Nu 
avea de gând să uite cum arătasc. Dar în ultima vreme, până să dea iarăşi 
de poza asta, tot ce-şi mai putuse aminti despre ca cra faptul că era brunetă 
şi că avea zâmbetul lui Michacl. Incercă să-şi amintească senzaţia pe care 
1-0 dădea atingerea pielii ei şi sunetul vocii, dar totul părea cufundat într-o 
ceață densă, mai puţin amintirea a ceca ce împărțiseră împreună pentru atât 
de puţină vreme. Golul imens şi durerea pe care o lăsase în urma ei era tot 
ce-i mai rămăsese. Punând poza deoparte, Paul se întinse după sticla de 
whisky. Lăsându-şi capul pe spate, se încruntă şi închise ochii. Nu-l mai 
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văzuse pe Michael din ziua când acesta trecuse pe la el şi-l rugase să-l ajuto 
s-o caute pe Angel. Nu reuşea să uite acea zi, la fel cum nu reușea să troach 
peste remuşcările lui. 

- larăşi a fugit? 

— Da. Şi trebuie să o găsesc. 

— Dă-o încolo, Ai fi mai câştigat fără o femeie ca ea. 

Ochii lui Michael se făcură mici. 

— Când ai de gând să pricepi? 

— Dar zu, când ai de gând? i-o aruncă Paul înapoi. Dacă ea te-ar iubi, 
nu crezi că ar rămâne cu tine? N-ai mai putea să scapi de ea, nici dacă ui 
vrea. Michael, când ai de gând să-ţi deschizi ochii şi să vezi cine e femeii 
asta? Când Michael îşi întoarse calul să plece, toată furia lui Paul dădu pe 
din afară. Ce-ar fi să mergi mai întâi la bordel? Oare nu acolo ai dat de cu 
de prima dată? Injurând, se întoarse înapoi la pământul pe care-l lucra şi de 
atunci nu mai reuşi să scape de remuşcările ce-i chinuiau inima. Nici măcai 
după întoarcerea lui Michael. 

Era clar că nu găsise nici urmă de Angel. Paul începu să-l compătimească, 
Nicidecum pentru faptul că nu o găsise pe Angel, cât pentru că îl vedea atât 
de frământat din această cauză. Nu merita să sufere atât pentru una ca ea. 

— Mă iubeşte, Paul. Sunt sigur de asta. Tu n-o poţi înțelege. 

Paul o lăsă baltă. Nu mai voia să audă nimic în plus despre Angel, îi era 
de ajuns cât ştia. O singură zi petrecută în compania ei i-a fost destul ca să-i 
amărască sufletul pentru o viaţă. 

Michael! rămase la el şi povestiră vrute şi nevrute, despre recoltă şi despre 
pământ, dar nu mai era nici pe departe atmosfera aceea de dinainte să-şi facă 
Angel apariţia pe scenă. Nu conta dacă momentan se afla la Michael în casă 
sau nu. Rămăsese între ei. 

- Faci progrese cum văd, spuse Michael! înainte să plece. Ogoarele arată 
excelent. 

— Lucrul ar merge mult mai bine dacă aş avea un cal. Păcat că l-am 
pierdut pe al meu pe drum. 

— Poţi să te foloseşti de-al meu. Michael îşi scoase şaua, în timp ce Paul 
îl urmărea cu gura căscată. De-ndată ce vei strânge recolta, vei avea destul 
aur să-ţi cumperi altul. Ruşinat, Paul nu reuşi să articuleze niciun cuvânt din 
cauza nodului care i se pusese în gât. Michael îşi aruncă şaua peste umăr. 
Şi tu ai face la fel dacă ai fi în locul meu, nu-i aşa? Şi apucă pe drumul care 
ducea spre casa lui. 

Câteva zile mai târziu, Paul luă o bucată de vânat şi se îndreptă spre casa 
familiei Altman, unde află că Michael plecase spre Sacramento ca s-o aducă 
înapoi pe Angel. Joseph trimisese vorbă că lucra într-un magazin universal. 
O poveste destul de greu de crezut, de altfel. Paul ar fi pus pariu pe oricât 
că ea continua să-şi vândă trupul minerilor care iernau prin zonă. Şase uncii 
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(Je aur pentru un sfert de oră. Poate chiar mai mult, ca să recupereze timpul 
pierdut cu Michael. 

Nu pari prea încântat de noutăți, observă Miriam privindu-l cu 
menţie. 

Sunt sigur că Michael e încântat, în schimb, rosti el printre dinți şi se 
use după calul său. E un prost, murmură el pe sub mustață. 

Miriam îl urmă. 

- O iubeşte mult. 

— Asta zici tu că e iubire? 

— Dar fu ce zici că e? 

O privi pe Miriam în timp ce aruncă hăţurile peste capetele cailor, dar 
nu-i răspunse nimic. 

- De ce nu o suporţi pe Amanda? îl întrebă Miriam. 

Paul fu pe punctul de a-i striga în față că numele ei real nici măcar nu 
cra Amanda. Ci Ange/, deşi numai înger nu era, dar îşi ținu gura. 

- Am eu motivele mele, spuse în cele din urmă. Şaua trosni când se urcă 
pe cal. 

- Ai fost îndrăgostit de ea, nu-i aşa? spuse Miriam cu amărăciune. 

Paul izbucni într-un râs batjocoritor, iar pumnii i se strânseră în jurul 
hăţurilor. 

— Aşa ţi-a spus ea? 

— Nu. Aşa mă gândesc eu, 

— Ei bine, te gândeşti la prostii, micuţo. Îşi întoarse calul, înainte ca ea 
să apuce să-i pună şi alte întrebări. 

Porni după el, strigându-l din urmă: 

— Şi nu-mi mai spune micuțo, auzi? Am şaisprezece ani! 

Dar el nu avea nevoie să i se aducă aminte. Tachinând-o, îşi atinse borul 
pălăriei. 

— O zi bună, doamnă! Dădu pinteni calului şi porni la galop. 

A doua zi, Miriam trecu pe la el pentru a-l invita la cină. 

— Avem friptură de vânat, spuse ea, iar mami pregăteşte plăcintă cu 
mere. Purta o rochie galbenă plăcută, care-i sublinia formele delicate ale 
corpului tânăr. Observă modul în care o privea el şi roşi, În ochii ei negri 
mocnea un foc sălbatic. Ei bine? întrebă. 

— Ei bine, ce? făcu el iritat. 

Ea îi zâmbi uşor. 

— Vii sau nu diseară la noi? 

Zâmbetul ei îl irită şi mai tare. Consternat, nu se putu abţine să nu fie 
lăios. 

— Nu, spuse el şi arătă cu capul spre partea nearată de ogor. Am de lucru 
până apune soarele. Dădu bice calului şi se aruncă cu o furie incredibilă 
asupra plugului, sperând că o rănise suficient de tare ca să-şi vadă de drum. 
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Dacă ar fi ştiut că va trece pe acolo, şi-ar fi luat cămaşa pe el. Dar aşa, era 
dezbrăcat până în talie şi cu o batistă prăfuită legată în jurul frunţii pentru a-şi 
reține sudoarea să nu-i ajungă în ochi. Ce mai privelişte pentru o domnişoară 
ca ea! 

Nu reuşea să treacă peste gândul că, dacă ar fi apărut numai cu câteva 
luni mai devreme în vale, Michael n-ar mai fi ajuns în mizeria în care era. 
Fata asta cra potrivită pentru el. Poate dacă târfa de Anpel va mai avea de 
gând să fugă vreodată de acasă, iar de acest lucru nu se îndoia câtuşi de 
puţin, va reuşi şi el să-și dea seama cu cine are de-a face. Miriam în schimb 
ar intra în patul conjugal fecioară şi i-ar rămâne credincioasă până la moarte. 
Nu era genul de fată care să facă bărbaţii să sufere. l-ar naşte copiii pe care 
şi-i dorea atâta şi l-ar face fericit. 

— Haide, tot trebuie să mănânci ceva, insistă Miriam păşind alături de 
el. 

Nici nu o putea privi. Cu cât se uita mai puţin la ea, cu atât mai bine. 

— Tati şi mami vor să-ți mulțumească. 

— Mi-au mulțumit deja ieri. Spune-le că plăcerea a fost de partea mea. 

— Nu-ţi plac copiii? 

— Copiii? făcu el, derutat. Ba da, îmi plac copiii. Dar ce legătură are asta 
cu discuţia noastră? 

— Mă gândeam că nu vrei să vii la cină pentru că suntem atât de mulți. 

Ea păşea alături de ei cu mâinile împreunate la spate. Ochii lui o 
măsurară de sus până jos şi fu cuprins de o senzație de sufocare. 

~ Cum era soţia ta, Paul? 

Intrebarea ei îl găsi cu garda jos. 

- Dulce. Foarte dulce. 

— Era înaltă? 

— Cam de înălțimea ta. Tessie fusese ceva mai scundă şi părul ei era mai 
degrabă de-un şaten închis decât negru luxuriant ca al lui Miriam. Şi ochii... 
Nu reuşea nicicum să-şi amintească ce culoare aveau ochii ei, când se uita 
în ochii curaţi şi căprui ai fetei. 

— Era frumoasă? 

O privi lung şi inima încep" să-i bată nebunește. 

— Soţia ta, spuse ea. Era frumoasă? 

Încercă să-şi amintească faţa lui Tessie şi nu reuşi. Nu sub ochii 
cercetători ai lui Miriam. Fascinaţia ei timidă faţă de corpul lui îl făcea să 
intre tot mai mult în panică. 

— Era foarte frumoasă, spuse el şi smuci brutal hăţurile. Cred că ai face 
mai bine să te duci acasă. Sunt sigur că mama ta se întreabă deja pe unde 
pierzi vremea. 

Miriam se roşi toată. 

— Îmi pare rău, murmură ea. Nu voiam să te rețin. Poate vii altă dată 
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la noi la cină. El mai apucă să îi vadă lacrimile începând să-i curgă pe 
obraji, înainte ca ea să se întoarcă şi s-o zbughească spre casă. Aproape că 
o apucă de braţ, dar reuşi să se abțină la timp. Işi strânse pumnul şi o privi 
indepărtându-se, cu o durere cruntă în coşul pieptului. Nu intenţionase să fie 
brutal cu ea, dar, dacă şi-ar fi cerut scuze, ar fi rămas lângă el şi era mult prea 
ispititoare ca s-o aibă alături. 

Paul nu se aştepta ca ea să se mai întoarcă vreodată. 

Tocmai se spăla la izvor când o zări apropiindu-se prin iarba înaltă. 
Inima i se opri în loc. De data asta venea însoţită de sora ei mai mică, Leah. 
Îşi trase repede cămaşa pe el şi îi încheie nasturii, apoi rămase să le aștepte, 
curios ce aveau să-i spună, 

— Mami m-a trimis, spuse Miriam, oarecum scuzându-se. Ochii ei îl 
evitau cu grijă. li întinse un coşuleţ pe care-l cărase cu ea. 

— Mulţam”, spuse el aspru, luându-i-l din mână. O atinse uşor în trecere, 
iar ochii ei se ridicară ca fulgeraţi. Nu trebuia să se deranjeze. 

— O, dar a fost ideea lui Miriam, ciripi Leah din spate, reuşind s-o facă 
să se fâstâcească. 

— Taci, Leah, o apostrofă Miriam roşindu-se şi o luă de mână. E timpul 
să mergem. Poftă bună, Paul. 

Paul o privi îndelung, observând legănatul delicat al şoldurilor ei. Nu 
am niciun drept să simt aşa ceva peniru o fală ca ea. 

— Spune-i mamei tale că trec eu să-i aduc coşul. 

— Nu te grăbi, îi strigă Miriam de la distanţă. Vin cu mâine să-l iau. 

Exact acest lucru dorise să-l evite. Își puse în gând să pornească călare 
dis-de-dimineaţă şi să le lase coşul în faţa uşii. Îl aşeză jos şi se duse să-şi 
scoată o găleată de apă proaspătă. Îşi stropi faţa, reuşind astfel să se 
răcorească. Îl indispunea teribil faptul că o fată drăguță de şaisprezece ani îl 
făcea să se simtă aşa. Trebuia să meargă până în cea mai apropiată tabără şi 
să caute un bordel. Dar această idee îl scârbi peste măsură. 

Luă coşul adus de Miriam şi-l duse înăuntru. În casă era destul de rece. 
Încinse focul şi începu să mănânce. Se simțea la fel de singur ca atunci 
când murise Tessie. Primele luni fără ea fuseseră groaznice, dar reuşise 
să-şi ocupe mintea cu problema supraviețuirii sale în munţii Sierra. Când 
el şi Michael ajunseră la pământul care acum era al lor, se şi apucă să-şi 
construiască o casă. Atunci durerea îl lovi cu toată puterea. Suferința de a fi 
pierdut ce avea mai drag, pe lume se dovedi a fi prea mult pentru el. Nu se 
putea uita la câmpurile pline de flori sălbatice fără să se gândească imediat 
la ce de mult i-ar fi plăcut lui Tessie. Visul lor cel mai drag, fusese să aibă o 
bucată de pământ numai a lor, în California. Dar totul îşi pierdea sensul şi 
frumusețea fără ea. 

Când îl apucă şi pe el febra căutării de aur, se pregăti imediat de plecare. 
La început îşi concentră toate gândurile spre plăcerea de a lucra pe râu, spre 
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şansa de a da lovitura, de a deveni mai bogat decât visase vreodată. Dar toate 
astea dispărură curând. Viaţa lui începu iarăşi să se reducă la a-şi câştiga 
bucăţica de pâine cu sudoarea frunţii. Tot ce câştiga abia îi ajungea pentru a 
supravieţui o zi în oraş, pentru a se îmbăta şi a vizita un bordel. Dar chiar şi 
atunci când îşi lua portia de plăcere, nu putea scăpa de gândul lipsei de sens 
a vieţii lui — şi de ruşinea pe care i-o producea această viaţă. Ştia că ceea ce 
cumpără este lipsit de orice valoare. Ştia asta pentru că avusese o cu totul 
altă experienţă cu Tess. 

Cuvintele lui Angel năvăliră în mintea lui cu o furie incredibilă, reci şi 
brutale: „Eu știu ce sunt. Dar iată-te pe tine. Cum îţi spui? Fratele lui”, 

Curând încetase să mai caute aur şi se întorsese la pământul lui, convins 
că aici va afla răspuns la toate problemele. Dar se înşelase. Işi propuse să 
se împace cu Michael. Nu avea de gând să se atingă de Miriam, pentru ca 
atunci când va veni vremea şi Angel îl va părăsi din nou, să existe o fală 
neprihănită care să-l aştepte. 

Incercă să doarmă, dar somnul nu se lipea de el. Nu şi-o putea scoate 
din minte pe Miriam. Inchidea ochii şi nu vedea înaintea lor decât frumoşi 
ei ochi zâmbitori. Renunţă să se mai chinuie în aşternut, mai puse nişte 
vreascuri pe foc şi scoase din nou poza de nuntă din scrin. Începu iar să 
privească insistent faţa lui Tessie. Deşi îi era atât de dragă, nu mai producea 
aceeaşi tulburare în sufletul lui ca acum un an, de exemplu, 

Pe-atunci se gândise că nu va scăpa niciodată de durerea care-i 
sfâşia sufletul. Şi tot atunci îşi imaginase că nu se va mai putea îndrăgosti 
vreodată. 


— Amanda! strigă Miriam, alergând în jos pe coama dealului, Vino 
repede! E vorba de Ruthie! 

Angel fugi speriată spre ea. 

— Ce s-a-ntâmplat? 

S-a urcat în pom şi n-o mai pot da jos. Te rog, ajută-mă! 

Angel îşi ridică faldurile fustei şi începu să alerge în sus pe deal, după 
Miriam. Abia mai putea respira când ajunseră la bătrânul stejar noduros. 
Simțindu-şi inima bubuind în urechi, Angel îşi ridică ochii spre copilul 
care stătea suspendat la peste şase metri deasupra pământului, pe o creangă 
groasă. 

— O! Dar cum ai reuşit să ajungi aşa de sus, şoricelule? 

Fetiţa îi făcu voioasă cu mâna. 

— Ruthie! ţipă Angel speriată. Ţine-te bine! Nu te juca! Venim îndată să 
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te dăm jos de acolo. 

— Am încercat să mă urc şi eu după ea, dar n-am reuşit, spuse Miriam. 
Încearcă ŞI tu. 

— Eu? Dar nu m-am suit niciodată într-un copac! 

— Mandy, mă ajuti să cobor aici? strigă Ruthie de printre frunze. 

— Grăbeşte-te, insistă Miriam. Nu avem nicio clipă de pierdut. Se aplecă 
şi-şi uni mâinile în formă de scărită. 

Fusta o încurca teribil pe Angel. 

— Stai puţin. Nu pot să mă cațăr aşa. Se aplecă şi-şi trecu marginea 
din spate a fustei printre picioare, prinzându-şi-o bine la brâu. Se căţără pe 
prima creangă cu ajutorul lui Miriam. Nu te teme, Ruthie! Încearcă să nu te 
mişti de acolo. 

— Nu mă mişc, strigă fetița şi începu să-şi legene picioarele, distrându-se 
de minune. 

— Ce fac eu aici? murmură Angel printre dinţi, în timp ce se căţăra tot 
mai sus. | se păru că aude râsete undeva în depărtare. 

— Nu te uita în jos! îi strigă Miriam de sub copac. Te descurci excelent. 

Angel se întrebă dacă Miriam i se adresa ei sau lui Ruthie, în timp ce 
se chinuia să-şi croiască drum printre crengile încurcate ale stejarului. Mai 
avea cam o jumătate de metru până la fetiţă, când observă că Ruthie era 
prinsă de trunchiul copacului cu o funie legată în talie. Nu ar fi putut să cadă 
nici chiar dacă ar fi vrut. Şi ce era mai rău, micuta năzdrăvană zâmbea cu 
gura până la urechi. 

— Nu-i aşa că e frumos aici sus, Mandy? 

— "Ţi-ai văzut vreodată căsuţa de la înălțimea asta? îi strigă Miriam, 
chiar de sub ca. 

Angel cra roşie de furie. 

— M-ai speriat de moarte! Ce te-a apucat să-mi faci aşa ceva? 

Miriam se căţără dibace pe urmele ei şi sări pe o creangă groasă. 

— Păi, chiar tu spuneai că nu te-ai mai urcat niciodată într-un copac. 

Îi zâmbi şmechereşte. Nu crezi că era timpul s-o faci? 

— Tu singură ai cărat-o pe asta mică până sus? Putea să se întâmple un 
accident. 

— Am ajutat-o şi noi, spuse Jacob coborând de pe o creangă mai înaltă. 
Andrew era chiar deasupra lui, iar Leah apăru din spatele copacului. Păreau 
cu toții atât de încântați că Angel îşi uită furia şi izbucni în râs. Un copac plin 
de coțofene. Îndreptându-se de spate, se aşeză şi ea pe o creangă mai sus. 

— Nici nu te-ai descurcat rău pentru o începătoare, îi zise Andrew 
apropiindu-se de-a lungul unei ramuri. 

Angel îl privi încruntată. 

— N-ar trebui să fii la lucru cu tatăl tău? 

— Azi mi-a dat liber. Voia s-o scoată pe mami la plimbare. 
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Miriam izbucni în râs. 

— Aşa că le-am spus că ieşim noi la plimbare în locul lor. Îşi cobori 
puţin vocea ca să n-o audă decât Angel. Singurul dezavantaj de a locui într 
o casă cu o singură cameră e lipsa intimităţii. Işi sprijini capul de trunchiul 
copacului. Când mă voi căsători, eu şi soţul meu vom construi o mansardă 
pentru copii, iar noi ne vom face un dormitor intim lângă bucătărie. 

— Uite-l pe Michael! strigă Ruthie. Copiii începură să vocifereze şi 
să fluiere până îl făcură să-şi întoarcă capul, nedumerit. Urcă dealul spre 
ei. Când ajunse în dreptul copacului, îşi ridică ochii în sus, cu mâinile în 
şolduri. 

— Ce-i asta? O văzu pe Angel suspendată de-o creangă şi începu să râdă, 
Şi tu? 

— M-au păcălit, spuse ca cu toată demnitatea. 

Trăpgând cu ochiul spre ea, Miriam îi strigă lui Michael. 

— Ce ar fi să vii s-o dai jos? S-a împotmolit aici sus. 

Angel începu să râdă, văzând cum Michael îşi scoate cizmele şi începe 
să se caţere în copac. Când ajunse lângă ea, îşi trecu mâna peste piciorul ei 
dezgolit. 

— Ce-ar fi să te leg cu frânghia lui Ruthie şi să-ți dau drumul jos? o 
întrebă el, conştient că putea foarte bine cobori şi singură de acolo. 

— Cred că ar fi o privelişte pe cinste s-o vedem pe Angel legănându-se 
încoace şi-ncolo, legată de copac, râse Leah şi se apropie de el. Vezi creanga 
aia groasă? E perfectă ca să prinzi funia de ea. 

— Hmm, bună idee, aprobă Michael. O cobori pe Ruthie şi-l trimise 
pe Andrew în grajd după frânghie. Apoi se cățără din nou în copac, legă 
frânghia la ambele capete de creanga arătată de Leah, şi o lăsă Jos, pe post 
de leagăn. O să pun şi o scândurică pentru şezut ceva mai târziu, spuse el 
sărind jos din copac. 

Copiii începură să se certe care să se dea primul, dar Michael o luă în 
braţe pe Angel şi o aşeză în leagăn. 

— Ține-te bine, îi zise el şi, înainte să-l poată opri, îi făcu vânt. Viteza tot 
mai mare o făcu să râdă cu poftă. Michael mai împinse odată leagănul, după 
care se întoarse pe ogor, la munca lui. 

După ce fiecare, inclusiv Miriam, se dădură o tură în leagăn, Angel îi luă 
pe toţi la cabană şi le pregăti de mâncare. Băieţii ieşiră afară să-l privească 
pe Michael, iar Leah şi Ruthie porniră pe deal să culeagă floricele. 

Miriam se aşeză în pragul uşii, privindu-i pe frații ei, care se cățăraseră 
pe muchia gardului şi se uitau la Michael cum lucrează cu calul. 

— Michael ştie să se bucure de viaţă. Nu e genul de om care stă tot 
timpul în casă, ocupându-şi mintea cu tot felul de gânduri nesănătoase. 

Angel se apropie şi se aşeză lângă ea. Modul în care Miriam se uita la 
Michael o tulbura. Un sentiment ciudat îi strânse stomacul. 
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Miriam zâmbi. 

- Mă gândeam cât de minunat trebuie să fie să iubeşti pe cineva care te 
iubeşte la rândul lui. Pun pariu că atunci când Michael te doreşte, nimic nu-i 
“ta în cale. Se ridică de pe pragul uşii, cu faţa roşie. Mami ar muri pe loc 
dacă m-ar auzi vorbind aşa. 

Angel privi spre soţul ei şi urma de gelozie care încercase să pună 

stăpânire pe ea se topi ca prin farmec, înlocuită de un val de compasiune 
blândă, care îi umplu inima. Se uită gânditoare la Miriam. Începea s-o 
pr ivească ca pe o soră. 

— lți doreşti mult să te căsătoreşti, nu-i aşa? 

— Da, dar nu vreau să mă căsătoresc cu oricine, spuse Miriam. Îmi doresc 
un bărbat sensibil, care să mă iubească exact aşa cum te iubeşte Michael pe 
line. Îmi doresc un bărbat care să nu mă lase să plec de la el. 

Văzând lacrimile din ochii fetei, Angel o luă de mână. 

— ÎI iubeşti pe Michael? 

- Sigur că-l iubesc. Cum aş putea să nu-l iubesc? Nu-s mulţi ca el, nu- 
ı aşa? Miriam îşi lăsă capul pe spate, sprijinindu-l de tocul uşii și închise 
ochii. Ar trebui şi alţii să fie ca el, dar nu sunt. Zâmbi. Nu pot uita noaptea 
când am cântat Măreţul har cu mami şi am povestit despre David. Michael 
avea ochii plini de lacrimi şi nu-i era ruşine de asta. Nu-i păsa că oamenii îl 
vedeau plângând. Îşi şterse lacrimile de pe obraji. Michael e singurul bărbat 
pe care l-am întâlnit care nu se teme să aibă sentimente. Care nu încearcă să 
le țină ascunse, ca pe ceva ruşinos. 

Angel îşi întoarse din nou privirea spre el. 

— E mare păcat că l-am întâlnit eu prima. 

Miriam izbucni în râs, 

- Ei bine, dacă cumva dai peste fabrica cu pricina, te rog să mai comanzi 
unul şi pentru mine. O strânse pe Angel în braţe. Vă iubesc atât de mult pe 
amândoi. Se trase înapoi. lar acum am reuşit să te fac să te simţi prost. Işi 
muşcă buzele, derutată. Mami îmi tot spune să nu mai vorbesc atât despre 
ceea ce gândesc sau simt, dar pur şi simplu nu mă pot stăpâni. Aşa sunt eu. 
O sărută pe Angel pe obraz. Cred că e timpul să-mi strâng tribul de indieni 
şi să o luăm încet spre casă. leşi afară în razele calde ale soarelui şi începu 
să-şi strige fraţii. 

Strângându-şi braţele în jurul trupului, Angel se sprijini de tocul uşii 
în locul unde fusese Miriam cu puțin timp înainte şi îi privi îndepărtându-se. 
Rămase toată după-amiaza dusă pe gânduri, iar seara încercă să stea de vorbă 
cu Michael. 

— Crezi că am putea să găsim un soţ pentru Miriam? 

— Pentru Miriam? Nu-i puţin cam tânără pentru asta? 

— E destul de mare să se îndrăgostească. Ce-ar fi să dăm o fugă până în 
Sacramento şi să-i găsim pe cineva? 
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— Pe cine? o întrebă Michael jucându-se cu mâna în părul ei. 

— Pe cineva potrivit pentru Miriam. 

— Ce spui de Paul? 

— Paul! Scandalizată, Angel se depărtă de el. Miriam nu merită să-şi 
strice viața alături de unul ca el. Ar avea nevoie de un bărbat cum eşti tu. 

— Eu nu mai sunt disponibil, ai uitat? O trase înapoi spre el. Las-o în 
mâna Domnului. P f 

— Las-o în mâna Domnului, îl îngână ea îmbufnată. Intotdeauna faci ce 
faci şi o laşi în mâna Domnului. 

EI îşi dădu seama că Angel era pregătită să meargă până în pânzele albe 
cu discuţia. 

— Sunt sigur că Domnul are deja pe cineva în plan pentru Miriam. Acum 
scoate-ţi asta din cap. 

Fu pe punctul să-i strige în faţă că Miriam e îndrăgostită de ei, dar reuşi 
în ultima clipă să-și ţină gura. Nu exista nimic mai ispititor pentru un bărbat 
decât o tânără îndrăgostită de el. 

— Aş vrea doar s-o văd fericită la casa ei. 

Michael începu s-o mângâie. 

— Vine timpul şi pentru asta, Tirzah., O fată ca Miriam nu va rămâne 
nemăritată. 

O fată ca Miriam. 

— Dacă nu ai fi dat peste mine, te-ai fi... 

— Dar am dat peste tine, nu-i aşa? 

— Da, aşa e. Se apropie şi mai mult de ea şi îi mângâie faţa. Ai regretat 
vreodată că ai făcut-o? 

— De câteva ori, răspunse el serios, ştiind că nu are rost s-o mintă. 
O tuă de mână și începu să se joace cu verigheta de pe degetul ei. Ai reuşit 
să-mi iei minţile în câteva rânduri. Zâmbi tandru. Dar asta e de domeniul 
trecutului. Îi sărută mâna şi o duse la obrazul lui aspru. Tirzah, ştiu foarte 
bine ce fac, așa cum știu şi cine e la cârma vietii mele. Faptul că tu şi cu mine 
suntem împreună nu este o întâmplare. e 

Angel îi trase fața spre ea şi-l sărută, încântată de reacţia lui şi de 
propriile senzaţii în momentul când el preluă controlul. 

-- Nu cred că mă voi putea sătura vreodată de tine, Michael Hosea. 
Niciodată, cât voi trăi. 

— Nici eu de tine. 


XXX 
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Familia Altman se hotărî să sărbătorească sfârşitul semănatului de 
primăvară. Când apărură Michael şi Angel, copiii le ieşiră în întâmpinare. 
ilizabeth le făcu semn cu mâna din pragul uşii larg deschise. 

- Haideţi să vedeţi noua noastră fântână! insistă Leah trăgându-l pe 
Michael după ea. 

Miriam tocmai adusese o găleată cu apă şi o lăsă jos. 

— Minunat, nu? făcu ea încântată. Paul ne-a ajutat s-o săpăm acum câteva 
săptămâni. Îmi era dor să cânt într-o fântână. Ascultaţi aici! Se aplecă peste 
marginea ci şi începu să cânte spre adâncuri. Sunetele melodioase deveniră 
mai pline şi se înălțară în văzduh. Rock of Ages.” 

Angel ascultă cu braţele sprijinite de marginea de piatră a fântânii. 
Michael îi zâmbi şi se aplecă şi el, alăturându-i-se lui Miriam cu vocea 
lui profundă şi armonioasă. Angel nu mai auzise niciodată ceva atât de 
lrumos. 

— O, nu-i aşa că e minunat? râse Miriam. Hai să mai cântăm ceva. Dacă 
iți apleci capul destul de jos, ai senzaţia că sunetele te învăluie din toate 
părţile. Haide, Amanda, cântă şi tu cu noi; va ieşi cu mult mai bine. Nu avea 
de gând să accepte niciun fel de refuz. Şi să nu care cumva să-mi spui că nu 
poţi. Sigur că poţi. Dacă nu ştii cuvintele, cântă pur şi simplu cu a-a-a. 

De la început, Rock of Ages. Pe ăsta l-ai auzit de atâtea ori că nu se poate să 
nu fi reținut şi câteva din versuri. 

Angel li se alătură cu sfială. Sfârşitul cântecului îi găsi pe toți copiii 
aplecaţi peste marginile fântânii, cântând împreună cu ei. Dacă nu ar fi prins- 
o Michael la timp de rochiţă, Ruth ar fi căzut cu capul înăuntru. 

— Hai Oh, Suzanna acum, propuse Andrew. Urmară apoi tot felul de 
alte cântece de drumeție, unul mai nostim decât altul. După ce epuizară 
repertoriul, se ridicară toți râzând. 

Miriam se schimbă dintr-o dată la faţă şi o apucă pe Angel strâns de 
mână. 

— Vine Paul. Cu inima strânsă, Angel îşi ridică privirea şi-l văzu 
apropiindu-se de ei peste câmp. A fost atât de scorţos când l-am invitat că 
cram sigură că nu va veni, spuse fata. Angel nu mai văzuse niciodată în viața 
ci un om atât de încruntat ca şi cel care tocmai se apropia. Mai bine îi ies în 
întâmpinare, că parcă-l văd cum face cale întoarsă, zise Miriam. 


"2 Stânca cea de veacuri (cunoscut cântec religios american). 
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Paul o văzu pe Miriam apropiindu-se de el şi se încordă. Purta aceeași 
rochie galbenă. Când ea îi zâmbi, un muşchi tresări pe fața lui crispată. 

— Mă bucur atât de mult că ai venit, Paul. Zâmbi din nou şi-şi făcu vânt 
cu mâna. E tare cald azi, nu-i aşa? Vino să bei nişte cidru. 

Tulburat de senzațiile pe care prezenţa fetei le declanşa în el, Paul privi 
în jur. Ochii lui Angel erau ațintiţi asupra lui. Aşa că se hotărî să-i zâmbească 
batjocoritor, aşteptându-se la o nouă manifestare de dispreț din partea ei. 
Dar ea nu reacționă în niciun fel. O ura atât de mult că simţea această ură 
aproape ca pe o senzaţie fizică în tot corpul. 

— Când ai terminat cu semănatul? îl întrebă Miriam abătându-i din nou 
atenţia asupra ei. 

— leri după-amiază. Ajunseră în dreptul celorlalți. Michael îi strânse 
mâna în semn de salut. Gestul lui era ferm, dar plin de afecţiune. Îşi trecu 
brațul pe după Angel şi o trase spre sine așteptând. 

O scânteie se aprinse în ochii ei albaştri când îl privi. 

— Bună, Paul, spuse ea simplu. 

Paul ar fi vrut s-o ignore, dar ştia că această atitudine l-ar fi jignit pe 
Michael. 

— Bună, Amanda, murmură şi-şi înclină uşor capul. Faţa ei nu trăda 
nimic din ce se petrecea în interior, Dar asta nu-l surprindea câtuşi de puţin. 
Ce ştia ea despre sentimente? 

Miriam se întorsese cu o cană mare de tinichea şi acum privea atentă 
schimbul de priviri dintre cei trei. ÎI dădu lui Paul cana cu cidru şi o luă pe 
Angel de mână. 

— Mandy, hai ajută-mă să găsim un loc unde să ascundem comoara 
pentru jocul copiilor. Paul le privi depărtându-se, mână-n mână. 

— Drăguţă fată Miriam, nu? spuse Michael, zâmbind uşor. Cu ochii ăştia 
negri... 

Paul îşi bău în tăcere cidrul. Nu se aşteptase ca Michael să observe atât 
de curând. 


După ce copiii porniră în căutarea „comorii ascunse” — un coş plin 
de tarte cu zmeură — Elizabeth, Miriam şi Angel scoaseră masa cea mare 


354 


in curte. Angel adusese o oală uriaşă plină cu vânat, mâncare de fasole şi 
morcovi confiați. Elizabeth pregătise la rândul ei friptură de fazan umplut 
cu pâine şi seminţe. 

Miriam aduse două plăcinte cu mere. 

Angel era mult prea conştientă de ura lui Paul îndreptată asupra ei ca 
să se mai poată bucura de sărbătoare. Reuşise să-l evite toată după-amiaza, 
dar de data asta stătea chiar în faţa ei la masă şi ori de câte ori îşi ridica 
capul, se lovea de chipul lui. Inţelegea prea bine mesajul pe care ochii lui i-l 
transmiteau fără încetare. Tu? Rugându-te? Ce circ! 

Şi avea dreptate, era ipocrită. Îşi pleca şi ea creștetul odată cu ceilalți, 
dând impresia că se roagă, dar era departe de aşa ceva. Nu avea nici cea mai 
mică intenţie să se roage. Adopta însă poziţia necesară, ştiind că l-ar fi rănit 
pe Michael, dacă ar fi rămas alături de el cu spatele drept şi cu capul sus, în 
timp ce toţi ceilalți cereau cu capetele plecate binecuvântarea divină. 

Îi întoarse privirea lui Paul. 

Nu-nţelegi? 

N-ar fi putut spune dacă o înţelegea sau nu, dar în privirea lui se citea 
tot mai mult disprețul. Se resemnă cu gândul că n-o va înțelege niciodată 
- probabil că nici nu voia — şi îşi luă o felie de friptură, dând platoul mai 
departe. 

— Vrei să stau de vorbă cu Paul? o întrebă Michael ceva mai târziu, în 
timp ce dansau pe o melodie cântată de John la vioară. 

— Nu, răspunse ea, temându-se că o discuție de felul acesta ar mări şi 
mai mult prăpastia dintre cei doi bărbaţi. Făcuse deja destul pentru a distruge 
prietenia lor. 

— E om bun, Amanda. A rămas alături de mine în vremuri când nu mi-a 
fost deloc uşor. Acum e puţin derutat. 

Dar ca ştia prea bine că Paul nu era derutat defel. Era plin de furie şi 

ranchiună, şi pe bună dreptate. Din cauza ei. Era rănit. Tot din cauza ei. 
De ce nu fusese în stare să treacă peste dorinţa ei de răzbunare din acea zi? 
De ce nu încercase mai mult să-i treacă cu vederea insultele? Ştiuse prea 
bine că era gelos. Ştiuse prea bine că nu o considera o partidă bună pentru 
cumnatul lui, Aflase multe lucruri despre Paul încă de cum îl zărise. 

— Ai răbdare cu el, o rugă Michael. 

La tel cum şi Michael avusese răbdare cu ea. Trebuia să-şi înfrângă 
orgoliul la nevoie. De dragul bărbatului ei, se hotărî să suporte toate insultele 
pe care Paul i le-ar fi aruncat în față. 

Michael o luă pe Miriam la dans, iar Angel se duse să-şi toarne o cană cu 
cidru. Paul se apropie de ea, cu o lucire diabolică în ochi. Arătă cu capul spre 
cei doi care tocmai treceau prin fața lor, învârtindu-se şi râzând cu poftă. 

-— Le stă bine împreună, nu-i aşa? 

Angel o privi pe Miriam şi simţi o înțepătură în inimă. Da, avea dreptate. 
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Le stătea bine împreună. 

— Se plac foarte mult unul pe celălalt, spuse ea şi turnă cidru într-o altă 
cană, pe care i-o întinse. 

El o luă cu un zâmbet batjocoritor, după care îi privi din nou pe Michael 
şi pe Miriam. 

- Ar fi trebuit să apară cu numai câteva luni mai devreme. Lucrurile ar 
fi stat cu totul altfel. 

— Michael spune că asta n-ar fi schimbat nimic. 

— Sigur că asta trebuie să spună. 

Cuvintele lui o loviră din plin. Angel nu răspunse. 

Paul rânji batjocoritor privind-o. 

— Auzeam că ai lucrat într-un magazin universal. Şi cam ce vindeai tu 
acolo? 

— Câte puţin din toate. 

— Ca-ntotdeauna, nu? 

Luptându-se să-şi ascundă durerea din piept, Angel făcu un efort să-şi 
păstreze calmul. 

— Nu am nici cea mai mică intenţie să-l mai rănesc vreodată pe Michael, 
Paul. Ti-o jur. _ 

— Dar o vei face oricum, nu-i aşa? ţi stă în fire. O să-l storci ca pe un 
burete şi apoi o să-l azvârleşti la gunoi. O, da, vei mai rămâne o vreme prin 
zonă, ca să salvezi aparențele. lar când lucrurile nu vor mai merge aşa cum 
vrei tu, îţi vei face bagajele şi-ţi vei lua din nou tălpăşița. 

Angel clipi din ochi şi privi în altă parte. Abia mai putea respira, atât de 
tare o chinuia senzaţia aceea de apăsare din piept. 

— N-am să mai plec. 

— Nu? Şi atunci de ce te-ai grăbit aşa să ajungi în Pair-a-Dice? De ce ai 
fugit la Sacramento? 

- De data asta e altfel. 

— Pentru un an, cel mult doi. Până când te vei plictisi să mai fii soţie 
de fermier. Goli cana şi o puse pe masă. li privi încruntat pe Michael şi pe 
Miriam. 

— Ştii, Angel, nu l-am mai văzut de foarte multă vreme pe Michael 
zâmbind aşa. Se duse de lângă ca şi intră în vorbă cu John. 

Anpel strânse cana în mâini. Ridicându-şi privirea, se uită la cei doi 
oameni pe care-i iubea mai mult decât orice pe lume şi care acum dansau 
împreună şi se întrebă dacă nu cumva Paul avea dreptate. 
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Și după cutremurul de pământ, un foc; 
Domnul nu era în focul acela. 
Și după foc, un susur blând şi subţire. 


] Împărați 19:12 


aul căuta cu orice preţ să zdruncine siguranța lui Angel de fiecare 
dată când o întâlnea, dar ea se hotărî să înghită totul fără crâcnire. Îşi puse 
in gând ca, de fiecare dată când o provoca printr-o remarcă tăioasă sau 
vreo profeție insultătoare despre locul unde se va afla peste zece ani, să 
nu-i răspundă în niciun fel. Ştia că lovind înapoi, n-ar fi făcut decât să-l 
rănească pe Michael. Şi n-ar fi schimbat cu nimic modul în care o vedea 
Paul. Nu-i păsa ce avea să aducă ziua de mâine, atâta vreme cât azi îl avea 
pe Michael. 
Refuză să se apere în faţa lui Paul. Ce rost ar fi avut? Era politicoasă. 
Uneori tăcea cu desăvârşire. Rămânea dreaptă chiar şi atunci când îi venea 
s-o ia la fugă încotro vedea cu ochii şi să se ascundă într-o gaură de şarpe 
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unde să n-o mai găsească nimeni, niciodată. 

Nu mai sunt o târfă. Nu mai sunt! 

Dar modul în care o privea Paul îi reimprospăta memoria, făcând-o să 
simtă că nu va fi niciodată altceva, oricât de mult ar încerca să se schimbe. 
Un an nu-i putea șterge pe cei zece dinaintea lui, iar Paul îi aducea aminte 
de anii întunecaţi petrecuţi la Duce, ani de groază şi singurătate, ani de luptă 
pentru supraviețuire. Şi tocmai de aceea, grosolănia lui o împingea şi mai 
mult în braţele lui Michael. Cu cât încerca mai tare Paul s-o îndepărteze, cu 
atât se agăța mai strâns de ce avea. Michael îi spunea să nu se îngrijoreze 
pentru ziua de mâine, iar ea încerca să se bucure de fiecare clipă pe care o 
petrecea cu el. El o îndemna să nu-i fie teamă şi nu-i era, câtă vreme îl avea 
alături de ea. 

Michael o iubea acum şi asta era tot ce conta. El dădea vieţii ei un 
sens şi i-o umplea de lucruri noi şi minunate. Deşi viaţa lor însemna muncă 
asiduă de la răsăritul soarelui şi până la apus, el reuşea s-o transforme într-o 
adevărată aventură. Îi deschidea mintea faţă de lucruri pe care nu le observase 
niciodată înainte. Şi o voce blândă din interiorul ei îi şoptea iar şi iar: 

— eşi din ascunzătoare, iubita Mea, 

— Care ascunzătoare? 

Nu se mai sătura de Michael. EI îi umplea mintea şi inima. Era toată 
viaţa ei. O trezea înainte de răsărit cu sărutări şi stăteau întinşi în întunericul 
tăcut, ascultând simfonia greicrilor şi a broaştelor şi vântul care mişca 
tăblițele metalice atârnate de streaşina casei. Trupul ei se înfiora la atingerile 
lui şi scotea acorduri sublime când devenea una cu el. Nu era secundă din zi 
în care să nu se bucure că poate fi a lui. 

Primăvara aduse cu ea o mare varietate de nuanţe. Coama înverzită a 
dealului şi câmpiile sălbatice erau presărate cu insule strălucitoare de păpădii 
aurii şi flori micuţe, roşii. Michael îi vorbea despre împăratul Solomon şi 
despre faptul că, în ciuda bogăției lui, acesta nu se îmbrăcase niciodată aşa 
cum îmbrăca Dumnezeu dealurile cu flori sălbatice, de câmp. 

— Partea aceea nu am de gând să o ar, îi spuse el. Am s-o las exact aşa 
cum este. Michael ÎI găsea pe Dumnezeu pretutindeni. În adierea vântului, 
în ropotul ploii, în seva pământului. Îl descoperea în mijlocul lanurilor care 
dădeau în copt. Îl găsea în felul de a fi al animalelor răspândite pe pământul 
lor. Îl vedea în mijlocul flăcărilor din cămin. 

Angel nu-l vedea decât pe Michael şi i se-nchina numai lui. 

Când îi citea seara cu glas tare la gura focului, ea se îmbăta de sunetul 
adânc al vocii lui. Cuvintele se revărsau asupra ei ca un val uriaş şi cald, 
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copleşind-o, ca apoi să se întoarcă înapoi în marea cea mare, lonatan urcând 
pe o stâncă pentru a-i spiona pe filisteni. David, un păstor, ucigând un uriaş 
de trei metri numit Goliat. Isus înviind morții. Lazăr, ieşi afară! /eşi afară! 

Michae! făcea ca orice banalitate să sune ca o poezie. 

Ea-i lua Biblia din mâini şi o punea înapoi pe etajeră. 

— lubeşte-mă, îi zicea apoi luându-l de mână. lar Michael! nu putea decât 
să o urmeze. 


Elizabeth veni în vizită cu copiii. 

— Paul ne-a povestit despre un oraş aflat la nici zece mile de aici. Ne-a 
spus că nu e foarte mare şi nici nu are prea multe de oferit, dar s-au dus acolo 
după cumpărături. 

Angel observă la Elizabeth primele semne ale sarcinii. Îi oferi cafea şi 
fursecuri, apoi se aşezară cu toţii în jurul mesei. Ruthie îşi exprimă dorința 
să se aşeze în poală la Angel, aşa că aceasta o luă în brațe. 

— Tu când o să faci un bebeluş? o întrebă fetita făcând-o să roşească, în 
timp ce Elizabeth lăsă să-i scape un țipăt slab de consternare. 

— Ruth Anne Altman, să nu mai pui niciodată asemenea întrebări, o 
apostrofă ea pe un ton tăios, smulgând-o din braţele lui Angel şi punând-o 
pe picioarele ei. 

— De ce nu? întrebă Ruth cu un aer nevinovat, fără să înţeleagă nimic 
din tulburarea lor. 

— Pentru că e o chestiune foarte intimă, domnişoară. 

Ruth o privi surprinsă pe Angel, cu ochii mari. 

-- Adică nu vrei să ai un bebeluş? 

Miriam abia se abţinu să nu izbucnească în râs şi o luă pe surioara ei 
de mână. 

— Ce-ar fi să mergem noi două să ne dăm puţin pe leagăn? propuse ea 
pornind spre uşă. 

Elizabeth se aşeză la locul ei, făcându-şi vânt cu mâna peste obrajii îmbujoraţi. 

~- Copilul ăsta spune pur şi simplu tot ce-i trece prin cap, oftă ea şi-şi 
ceru scuze. 
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Angel se întreba dacă era cazul să-i spună că nu putea avea copii și 
decise în sinea ei să păstreze tăcerea. 

— Am venit să te rog, să mă ajuţi, începu Elizabeth. Copilul se va naşte 
în decembrie şi m-aş bucura dacă ai putea veni de moaşă. 

Angel nu-şi credea urechilor. 

— Bu? Dar, Elizabeth dragă, habar nu am să moşesc! 

— Ştiu eu tot ce e de făcut. Miriam ar vrea să mă ajute, dar cred că o 
fată tânără şi fără experienţă ca ea nu are nevoie de un spectacol atât de 
înfricoşător. 

Angel tăcu o vreme. 

— Nu văd ce-aş putea să fac eu pentru tine. 

— Am mai trecut prin asta. Îţi voi spune eu tot ce ai de făcut. Acasă 
aveam o moaşă, dar aici nu e nimeni, în afară de John, iar el pur şi simplu nu 
e în stare s-o facă. Zâmbi uşor. 

— Poate asista o iapă sau o vacă, dar se înmoaie ca o cârpă când vine 
vorba să se nască propriii lui copii. ÎI ia cu amețeli imediat ce încep durerile 
ŞI îţi imaginezi şi tu că nu pot ieşi din toată povestea fără pic de durere, nu? 
Chiar a leşinat când am născut-o pe Miriam. 

— Da? Nu şi-l putea imagina pe John cel stoic leşinând, în nicio 
situaţie. 

— A căzut jos chiar lângă pat şi iată-mă acolo, neajutorată, ca o broască 
țestoasă căzută pe spate, fără altă soluție decât să mă descurc singură. Râse 
încetişor. Şi-a revenit abia după ce a trecut totul. 

— Va fi foarte greu? o întrebă Angel cuprinsă deja de îngrijorare. Îşi 
aminti de o fată care îşi ținuse ascunsă sarcina până în momentul în care 
fusese prea târziu să avorteze. 

— Nu-i niciun doctor prin oraş? 

— Se poate să fie, dar pe când ajungeţi voi la el, cu am şi născut deja. 
Cu Ruth nu mi-au trebuit mai mult de patru ore. Acum va merge, probabil, 
şi mai repede. 

Angel acceptă, deşi cu multe rezerve, să o ajute când va veni ceasul. 

— Eşti sigură că mă vrei pe mine? 

— Mai sigură de atât nu se poate, spuse Elizabeth şi o îmbrăţişă 
uşurată. | 

După ce plecară cu toţii, Angel ieşi să-l caute pe Michael. Sprijinită de 
gard, îl privi cum potcoveşte un cal. 

— Elizabeth vrea s-o ajut la naştere. 

— Mi-a spus Miriam că avea de pând să te întrebe. Era destul de supărată 
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că nu o lasă pe ea să ajute la venirea frățiorului sau a surioarei ei pe lume. 

— Elizabeth se gândea să nu o şocheze prea tare, zise ea. Se pare că eu, 
pe de altă parte, n-ar mai trebui să fiu şocată de nimic. 

Michael sesiză tonul ei tăios pe care nu-l mai folosise de săptămâni 
întregi. O privi îndelung. Oare faptul că menţionase numele lui Miriam o 
iritasc în asemenea măsură sau se temea de noua ei responsabilitate? 

— Dacă apare vreo problemă, am asistat şi eu la fătatul câtorva viței 
cândva. 

~ Elizabeth spunea că lui John i s-a făcut rău şi a leșinat. 

Michael izbucni în râs, în timp ce reuşi să bată ultima caia în potcoavă 
şi-i reteză capătul rămas în afară cu cleştele. 

— Nu-i amuzant deloc, Michael. Ce se întâmplă dacă apare vreo 
problemă? Mi-amintesc de o fată din bordelul din New York care a reuşit să- 
şi ascundă suficient de mult sarcina, ca să nu mai aibă Ducele ce-i face. Sally 
a reuşit să-l convingă să nu o alunge, dar când i-a venit sorocul să nască, nu a 
mai putut-o opri din urlat. O auzeam prin perete. Era duminică după-amiază, 
bordelul era plin şi... ÎI privi pe Michael ridicându-se şi se opri din povestit. 
O, de ce trebuise să răscolească toate amintirile astea? 

— Şi ce? 

— Lasă, spuse ea şi se întoarse cu spatele. 

El se apropie de gard. 

— Trecutul tău este o parte din tine. Din tine, femeia pe care o iubesc. 
Ţi-aminteşti? Acum, ce s-a întâmplat cu fata şi cu copilaşul ei? 

Simţi un nod imens în gât şi abia putu articula câteva cuvinte. 

— Sally o ţinea mereu cu mâna de gură, ca să nu-i deranjeze pe cei din 
casă. Dar parcă nu se mai termina. S-a chinuit toată noaptea până a doua zi. 
l-a fost rău zile-n şir după aceea, iar copilaşul... 

Sally ţinuse toate fetele la distanță, dar îi permisese lui Angel să o 
însoțească şi să se ocupe de mamă şi de copilul ei. Tânăra prostituată era 
foarte palidă şi nu era în stare să scoată niciun cuvânt, iar lângă ea, copilul 
învelit într-o zdreanță roz scâncea neîntrerupt. Angel voise să ridice copilul, 
dar Sally o împinsese nervoasă la o parte, şoptindu-i. „N-o atinge!” Angel 
nu înțelesese ce se întâmplă până în momentul când Sally descoperi cu grijă 
copilul. 

— Ce era cu micuțul? întrebă Michael, îndepărtându-i o şuviță de păr 
auriu de pe faţă. 

— Era fetiţă. N-a trăit decât o săptămână, spuse ca moale. Dar nu-i spuse 
că trupul copilului era plin de răni sau că a murit fără a avea un nume. 
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Mama a dispărut şi ea la scurt timp. Când Angel o întrebase pe Sally ce s-a 
întâmplat cu ea, Sally i-a tăiat-o scurt 

— Nu-i treaba ta să comentezi la ceea ce face Ducele. Și Angel ştiu 
atunci că fata era moartă, aruncată probabil la şobolani, undeva, pe vreo alee 
murdară şi întunecată. Cum păţise şi Rab. Cum ar fi pățit şi ea dacă nu se 
supunea. O trecură toți fiorii. 

— Elizabeth a născut cinci copii deja, Amanda, îi reaminti Michael. 

— Da, spuse ea, şi toţi sănătoşi. 

Michael observă cum obrajii ei începură din nou să prindă culoare. 
Oare la ce se gândea în acest moment? Dar nu o întrebă nimic. Ştia că, dacă 
va simţi nevoia să se confeseze, o va face. lar dacă alegea să tacă, avea de 
gând să-i respecte tăcerea. Însă ce-i lipsea ei în acel moment era cineva care 
s-o încurajeze. Simţea asta. 

— Când vine timpul să se nască un copil, nu prea ai ce face ca să-l 
opreşti. 

Ea-i zâmbi. 

— Să-nţeleg că eşti expert şi-n asta? 

— Nu din experiență vorbesc, spuse el. Tess a ajutat o femeie să nască 
când ne aflam pe drum încoace. Și spunea că nu a trebuit să facă nimic 
altceva decât să sc asigure că mogâldeaţa nu cade pe podeaua murdară a 
căruței. Sunt destul de alunecoşi când sosesc pe lume. Când îi va veni timpul 
lui Elizabeth să nască, voi veni cu tine şi-l voi ţine pe John de mână. 

Angel izbucni în râs, simțind cum toată încordarea i se risipeşte. Atâta 
vreme cât Michael va fi alături de ea, totul va fi bine. 

— A, apropo, făcu el, scoțând un pacheţel din buzunar. Miriam m-a rugat 
să-ți dau asta. 

Angel o observase mai devreme pe Miriam sprijinindu-se de gard şi 
sporovăind cu el. 

— Ce e? întrebă privind scrisul frumos de pe bucata de hârtie, scris pe 
care ea însă nu-l putea citi. Ducele găsise că e o pierdere de timp s-o înveţe 
aşa ceva. 

— Seminte pentru o grădiniță de flori. 


Căldura timidă a primăverii începu să se încingă pe măsură ce se apropia 
vara; Angel descoperi că avea îndemânarea mamei ei în ale prădinăritului. 
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Straturile de flori pe care le semănase de jur împrejurul casei explodară într- 
o splendoare de culori. Umplea zi de zi vaza de pe masă cu flori de flox roz, 
coada şoricelului, flori galbene de piciorul-cocoşului, nemţişori roşii şi flori 
albe de nalbă. Albăstrele şi margarete sălbatice străluceau zilnic deasupra 
căminului. Dar oricât de multă bucurie îi aduceau florile, aceasta nu se 
putea compara cu mândria imensă pe care o simțea privind lanul de porumb 
unduindu în bătaia vântului. 

Nu-i venea să creadă că din acele boabe minuscule, pe care i le dăduse 
Michael să le semene, putuseră să crească nişte tulpini atât de puternice, mai 
inalte chiar decât ea. Se plimba printre şiruri, atingând în treacăt frunzele 
pline de rouă şi studiind ştiuleţii de porumb care începeau să apară. Îi venea 
greu să creadă că avusese şi ea o contribuţie, oricât de mică, la toată această 
minunăţie. 

— Amanda! Unde eşti? o strigă Michael. 

Râzând, se ridică pe vârfuri. 

— Aici, aici, îi răspunse ea şi o luă la fugă prin lan, ascunzându-se. 

— Bine, spuse el râzând. Dar acum unde te-ai dus? 

Ea fluieră din ascunzătoare. Chiar deunăzi se jucase cu Ruthie de-a v-aţi 
ascunselea prin porumb, iar acum avea un chef teribil să-l tachineze puţin 
pe Michael. 

— Ce-mi dai, dacă te găsesc? 

— Ce-ai vrea? 

- O, câte puţin din toate. Înaintă de-a curmezişul câtorva rânduri şi 
aproape că o apucă de fustă. Râzând, reuşi să-i scape. O ajunse din urmă 
chiar la capătul rândului, dar ea-i scăpă din nou şi dispăru înapoi printre 
frunzele de un verde crud. Se piti după o tulpină uriaşă şi-şi întinse piciorul 
în calea lui, punându-i piedică. Apoi o luă la goană râzând. N-o să apuc 
niciodată să mai repar gardul ăla, mormăi el pornind pe urmele ei. Aproape 
că o prinse când auzi pe cineva strigându-i. Michael chicoti. larăși e Miriam; 
probabil că vrea să ştie dacă Mandy poate veni să se joace cu ea. 

Miriam era răvăşită când ajunse la ei, cu ochii roşii de plâns. 

— Ce s-a întâmplat? o întrebă Angel speriată. E ceva cu mama ta? 

— Nu, mama e în regulă. Toţi sunt bine, spuse Miriam zâmbindu-i uşor. 
Michael, trebuie să vorbesc cu tine. Te rog, e foarte important. 

— Sigur. 

Miriam o apucă uşor pe Angel de mână şi o strânse. 

— Mulţumesc, spuse ca. Nu-l voi reține prea mult. 

Angel înțelese mesajul şi îi lăsă singuri. 
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— Veniţi înăuntru după ce terminaţi. Eu mă duc să fac nişte cafea. 

Îi vedea de la fereastră pe cei doi stând de vorbă în mijlocul curții. Fata 
plângea. Michael îi puse o mână pe umăr, plin de compasiune şi-n momentul 
următor ea se afla în brațele lui. Stomacul lui Angel se strânse privindu-i 
îmbrăţişați astfel. O durere ascuţită îi sfâşie pieptul, când îl văzu mângâind- 
o pe spate şi şoptindu-i ceva la ureche. Miriam se trase ușor şi îşi scutură 
capul. O apucă de bărbie şi îi mai spuse ceva. Ea-i vorbi multă vreme, în 
timp ce Michael o asculta atent, fără să se mişte. Când termină, zise şi el 
câteva cuvinte. Ea-şi puse braţele pe după gâtul lui şi-l sărută pe obraz, după 
care porni spre casă. Michael rămase pe loc, privind lung în urma ei. Se 
scărpină în ceafă, clătină din cap şi se îndreptă spre gardul la care lucrase 
ceva mai devreme. 

Angel se aștepta să-i povestească despre conversaţia avută cu fata când 
veni la prânz, dar el nu scoase niciun cuvânt despre asta. În schimb, vorbi 
neîncetat despre lucrul la gard şi despre ce avea de gând să facă după-masă. 
Ştia că, dacă Miriam îi făcuse o confesiune, nu-l va putea face să-i spună 
nimic. 

Când se-ntoarse acasă la sfârşitul zilei, părea dus pe gânduri. O privi 
spălând vasele. 

— Eşti foarte tăcută, îi spuse apropiindu-se de ca prin spate şi cuprinzând-o 
cu mâinile pe după talie, în timp ce ca turna apă fierbinte peste vasele rămase 
de la cină. Îi dădu coada împletită la o parte şi o sărută pe gât. De ce-ţi faci 
griji? Din cauza lui Elizabeth? 

— Din cauza lui Miriam. ÎL simţi retrăgându-şi mâinile. Se întoarse şi 
îl privi în ochi. Şi a ta. Când îl văzu clipind încurcat, fără să spună niciun 
cuvânt, vru să-şi continue lucrul. Dar el o prinse şi o întoarse din nou cu fața 
la sine. 

~ Nu ai niciun motiv să fii geloasă, deşi mă gândesc că şi eu aş scrâşni din 
dinţi dacă ar trece Paul pe aici şi ar vrea să vorbească cu tine în intimitate. 

— Dar asta nu prea are cum să se întâmple, nu? 

— Nu. Cred că nu. Îşi dori să nu fi adus vorba de Paul. Adevărul e că e 
iubesc. 

— Şi nu eşti ispitit deloc de o fată atrăgătoare care ar săruta şi peticul de 
pământ pe care-l calci? 

- Nu, spuse el, fără a nega afecțiunea pe care i-o purta Miriam. Pentru 
ca sunt ca un frate mai mare, nimic altceva. 

Lui Angel îi păru rău că adusese în discuţie acest subiect. O iubea din 
toată inima pe Miriam, dar suferise văzându-i împreună atât de aproape 
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unul de altul. ÎL privi din nou în ochi pe Michael şi văzu că nu are niciun 
motiv să se îndoiască de dragostea lui. El avea puterea s-o facă să simtă asta. 
| iniştindu-se, îi zâmbi trist. 

— E totul în regulă cu ea? Ce probleme are? 

— E nefericită. Ştie foarte bine ce vrea, un soț şi copii, dar nu ştie cum 
să ajungă la asta. Aşa că a cerut sfatul unui bărbat. 

— Mă bucur oricum că nu i s-a adresat lui Paul, spuse ea fără să gândească 
„i se întoarse la vasele ei. Paul nu putea decât să distrugă o fată dulce şi 
nevinovată ca Miriam cu nesimţirea lui. 

Michael tăcea. 

Îl privi şi îşi dădu seama că nu ar fi trebuit să spună nimic împotriva 
prietenului lui. 

— lartă-mă, doar că... Ridică din umeri. 

— Are nevoie de un soţ. 

- Da, încuviinţă ea, dar acela trebuie să fie un om cu totul special. 

EI zâmbi. 

— O iubeşti, nu-i aşa? 

— Pentru mine e mai mult decât mi-ar fi putut fi o soră vreodată. Poate 
de aceea mă şi doare atât de tare când vă văd îmbrățişaţi. 

— Nu o îmbrăţişez aşa cum te îmbrățişez pe tine. Vrei să vezi diferenţa? 

Rămasă fără aer, încercă râzând să se elibereze din strânsoarea lui. 

— Eşti nesuferit. Du-te să citeşti până termin eu cu lucrul aici. 

El îşi luă Biblia de pe raft şi se aşeză în faţa focului, cu cartea în poală. 
işi plecă capul şi Angel îşi dădu seama că se roagă. Era un obicei de-al lui, iar 
ca încetase să-l mai tachineze în legătură cu asta. Cartea cea mare cu coperţi 
negre aproape că începea să se destrame, dar el continua s-o privească de 
parcă era legată în aur şi plină cu giuvacre prețioase. Niciodată nu începea 
să citească din ea fără să se roage înainte. Îi spusese odată că nu putea citi 
înainte ca mintea lui să fie suficient de deschisă ca să primească mesajul 
lui Dumnezeu. Ea însă nu înţelesese la ce se referă. Uneori nu reuşea să 
priceapă o iotă din cuvintele lui, deşi vorbea aceeaşi limbă ca şi până atunci. 
Dar în clipa următoare îi spunea ceva atât de dulce şi de minunat că simțea 
cum se umple de căldură şi lumină. Ea era noaptea cea mai întunecată în 
care el pătrunsese cu lumina lui intensă, croindu-şi drum în viaţa ei. 

Îşi termină treaba şi se aşeză alături de el. El tăcea în continuare. Îşi lăsă 
capul pe spate, ascultând focul cum trosneşte în sobă şi aşteptând. 

Când Michael începu în cele din urmă să citească, simţi cum o năpădeşte 
toropeala şi începu să moțăie. Vocea lui profundă şi caldă era ca tămâia 
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pentru mintea ei, dar ceea ce cili în acea seară o surprinse. Era o poveste 
despre o mireasă şi mirele ei, despre pasiunea ce o aveau unul pentru celălalt. 
Continuă să citească vreme îndelungată. 

Michael aşeză Biblia înapoi pe raft şi mai puse un buştean în sobă. 
Focul trebuia să rămână aprins toată noaptea, ca să menţină căldura în toată 
casa. 

— De ce ar face o mireasă fecioară pe târfa pentru soțul ci? întrebă Angel 
surprinsă, 

Michael o privi lung. Crezuse că adormise. 

— Dar nu asta face. 

— Ba da, asta face. Dansează pentru el, iar el îi priveşte corpul. De sus 
până jos. La început o privea în ochi. 

Era surprins de atenţia cu care îl ascultase. 

— El îşi găseşte toată plăcerea în trupul ei, iar ea se bucură de asta şi 
dansează pentru a-l face să se simtă bine. 

— Şi Dumnezeul tău spune că e în regulă să stârneşti un bărbat? 

— E în regulă să-l stârneşti pe cel care-ţi este soţ. 

Fruntea i se înnegură. Ea nu se reterise la orice bărbat, însă el ştia prea 
bine cât de expertă fusese în acest domeniu. 

— Ce se întâmplă dacă ci se simt stârniți doar de felul în care arăţi? 

Michae! împinse buşteanul mai adânc cu piciorul. 

— Bărbaţii se vor holba întotdeauna la tine, Amanda. Eşti o femeie 
frumoasă. În privința asta nu prea ai ce face. Chiar şi John Altman o privise 
ciudat la început. Şi Paul. Uneori Michael se întreba ce-i trecea lui Paul prin 
cap când o privea. Oare îşi aducea mereu aminte ce se întâmplase pe drumul 
spre Pair-a-Dice? Dădu repede la o parte toate gândurile care-l chinuiau. 
Stăruind asupra lor, nu făcea decât să-şi umple mintea cu îndoieli care îl 
înnebuneau. 

— Te deranjează? întrebă ea. 

— Ce anume? 

— Faptul că bărbaţii se holbează la mine. 

— Uneori, recunoscu el. Când te privesc ca pe un obiect şi nu ca pe un 
om care are sentimente. Îşi strânse buzele întristat. Sau ca pe o soție care e 
îndrăgostită de soțul ei. 

Ea începu să se joace cu verigheta de pe deget. 

— Dar ei nu se uită niciodată la mâinile mele, Michael. 

— N-ar fi mai bine atunci să-ți atârnăm inelul de nas? 

Ridicându-şi privirea spre el, îl văzu zâmbind şi începu şi ea să râdă. 
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- Da, sau eventual să facem unul imens în jurul gâtului. Poate asta i-ar 
(inc la distanță. 

Multă vreme mai târziu, pe când Michael dormea liniştit alături de 
ca, Angel asculta vântul uşor al nopţii mişcând tăbliţele de metal atârnate 
deasupra geamului. Melodia, niciodată aceeaşi, era ca un balsam pentru 
pândurile ei. 

Fânul proaspăt din saltea avea o mireasmă atât de dulce, poate pentru 
că se datora, într-un fel, muncii ei. Îl cosise împreună cu Michael. Ce muncă 
istovitoare! Fusese atât de fascinată să-l privească pe Michael legănându-se 
ritmic cu coasa cea mare în mâini, făcând mişcări largi şi blânde, aruncând 
intr-o parte smocuri de iarbă. Ea o strânse în căpiţe, iar apoi îl încărcară în 
căruță şi-l transportară în grajd la uscat. Animalele erau aprovizionate cu fân 
destul pentru lungile luni de iarnă. 

Tot ce făcea Michael avea un scop. Se gândi la toată viaţa ei, la cât 
de inutilă fusese înainte de a-l întâlni. Acum depindea de el ca de singurul 
motiv pentru care viața merita să fie trăită. Michael, la rândul lui, depindea 
de pământ, de ploi, de razele soarelui. Şi de Dumnezeul lui. 

Mai ales de Dumnezeul lui. 

Aş fi moartă acum dacă Michael nu ar fi venit după mine. Aş putrezi 
intr-un mormânt nenorocit, fără să am nici măcar o piatră funerară la cap. 

Era plină de recunoştinţă şi copleşită de o umilință dureroasă la gândul 
că acest bărbat o iubea. Pe ea, dintre toate femeile de pe lume. Tocmai pe ea, 
care merita cel mai puţin. Părea de neconceput. 

Dar suni fericită, o, sunt atăt de fericită că mă iubeşte! Nu-l voi mai 
face niciodată cu nimic să regrete că m-a luai de acolo. O, Doamne, jur... 

O mireasmă dulce umplu toată încăperea, o mireasmă pe care nu o putea 

defini. Îşi umplu plămânii cu ea, era atât de grea şi de parfumată. 
Ce putea fi oare? De unde venea? Mintea i se umplu de cuvinte şi fraze pe 
care Michael i le citise în ultimele săptămâni, chiar şi înainte, cuvinte pe 
care le crezuse uitate de mult, dar care îşi găseau acum calea prin mintea ei, 
spre cele mai ascunse unghere ale ființei, unghere pe care încercase în zadar 
să le acopere. 

lar apoi, în tăcerea aceea uriaşă, o şoaptă imensă umplu camera. 

Eu suni, 

Angel se ridică brusc, cu ochii mari. Privi în jur, dar nu era nimeni 
acolo, în afară de Michael, care dormea adânc alături de ea. Cine vorbise? 
Simţi cum o cuprinde frica şi începu să tremure. Apoi şoapta dispăru, ca şi 
când ar fi fost luată de valuri, iar ea se linişti din nou, deşi pielca îi rămase 
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înfiorată în mod ciudat. 

— Nu e nimeni aici, şopti ea. Nu s-a întâmplat nimic. Aşteptă nemişcată 
un răspuns. 

Dar nu primi niciunul. Nicio voce nu mai tulbură liniştea. 

Angel se întinse încet alături de Michael şi se ghemui cât putu de 
aproape de el. 
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Daţi glas durerii; 
Mâhnirii ce nu-şi găseşte grai. 


Shakespeare 


eptembrie se scurse pe nesimţite, iar porumbul era gata de recoltă. 
Michael trase căruţa între rânduri și o lăsă acolo. Împreună cu Angel, începu 
så strângă ştiuleţii de pe tulpini şi să-i arunce în căruță, ascultând cum 
alcrizau cu zgomot pe fundul ei. Nu trecu mult până umplură coşarul de 
porumb. 

Membrii familiei Altman veniră bucuroşi să-i ajute la depănușat. Era 
un pretext ideal pentru a se aduna și a-şi petrece timpul împreună într-un mod 
plăcut. Cântară toată ziua cântece, spuseră povestiri şi râseră tot timpul cât 
lucrară. Mâinile lui Angel erau pline de băşici şi de tăieturi de la frunzele 
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de porumb, însă nu mai fusese niciodată atât de fericită în toată viaţa ei, 
Muntele de ştiuleţi aurii creştea necontenit lângă ei şi se simțea atât de 
mândră că avusese şi ea o contribuţie la toate astea. Aveau mai mult decât le 
trebuia pentru a semăna anul următor, aveau făină de porumb pe săturate şi 
încă le mai rămânea şi de vândut la târg. 

Când terminară de curățat tot porumbul, Elizabeth se retrase la umbră 
şi începu să soarbă cu înghiţituri mici ceaiul de plante pe care i-l adusese 
Angel. Începuse să se rotunjească tot mai mult, iar obrajii îi erau îmbujoraţi, 
plesnind de sănătate. Angel nu o mai văzuse niciodată atât de plină de 
viață. 

— Nu vrei să simţi cum dă micuțul din picioruşe? o întrebă Elizabeth pe 
Angel luându-i mâna şi punându-i-o pe pântecul ei destins. Aici. 

Ai simţit, Amanda? Angel râse amuzată. John îşi doreşte un băiețel, mărturisi 
Elizabeth. 

Angel se mohori tot mai mult pe măsură ce continuară să povestească. 
Elizabeth o bătu uşor pe mână. 

— Va veni şi timpul tău. Eşti încă tânără. 

Ea nu zise nimic. 

Michael și Miriam tocmai urcau dealul la micuța Ruth, care se dădea în 
leagăn. Elizabeth îi privi încruntată. 

-ÎI venerează pe Michael de parcă ar fi Dumnezeu întruchipat. Speram 
să se îndrăpostească de Paul. 

— De Paul? o privi Angel surprinsă. 

— E tânăr şi puternic şi arată foarte bine. E harnic şi-şi întreţine bine 
pământul lui, va ajunge cineva într-o bună zi. Când am întrebat-o pe Miriam 
ce crede despre el, nu mi-a spus decât că el i-a mărturisit că soția lui a fost 
foarte frumoasă şi că-i este foarte dor de ea. Nici nu o bagă în seamă când 
vine pe la noi să-l mai ajute pe John. Oftă greu. Cred că poartă încă doliu în 
suflet după soţia lui. Şi asta îl împiedică să observe când are în preajma lui 
o tânără chiar potrivită pentru el. lar Miriam e... se opri însă imediat când îşi 
dădu seama ce era pe cale să spună. 

— Îndrăgostită de Michael, completă Angel. 

Elizabeth roşi. 

— Nu a spus-o niciodată. 

— Nici nu e nevoie s-o spună, nu? 

Elizabeth se întreba cât de mult o rănise pe Angel cu vorbele ei nesăbuite. 
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Uneori era la fel de nesocotită şi lipsită de tact ca şi copiii ei. De ce nu fusese 
in stare să-şi ţină pentru ea gândurile care o frământau? Dar Amanda era o 
bună ascultătoare. 

— Mi-a trecut şi mie prin cap, încercă ea s-o dreagă, negăsind nicio cale 
de a schimba subiectul. Şi îi trecuse într-adevăr prin cap, mai ales în acea zi, 
când o văzuse pe Miriam păşind alături de Michael, sorbind fiecare cuvânt 
care ieşea de pe buzele lui. Oare Michael era conştient de sentimentele fetei? 
Dar cum ar fi putul să nu fie? Miriam nu era în stare să ascundă nimic. 

Elizabeth o prinse pe Angel de mână. 

— Chiar dacă simte ceva pentru Michael, Miriam nu va da niciodată frâu 
liber acestor sentimente. Te adoră şi e o fată bună. Şi nu e proastă deloc, 
Amanda. 

— Sigur că nu e. Angel îl văzu pe Michael coborând dealul împreună cu 
prietena ci şi îi trecu prin gând că le stătea foarte bine împreună, Amândoi 
aveau părul negru şi erau foarte frumoşi. Aveau atât de multe în comun. 
Credeau în acelaşi Dumnezeu. lubeau cu sfințenie pământul pe care-l lucrau. 
Își trăiau viaţa din plin, cu entuziasm şi pasiune. Şi atunci când iubeau, o 
făceau fără să aştepte nimic în schimb. 

O văzu pe Miriam luându-l de braţ şi râzând cu el fără nicio urmă de 
reținere. Inima lui Angel se strânse, străfulgerată de gelozie, dar aceasta 
dispăru repede lăsând în urmă o tristeţe nesfârşită. Studie mai atent faţa lui 
Miriam pe măsură ce se apropiau. 

La rândul ei, Elizabeth fu cuprinsă şi ea de amărăciune văzând felul în 
care Angel o privea pe fiica ei. 

— Ce proastă sunt, oftă ea tristă, sigură că distrusese prietenia dintre cele 
două. Nu ar fi trebuit să aduc vorba despre asta. 

— Mă bucur că at făcut-o. 

Elizabeth o apucă strâns de mână. 

- Amanda, Michael te iubeşte enorm. 

— Ştiu, spuse ea şi zâmbi stins. Şi ce are el de câştigat din asta? 

— Şi Miriam la fel. 

Observă cât de mâhnită era Elizabeth şi îi acoperi mâna cu a ei. 

— Ştiu şi asta, Elizabeth. Nu trebuie să-ți faci griji. După Michael şi 
Ruthie, pe Miriam o iubea cel mai mult pe lume. Nu că n-ar fi iubit-o şi pe 
Elizabeth. Ceea ce simțea era însă prea greu pentru a putea fi împărtăşit. 

Ochii femeii se umplură de lacrimi. 

— lar acum am reuşit să-ţi distrug încrederea pe care o aveai în ea. 

— Nici vorbă, rosti Angel cu convingere, fără nici cea mai mică urmă de 
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resentiment. Se simţea foarte sigură de dragostea soțului ei. Dar se gândea 
la Miriam. Şi la visele lui Michael. 

Încercă să scape de gândurile care o chinuiau. Michael a ştiut de la 
bun început la ce să se aştepte. A spus-o şi el nu o dată. Deci nu e vina mea 
dacă nu găseşte răspuns la toate aşteptările lui. Cum ar fi dorința de a avea 
copii. 

Angel se uită la burta lui Elizabeth şi apoi privi în altă parte încercând 
să-şi ascundă durerea din inimă. 


Michael se duse să-l viziteze pe Paul şi lipsi aproape toată ziua 
următoare. Angel se întreba despre ce discutaseră cei doi şi ce-i spusese 
Paul. Lucra în grădină când ajunse Michael acasă. Nu avea nicio intenţie să- 
i iasă în întâmpinare. EI se dădu jos de pe cal şi se îndreptă nerăbdător spre 
ea. Sprijinindu-se cu mâna de stâlpul porţii de la grădină, sări peste gard şi o 
prinse în braţe. O strânse la piept, sărutând-o cu sete. Abia când văzu că nu 
mai primeşte aer, îşi uşură puţin strânsoarea şi îi zâmbi larg. 

— Ce zici, asta te mai linişteşte puţin? 

Ea râse şi-l îmbrățişă bucuroasă, simțind cum uşurarea şi bucuria iau 
locul temerilor ce îşi făcuseră loc în inima ci în lunga zi cât fusese plecat. Ce 
chin puteau fi uneori gândurile! 

Intră în casă să pregătească cina, în timp ce el se duse cu calul în grajd. 
Când intră în casă, o găsi zâmbind. 

— Paul e bine? 

— Nu, răspunse el încruntat, cu mâinile în buzunare, şi se sprijini de 
cămin privind-o. Are el ceva pe suflet care îl roade rău de tot, dar nu vrea 
să vorbească despre asta. Mâine mergem la oraş să vindem câte ceva din 
recoltă. 

Inima i se făcu mică la gândul că va fi încă o zi departe de ea, dar nu 
zise nimic. 

— Plecăm chiar în zori, iar tu poţi să-ți petreci ziua cu familia Altman, 
spuse el. 

— Elizabeth pregăteşte gem de mere. 

Angel se întoarse spre el. 
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— Te-ai întâlnit cu Miriam? 

— Da. Expresia feţei lui era de nepătruns. Ce încurcătură, făcu el mai 
mult pentru sine. 

Ea nu-l mai întrebă nimic. 

Paul sosi devreme. Michael tocmai îşi termina de băut cafeaua. Când 
intră în casă, îi puse o mână fermă pe umăr împingându-l pe un scaun. 

— Şezi puţin. Bea nişte cafea până pregătesc eu caii. Căruţa e încărcată 
deja. Te chem eu când sunt gata. Trecem pe la tine să luăm și marfa ta şi-apoi 
pornim la drum. 

Faţa lui Paul era încordată şi de îndată ce Michael ieşi pe uşă, o scrută 
cu o privire duşmănoasă pe Angel. 

— A fost ideea ta să rămânem singuri? 

— Nu, cred că Michael speră să ne împăcăm. 

Îşi bău cafeaua în tăcere cu umerii încordaţi. 

Ea-l privi. 

— Ai mâncat de dimineaţă? Mai sunt ceva ciuper... 

— Nu, mulțumesc, o întrerupse el sec privind-o batjocoritor. Credeam 
că ai plecat deja. 

Era evident că sperase să o vadă plecată. 

— Nu mai vrei nişte cafea? 

— Ce drăguţ! Ce cuminte te-ai făcut. Aproape că s-ar putea spune că ai 
fost crescută să fii soție de fermier. 

— Sunt soție de fermier, Paul, spuse ea încet. 

— Nici vorbă, nu eşti decât o actriță desăvârşită. Întreci orice aşteptări. 
Dar în sufletul tău nu eşti nimic din ce ar trebui să fie o soţie de fermier. 
Mâna i se albi pe mânerul cănii. Chiar crezi că Michael nu-şi dă seama ce-a 
pierdut, de fiecare dată când stă de vorbă cu Miriam Altman? 

Ea nu dădu niciun semn că vorbele lui ar fi atins-o, deşi sufletul îi 
sângera. 

— Mă iubeşte. 

— Da, sigur că te iubeşte, spuse el şi începu s-o măsoare de sus până jos 
cu o privire plină de subînţeles. Ştii foarte bine ce fel de iubire e asta. 

Cum putea Michael să iubească un astfel de bărbat ca pe propriul său 
frate? Se străduia atât de mult să vadă ceva bun în el, o urmă de bunătate 
măcar, ceva care să-l facă cât de cât uman, dar tot ce vedea era doar ura lui 
fără margini. 

— Ai de gând să mă urăşti o viaţă întreagă pentru ce ai făcut? N-ai să 
poți uita niciodată? 
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Paul împinse cana pe masă şi lăsă scaunul să cadă pe spate. Faţa îi era 
roşie ca racul, iar ochii o fulgerau. 

— Dai vina pe mine pentru tot ce s-a întâmplat? Te-am tras eu jos din 
căruță? Te-am violat cumva? i-ar plăcea să crezi că eu sunt de vină, nu-i 
aşa? Şi ieşi trântind uşa. 

Angel nu se urni din loc. Regretă că nu-şi ținuse gura. Ştia că nu are 
nicio scuză în ochii lui. 

Michael intră pentru câteva clipe să-şi ia rămas bun de la ca. 

— Trec pe la familia Altman când mă întorc. Aşteaplă-mă acolo, ca să 
putem veni împreună acasă. 


Ruthie îi ieşi în întâmpinare de cum o văzu traversând câmpul. 

— Paul a spus că putem culege toate merele lui! spuse ea şi se ghemui în 
braţele lui Angel. Mami vrea să facă gem de mere. Mie îmi place foarte mult 
gemul de mere. Ţie îţi place? 

Miriam le privea din prag, foarte drăguță în rochia ei de pânză albastră 
şi cu şorțuleţul alb la brâu. 

— Am fost puse la treabă, spuse ea zâmbind şi o strânse pe Angel în 
braţe. 

Luară un coş mare şi porniră pe jos până la merii lui Paul. În timp ce 
culegeau fructele, Miriam îi arătă tot ce realizase acesta. 

— Va avea o recoltă serioasă de dovleci, iar recolta de porumb n-a fost 
nici ea mai prejos. L-am ajutat acum câteva zile la depănuşat. 

Se întoarseră la casa famitiei Altman şi îşi petrecură restul dimineții 
decojind merele şi scoțându-le sâmburii, după care le tăiară bucățele pentru 
a fi puse la fiert. Elizabeth adăugă mirodeniile, amestecând întruna, iar 
mirosul dulce umplu rapid încăperea. În timp ce fiertura clocotea, pregăti un 
coş cu mâncare şi îi trimise afară la picnic. 

— Băieţii sunt deja cu tatăl tău, iar eu vreau să rămân singură să mă culc 
puțin, spuse ea, când o întrebă Miriam dacă se simte bine. 

Ruth şi Leah plecară şi ele. Cele două intrară cu picioarele în apa rece, 
în timp ce Angel rămase pe mal jucându-se cu degetele de la picioare prin 
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nisip. Miriam se aşeză pe spate, cu mâinile întinse, îmbătată de căldura 
plăcută a soarelui. 

— Uneori mi-e dor de casă, spuse ca. Se referea la vechea lor fermă, la 
vecinii pe care-i avuseseră şi la averile lor. Începu să povestească despre 
lunga lor călătorie spre vest. Miriam reuşi să prezinte o călătorie groaznică 
de două mii de mile ca pe o aventură fantastică. 

-- Povesteşte-mi despre vapor, o rugă ea pe Angel răsucindu-se pe burtă 
şi ridicându-şi capul. Eraţi multe femei la bord? 

— Încă două în afară de mine. Cabina mea nu era mai mare decât o 
cămară şi era atât de frig... Îmi luam o grămadă de haine pe mine, şi tot frig 
mi-era. Nu există nimic mai rău decât să fii pe mare. Am crezut că voi muri 
de rău ce mi-a fost. 

— Ce ai făcut când ai ajuns la San Francisco? 

— Am îngheţat de frig şi am răbdat de foame. Îşi strânse genunchii şi 
le privi pe cele două fetițe, care se bălăceau în mijlocul râului. Apoi am 
reînceput să lucrez. Oftă din greu. Miriam, nu am prea multe poveşti 
frumoase de povestit, iar cele pe care le am nu sunt indicate pentru urechile 
tale. 

Miriam se ridică şi se aşeză ca indienii, 

— Nu mai sunt un copil, ştii doar. Ar trebui să-mi spui şi mie cum a 
fost. 

— Obscen. 

— Păi, atunci de ce nu ai fugit de acolo? 

Nu se ascundea oare acuzaţia unei lumi întregi în întrebarea aceea? Ar fi 
trebuit să-i spună cum se simțise la opt ani, când fusese încuiată într-o cameră 
a cărei cheie nu o aveau decât două persoane, o doamnă, care-i aducea de 
mâncare şi îi curăța oala de noapte, şi Ducele? Ar fi trebuit oare să-i spună 
ce s-a întâmplat când a îndrăznit să fugă împreună cu Johnny? 

— Am încercat, Miriam, spuse ea simplu şi nu mai adăugă nimic. 

— Dar bărbaţii te doreau. Unii poate s-au şi îndrăgostit de tine. Măcar 
pentru o zi, mi-aş dori să trec pe stradă şi să văd şi eu cum se întorc toate 
capetele după mine. 

— Nu, nu cred că-i o idee prea bună. 

Ochii fetei se umplură de lacrimi. 

— Măcar o dată, mi-ar plăcea să fiu dorită de un bărbat. 

— Chiar crezi că e un lucru de invidiat? Imaginează-ți că ar intra un 
străin în camera ta, unul care a plătit bani grei ca să fie cu tine, iar tu ar trebui 
să faci tot ce-şi doreşte el, indiferent cât de degradant ar fi acel lucru. 
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Poate fi un bărbat respingător, care nu s-a mai spălat de o lună. Sau unul 
căruia îi place să fie brutal. Crezi că ar fi foarte romantic? Nu intenţionase să 
fie atât de dură. Tremura toată. 

Faţa lui Miriam era albă ca ceara. 

— Aşa a fost? 

— Mai rău, spuse Angel. Îmi doresc să nu mai fi cunoscut niciun alt 
bărbat înaintea lui Michael. 

Miriam o luă de mână şi nu-i mai puse nicio întrebare. 

Michael ajunse după ce se înnoptase deja. Miriam ieşi prima să-l 
întâmpine. 

— Credeam vine şi Paul cu tine. 

Michael sări jos de pe cal. 

— A hotărât să mai rămână câteva zile în oraş. 

— Ca un bărbat ce e, completă Miriam, dar bucuria ei dispăruse dintr- 
odată. 

Elizabeth insistă ca el şi Angel să rămână la cină. Miriam se aşeză de 
cealaltă parte a lui Michael şi abia scoase un cuvânt pe tot timpul mesei. 
Nici nu se atinse de mâncare. Angel văzu când Michael îşi puse mâna peste 
a ei pentru o clipă şi îi şopti ceva. Ochii fetei se umplură de lacrimi, se scuză 
grăbită şi plecă de la masă. 

— Ce-i cu ea de o vreme încoace? întrebă John îngrijorat. 

— Las-o în pace, John, spuse Elizabeth plimbându-şi privirea de la Angel 
la Michael, după care le oferi un castron cu mâncare de dovlecel. 

Michael rămase tăcut tot drumul până acasă. O luă pe Angel de mână 
şi o tinu strâns. 

— Ce n-aş da acum pentru o fărâmă de înţelepciune, oftă el. Ce ţi-a spus 
Paul azi dimineață? 

— A fost mirat că mă mai vede pe-aici, spuse ea zâmbind ca să-l facă să 
creadă că nu reuşise s-o rănească. 

Dar Michael nu se lăsa uşor păcălit. 

— Ți-am adus ceva din oraş. Când ajunseră acasă, scoase pachetul din 
spatele căruţei şi i-l dădu. La început nu-şi dădu seama despre ce era vorba, 
descoperind doar nişte bețe pline de spini legate cu o bucăţică de sfoară. 

— Trandafiri. Omul s-a jurat că sunt roşii, dar vom vedea ce iese din ei 
abia la primăvară. Îi voi planta mâine dimineaţă în zori. Spune-mi doar unde 
ai dori să-i pun. 

Angel îşi aminti de parfumul trandafirilor plutind în atmosfera însorită 
a salonului de acasă. 
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— Unul chiar sub fereastră, spuse ea, iar celălalt lângă uşa din faţă. 

Când în mintea ei reuşi să se strecoare imaginea mamei în cămaşă de 
noapte, îngenuncheată în mijlocul grădiniţei de flori, sub razele lunii, o 
alungă în grabă. 
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Ziua recunoştinței se apropia cu paşi repezi, iar pântecul lui Elizabeth 
cra atât de umflat că lui Angel îi dădu impresia că ar putea să plesnească în 
orice clipă. Ea şi Miriam preluară responsabilităţile pregătirii de sărbătoare, 
în timp ce Elizabeth le urmărea şi le îndruma îndeaproape. Când sosi ziua 
cea mare, masa era încărcată cu friptură de fazan umplut, sote de morcovi 
şi mazăre, cartofi şi nuci glasate. John îşi cumpărase o vacă, iar la capetele 
mesei se găseau căni mari pline cu lapte. Angel nu mai băuse lapte de luni de 
zile, astfel încât acum i se părea o delicatesă pe care o poftea mai mult decât 
oricare alte mâncăruri la a căror pregătire contribuise. 

— Paul s-a dus la oraş să sărbătorească, zise Miriam uşor abătută. Spunea 
deunăzi că are de gând să se întoarcă la pâraiele din munți la primăvară. 

— Dar nu curge un pârâu şi pe lângă casa lui? întrebă Leah nedumerită. 

Jacob o privi batjocoritor. 

— Ăla nu e plin de aur, proasto! 

— Termină, Jacob, îl puse la punct Elizabeth, în timp ce așeza platourile 
cu plăcinte pe masă. Miriam aduse dovleac copt la celălalt capăt. Când 
terminară de mâncat, copiii fugiră la joacă înainte să apuce cineva să-i 
trimită la treabă în bucătărie. John şi Michael ieşiră afară ca John să-şi poată 
fuma liniştit luleaua. Fumul de tabac îi făcea greață lui Elizabeth. Miriam se 
duse la fântână să scoată apă. 

Elizabeth se lăsă obosită pe un scaun şi-şi odihni mâna pe pântecul 
proeminent. 

~ Jur că flăcăul ăsta a şi început deja să-şi scrie numele în burta mea, nu 
are stare nicio clipă. 

— Cât mai at? o întrebă Angel, strângând resturile din farfurii în ligheanul 
de spălat vase din mijlocul mesei. 

— Prea mult, zâmbi Elizabeth. Deja nu mă mai pot ridica din pat 
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dimineaţa fără ajutorul lui John şi al lui Miriam. 

Angel turnă apă fierbinte peste vasele murdare. O privi în treacăt pe 
Elizabeth şi îşi dădu seama cât de epuizată era, după felul cum începuse deja 
să moțăie. Ştergându-şi mâinile, se duse la ea şi o luă de mână. 

— Elizabeth, poate ar fi mai bine să te întinzi puţin şi să te odihneşti. 

O ajută să se ridice şi să se întindă în patul din camera alăturată, după care 
luă o pătură şi o acoperi. Femeia adormi aproape instantaneu. 

Angel rămase mult timp la picioarele patului. Elizabeth se ghemuise pe- 
o parte, cu genunchii aduşi aproape de ea, cu mâna odihnindu-i-se ocrotitor 
peste copilul nenăscut. O îmbrăţişare. Angel îşi privi propriul abdomen plat 
şi-l atinse la rândul ei. Ochii îi ardeau şi-şi muşcă buzele să nu izbucnească 
în plâns. Lăsându-şi mâinile să cadă de-a lungul trupului, se întoarse şi o 
descoperi pe Miriam în uşă. 

Miriam îi zâmbea melancolică. 

— Mă întreb şi eu cum va fi. Cred că e raţiunea unei femei de a fi, nu-i 
așa? Privilegiul nostru divin: să aducem viaţă în lume şi să o creştem. Îi 
zâmbi lui Angel. Uneori abia aştept să îmi vină şi mie rândul. 

Angel văzu lacrimile pe care fata încerca neputincioasă să şi le ascundă. 
La urma urmei, la ce era bun privilegiul divin pentru o fecioară? 

Sau pentru o femeie stearpă? 
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dar hotărârea Domnului, aceea se împlineşte. 


Proverbe 19:21 


A 


nainte de a pleca la vânătoare, Michael aduse în casă câțiva saci 
cu porumb şi-i dădu lui Angel să-l sfarme. Ea se aşeză în fața focului şi 
desprinse câteva rânduri de boabe de pe un ştiulete de porumb cu ajutorul 
altuia, după care sfărmă restul uşor cu mâna. Unele boabe îi cădeau în poală. 
Puse cocenii la o parte şi ridică un bob de pe jos. Zâmbind, îi trecu marginile 
uşor tăioase printre degete. 
Ca să te naşti din nou, trebuie mai întâi să mori. 
Îşi ridică capul ascultând cu atenţie. Inima îi bătea nebuneşte, dar 
singurele sunete din jur erau tăbliţele de metal lovindu-se între ele, împinse 
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încoace și încolo de vânt. Privi în jos, la bobul uscat, aproape stafidit, din 
palma ci. Era unul din mulţimea de boabe pe care le semănase primăvarn 
trecută şi din care răsărise apoi toată pădurea aceea de verde luxuriant. 

ÎL aruncă în coş împreună cu celelalte, după care le goli şi pe cele rătăcite 
printre faldurile fustei ei. 

Poate că începuse s-o ia razna, Vocile din trecut o deranjau din ce în ce 
mai rar, dar acum apăruse în viaţa ei o nouă voce, liniştită şi blândă, care 
nu-i spunea nimic pe înțelesul ei. Din moarte se naşte viaţa? Imposibil. Dar 
la picioarele ei se găsea coşul aproape plin cu boabe de porumb. Se înfioră 
uşor. Aplecându-se, îşi trecu mâinile prin ele şi scoase doi pumni încărcaţi 
de boabe. Ce puteau însemna aceste cuvinte? 

— Amanda! gâfâi Miriam, năpustindu-se pe uşa cabanei. Mamei i-a 
venit sorocul. 

Angel îşi aruncă șalul peste umeri şi porni spre uşă. Râzând, Miriam îi 
bară drumul. 

— Sper că nu vrei să-ți găsești casa arsă din temelii când te întorci, nu? 
Angel înșfăcă un sac de porumb uscat şi-l trase la distanță de focul din 
cămin. Apoi ridică grăbită coşul cu boabe pe masă şi trase celălalt sac până 
lângă pat. Alergară aproape tot drumul. 

— O, spuse Miriam. Nici nu mi-a trecut prin cap să-l anunț pe 
Michael... 

- Îşi va da el seama, o linişti Angel încetinind pasul pentru a-şi recâștiga 
suflarea. Elizabeth şedea liniştită în faţa focului cârpind o cămaşă. Copiii îşi 
ridicară privirile de la masa unde stăteau liniștiți făcându-şi lecţiile. 

Doar John cra agitat şi sări din scaun ca ars. 

— Slavă Domnului! spuse el luându-i grăbit şalul lui Angel de pe umeri 
şi aruncându-l înspre cuierul de lângă perete. Îşi cobori putin vocea. Durerile 
sunt deja destul de dese, dar nu reuşesc s-o conving, să se ducă să se întindă. 
Spune că mai are ceva de cârpit! 

— Sunt aproape gata, John, spuse Elizabeth. Puse deoparte cămașa la 
care lucrase până atunci şi luă alta. Deveni dintr-o dată foarte tăcută, cu 
fața încordată într-un efort maxim de concentrare. Angel o urmări, căutând 
semne ale agonici, așteptând dintr-un moment în altul s-o audă ţipând ca din 
gură de şarpe. Dar Elizabeth nu făcu decât să închidă ochii, rămânând aşa 
multă vreme, ca apoi să ofteze adânc şi să-şi reia lucrul netulburată. Copiii 
abia dacă observară ceva până-l auziră pe tatăl lor răcnind. 

— Lizzie, treci în pat! 

— Îndată ce termin, John. 
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Acum! urlă el cu atâta putere, că Angel sări speriată de pe scaun. Nu-l 
un auzise niciodată pe John Altman folosind un asemenea ton cu niciunul 
lin membrii familiei. 

| lizabeth îşi înălță capul cu demnitate. 

L.asă-mă în pace, John. Du-te şi dă-le la cai să mănânce; sau taie lemne. 
| i curat în grajd. Sau du-te să vânezi ceva pentru cină. Orice, numai lasă-mă 
„un în pace. O spuse cu o voce atât de calmă, că Angel aproape izbucni în 
u» John îşi ridică mâinile spre cer şi ieşi furtunos din casă bombânind la 
ulresa soţiei lui. Închide, te rog, uşa, Andrew, 

De ce, mami? 

O să vină înapoi cât ai zice peşte dacă nu o închizi, spuse Elizabeth 
mbind amuzată. Copiii izbucniră în râs şi continuară să lucreze. Miriam 
“ru imcordată şi vădit îngrijorată. 

După alte câteva contracţii, Elizabeth continua să coasă tot mai îndârjită. 
lanodă aţa şi o rupse cu dinţii. O altă contracție o copleşi chiar în timp ce 
unpătura cămaşa, iar Miriam păli şi mai mult. O privi speriată pe Angel, 
idar aceasta părea hotărâtă să aştepte după placul lui Elizabeth. Dacă femeia 
avea de gând să şadă acolo şi să-şi nască copilul pe scaun, n-avea decât, era 
leaba ei. 

Când contracţiile deveniră mai intense şi mai lungi. Angel se aplecă și- 
„ puse mâna cu fermitate pe genunchiul lui Elizabeth. 

- Cum te pot ajuta? spuse ea cu mai multă siguranță în voce decât 
„mţea cu adevărat. 

Elizabeth nu răspunse nimic, strângând cu toată puterea mânerul 
scaunului în mâini. În cele din urmă, răsuflă zgomotos şi o luă pe Angel de 
mană, 

- Ajută-mă, te rog, să mă duc în dormitor, spuse ea blând. Miriam, ai 
priță de copii şi de tatăl tău. 

- Da, mami. 

— Vom avea nevoie de multă apă fierbinte. Jacob poate merge la fântână. 
Xi prosoapele. Leah, sunt în scrin. Vom avea nevoie şi de ghemul de sfoară 
«din dulap. Ruthie scumpo, poţi să mi-l aduci? 

— Da, mami. Copiii săriră care încotro să-i fie de ajutor. 

Angel închise încetişor uşa în urma ei. Elizabeth se aşeză cu grijă pe 
marginea patului şi începu să-şi descheie rochia. Avu nevoie de ajutor să şi-o 
dea jos; nu mai avea pe dedesubt decât o cămaşă subțire de corp. 

— E timpul să vină de-acum, spuse ea. Mi s-a rupt apa azi dimineaţă 
când am fost la toaletă. Râse încetişor. Mi-a fost teamă puţin, pentru câteva 
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momente, că-mi voi scăpa copilaşul drept în groapă. O luă pe Angel de 
mână. Nu fi atât de îngrijorată. Totul e în regulă. Trase adânc aer în piept, 
iar mâna i se strânse ca un cleşte în jurul mâinii lui Angel. Broboane mari 
de sudoare îi apărură pe frunte. Asta a fost o contracție puternică, spuse cu 
în cele din urmă. 

Miriam intră în dormitor cu un lighean cu apă şi cu un braţ plin de 
prosoape. 

— Tati s-a dus să mai scoată apă, dacă aveţi nevoie. Şi mai sunt două 
găleți pe care le-a adus Jacob. Oala e deja pe foc. 

Elizabeth zâmbi încelişor. 

- Probabil că tati se gândeşte că o baie bună şi caldă e tot ce-mi lipsește 
acum. O sărută pe Miriam pe obraz. Mulţumesc, draga mea. Ştiu că mă pot 
baza pe tine. Leah are iarăşi greutăţi cu aritmetica, iar Jacob trebuie să mai 
exerseze literele. | 

Contracţiile reveneau din ce în ce mai des, tot mai intense şi mai lungi. 
Elizabeth nu scotea niciun sunet, dar Angel vedea prea bine chinurile prin 
care trece femeia. Era palidă şi transpira din greu. Scoţând un prosop curat 
şi răcoros, Angel îi şterse faţa. 

După o altă jumătate de oră, Miriam apăru din nou. 

— A venit şi Michael. 

Angel răsullă uşurată, iar Elizabeth zâmbi. 

— Te descurci de minune, Amanda. Roşind, Angel izbucni în râs. 

În următoarea oră, Elizabeth nu spuse mare lucru, iar Angel îi respectă 
tăcerea. O mângâia cu dragoste, iar atunci când veneau durerile, o ţinea 
strâns de mână. Când femeia reuşea să se relaxeze, lua prosopul şi-i ştergea 
fruntea cu el. 

— Nu mai durează mult, spuse Elizabeth după o contracție care făcu loc 
imediat alteia noi. Gemu adânc de data asta, ținându-se strâns cu mâna de 
capătul patului. O, nu credeam că va dura atât. 

— Spune-mi ce să fac, o rugă Angel, dar Elizabeth nu mai avea aer pentru 
aşa ceva. Respiră greu şi îşi apucă genunchii cu ambele mâini. Scoase un 
geamăt şi mai puternic, iar faţa i se congestionă, făcându-se de un roșu 
aprins. 

Angel nu stătu mult pe gânduri şi trase pătura la o parte. 

— O, Elizabeth! Uite-l! E pe drum! Îi văd deja căpşorul. Prinse copilul 
chiar în momentul când Elizabeth mai împinse o dată cu ultimele puteri. Angel 
căzu în genunchi ținând în braţe nou-născutul care urla din toate puterile. 

- Un băiețel. Elizabeth, ai un băieţel! Şi e sănătos şi întreg! 
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/ece degetele la mâini, zece la picioare... Se ridică în picioare, tremurând 
de mirare şi emoție. 

Elizabeth începu să plângă de bucurie când Angel îi puse fiul la piept. 
Câteva momente mai târziu, după ce trecură şi ultimele contractii, se relaxă 
complet, epuizată. 

- Leagă cordonul ombilical cu sfoară înainte să-l tai, spuse ea cu glas 
slins şi zâmbi. Are plămâni buni. 

- Poţi fi sigură! Angel îl spălă cu grijă pe micut şi îl înveli într-o pătură 
moale, punându-l alături de mămica lui. El începu imediat să sugă, iar 
| lizabeth zâmbi satisfăcută. Turnând apă caldă în lighean, începu apoi s-o 
spele pe Elizabeth, străduindu-se să nu-i facă rău, deşi era sigură că totul o 
durea. Elizabeth nu se plânse deloc. Angel se aplecă asupra ei şi o sărută pe 
obraz. 

- Multumesc, îi şopti ea la ureche femeii deja adormite. 

Apoi ieşi încet din cameră. În încăperea alăturată, toată lumea era în 
aşteptare. 

— Tocmai ai devenit tăticul unui băieţel de toată frumusetea, John. 
Velicitări. 

— Lăudat fie Domnul, exclamă el şi se prăbuşi în scaun. Cum spuncai 
că-l cheamă? 

Angel izbucni în râs, liniştită acum. 

— De unde să ştiu eu, John? Credeam că ru eşti cel care trebuie să 
hotărăşti asta. 

Toţi râseră cu poftă, inclusiv John, care se înroşi până în vârtul 
urechilor. Scuturând din cap, intră în dormitor. Miriam şi copiii se strecurară 
pe nesimţite în urma lui. 

Michael îi zâmbi lui Angel într-un mod care-i făcu inima să bată mai 
repede. 

— Îţi strălucesc ochii, spuse el. 

Era atât de emoţionată că nu putea scoate nicio vorbă. Faţa lui era atât 
de plină de dragoste, atât de promițătoare. Ea însăşi îl iubea atât de mult că 
simţea cum se topeşte toată la focul acelui sentiment. Când se apropie de ca, 
îşi ridică faţa, iar buzele ei veniră în întâmpinarea sărutării lui. 

— O, Michael, şopti ea îmbrăţişându-]. 

- Într-o bună zi, spuse el şi se opri brusc realizând ce era pe cale să 
spună. O strânse şi mai tare la piept. 

Angel însă înțelese încotro se îndreptau gândurile lui. Nu, ei nu vor 
avea niciodată un copil al lor. Se trase uşor din îmbrățișare, dar nu-l putu 
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privi în ochi nici măcar atunci când el îi luă faţa în palme. 

— Amanda, îmi pare rău, şopu el blând. Nu am vrut... 

— Nu trebuie să te scuzi, Michael. 

De ce nu se gândise înainte să deschidă gura? 

— Mă duc să le spun că mergem acasă. O lăsă singură câteva clipe şi se 
duse să-i felicite pe cei din dormitor. Copilaşul era minunat. 

Elizabeth îl apucă de mână. 

— Amanda s-a descurcat excelent. Spune-i că aş fi onorată să o pot moşi 
ȘI eu când îi va veni rândul. 

— O să-i spun, spuse el mohorât, ştiind că nu-i va putea spune nimic. 

Tot drumul nu scoaseră o vorbă. Ajunşi acasă, el o privi îndelung, în 
timp ce făcea focul. 

— Elizabeth a spus că te-ai descurcat excelent. 

-- Meritul e în întregime at ei, spuse Angel. S-ar fi descurcat la fel de 
bine şi fără să fie nimeni prin preajmă. ÎI privi cu un zâmbet trist în colţul 
buzelor. Ăsta-i adevăratul rost al femeii, nu-i aşa? Miriam spunea că să aduci 
copii pe lume e un privilegiu divin. Privi în altă parte. Sămânţa lui John a 
fost plantată într-un pământ fertil. 

— Amanda, şopti el prinzând-o de braţ pentru a o opri. 

— Nu mai spune nimic, Michael, te rog... 

Dar nu i se opuse când o luă în braţe. O {inu strâns la pieptul lui, 
cuprinzându-i blând capul în mâini. Ar fi vrut să poată lua toată durerea din 
inima ei, dar nu ştia cum. 

— Mai sunt doar câteva zile până la Crăciun. 

— Am şi uitat de asta până n-am intrat în casa familiei Altman. Elizabeth 
şi Miriam îşi decoraseră deja casa cu crenguţe de pin împodobite cu panglici 
roşii. Leah şi Ruthie făcuseră un mic staul improvizat, cu păpuşi din aluat. 
Dar lui Angel nu-i trecuse prin cap să facă vreo pregătire. Ducele îi spusese 
întotdeauna despre Crăciun că nu era decât o zi obişnuită, ca oricare alta, în 
care putea să doarmă opt ore, dacă voia. 

Pentru mama ei însă Crăciunul avusese o semnificaţie aparte în anii 
aceia îndepărtați ai copilăriei. Chiar şi în perioada cât locuiseră pe chei şi 
banii nu le erau de ajuns nici pe mâncare, ziua de Crăciun era tratată ca o 
zi sfântă. Niciun bărbat nu avea voie să le calce pragul în această zi. Mama 
îi povestea despre Crăciunurile ei din copilărie. Dar lui Angel nu-i plăceau 
aceste poveşti, pentru că o făceau întotdeauna pe mama să plângă. 

— Crăciunul, murmură Angel şi se retrase din brațele lui Michael. 

El observă imediat schimbarea ei de dispoziţie şi îşi dădu seama că din 
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nou el fusese cel care o cauzase. 

— Amanda... 

Îşi ridică privirea spre el, dar nu-i putu desluşi faţa în întunericul din 
cameră. 

— Ce cadou pot să-ți fac eu ţie de Crăciun, Michael? Ce am eu de dat, 
când tot ce-ţi doreşti tu e un copil? Pieptul i se zbătea neputincios, în timp 
ce se lupta cu vâltoarea sentimentelor ce o copleşeau. Ce n-aş da... ce n-aş 
da... 

— Te rog, nu, şopti el sugrumat. 

Ea strânse pumnii. 

— Ce n-aş da ca Ducele să nu fi făcut din mine o ruină! Ce n-aş da să 
să nu mă fi atins niciun bărbat înaintea ta, niciodată! Ce n-aş da să fiu ca 
Miriam! 

— Pe tine te iubesc. Se întoarse cu spatele, dar el o trase înapoi cu faţa 
spre el luând-o în braţe. Pe fine te iubesc. O sărută, iar ea simţi cum se 
topeşte în braţele lui şi se agăţă de el cu disperare. 

~ Michael, aş da orice să fiu întreagă. Să fiu întreagă pentru tine. 

Dumnezeule, de ce? John şi Elizabeth au şase copii. lar eu să nu primesc 
nici măcar unul de la soția mea? De ce ai îngăduit aşa ceva? 

— Nu contează, spuse el iar şi iar. — Nu contează. 

Dar amândoi ştiau că adevărul era altul. 
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Nu faceți nimic din duh de ceartă sau din slavă deşartă, 
Ci în smerenie fiecare să privească pe altul mai presus de el însuşi. 


Filipeni 2:3 


aul veni şi el la masa organizată de familia Altman de Crăciun. 
Angel simţi cum i se strânge stomacul de îndată ce îl văzu intrând și se 
întrebă cu ce avea de gând s-o mai provoace de data asta. Hotări să se țină 
la distanță de cl şi să nu lase nimic să-i distrugă buna dispoziție într-o zi atât 
de specială. Nu mai sărbătorise niciodată cu adevărat Crăciunul, iar această 
familie dorea acum s-o facă părtașă la bucuria ei. Dacă Paul va începe să-şi 
deşerte din nou sacul cu insulte înaintea ei, îl va lăsa să vorbească, fără să-i 
răspundă în niciun fel. Mai ales că știa că el nu-i va spune niciodată acele 
lucruri suficient de tare ca să se facă auzit şi de ceilalți. 
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Spre surpriza ei, o lăsă în pace. Părea şi el la fel de hotărât să nu se 
apropie de ea. Le aduse cadouri copiilor, săculeţi maronii plini cu dulciuri 
de ia noul magazin universal. Toţi păreau plini de entuziasm, cu excepţia lui 
Miriam, care-l fulgeră cu privirea în momentul când îi oferi şi ei unul din 
săculeţi. 

— Mulţumesc, unchiule, spuse ea sec şi-l sărută pe obraz. El se încruntă 
uşor în momentul când ea îi întoarse spatele. 

Angel aşteptă până după cina grandioasă pe care o pregătise împreună 
cu Miriam şi abia atunci le oferi tuturor cadourile din partea ei şi a lui 
Michael. Lucrase două zile la păpuşile de cârpe pentru Leah şi Ruthie şi-şi 
tinu respiraţia când le văzu desfăcându-şi pachetele. Chiotele lor o făcură să 
râdă cu poftă. Şi băieții părură la fel de încântați de praştiile pe care le făcuse 
Michael pentru ei. Îşi fixară de îndată prima ţintă. 

Miriam deschise pacheţelul destinat ei şi ridică cu grijă coronița de 
flori uscate pe care o făcuse Angel. Atinse sfioasă panplicile de satin care se 
desprindeau din ea. 

— E atât de frumoasă, Amanda, şopti ea cu ochii plini de lacrimi, 

Angel zâmbi. 

— Mi-a rămas întipărită în minte imaginea ta în timp ce coborai dealul 
plin de flori. Mi s-a părut un cadou potrivit. 

Miriam îşi despleti părul şi-şi scutură buclele, care se împrăştiară pe 
umeri şi pe spate într-o revărsare de valuri bogate. Îşi puse coroniţa pe cap. 

— Ei, cum vi se pare? 

 Sălbatică şi frumoasă, remarcă Michael. 

Paul se ridică şi părăsi încăperea. 

Zâmbetul lui Miriam păli încet, 

— Ce bădăran, şopti ca abia auzit. 

— Miriam! exclamă consternată Elizabeth, cu micuțul la piept. Cum 
vorbeşti aşa!? 

Dar Miriam nu părea deloc chinuită de remuşcări când privi spre uşă, în 
urma lui Paul. Îşi dădu coronița jos şi şi-o aşeză în braţe. 

— E deosebită, îmi place tare mult; o voi purta în loc de voal, când voi 
fi mireasă. 

După lăsarea întunericului, se adunară cu toţii în jurul focului să cânte 
colinzi. John îi întinse Biblia lui Michael, fără să-i spună ce să citească. 
Michael deschise cartea exact la povestirea de Crăciun. Angel asculta 
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cu mâinile împreunate deasupra genunchilor, în timp ce Ruth se ghemui 
somnoroasă lângă ea. Zâmbind, o cuprinse cu brațele. Fetiţa se mai mişcă o 
vreme până îşi găsi o poziţie confortabilă, apoi rămase liniştită cu capul pe 
pieptul lui Angel, care începu să se joace cu mâinile în părul ei. Dacă pot 
iubi atât de mult un copil care nici măcar nu-i al meu, cum l-aş iubi oare pe 
cel căruia eu i-am dat viaţă? 

Vocea lui Michael era caldă şi adâncă. Îl ascultau cu toţii în tăcere, cu 
ochii aţintiţi asupra lui. Angel îşi aminti că şi mama ei îi povestise cândva 
despre un copil numit Isus, care se născuse într-un staul, despre păstori şi 
despre cei trei crai de la răsărit care veniseră să i se închine, dar pe buzele 
lui Michael povestea căpăta mai multă culoare şi mister. Cu toate acestea, 
nu se putea bucura din tot sufletul. Nu cum o făceau toţi ceilalți. Ce fel de 
lată şi-ar lăsa propriul fiu să se nască doar pentru a fi răstignit, câțiva ani mai 
târziu, pe o cruce? 

O voce întunecată se făcu auzită pe neaşteptate în mintea ei. Ştii foarte 
bine ce fel de tată, Angel. Doar ai avut şi tu unul la fel. 

O trecură fiorii. Întorcându-şi privirea de la Michael, îl văzu pe John 
stând în umbră, alături de Elizabeth, cu mâna odihnindu-i-se pe umărul ei. 
Nu toți taţii erau ca Alex Stafford. Unii erau ca John Altman. ÎI privi din nou 
pe Michael. Şi el ar fi fost un tată excepţional. Puternic, plin de dragoste, 
iertător, dacă se ajungea până acolo. La scurt timp după ce o adusese din 
Pair-a-Dice, îi citise povestea fiului rătăcitor. Dacă fiul lui Michael ar pleca 
de acasă, el ar fi acel tată care l-ar primi cu braţele deschise la reîntoarcerea 
acasă. Nu ca şi cel care o respinsese pe mama ei. 

Michael termină de citit şi închise Biblia. Când îşi ridică capul, o privi 
drept în ochi. Ea-i zâmbi. El îi răspunse cu un alt zâmbet, dar în ochii lui 
răsărise o întrebare. 

— Miriam, spuse blând John. Fata se apropie, iar el îi spuse ceva cu 
voce joasă. Elizabeth îi dădu copilaşul, iar Miriam îl puse drept în braţele 
lui Michael. Băieţelul îşi ridică mânuţele în aer, iar Michael îşi trecu uşor 
degetul prin palma lui deschisă, zâmbind când micuțul îl prinse cu putere 
de deget. 

— Şi acum spune-ne, John, spuse el, v-aţi gândit cum o să-l cheme pe 
copilaş? 

— Da, ne-am hotărât. O să-l cheme Benjamin Michael. După tine. 

Michael rămase înmărmurit şi adânc mișcat. Ochii îi străluciră un 
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moment, plini de lacrimi. Miriam îşi puse mâinile pe umerii lui şi se aplecă 
să-l sărute pe obraz. 

— Sperăm că va fi la înălțimea numelui. 

Angel simți că inima i se opreşte în loc când îl privi pe Michael cu 
copilul în braţe şi pe Miriam alături de el, cu mâna pe umărul lui. Păreau 
făcuți anume unul pentru altul. 

Din întunericul de afară, Paul se gândea la acelaşi lucru. 


Tufele de trandafiri pe care i le aduse Michael înfloriră devreme. Angel 
atinse bobocii roşii ca sângele şi-şi aminti de mama ei. Semăna atât de mult 
cu Mae. Se pricepea la cultivat flori, ştia să se facă frumoasă şi să ofere 
plăcere unui bărbat. La ce altceva mai era bună? 

Michael ar trebui să aibă copii. Își doreşte copii. 

Ştiu încă din noaptea de Crăciun ce avea de făcut, dar chiar şi numai 
gândul că trebuia să-l părăsească şi să-şi continue viaţa fără el era de 
nesuportat, o îmbolnăvea. Ar fi dat orice să rămână şi să poată uita expresia 
din ochii lui atunci când îl ţinuse pe micuțul Benjamin în brate. Ar fi vrut să 
se poată agăța de el mai departe, abandonându-se pe deplin bucuriei imense 
pe care o aducea zi de zi în viaţa ei. 

Dar tocmai conştiinţa egoismului ei nepotolit o făcea să-şi dea seama 
că nu-l merită. i 

Michael îi oferise totul. O găsise goală pe dinăuntru şi o umpluse cu 
dragostea lui care se revărsa fără unităţi de măsură. Îl înşelase, iar el o luase 
înapoi la pieptul! lui, oferindu-i iertarea. Îşi călcase în picioare toată mândria 
de dragul ei. Cum ar mai fi putut fi surdă la dorinţele inimii lui, după toate 
astea? Cum ar mai fi putut să se suporte pe ea însăşi, ştiind că ignorase 
aceste dorințe? Ce avea să se întâmple cu el? Ce era mai bine pentru el? 

Vocea întunecată îşi reluă munca de convingere. Rămâi! Nu meriţi şi 
tu puțină fericire după toţi anii aceia mizerabili? Îţi spune că te iubeşte, 
nu-i aşa? Lasă-l să ţi-o dovedească! 

Nu mai suporta să audă vocea aceea. Îi puse o barieră în mintea ei şi 
începu să se gândească la Michael şi la Miriam, sora inimii ei. Se gândi la 
copiii pe care Miriam i-ar putea naşte lui Michael, copii cu părul negru, 
puternici, frumoşi şi plini de dragoste. Sămânţa lui s-ar perpetua astfel din 
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generație în generaţie. Dar dacă ar rămâne, Michael i-ar fi credincios ei până 
la moarte şi asta ar însemna sfârşitul pentru el. 

Nu putea lăsa ca aşa ceva să se întâmple. 

Când Michael îşi anunţă planul de a pleca în oraş cu Paul, luă marea 
decizie. John remarcase chiar cu o zi înainte că orașul se dezvoltase atât de 
mult încât din două în două zile trecea câte o diligenţă în direcţia aceea, pe 
drumul care se găsca la nici două mile de casa lor, chiar în spatele dealurilor. 
Mai avea şi acum aurul câştigat de la Sam Teal şi de la Joseph Hochschild. 
Michael insistase să-l păstreze pentru ea. Avea destul să ajungă până în San 
Francisco şi să trăiască o vreme fără griji. Nu voia să se gândească la ce avea 
să se întâmple după aceea. 

Trebuie să fac ce e mai bine pentru Michael. 

Când se întoarse Michael de pe câmp, găsi friptură de vânat şi toată casa 
- căminul, masa, patul - împodobite cu flori. Privi în jur amuzat. 

— Sărbătorim ceva? 

— Viaţa, spuse ea și-l sărută. Îşi umplu privirea de el, încercând să-şi 
întipărească în minte fiecare trăsătură a feţei lui, fiecare detaliu al trupului său. 
ÎI dorea cu disperare, îl iubea atât de mult. Oare va afla el vreodată cât de mult 
îl iubea? Nu i-o putea spune. Dacă ar fi făcut-o, l-ar fi determinat să pornească 
din nou în căutarea ei. Mai bine să creadă că totul n-a fost pentru ea decât o 
pasiune trecătoare şi nimic mai mult. Dar ei îi va rămâne noaptea aceasta cea 
mai prețioasă amintire. O amintire care s-o însoțească peste tot, chiar dacă el 
nu va şti niciodată. O amintire pe care s-o poarte cu ea în mormânt. 

— Du-mă iarăşi sus pe deal, Michael. Du-mă acolo unde mi-ai arătat 
răsăritul. 

El îi văzu foamea din priviri, 

— E cam răcoare în seara asta, 

— Nu chiar atât de răcoare. 

Nu-i putea refuza nimic, dar avea o senzaţie ciudată în stomac de data 
asta. Ceva nu era în regulă. Luă păturile de pe pat şi porni pe cărare. Poate că 
avea să stea de vorbă cu el şi să-i spună ce o frământă. Poate, în sfârşit, avea 
să se deschidă în faţa lui. 

Dar dispoziţia ei se schimbă fulgerător. Din nerăbdătoare, se simți dintr-o 
dată părăsită. Urcă grăbită dealul din faţa lor şi începu să se învârtă cu braţele 
larg deschise. Totul în jur era copleşitor, greierii cântau şi un vânt uşor făcea 
să se înfioare firul ierbii. 

— Ce frumos e, nu-i aşa? Toată întinderea asta. Sunt o fărâmă fără 
importanță aici. 
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— Nu şi pentru mine. 

— Ba da, spuse ea întorcându-se spre el. Chiar şi pentru tine. Michael 
se înfioră, iar ea se întoarse din nou cu spatele. Nu va mai exista niciun ali 
dumnezeu în viața mea, strigă cu glas tare spre ceruri. Niciunul în afară de 
tine, domnul meu. Se întoarse şi-l privi. Niciunul în afară de tine, Michael 
Hosea. 

El se înfioră și mai tare. 

— Râzi de mine, iubito? 

— Niciodată, spuse ea cu toată convingerea. 

Îşi lăsă părul să-i cadă pe spate şi acesta i se revărsă în valuri grele peste 
umeri, poleit cu argint sub razele reci ale lunii. 

— Îţi aminteşti când îmi citeai despre mireasa Sulamita, cum dansa 
pentru soțul ei? 

Michael simţi că i se taie respiraţia privind-o în lumina lunii. Fiecare 
mişcare a ei îi atrăgea şi mai mult atenția şi admiraţia. Când încercă s-o 
prindă, ea se retrase cu mâinile întinse spre el, chemându-l totuşi. Părul i se 
unduia în adierea vântului, iar vocea, o şoaptă ademenitoare, străbătea până 
la el înnebunindu-i simțurile. 

— Voi face totul pentru tine, Michael. Totul. 

Şi dintr-odată, el îşi dădu seama ce se întâmplă, ce însemna spectacolul 
din faţa lui. Ea-i spunea adio în felul ei, aşa cum o făcuse şi ultima oară. Îi 
paraliza mintea, stârnindu-i trupul. 

Când se apropie din nou de el, Michael o cuprinse cu braţele. 

— De ce faci toate astea? 

— De dragul tău, spuse ea luându-i capul între mâini şi sărutându-l 
pătimaş. 

Îngropându-şi degetele mari în părul ei, îi strivi buzele cu buzele lui. 
Simţea nevoia s-o devoreze cu totul. Atingerile ci îl ardeau. 

— Dumnezeul meu, nu pot s-o las să plece iar. Nu pol! 

Se lipi de el, iar el nu mai fu în stare să se gândească la nimic altceva 
decât la ea şi totuşi ceva parcă lipsea. 

- Doamne, de ce-mi faci iarăşi una ca asta? Mi-ai dat-o doar ca să 
mi-o poti lua înapoi? 

— Michael, Michael, șopti ea, iar el simți gustul sărat al lacrimilor ei pe 
obraji. 

— Ai nevoie de mine. Îi vedea desluşit fața în lumina lunii. Ai nevoie de 
mine. Spune-o, Tirzah, spune-mi-o. 

— Las-o să plece, dragul Meu copil. 
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— Doamne, nu! Nu-mi cere asta! 

— Las-o în seama Mea. 

— Nu! 

Se agăţară disperaţi unul de celălalt, căutându-şi mângâiere în dulcea 
uitare. Dar oricât de dulce, uitarea nu ţine mult. 

Și după ce totul trecu, el o mai ținea încă strâns în brațele lui. Încercase 
s-o facă una cu el, dar acum erau din nou două fiinţe diferite. Și nu stătea în 
puterea lui să o ţină lipită de el pentru totdeauna. 

Ea tremura din toţi rărunchii, iar el nu-şi dădea seama dacă era din 
cauza frigului de afară sau a clipelor de pasiune pe care le trăiseră împreună. 
Nici nu o întrebă. Trase pătura mai strâns în jurul lor, fără să reuşească să 
scape de sentimentul dureros pe care i-l producea decizia ei. 

Se făcea din ce în ce mai răcoare, aşa că fură nevoiţi să se întoarcă în 
casă. Se îmbrăcară în tăcere, trământaţi de gânduri amândoi, dar încercând 
să-şi ascundă frământările. Ea se apropie şi-l cuprinse cu braţele strângându- 
se lângă el ca un copil care caută căldura. 

El închise ochii în fața fricii care-i rodea sufletul. 

— O iubesc, Doamne. Nu pot renunţa la ea. 

— Michael, preaiubitul Meu copil. Vrei s-o laşi să-şi poarte crucea 
pentru totdeauna? 

Michael oftă din greu. Când Angel îşi ridică faţa, descoperi în ea ceva 
care-i umplu ochii de lacrimi. ÎI iubea. Îl iubea cu adevărat. Şi totuşi, se mai 
putea citi şi altceva pe fața aceea luminată de razele lunii. O tristeţe fără 
margini pe care el nu i-o putea lua, un gol pe care nu l-ar fi putut umple 
niciodată. Îşi aminti de cuvintele ei disperate din noaptea în care se născuse 
Benjamin. „Ce n-aş da să fi fost întreagă!” Nu stătea în puterea lui să-i 
împlinească această dorință. 

Ridicând-o în braţe, o ţinu cuibărită la piept până acasă. Ea-şi trecu 
brațele pe după gâtul lui şi-l sărută lung. Închise ochii. Doamne, dacă Ți-o 
dau acum, mi-o vei mai da vreodată înapoi? 

Nu primi niciun răspuns. 

Doamne, Te rog! 

Vântul străbătu încetişor printre frunze, dar nimic altceva nu tulbură 
liniştea nopţii. 
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A doua zi de dimineaţă, Angel îl însoţi pe Michael la grajd şi-l urmări 
cu privirea în timp ce-și înşeua calul. 

— Când crezi că te vei întoarce? 

El o privi cu un aer misterios. 

— Cât de repede pot. Îşi scoase calul afară din grajd şi o cuprinse cu 
brațul după umeri. Ea-i zâmbi. Oprindu-se, o luă în braţe și o sărută. Ea 
prelungi sărutul încercând să savureze din plin ultimele clipe petrecute cu el. 
Tresări când îi simţi degetele înfigându-se în umerii ei [iravi. 

~ Te iubesc, spuse el aspru. Te voi iubi întotdeauna. 

Surprinsă de vehemenţa lui, îl atinse tandru pe obraz. 

— Ai grijă de tine. 

El nu-i zâmbi, 

— Şi tu la fel. Încălecă şi dădu pinteni calului. Angel nu intră în casă 
decât după ce-l văzu dispărând după deal. 

Nu avea de gând să plece înainte de a pune toată casa în ordine. Făcu 
patul, spălă vasele şi le aranjă la locul lor, scutură preşul din faţa uşii. Florile 
erau încă proaspete. Puse mai multe lemne pe foc ca să nu se stinpă până va 
ajunge Michael acasă. 

Sări ca arsă când auzi pe cineva bătând la ușă. Era Miriam. 

— Ce faci aici? o întrebă iritată. 

Miriam se încruntă uşor. 

— Nu te aşteptai să mă vezi? 

— Nu. 

— Ciudat... Michael a trecut pe la noi în drum spre Paul şi ne-a sugerat 
să-ți facem o vizită. 

Angel se întoarse la geanta ei care zăcea larg deschisă pe pat. Îndesă în 
grabă o cămaşă de-a lui Michael înăuntru, apoi împătură o rochie şi o puse 
deasupra, sub privirile nedumerite ale lui Miriam. 

— Nu-mi amintesc să-mi fi spus Michael că te pregăteşti să pleci 
undeva. 

— EL nu ştie încă. Închise geanta cu zgomot şi o ridică. ÎI părăsesc, 
Miriam. 

~- Ce? exclamă fata privind-o de parcă tocmai ar fi văzut o fantomă. 
larăşi? 

— De data asta definitiv. 

~ Dar de ce? 

— Pentru că aşa trebuie. Angel mai aruncă o ultimă privire în jur. 
Fusese atât de fericită aici, dar asta nu trebuia cu niciun preţ să-i clintească 
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hotărârea de a pleca. leşi grăbită pe uşă. 

Miriam alergă după ea. 

— Stai puţin! Se strădui să ţină pasul cu Angel, care o luase deja înspre 
deal. Amanda, mă tem că nu înţeleg. 

— Nici nu e nevoie. Du-te acasă, Miriam. Spune-le tuturor adio din 
partea mea. 

— Dar unde te duci? 

— Spre vest, spre est, ce mai contează? Nu m-am hotărât încă, 

— Atunci de ce te grăbeşti aşa? Stai puţin să discuţi mai întâi cu Michael. 
Orice-ar fi făcut ca să determine să iei decizia asta... 

Angel nu putea s-o lase pe cea mai bună prietenă a ei să creadă că 
Michael era de vină. 

— Miriam, Michael nu a greşit în viaţa lui nici cât negru sub unghie. 

— Atunci de ce această hotărâre bruscă de a pleca? 

— Nu vreau să vorbesc despre asta. Angel îşi continuă drumul, în speranţa 
că Miriam va renunţa şi o va lăsa în pace. 

— ÎI iubeşti doar. Știu că-l iubeşti. Ce-o să creadă el dacă pleci aşa, fără 
niciun motiv? 

Angel ştia ce va crede. Că s-a întors la vechiul ei stil de viaţă. Și poate că 
cra mai bine aşa. Acest gând îl va împiedica să plece în căutarea ei. Nimeni 
în afară de ca nu trebuia să ştie că nu se va mai întoarce niciodată la o viață 
de prostituție. Nici chiar dacă ar fi fost să moară de foame. 

Tot drumul până la şosea, Miriam făcu eforturi disperate s-o convingă să 
renunțe şi nu se opri decât în momentul când rămase fără aer. Angel încetini 
pasul uitându-se în zare după diligenţă. Era trecut de amiază şi aceasta 
trebuia să sosească dintr-o clipă în alta. Nu mai putea suporta tensiunea 
acestei aşteptări. De ce-şi găsise Michael tocmai această zi ca s-o trimită pe 
Miriam pe capul ei? 

— Credeam că Michael e perfect, şopti Miriam distrusă, dar e cu neputinţă 
să fic aşa, de vreme ce tu pleci iarăşi de la cl. 

- Michael e exact aşa cum pare, chiar mai mult de-atât. Jur pe viața 
mea că nu a făcut nimic să mă rănească. De la bun început, n-a făcut altceva 
decât să mă iubească, chiar şi atunci când nu-l puteam vedea în ochi. 

Ochii lui Miriam erau plini de lacrimi. 

— Atunci cum poţi să-l părăseşti aşa? 

— Pentru că locul meu nu este lângă el, N-a fost niciodată. Văzând că 
Miriam e gata să o asalteze cu un nou potop de cuvinte, o prinse uşor de braţ 
pentru a o opri. Te rog, ascultă-mă. Miriam, eu nu pot avea copii. 
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Ştii ce înseamnă asta pentru un bărbat ca el? Îşi doreşte copii. Îi merită. 
lar eu am fost făcută stearpă cu mult timp în urmă. Se lupta din greu cu 
durerea care-i sfredelea pieptul. Te implor, Miriam. Nu-mi face plecarea mai 
grea decât îmi este deja. Plec pentru că aşa e cel mai bine pentru Michael. 
Încearcă să mă înţelegi, şopti ea cu voce sugrumată. Miriam, trebuie să mă 
gândesc doar la binele /ui. 

Diligenţa îşi făcu în sfârșit apariţia. Angel înaintă câțiva paşi spre 
mijlocul drumului și-i făcu semn birjarului să oprească. În timp ce acesta 
trăgea de hățurile celor şase cai, Angel îşi scoase cu greu verigheta de pe 
deget şi i-o întinse lui Miriam. 

— Dă-i-o înapoi din partea mea. A lost a mamei lui. 

Cu lacrimile curgându-i pe obraji, Miriam clătină cu putere din cap. 
Angel îi luă mâna, îi puse inelul în palmă şi o închise la loc. Apoi se întoarse 
grăbită şi-i dădu geanta birjarului, care începu să-i facă loc printre celelalte 
bagaje. 

Angel privi obrajii palizi şi ofiliţi ai prietenei ei. 

si iubeşti, nu-i aşa, Miriam? 

— Da, sigur că-l iubesc. Ştii şi tu asta. Se apropie mai mult de ea. Faci o 
greşeală că pleci. O mare greşeală, Amanda. 

Angel o îmbrăţişă cu lacrimi în ochi. 

— Ajută-mă să fiu tare. O ţinu strâns îmbrăţişată o vreme. Îmi eşti foarte 
dragă. Apoi îi dădu drumul şi urcă repede în diligență. 

— Nu pleca! strigă Miriam şi izbucni în hohote de plâns, cu palmele 
lipite de geamurile trăsurii. Birjarul dădu bice cailor. 

Angel o privi, luptându-se din greu cu durerea din suflet. 

-- Spuneai că-l iubeşti, Miriam. Atunci iubeşte-l. Şi oferă-i copiii pe care 
eu nu i-i pot oferi. 

Miriam se dădu înapoi ca trăsnită. Faţa i se făcu roşie ca racul, apoi albă 
ca varul. 

— Nu. O, nu! Începu să alerge în urma diligenţei, dar aceasta prinsese 
viteză şi nu avea de gând să încetinească. Stai! Amanda, Amanda! 

Dar era deja prea târziu. Praful lăsat în urma roţilor se aduna în nori 
tot mai denşi în jurul lui Miriam înecând-o, iar pe când reuşi să-şi recapete 
răsuflarea, diligența era deja mult prea departe ca s-o mai poată ajunge din 
urmă. Rămase descumpănită în mijlocul drumului, privi verigheta din palma 
ei şi izbucni într-un plâns sfâşietor. 
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XXX 


Ultimul lucru la care se aştepta Paul, în timp ce se întorcea de la oraș 
impreună cu Michael în după amiaza acelei zile, era s-o vadă pe Miriam 
ieşind pe uşa casei lui. Când dădu cu ochii de ea, inima-i zvâcni nebuneşte, 
iar apoi, pe măsură ce fata se apropia în fugă de ei, începu să-i tresalte în 
piept ca un animal fugărit de vânător. Oare ce va gândi Michael dacă o va 
vedea aici? 

Dar ea se duse direct la acesta, fără să-l bage măcar în seamă. Stomacul 
lui Paul se strânse. Michael descălecă. 

— A plecat Amanda! spuse Miriam cu fața palidă şi brăzdată de lacrimi. 
Lra plină de praf şi cu părul dezordonat. Te-am aşteptat toată ziua. Ştiam că 
vei trece mai întâi pe la Paul. Trebuie să te duci după ea. A luat diligenta de 
dimineaţă. Trebuie s-o aduci înapoi! 

Paul nu descălecă. Deci Angel plecase din nou. Cu toate jurămintele ei, 
il părăsise în cele din urmă pe Michael. Exact cum se aşteptase. Ar fi trebuit 
să fie bucuros. Dar când văzu cum acesta o cuprinde pe Miriam cu braţul pe 
după umeri, un fior neaşteptat de gelozie îl făcu să se cutremure. 

Michael era palid şi tensionat. 

— Nu mă duc după ea, Miriam. 

— Aţi înnebunit amândoi, şi tu şi Amanda? ţipă fata ca ieșită din minți, 
cu lacrimile şiroindu-i din ochii mari şi negri. Nu înţelegi... Cum să-i spună? 
O, Doamne, ce trebuia să facă? Simţea privirea lui Paul aţintită asupra lor şi 
aceasta o oprea să-i spună lui Michael toate lucrurile pe care i le destăinuise 
Amanda. Trebuie să te duci după ea. Chiar acum! Dacă nu te duci acum, s-ar 
putea să nu o mai găseşti niciodată. 

— Nu mă mai duc după ea. Nu şi de data asta. 

— Nu şi de data asta? 

— Vrea să spună că s-a mai dus după ca şi altă dată şi nu i-a fost de 
niciun folos, se amestecă Paul. Nu s-a schimbat cu nimic față de ziua în care 
a întâlnit-o. 

Miriam îl privi lividă, 

— Tu nu te băga! Du-te, ascunde-te în casa ta! Du-te şi vâră-ţi capul în 
nisip cum faci de fiecare dată! 

Paul se dădu înapoi, şocat de furia ci. 
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Miriam se întoarse spre Michael şi se agăță de cămașa lui. 

— Michael, te rog, du-te după ea până nu-i prea târziu. 

El o prinse de mâini. 

— Nu pot, Miriam. Dacă are de gând să se întoarcă, o va face oricum. 
Dacă nu, ...nu. 

Miriam îşi acoperi fața cu mâinile şi începu să plângă din nou. 

Michael îşi ridică privirea spre Paul, care nu dădea niciun semn că ar 
vrea să o consoleze pe fată. Oftând din greu, o luă în braţe. Întreg trupul ei 
se zpuduia de hohote de plâns. 

Paul îi privi şi simţi un junghi groaznic săgetându-l în piept. Asta îşi 
dorise, nu? Totul mergea conform planului. Oare nu așteptase el cu atâta 
nerăbdare ca vrăjitoarea să-şi ia tălpăşiţa, iar Michael să-şi îndrepte atenţia 
spre Miriam şi să aibă parte, în sfârşit, de soţia pe care o merită? Atunci de 
ce se simţea dintr-odată atât de singur? 

Oricare ar fi fost dorinţa lui până de curând, acum simțea că nu îi mai 
poate privi pe cei doi îmbrățişaţi. ÎI durea înfiorător. Întorcându-și calul, îi 
lăsă singuri. 


404 


s E T . Sa + 
4 iaz EER îmi E AI | 
Î Pe DE ii aa ce MA i e m met tipitii ae 
2 baia i SAR 2 Aaaa: 
h] re teea AKTRA Ewy lege i $ 
ax På a. v a 
P E l rateta EEEF Lă RIYMihhaspas 
f “e ai da a <A a Apa rss PaSa wiss] 
si Pe - E an în Me RR HETTIE ECZ 
e TEARRE ma Le ei e ae e Vă sani bn 
ee Aia sfoomlavuas sas ia a 
sa Dei 4 suie ; i y ges 
pep >. SATTOR d ri” pp it tite] 
r F. = s.s. repati 
- E AU ay A 
pia > A AnA A 
pi E ai y EPEE ptt tdpk 
a Sedico d í ERSEN FERN f 
SW. i E ep VAI Ah ke Ru 
POT au WA Taniko. 
iTe Te ăia! 
d 4 
y MĂ 
i Ma 
. 
Da 
si 
e A 
o 
v AW 
E a 
wak 
“p 


M-am uitat şi iată, un cal gălbui. 
Cel care stătea pe el se numea Moartea: 
Și Hadesul îl urma. 


Apocalipsa 6:8 


an Francisco nu mai era nici pe departe orășelul şters, cu ieşire 

lu golf, de odinioară, ci un oraş înfloritor ce se întindea peste câteva dealuri. 

lappy Valley încetase de mult a mai fi o tabără de corturi şi se dezvoltase 

intr-o adevărată comunitate cu case mari, impunătoare. Multe din vasele care 

ucostaseră la țărm şi adăpostiseră cândva restaurante, magazine sau hoteluri 

luseseră arse din temelii. În locul lor se înălțau acum clădiri puternice şi 
blocuri cu etaj. Trotuare curate străjuiau străzile cândva atât de noroioase. 

Căpitanul feribotului stătea cu fața în bătaia vântului. „Ori de câte 

ori oraşul e devastat de câte un incendiu, îl refac mai frumos decât a fost 

vreodată înainte”, îi spuse el lui Angel în timp ce traversau golful. O avertiză 
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şi de apa infestată din fântânile de pe țărm şi o sfătui să caute adăpost în 
cartierele situate sus pe dealuri, cât mai departe de chei. Angel era însă prea 
obosită să se aventureze prea departe şi sfârşi prin a se caza la un hotel mic 
de pe țărm. 

Mirosul sărat al mării şi al gunoiului îi amintea de baraca de pe chei din 
copilărie. Totul părea să se fi întâmplat cu câteva secole în urmă. Luă cina în 
restaurantul mic de la parter, unde fu nevoită să suporte privirile neobrăzate 
ale unui grup de tineri. Îşi mâncă în grabă porţia de tocană ca să-şi umple 
stomacul răzvrătit de foame, dar golul din inimă rămase tot acolo. 

Am luat decizia corectă plecând de la Michael. Sunt convinsă de asta! 

Se întoarse în cămăruţa ei şi încercă să adoarmă în patul strâmt şi 
incomod. Îi era frig şi nu reuşea nicicum să se încălzească. Se ghemui cât 
putu de tare sub pătură tânjind din tot sufletul după Michael şi după căldura 
ocrotitoare pe care o simţise de atâtea ori alături de el. Oare era posibil să 
fi trecut doar trei zile de când dansasc înaintea lui sub razele lunii? Oare ce 
credea el acum despre ca? O ura? O blestema? 

Dacă ar fi putut plânge, s-ar fi simţit cu siguranță mult mai bine, dar nu 
reuşi să verse o lacrimă. Îşi strânse braţele în jurul corpului. Închise ochii 
şi încercă să reconstituie trăsăturile feţei lui Michael, dar asta nu reuşi s-o 
mulțumească. Nu-l putea atinge. Nu-i putea simţi braţele vânjoase în jurul 
ei. 

Se ridică din pat şi începu să scotocească printre lucrurile îndesate în 
geantă până dădu peste cămaşa lui. Se întinse la loc şi-şi cufundă faţa în 
țesătura groasă de lână pe care o purtase el până nu demult, inspirând cu 
nesat parfumul trupului său. 

— O, mamă, şopti ca în întuneric, aveai dreptate, durerea te poate face 
să-ți doreşti moartea! 

Dar o şoaptă blândă se făcu auzită în mintea ei, repetându-i iar şi iar: 
Trebuie să trăieşti. Trebuie să mergi mai departe. Nu te da bătută. 

Ce-i rămânea de făcut? Mai avea ceva aur pus deoparte, dar nu putea 
trăi multă vreme doar cu atât. Diligenta, mâncarea şi cursa cu feribotul o 
costaseră mult mai mult decât se aşteptase. Costul unei singure nopți la 
hotelul acela jalnic depăşea cu mult limita bunului simț. Aurul ce-i mai 
rămânea nu i-ar mai fi ajuns decât pe vreo două, cel mult trei zile. Singura 
soluție era să-şi găsească un mod de a-şi câştiga existența. 

Reuşi să adoarmă în cele din urmă. Somnul îi fu tulburat de vise ciudate, 
fără sens. Se trezi de câteva ori tremurând violent. Avea senzaţia că toate 
forţele răului se uniseră împotriva ei şi acum pândeau din umbră, aşteptând 
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un moment prielnic s-o înhațe. 

Anpel îşi împachetă puţinele lucruri pe care le adusese cu ea şi părăsi 
hotelul dis-de-dimineaţă. Rătăci ore în şir pe străzile din San Francisco. 
Portsmouth Square era de nerecunoscut. Baraca în care locuise dispăruse cu 
(desăvârşire. La fel şi cele din vecinătatea ei şi toate corturile care împânzeau 
piața odinioară. În locul lor fuseseră ridicate clădiri înalte, dându-i pieţii 
aspectul unui elegant lanţ de magazine. Trecu pe la numeroase tarabe şi 
studie mărfuri care proveneau din lumea întreagă. 

Descoperi şi câteva bordeluri, unul arborând o atmosferă elegantă de 
New Orleans. De cealaltă parte a pieţii se găseau hanuri selecte, saloane şi 
cazinouri. Firme precum Parker House, Dennison's Exchange, the Crescent 
City şi Empire se înălțau acum semețe în locul mocirlei din amintirile lui 
Angel. În colțul sud-vestic al străzii Clay se găsea hotelul Brown’s City. 

Trecu în drumul ei pe lângă cabinete fastuoase de medici şi stomatologi, 
birouri elegante de avocaţi şi comercianţi, birouri de proiectare şi construcții. 
Văzu câteva bănci noi şi o firmă uriaşă de brokeri. Descoperi o şcoală în a 
cărei curte se jucau o mulțime de copii. Angel se opri şi îi urmări o vreme 
ingândurată, amintindu-și de micuța Ruth, de Leah şi de băieți. Îi era atât de 
dor de toţi. 

În fața poştei, pe Clay Street, un grup de oameni se strânseseră la coadă 
să-şi ridice corespondenţa. La intersecția străzilor Washington şi Grant se 
găsea acum o spălătorie chinezească. Muncitoarele harnice frecau de zor 
haine în căldări uriaşe în timp ce altele stivuiau rufele gata spălate în coşuri. 
Balansându-le greu de o parte şi de-alta a unor prăjini de bambus, începeau 
goana pentru a le distribui clienților. 

Pe la amiază, Angel era frântă de oboseală şi lihnită de foame. Și încă 
nu avea habar de ce să se apuce pentru a-şi câştiga existenţa. Singurul lucru 
care-i venea în minte era să se întoarcă la vechea ei slujbă. De câte ori trecea 
prin dreptul unui bordel, ştia că ar fi fost de ajuns să-i treacă pragul, ca 
problema mâncării şi a adăpostului să fie rezolvată fără prea mare efort. Se 
putea bucura chiar de o viață destul de confortabilă. Nu trebuia decât să-şi 
vândă din nou trupul — şi să-l înşele pe Michael. 

— Haide Angel, oricum el nu va şti niciodată. 

— Destul că voi şti eu. 

Un bărbat o privi curtos în timp ce trecea pe lângă el. Oare înnebunise 
deja şi acum începea să vorbească singură pe străzi? 

Un miner o opri şi o ceru în căsătorie. Îşi smulse braţul din prinsoarea 
lui şi-l rugă ferm s-o lase în pace. El îi spuse că are o casă în munţi şi că îşi 
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caută soţie. Îi sfătui să caute în altă parte şi-şi văzu netulburată de drum. 

Aglomeraţia de pe străzi o irita din ce în ce mai mult. Încotro se 
îndreptau toţi aceşti oameni? Cu ce trăiau de pe-o zi pe alta? Capul îi vâjâta 
întruna. Poate de foame. Poate de îngrijorare, pentru că încă nu ştia ce se 
va întâmpla după ce i se va termina şi ultima rezervă de aur. Sau poate de 
teamă că slăbiciunea ei va sfârşi prin a o face din nou să se vândă pentru o 
bucată de pâine. 

— Ce să mă Jac? Doamne Dumnezeule, ce să mă ştiu face? 

— Intră puţin în cafeneaua asta şi odihneşte-te. 

Angel ridică privirea şi descoperi, într-adevăr, o cafenea micuță înaintea 
ci. Oftând, se îndreptă într-acolo şi intră. Se aşeză la o masă într-un colț, în 
fundul localului, şi-şi lăsă geanta grea să-i cadă la picioare. Îşi masă încet 
tâmplele, întrebându-se deja unde îşi va petrece noaptea. 

Cineva lovi cu pumnul în masă la numai câţiva metri de ea, făcând-o să 
sară în sus, speriată. Un bărbat vânjos cu barbă începu să strige cât îl ţineau 
puterile. 

— Da” ce durează atât, fir-ar să fie? Aştept deja de aproape un ceas. Unde- 
i friptura pe care am comandal-o? 

Un alt bărbat, scund şi cu părul roşu, apăru grăbit dintr-o încăpere 
alăturată şi încercă să-l potolească pe clientul furios, cerându-şi scuze în 
şoaptă pentru întârziere, fapt ce nu reuşi decât să-l întărâte şi mai tare. Roşu 
la față, acesta îl înşfăcă pe patron de haină şi-l ridică pe sus până în dreptul 
său. 

— Puțin ameţit, zici? Poate vrei să spui mort de beat! Îi dădu drumul 
omulețului, aruncându-l cât colo peste o masă alăturată. Apoi se îndreptă 
spre uşă şi ieşi, trântind-o în urma lui cu atâta putere că se zguduiră toate 
geamurile. 

Bărbatul cel scund se făcu nevăzut în direcţia din care apăruse, probabil 
pentru a scăpa de comentariile celorlalţi zece-doisprezece clienţi, aflaţi şi ei 
în aşteptarea mâncării pe care c comandascră şi care nu mai ajungea. Alți 
câţiva se ridicară şi plecară fără să spună nimic. Angel nu se putea hotărî 
dacă să le urmeze exemplul sau nu, Era epuizată şi nu avea alte planuri, aşa 
încât îi era tot una că se afla aici sau oriunde în altă parte. Nu dorea să iasă 
din nou în agitația de afară, cel puţin nu încă. Chiar dacă asta însemna să 
rabde de foame în continuare. 

Alţi trei bărbaţi se lăsară păgubaşi şi ieşiră pe uşă. Înăuntru mai rămăsese 
doar Angel şi cu încă patru. Domnul cel scund îşi făcu din nou apariţia, cu 
un zâmbet chinuit pe faţă. 
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— Avem chifle cu fasole, dacă doriți. Cei patru bărbaţi se ridicară pe rând 
de la mesele lor, bombănind că mâncaseră chifle cu fasole în ultimul timp 
cât să le ajungă pentru toată viața. 

Omuleţul dădu din umeri neputincios. Fără a o fi observat pe Angel în 
colț, începu să vorbească singur. 

— Ei bine, Doamne, şi cu asta basta. Mă pot considera falit. Se îndreptă 
spre uşă, întoarse tăblița de la intrare şi-şi sprijini fruntea de perete 
descurajat. 

Angel simţi că i se face milă de el. Ştia din proprie experienţă ce 
înseamnă să nu ai noroc. 

— Să înţeleg că e cazul să plec? întrebă încetişor. El se întoarse spre ea 
făcându-se roşu ca racul. l 
— Nu ştiam că mai e cineva pe-aici. Aţi dori nişte fasole cu chiflă? 

— Vă rog. 

Dispăru preț de câteva scunde, după care se întoarse cu o farfurie 
plină, pe care i-o aşeză în față. Chifla era tare ca piatra, iar fasolea arsă. 
Încruntându-se uşor, îşi ridică privirea spre el. 

— Aţi dori poate puţină cafea? o întrebă omuleţul şi îi şi turnă cafea 
într-o cană nu prea curată. Era atât de amară că Angel nu-şi mai putu reține 
o strâmbătură. 

— Domnule, aveţi nevoie de un bucătar, spuse ea zâmbindu-i trist, 
punând cana jos şi împingând farfuria la o parte. 

— Căutați de lucru? 

Surprinsă, îl privi cu ochii mari. 

— Eu? i 

El observă cât de surprinsă era şi o măsură din nou din cap până-n 
picioare. 

— Probabil că nu. 

Angel simţi cum i se urcă sângele în obraji. Oare i se putea citi atât de 
evident trecutul pe față? Îi era inscripționat pe frunte ca toată lumea să-l 
poată vedea? Nu o schimbase chiar deloc anul petrecut cu Michael? 

Se îndreptă de spate. 

— De fapt, chiar căutam de lucru. Râse încurcată. Și, deşi nu sunt nici pe 
departe cea mai bună bucătăreasă din lume, mă gândesc totuşi că aş putea 
găti mai bine de atât. Şi arătă spre grămada de fasole sleită dinaintea ei. 

— Păi, dacă aşa stau lucrurile, eşti angajată! Trânti cana cu cafea pe masă 
şi-i întinse mâna înainte ca ea să mai poată spune ceva. 

— Mă numesc Virgil Harper, doamnă. 
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Ea încerca să se dumirească cum de îi picase oferta asta de lucru ca 
o pară mălăiaţă din cer. Cum se putea aşa ceva? Cu doar câteva minute în 
urmă se întreba cu disperare ce avea să facă pentru a supravieţui, iar acum 
era deja angajată de un omuleţ destul de nepriceput în afaceri. 

-- Stat puţin, exclamă ea schiţând un gest cu mâna, ca și când şi-ar fi 
adus brusc aminte de ceva. Mai întâi trebuie să-mi caut un loc unde să stau. 
S-ar putea să nu găsesc nimic convenabil în San Francisco. 

— Ba nu trebuie să căutați nimic, doamnă. Veţi locui în locul bucătarului, 
imediat ce-şi strânge catrafusele şi vă pot spune că şi le strânge chiar acum. 
Camera dumneavoastră e chiar lângă a mea, deasupra bucătăriei. E foarte 
bine mobilată. Un pat bun, un dulap de haine. 

Ochii lui Angel se îngustară. Ar fi trebui să-şi dea seama că e doar o 
capcană. 

-= — Are o încuietoare solidă la intrare, spuse el. Puteţi s-o verificaţi mai 
întâi dacă doriţi. Plăcinte ştiţi să faceţi? Avem o mare cerere de plăcinte. 

Vorbea atât de repede că abia putea să-l urmărească. 

— Şi cât mă va costa camera? 

— Nimic, spuse el surprins de-a binelea. Intră în înțelegerea de angajare. 
Da” tot nu mi-aţi spus cum e cu plăcintele. Vă pricepeţi sau nu? 

— Da, mă pricep să fac şi pâine şi plăcinte, spuse ea. Elizabeth şi Miriam o 
învăţaseră tot ce ştiau. Dacă îmi faceţi rost de făină, mere, mure, zmeură... 

Harper îşi lăsă capul pe spate şi-şi ridică mâinile în aer. 

— Doamne Isuse, cât Te iubesc! Începu să se rotească şi să danseze prin 
local ca apucat. Te iubesc! Te iubesc atât de mult! 

Angel îl privi mirată cum sărea printre mese ca un greier şi se şi întrebă 
dacă nu cumva bietul om o luase razna. El îi văzu privirea şi izbucni în râs. 

— Am stat în genunchi toată săptămâna, întrebându-mă ce să mă fac. Ştii 
ce mi-a făcut bețivanul meu de bucătar? A făcut pipi în supa pe care a gătit-o 
luni şi aşa a servii-o clienților toată ziua. Mi-a spus-o chiar el în seara aceea. 
Am crezut c-o să-l spânzut, dar el nu făcea decât să-mi râdă în faţă şi să-mi 
repete că a condimentat puţin mâncarea. Nici nu vreau să vă spun ce-a făcut 
azi dimineaţă. 

Angel privi îngrozită spre farfuria din faţa ei. 

— A pus ceva şi în fasolea asta? 

= Din câte ştiu cu, nu. 

— Oare de ce nu mă simt mai liniștită acum? 
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— Haideţi, să mergem să vă arăt cămara şi să vedem ce putem face cu ce 
avem. Cum vă cheamă doamnă? Am şi uitat să vă întreb. 
— Hosea, spuse ea. Doamna Hosea. 


Michael lovi cu sete buşteanul din faţa sa. Acesta se crăpă în două, dar 
nu complet. Îl lovi din nou cu putere şi-şi eliberă toporul. Ridică alt buştean 
şi-l despică dintr-o singură lovitură. lar şi iar, executând mecanic aceleași 
mişcări, reuşi să clădească un morman de lemne în jurul său. Îl răsturnă la o 
parte şi luă alt buştean. Ridicând toporul, îl lăsă să cadă cu toată puterea, iar 
buşteanul se prăbuşi despicat pe jos, cât pe ce să-l lovească peste picior. 

Tremurând, aruncă toporul cât colo şi căzu în genunchi. Broboane grele 
de transpiraţie îi curgeau printre gene orbindu-l. Îşi şterse fruntea cu dosul 
mâinii. Auzi zgomote şi îşi ridică privirea. În bătaia soarelui, îl zări pe John 
care se uita la el de pe cal. Nu-l auzise apropiindu-se. 

— De cât timp stai aici? întrebă el răsuflând greu. 

— De câteva minute bune. 

Michael încercă să se ridice în picioare, dar nu izbuti. De îndată ce se 
oprise din munca istovitoare, îl părăsiseră toate puterile. Se lăsă înapoi jos 
şi se sprijini de stiva de lemne din spatele lui. Ridicându-şi ochii, îi zâmbi 
scurt lui John. 

— Nu te-am auzit venind. Ce te-aduce pe la mine? 

John îşi odihni braţele pe grumazul calului. 

— Ai tăiat destule lemne cât să-ți ajungă două ierni, nu una. 

— Adu-ţi căruţa încoace şi ia-ti cât îţi trebuie din lemnele astea. 

Şaua scârţâi sub greutatea lui John când descălecă. Se apropie şi se lăsă 
jos înaintea lui Michael. 

— De ce nu te duci după ea? 

Michael dădu dezaprobator din mână, apoi şi-o trecu prin părul umed. 

— Las-o moartă, John. Nu avea niciun chef să vorbească despre asta. 

— Hai, treci peste mândria ta, ia-ţi calul şi du-te în căutarea ei, 

Am eu grijă de toate în lipsa ta. 
— N-are nimic de-a face mândria mea în povestea asta. 
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— Şi atunci ce te opreşte? 

Michael îşi lăsă capul pe spate şi trase adânc aer în piept. 

— Bunul simt. 

John se încruntă. 

— Atunci e exact aşa cum spunea Paul. 

Michael îl privi lung. 

— Şi ce spunea Paul? 

— Nu cine ştie ce, ezită John. Michael, femeile acționează din instinct. 
Uneori fac lucruri prosteşti... 

— Pe asta însă a pus-o la cale. Nu a fost deloc ceva instinctiv. 

— De unde ştii? 

Michael îşi trecu din nou mâna prin păr. De câte ori nu îşi adusese 
aminte gesturile şi vorbele ei din seara dinaintea plecării! O vedea parcă 
aievea, cu trupul unduindu-se în lumina lunii, cu părul blond învăluind-o ca 
un voal. Închise ochii. 

— Pur şi simplu, ştiu. 

— Miriam se învinovăţeşte pe sine pentru toată povestea asta. Nu vrea să 
ne spună de ce, dar pare foarte convinsă. 

— Nu are nimic a face cu ca. Spune-i asta din partea mea. 

- l-am spus. Ea însă face eforturi disperate să-l convingă pe Paul să 
plece în căutarea ei şi să ţi-o aducă înapoi. 

Michael îşi putea imagina ușor cum se termina o astfel de discuţie. Măcar 
Paul avusese atâta bun simţ să nu vină să se bată cu pumnul în piept. 

- Paul n-a plăcut-o niciodată pe Angel. 

— Pe Angel? întrebă John stupefiat. 

— Mara, Amanda, Tirzah... vocea lui Michael se frânse. Își sprijini capul 
în mâini. Isuse, spuse el răguşit. Isuse. Angel. Nu avusese nici măcar atâta 
încredere în el să-i spună adevăratul ei nume. Sau oare în sinea lui o numise 
Angel în tot acest timp fără să îşi dea seama? Oare de asta îl părăsise din 
nou? O, Doamne, de asta ai vrut să o las să plece? 

John Altman se simţi neajutorat în faţa durerii tânărului său prieten. 
El însuşi nu-şi putea imagina propria viață fără Elizabeth. Şi în tot acest 
timp avusese ocazia să constate cât de mult o iubea Michael pe Amanda, 
iar Miriam se jura că şi Amanda îi împărtăşea dragostea. Îşi puse mâna pe 
umărul lui Michael. 

— Poate se va întoarce singură la tine. Cuvintele lui însă erau fără vlagă. 
Michael nici măcar nu se obosi să-şi ridice privirea. Ce aş putea face să te 
ajut să treci prin asta? 
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— Nimic, spuse el. De câte ori nu pronunţase şi Angel acelaşi cuvânt! 
Nimic. Oare se simţise şi ea cum se simţea el acum, de parcă i-ar fi smuls 
cineva inima din piept? Oare durerea ei fusese la fel de cruntă, mai presus 
de cuvinte? De câte ori nu încercase să-i lege rănile, la fel cum încerca şi 
John acum cu el? Încercând să ajute, dar nereuşind decât să întoarcă: şi mai 
mult cuțitul în rană, 

— Mai trec eu mâine pe-aici, spuse John. 

Dar în locul lui apăru Miriam. 

Se aşeză alături de cl sub salcie şi rămase tăcută. Dar dincolo de tăcerea 
ei, îi auzea gândurile şi frământările concretizându-se într-o singură întrebare 
nerostită: De ce nu faci nimic? Dar ea nu-i puse această întrebare. Scotoci 
prin buzunar şi scoase un obiect pe care i-l întinse. Stomacul lui se strânse 
în momentul în care văzu în palma ei verigheta mamei lui. 

— la-o, spuse ea. 

lar el o luă. 

— Unde ai găsit-o? întrebă cu vocea sugrumată. 

Ochii lui Miriam se umplură cu lacrimi, 

— Mi-a dat-o ea înainte să urce în diligență. Am uitat să ţi-o înapoiez în 
ziua aceea, apoi m-am simţit... stânjenită să mai trec pe aici. 

El strânse inelul în pumn. 

— Mulţumesc. Nu-i puse însă nicio altă întrebare. 

— Nu te-ai răzgândit, Michael? Tot nu ai de gând să pleci în căutarea 
ci? 

El o privi drept în ochi. 

— Nu, Miriam, şi să nu mai vorbeşti niciodată despre asta. 

Miriam nu mai rămase mult după accea. Îi spusese totul chiar în ziua 
când îl părăsise Amanda şi nu-l putuse convinge. 

Michael cunoştea toate motivele posibile ale plecării ei. Dar mai presus 
de asta, ştia că Dumnezeu nu doarme. De ce? urlase el în frustrarea lui. De 
ce mi-ai dat-o s-o iubesc, dacă aveai de gând să mi-o iei înapoi? 

Era plin de mânie față de Dumnezeu şi plin de dor după soția lui. Încetă 
să mai citească Biblia. Încetă să se mai roage. Se închise în sine, căutând 
răspunsuri. Dar nu găsi niciunul care să-l liniştească. Visele îi erau confuze, 
întunecate, cu forțe malefice care stăteau pata să-l înghită. 

Vocea liniştită, şoapta aceea dulce nu-i mai vorbea; săptămâni, iar apoi 
luni întregi trecură fără să se întâmple nimic, Dumnezeu tăcea şi rămânea 
ascuns, căile Lui se dovedeau mai tainice ca oricând. Viaţa însemna acum 
un deşert fără margini pentru Michael, care renunţă să-și mai dorească ceva. 
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Într-o bună zi însă izbucni din nou. 

— De ce m-ai părăsit? 

— Preaiubitul Meu, Eu sunt cu line întotdeauna, până la sfârşitul 
vremurilor. 

Michael se opri din lucrul său înverşunat şi căută consolare în cuvântul 
lui Dumnezeu. 

— Nu mai înțeleg nimic, Doamne. De când am pierdut-o, mă simt de 
parcă mi s-ar fi tiai o jumătate din trup. M-a iubit. Ştiu asta. De ce ai 
alungat-o de la mine? 

Răspunsul îl primi încet, odată cu schimbarea anotimpurilor. 

— Să nu ai alți dummnezei în afară de Mine. 

Era cu neputinţă să fie acesta răspunsul la întrebarea lui. 

Furia îi întrecu orice limită. 

— Când, spune-mi, când m-am închinat eu altui dumnezeu în afară de 
Tine? se revoltă el. Te-am urmat toată viața. Niciodată nu am pus pe nimeni 
înaintea Ta. Cu pumnii ridicaţi spre cer, începu să plângă. O iubesc, dar 
niciodată nu am făcut din ea dumnezeul meu. 

În liniştea care urmă acelui potop de apostrofări, Michael auzi... şi în 
sfârşit înţelese. 

~ Dar ai devenit tu dumnezeul ei. 


Angel stătea în mijlocul străzii învăluite de noapte şi privea cafeneaua 
lui Harper mistuindu-se în flăcări. Tot ce reuşise să agonisească în ultimele 
şase luni se transforma acum în cenuşă, odată cu ea. Singura avere ce-i mai 
rămăsese era rochia simplă pe care o purta şi şorțul uzat de deasupra. 

Totul se întâmplase atât de repede! Virgil intră val-vârtej în bucătărie 
strigând: „Foooc!”. O trase afară, înainte să apuce să-l mai întrebe ceva. 
Două case mai încolo erau şi ele cuprinse de flăcări, Vântul răspândi focul 
cu repeziciune la alte câteva clădiri de pe stradă. 

Oamenii alergau care încotro, unii cuprinși de panică, alţii dând indicaţii 
în stânga şi-n dreapta, cărând sau dând mai departe găleți pline cu apă, într-o 
frenezie cumplită, încercând să țină piept focului, dar fără prea mari şanse 
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de reuşită. Cenuşa şi fumul înecăcios făceau aerul imposibil de respirat, 
iar flăcările se înălțau tot mai mari, un nor portocaliu pe cerul întunecat al 
nopţii. 

Neajutorată, Angel văzu cafeneaua prăbuşindu-se la picioarele ei într-o 
ploaie de flăcări şi jăratec. Virgil plângea. Afacerea începuse să le meargă 
bine în ultimul timp. Chiar dacă meniul nu era încă prea variat, calitatea cra 
excelentă şi ştirile circulă repede. 

Angel se aşeză pe o bucată de lemn care căzuse de pe acoperişul unei 
clădiri. Oamenii scoseseră afară tot ce apucară de prin casele lor. Strada era 
împânzită de mărfuri, mobilă, saci. De ce nu se gândise oare să facă şi ea la 
fel? Nici nu-i trecuse prin cap să urce sus şi să-şi strângă măcar o parte din 
lucruri. Şi-ar fi putut îngrămădi în geantă aproape tot ce avea şi să iasă la 
timp din clădire, 

Când ajunse în capătul străzii, focul se opri. Vântul se potoli, şi odată 
cu el încetă şi agitația. Din toate părțile, oamenii priveau încremeniţi de 
disperare cum ultimele flăcări mistuiau ce mai rămăsese din agoniscala şi 
din visele lor de-o viață. Virgil stătea pe pământ, cu capul în mâini. 

O amărăciune grea se lăsă peste sufletul lui Angel ca o învelitoare rece şi 
udă. Ce-i rămânea acum de făcut? Privi în jur şi-şi dădu seama că şi ceilalți 
crau exact în situaţia ei. Ce ar fi făcut Michael dacă ar fi fost aici? Ef nu s-ar 
fi lăsat cu niciun chip pradă disperării şi ar fi găsit o cale să-i ajute pe toți 
aceşti oameni nenorociţi. Dar ca? Nu era decât o femeie neajutorată. 

Un singur lucru ştia însă că nu-l va putea face, să stea cu mâinile în sân şi 
să-l privească pe Virgil cum îşi plânge de milă. 

Se aşeză lângă el pe pământul murdar. 

— După ce se opreşte focul, o să începem să săpăm printre dărâmături să 
vedem dacă mai poate fi salvat ceva. 

— La ce bun? Nu voi avea destui bani să reconstruiesc, suspină el. 

Ea îl cuprinse cu braţul pe după umeri. 

— Pământul ăsta tot valorează ceva. Poate poți obține un împrumut pe 
baza lui şi să o iei de la capăt. 

Dormiră sprijiniți de o stivă de materiale, acoperindu-se cu pături 
împrumutate. La răsăritul soarelui, începură să sape printre dărâmături şi 
cenuşă. Scormonind neobosită, Angel dădu peste o mulțime de oale şi tigăi 
rămase intacte. Şi soba mai putea fi folosită. Cele mai multe obiecte se 
făcuseră scrum, însă o bună parte din veselă putea fi recuperată. 

Nu trebuia decât o spălare bună. 
Cu faţa plină de funingine, cu gâtul uscat de praf, Angel se aşcză să se 
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odihnească. Îi era foame şi era frântă de oboseală. Simţea durere în fiecare 
muşchi, dar cel puţin Virgil părea ceva mai optimist, chiar dacă încă nu-şi 
păsiseră un loc de dormit. Hotelurile din zonă erau pline până la refuz de 
clienţi care plăteau bine şi existau puţine şanse să le facă loc celor care nu 
puteau plăti. Perspectiva de a dormi în aer liber, cu briza rece din golf, era 
destul de puţin atrăgătoare, dar Angel încercă să-şi spună că putea fi şi mai 
grav. De bine, de rău, oamenii le oferiseră nişte pături care să le țină de 
cald. 

Munceau din greu să dea la o parte lemnul ars. Angel strânse într-un coş 
un morman de cioburi de la geamurile sparte, apoi le aruncă într-o grămadă 
pentru a fi duse la groapa de gunoi. Virgil cra epuizat. 

— Cred că vom fi nevoiţi să dormim aici până reuşesc să strâng banii 
necesari pentru a o lua de la început. Preotul poate să-ți ofere un adăpost în 
biserică, dacă vrei să ai un acoperiş deasupra capului. Unii s-au şi dus deja 
acolo. 

— Nu, mulțumesc, spuse ea. Ar fi preferat să doarmă chiar şi într-o baltă 
de noroi decât să caute ajutor într-o biserică. 

Virgil arătă cu capul spre câţiva bărbaţi care stăteau la rând în faţa unei 
clădiri de peste drum. 

— Părintele Patrick a organizat un fel de cantină unde se serveşte supă. 
Du-te să mănânci şi tu ceva. 

— Nu mi-e foame, minţi ea. Nu voia să aibă nimic de-a face cu un 
preot. 

Dar ar fi dat orice pentru o gură de apă. Câteva căldări mari fuseseră 
scoase în drum pentru cei care doreau să bea. Voia să se spele pe faţă, dar nu 
avea la dispoziţie decât o troacă. Oftând, decise că şi aceea era mai curată 
decât ea. Aplecându-se asupra ei, îşi făcu palmele căuş şi începu să se spele. 
Apa o mai învioră. 

— Bună, Angel. A trecut ceva vreme de când nu te-am văzut. 

Inima i se opri în loc. Vocea aceea profundă şi întunecată nu putea fi decât 
rodul imaginaţiei ei. Îşi ridică încet capul, cu inima bătându-i nebunește, în 
timp ce stropii grei de apă i se prelingeau pe obraz. 

În faţa ci stătea Ducele, cu gura schimonosită într-un zâmbet ca însăşi 
moartea. 
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Chiar de ar fi să umblu prin valea umbrei morţii, 
nu mă tem de niciun rău, 
căci Tu eşti cu mine 


Psalm 23:4 


ucele aruncă o privire batjocoritoare spre rochia ieftină, plină 
de pete a lui Angel şi zâmbi ironic. 

— Draga mea, arătai mai bine cândva. 

Ea îngheță, realizând că era el în carne şi oase. Când se apropie de ea şi 
o atinse, simţi că o părăsesc toate puterile. 

— Se pare că oricât de departe ai încerca să fugi, tot peste mine dai, nu-i 
aşa? O măsură din cap până în picioare. Pot spune că ai devenit o femeie de 
nota zece, chiar dacă te ascunzi după nişte zdrenţe. Privi în jur la clădirile 
arse, Nu-mi spune că lucrai şi tu într-una din maghernițele astea! 

Abia când o privi din nou, Angel reuşi în sfârşit să-şi recapete glasul. 

— Am fost bucătăreasă la cafencaua lui Harper. Stomacul îi tremura. 
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— Bucătăreasă? Tu? Râse cu poftă. Asta-i bună, draga mea, asta-i bună. 
Şi care era specialitatea ta? În timp ce vorbea, îi urmărea atent pe bărbaţii 
care lucrau printre dărâmături. Mi-am făcut griji pentru tine. Mă temeam 
că vei sfârşi alături de alt neisprăvit ca Johnny. Ochii i se opriră asupra 
lui Virgil care săpa prin moloz. Dar ai sfârşit lângă un şobolan. Cunoştea 
privirea aceea întunecată şi ea nu prevestea nimic bun în ceea ce-l privea 
pe Virgil, care fusese atât de bun şi primitor cu ea. Palmele începură să-i 
transpire, dar trebuia să-i abată cumva atenţia de la omuleţul care o ajutase 
atât de mult. 

— Cu siguranţă n-ai bătut atâta drum până în California numai să mă 
găseşti pe mine. Tu, care ai mereu atâtea afaceri importante de rezolvat, 

— Draga mea, uită-te în jurul tău. Aici poţi face avere, nu glumă. 
Zâmbetul lui era provocator. Am venit să-mi iau şi eu partea. 

Virgil îi văzu şi se apropie de ei. Privirile pe care ea i le arunca disperată 
nu reuşiră să-l țină la distanţă. Ba dimpotrivă, îl făcură să grăbească şi mai 
mult pasul. Îşi ridică privirea spre Ducele, apoi se uită la ca îngrijorat. 

— Sunteţi bine, doamnă? Aveţi probleme cu acest domn? 

Ce-şi imagina sărmanul că putea face? 

— E totul în regulă, Virgil. 

Ducele îi zâmbi îngâmfat. 

— Draga mea, n-ai de gând să faci prezentările? 

Angel se supuse. Era evident că Virgil mai auzise acel nume şi înainte, 
pentru că se opri ca trăsnit. 

— ÎI cunoaşteţi pe acest om? 

— Angel şi cu mine suntem vechi prieteni. 

Virgil o privi îndelung, iar ea simți nevoia să mai adauge ceva, să încerce 
să-i explice. Dar nu prea erau multe de spus. 

— Am fost asociați în New York. Cu mulţi ani în urmă. 

— Ei, nu chiar atât de mulți, făcu Ducele pe un ton posesiv. 

— Nu sunteți cumva proprietarul localului din partea cealaltă a pieţii? 
întrebă Virgil. Acela mare? 

— Ba da, sunt, recunoscu el amuzat. Aţi trecut cumva pe la mesele mele 
de joc? 

— Nu mi-am permis, răspunse Virgil sec. 

— Mergem, Angel? făcu Ducele, strângând-o tot mai tare pe Angel de braț. 

— Să mergeţi? Virgil o privi îndelung. Unde să mergeţi? 

— Nu cred că vă priveşte pe dumneavoastră, i-o tăie Ducele 
ameninţător. 
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Virgil îşi îndreptă umerii, mândru de fiecare centimetru din cei 150 pe 
care-l avea. 

- Păi, mă cam priveşte, dacă doamna nu doreşte să vă însoţească. 

Ducele râse cu poftă. 

Angel fu surprinsă şi impresionată că Virgil era gata să-i sară în ajutor, 
chiar şi în faţa unui bărbat ca Ducele, care l-ar fi strivit ca pe o insectă fără 
prea mare efort. 

— Eu... simti unghiile de la mâna Ducelui muşcând din braţul ei şi i se 
făcu frică de ceea ce ar fi fost în stare să-i facă lui Virgil dacă ar fi ezitat 
câtuşi de puţin să-l însoţească. Îmi pare rău, Virgil. Sărmanul om arăta din 
cale-afară de contrariat şi rănit. O privi lung, iar ea avu sentimentul că-l 
înşelase şi pe el, prin simplul faptul că nu fusese sinceră cu ca însăşi de la 
bun început. Oare chiar îşi imaginase că va putea să înceapă un alt fel de 
viaţă? Cu ce drept putea ea să aibă pretenţia la aşa ceva? 

— Va trebui să-ţi găseşti o altă bucătăreasă, spuse Ducele. Ea vine cu 
mine acolo unde-i e locul. 

— Sunteţi sigură, doamnă? 

Ochii întunecaţi ai Ducelui ardeau de furie că acest mic proprietar de 
cafenea îndrăznise să-i stea în cale. 

— Poate că ar trebui să folosesc aceeaşi metodă ca şi cu Johnny, spuse el 
privind-o pe Angel nerăbdător. 

— Care Johnny? întrebă Virgil nervos, gata să sară la bătaie. În ciuda 
staturii lui, nu ducea lipsă de curaj. Singurul lucru care-i lipsea cu desăvârşire 
era simțul realității. 

— Nu! imploră Angel. Te rog, Duce, doar ţi-am spus că vin cu tine. 

— Ce politicoasă te-ai făcut, dragă. Deveni dintr-odată îngăduitor şi îi 
zâmbi lui Virgil. E a ta bucata asta de pământ? 

- Da, răspunse el precaut. 

- N-ai vrea să mi-o vinzi? 

— Pentru nimic în lume! 

Ducele izbucni în râs. 

— Nu? Li bine, dacă vei avea vreodată nevoie de bani lichizi pentru 
construcții, treci pe la mine şi vedem ce se poate face. lar dacă o să ai 
probleme cu găsirea unei noi bucătărese în locul lui Angel, s-ar putea să-ţi 
dau o mână de ajutor şi în direcţia asta. Râse încântat. 

— Mulţumesc, spuse Virgil, însă Angel îşi dădu seama că n-ar fi apelat 
la Duce pentru nimic în lume. Doamnă Hosea, sunteţi sigură că e totul în 
regulă? 
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- Doamnă Hosea? făcu Ducele încet, ridicând din sprâncene când o 
privi din nou, Inima ei bătea să-i spargă pieptul. 

— Da, Virgil, totul e în regulă, spuse. 

Ducele o trase după el, râzând înfundat, de parcă tocmai auzise o glumă 
bună. Angel încercă să se gândească la ce avea de făcut, dar gheara de fier 
care se înfigea în brațul ei îi paraliza pur și simplu mintea. Michael, o, 
Michael! Îşi aminti cu ce curaj şi îndârjire se luptase să o scoată din bordelul 
din Pair-a-Dice, dar de data asta nu mai era lângă ea s-o salveze. Era singură, 
iar Ducele o ținea atât de strâns de parcă ar fi vrut să se asigure că nu-i va 
mai scăpa niciodată. 

— Carevasăzică te-ai măritat, draga mea! Măcar a fost distractivă 
căsătoria asta? Sau doar o chestiune de interese? O târi după el într-o imensă 
casă de jocuri de noroc. Angel abia avu timp să privească în jur în timp ce își 
croiau drum grăbiţi printre mese înghesuite. Totul era de un fast ostentativ, 
dar acest lucru n-o mira defel, cunoscând stilul grandoman al Ducelui. 

Bărbaţii îşi ridicară glasurile să-l salute şi se holbară curioşi la noua 
venită. Ea trecu pe lângă ei cu capul sus, cu privirea aţintită înainte. Urcară 
scările şi străbătură un culoar luxos. Sentimentul de panică începu să-şi facă 
loc în inima lui Angel când îşi aminti de un alt coridor aflat la vreo trei mii 
de mile depărtare şi de ceea o așteptase la capătul lui. Ducele deschise o uşă 
ŞI o împinse înăuntru. 

O tânără brunetă deosebit de frumoasă dormea într-un pat răvăşit, cu 
baldachin. Ducele se apropie de ea şi îi trase o palmă violentă. Ea se trezi cu 
un țipăt de durere. 

— leşi afară. Tânăra prostituată se târî jos din pat, îşi înşfăcă în grabă 
halatul de pe un scaun şi ieşi pe uşă. Ducele îi zâmbi lui Angel. 

— Aceasta va fi camera ta. 

Simti nevoia să i sc împotrivească. 

- Am de ales? 

-- Mda, tot încăpăţânată, mormăi el şi se apropie încet de ea. Angel 
încercă să-și ascundă groaza privindu-l drept în față, dar nu reuşi să-l 
păcălească. El părea să ştie foarte bine ce se petrece în capul ei. Draga mea, 
eşti în sfârşit acasă. Acolo unde-ţi este locul. Ar trebui să fii fericită. Mâna îi 
alunecă ușor peste obrazul ei ca apoi să i se încleşteze în jurul gâtului. Pari 
foarte stăpână pe tine, dar inima îți bate de parcă ai fi un iepure hăituit. 

Îşi aprinse un trabuc şi o măsură îndelung prin fumul albăstrui. 

— Eşti foarte palidă, draga mea. Chiar crezi că ţi-aş face vreun rău? 

O sărută pe frunte cu o afecțiune paternă, tachinând-o cum o făcuse 
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întotdeauna când îndrăznise să-l sfideze. Vorbim ceva mai târziu, bine? 
O bătu uşor peste obraz ca pe un copil şi ieşi din cameră. 


Michael se trezi într-un lac de sudoare. Angel îl chemase. O văzuse 
stând în mijlocul unei mări de flăcări, strigându-l iar şi iar. Şi el nu reuşea 
să ajunpă până la ea în ciuda tuturor eforturilor sale disperate; dar desluşi o 
făptură întunecată păşind prin foc spre ea. 

Îşi trecu mâna tremurândă prin părul umed. Transpiraţia îi şiroia peste 
pieptul pol şi nu se putea opri din tremurat. 

-~ N-a fost decât un vis. 

Dar apăsarea pe care o simţea era atât de copleșitoare că i se făcu greață. 
Începu să se roage. Apoi se ridică din pat şi ieşi afară. În curând trebuia 
să răsară soarele. Ziua totul îi va apărea într-o altă lumină. Dar, nici după 
ce primele raze se iviră la orizont, sentimentul că ceva nu e în ordine nu- 
| părăsi, aşa că începu din nou să se roage cu şi mai multă stăruință. Era 
îngrozit de ce i s-ar fi putut întâmpla soţiei sale. 

Unde se găsea oare? Cum reușea să se întrețină? Avea ce mânca? Avea 
unde dormi? Cum se descurca singură? 

De ce nu se întorsese încă la el? 

Aerul rămase toată ziua încărcat de o tensiune supărătoare. Michael 
percepea acea senzaţie ca pe o mare de întuneric care îi acoperca sufletul şi 
simțea că totul avea legătură neîndoielnic cu Amanda. 

Dar mai ştia şi că are mâinile legate. Nu putea s-o ajute cu nimic dacă 
era în pericol. Habar n-avea unde se găseşte sau de ce ajutor are nevoie, 
dar îi era cu neputinţă să o uite. O iubea atât de mult. Chiar şi acum. Se 
încredinţase lui Dumnezeu ca să-l călăuzească şi să-l păzească de orice rău. 
Oare de ce nu putea să aibă aceeaşi încredere că Domnul va face la fel şi 
pentru ea? 

Pentru că ştia că ca nu crede în Dumnezeu. 
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Angel încercă ușa şi constată că e încuiată. Se duse la geam, trase la o 
parte perdelele elegante de dantelă şi privi afară. Nici pe acolo nu se putea 
ieşi. Ducelui îi plăcea să-şi ştie proprietăţile în siguranţă. 

Începu să umble prin cameră agitată, iar palmele i se umeziră de 
transpirație când încercă să-şi imagineze ce avea el să-i facă. Nu se lăsa 
amăgită. Ştia că, sub masca aceea de gentilom amabil, Ducele clocotea 
de furie. Faptul c-o lăsase sinpură era desigur în favoarea lui. O cunoştea 
suficient de bine ca să-şi dea seama că îşi va măcina nervii întrebându-se 
neîncetat ce o aştepta. 

— De data asta nu, îşi spuse ea în şoaptă. Nu şi de data asta. 

Privind în jur, se hotărî să aranjeze patul şi să facă curat prin cameră. 
Putea să-şi găsească o ocupaţie pentru a nu se mai gândi la ce părea 
inevitabil. După ce termină toate acele îndeletniciri mărunte, se aşeză 
la geam şi începu să privească oamenii care treceau agale pe stradă prin 
dreptul ei. Inima îi fu din nou cuprinsă de teamă. Închizând strâns ochii, 
începu să lupte cu sentimentele care o copleşeau. Michael, Michael, 
arală-mi ce să fac. Şi-l imagină lucrând la câmp. Îl revăzu parcă în faţa 
ochilor îndreptându-se de spate, cu sapa în mâini, cu fața luminată de un 
zâmbet larg. Îl revăzu stând pe scaun în faţa focului, cu Biblia lui în față. 
„Încrede-te în Domnul!”, îi spuse el. Încrede-te în Domnul. 

Uşa se deschise, iar ea făcu un efort să rămână liniştită în scaunul pe 
care şezuse până atunci. Ducele păşi înăuntru urmat de un bărbat corpoleni. 
Angel se prefăcu indiferentă, în timp ce servitorul strânse lucrurile celeilalte 
fete din dulap şi ieşi cu ele din cameră. Ducele rămase lângă uşă, studiind-o 
nemișcat. Îşi ridică privirea spre el şi-i zâmbi senină. N-ai să mă mai poți 
face să mă târăsc la picioarele tale, diavol ce eşti. De data asta, n-am să 
te mai las să te joci cu mintea mea. Mă voi gândi la Michael. Mă voi gândi 
necontenit la Michael. 

Un servitor chinez intră să schimbe patul aducând aşternuturi curate. 

Angel rămase ca paralizată pe scaunul cu spătar înalt, cu mâinile 
odihnindu-i-se uşor pe braţele acestuia, cu inima bătându-i nebuneşte. 
Ducele nu se mișca din loc şi nu scotea niciun cuvânt, dar îi cunoştea privirea 
aceea şi teama începu din nou să-i întoarcă stomacul pe dos. Oare ce fel de 
răzbunare punea la cale de data aceasta? 

— Adu cada sus, porunci el chinezului, care făcu o plecăciune înaintea 
lui. Şi asigură-te că primeşte destulă apă caldă. Asiaticul se aplecă din nou 
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şi ieşi din cameră. Ochii Ducelui se îngustară în timp ce-i studie cu atenție 
faţa. 

— Voi trimite pe cineva să te ajute. Se întoarse şi ieşi afară pe uşă. 

Surprinsă, Angel răsuflă uşurată. Evident, comportamentul ei îl derutase. 
Era prima dată când reuşea să-l păcălească. Pe de altă parte, trecuseră deja 
trei ani de când nu se văzuseră. Poate că uitase deja micile ci stratageme. 

Şi poate asta nu va face decât să înrăutăţească lucrurile. 

O fată tânără intră în încăpere şi o ajută să se dezbrace. Nu avea mai 
mult de treisprezece ani. Angel îşi dădu seama că nu e amanta Ducelui, deşi 
nu era exclus să fi fost cândva. Era destul de drăguță. Dar ea ştia că, atâta 
vreme cât o fată se afla în centrul atenţiei lui, faţa ei trebuia să fie tot timpul 
curată, fără machiaj şi părul împodobit cu panglici şi zorzoane. Obrajii şi 
buzele acestei fete erau însă erau fardate, iar părul îi cădea într-o ploaie de 
cârlionți peste umerii slăbuţi. Avea privirea aceea a unui om care a traversat 
iadul. 

Cuprinsă de milă, Angel îi zâmbi tinerei. 

- Cum te cheamă? 

— Cherry, răspunse fata aruncând rochia şi hainele ei de bucătăreasă 
lânpă uşă. 

— Mi-ar plăcea să primesc înapoi lucrurile mele după ce au fost 
spălate. 

— Ducele a spus să fie aruncate la gunoi. lar noi trebuie să ne supunem 
întotdeauna poruncilor Ducelui. Nu avea de gând să-i creeze probleme 
fetei. 

— Te-a adus cu el din California? 

— Da, împreună cu alte trei fete, spuse ea în timp ce încerca apa. Nu e 
prea fierbinte. Cred că poti face baie acum. 

Angel îşi scoase lenjeria uzată şi intră în apa caldă, oftând. Orice s-ar 
întâmpla, măcar avea să fie curată când va veni timpul să îl înfrunte. Cel 
puţin pe dinafară. 

— De cât timp sunteţi aici? 

— De opt luni, răspunse fata, 

Angel se-nfioră. În tot acest timp locuise la câteva case de Duce fără s-o 
ştie, Poate soarta ei era să nu scape niciodată de el. 

— Eşti foarte frumoasă, îi spuse Cherry. 

Angel o privi cu un zâmbet stins. 

— Şi tu. Şi, într-adevăr, era o fată drăguță, cu obrajii palizi şi ochi albaştri 
speriaţi. Se simţi copleşită de milă. 
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— Ți-ar plăcea să-ți spăl cu părul? o întrebă Cherry. 

— Mi-ar plăcea să ştiu cum se poate ieşi de aici. Fetiţa îngheță auzindu-i 
cuvintele, iar Angel îi zâmbi plină de compasiune. Dar între noi fie vorba, 
aşa ceva e imposibil, nu-i aşa? Luă din mâinile fetei buretele şi săpunul cu 
parfum de lavandă şi nu mai spuse nimic. 

Ducele intră fără să bată la uşă. Cherry sări în sus, făcându-se albă 
ca varul. Angel îşi aşeză palma peste mâna fetei şi-i simți degetele reci ca 
gheața. Bărbatul avea braţul încărcat cu câteva haine de satin, pe care le 
aşternu cu mare fast de-a lungul patului. 

— Lasă-ne singuri, Cherry. Fata o zbughi afară din cameră. 

Furioasă, Angel îşi întări zidurile de apărare şi-şi continuă baia ignorându- 
1 cu desăvârşire prezența. Ochii lui o cercetau scrutător. Nesimţindu-se în 
largul ei sub privirea aceca întunecată, se ridică şi-şi înfăşură un prosop 
mare în jurul trupului. El îi oferi unul mai mic pentru păr, pe care şi-l făcu 
turban. Apoi îi întinse o rochie de satin albastru. O luă din mâinile lui şi se 
îmbrăcă cu ea, încercând să pară relaxată. Ducele puse mâinile pe umeri ei 
ŞI O întoarse cu faţa spre el. 

— Nu mai eşti micuța mea Angel, nu-i aşa? 

— Nu puteam rămâne copil o veşnicie, spuse ea înfiorată de atingerea 
lui. 

— Ce păcat. Îi întinse un scaun şi o invită să se aşeze. Ea trase aer în 
piept şi se aşeză, făcând un efort să rămână calmă. 

— Trebuie să fii moartă de foame, spuse el şi sună dintr-un clopoțel. 
Servitorul chinez intră cu o tavă. Ducele aşteptă să o aşeze pe masa din faţa 
ei, apoi îi făcu semn să plece. Ridică pe rând capacele de argint de pe toate 
platourile şi zâmbi. Mâncărurile tale preferate, draga mea. 

Era un adevărat festin: friptură de vițel, piure de cartofi şi salată de 
legume cu sos de unt. Desertul consta dintr-o felie uriaşă de prăjitură cu 
ciocolată. Nu mai mâncase astfel de delicatese de când părăsise bordelul din 
New York. Gura îi salivă, iar stomacul i se strânse. 

Ducele ridică o carafă de argint şi îi umplu un pahar cu lapte, după care 
i-l întinse. 

— Întotdeauna ţi-a plăcut mai mult decât şampania, nu-i aşa? 

Ea îl luă din mâinile lui. 

-Ce-i cu obiceiurile astea, Duce? Mai nou pui gâştele la îngrăşat înainte 
să le tai? 

~ Tocmai gâsca de aur? N-aş fi cel mai mare idiot din lume să fac aşa 
ceva? 
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Nu mai mâncase din ziua de dinaintea focului, refuzând cu încăpățânare 
orice act de caritate din partea preotului. Îi fusese teamă că, mâncându-i 
supa, s-ar fi obligat să-şi deschidă sufletul în faţa lui, ca să-l audă mai apoi 
spunând că nu există niciun fel de scăpare pentru ea. Aşa că acum era moartă 
de foame. 

— Revin mai târziu, spuse Ducele, surprinzând-o din nou. Se aşteptase 
să rămână cu ea. De-ndată ce se făcu nevăzut pe uşă, se aruncă cu o foame 
de lup asupra mâncărurilor rafinate din faţa ei. Nu mai avusese parte de 
asemenea mese de trei ani de zile. Ducele ştiuse întotdeauna să pună pe 
masă ce e mai bun. Mai luă o gură de lapte. 

Abia când îşi simţi stomacul plin îşi dădu seama ce făcuse şi i se făcu 
ruşine, 

O, Michael, cât de slabă sunt! Am făcut bine că te-am părăsit. Uită-te la 
mine acum! Îmbuibându-mă cu mâncarea Ducelui. Îmi vând sufletul pentru 
o bucată de friptură şi pentru o felie de tort, când, nu cu mult timp în urmă, 
m-aş fi jurat pe orice că mai bine mor de foame decât să mă întorc la ce am 
fost. Nu mă pricep să duc o viață decentă. Nu şi atunci când nu ești tu cu 
mine. 

— Pari tare îngândurată, draga mea. Ce e? Nu ţi-a picat bine vreun fel de 
mâncare? Vocea Ducelui o readuse brusc la realitate. Nici nu-l auzise când 
intrase iar în cameră. Sau te întrebi cum te voi pedepsi? 

Ea împinse la o parte farfuriile goale cu faţa arzând de ruşine, copleşită 
de o senzație de greață pentru ceea ce făcuse. 

— Puțin îmi pasă, spuse cu voce egală. Se ridică şi se întoarse cu spatele. 
Trăgând la o parte perdelele de dantelă, începu să privească pe geam la strada 
aglomerată. Unde a dispărut toată acea forţă morală pe care o aveam când 
eram cu tine, Michael? S-a topit din nou ca şi cum n-ar fi fost niciodată. 
Sunt exact acolo unde eram înainte să te fi cunoscut. Şi asta doar în câteva 
ore amărăte şi cu prețul unei singure cine! 

Închise ochii. Dumnezeule, dacă exişti, ucide-mă chiar în clipa asta. 
Omoară-mă Tu, înainte să decad cu totul. Nu mai am putere să lupt cu 
diavolul acesta. Nu mai am nicio putere. 

-- Mă îngrijorezi, îi spuse Ducele pe un ton jovial. Simţi din nou mâinile 
lui pe umerii ci, cu degetele masându-i muşchii obosiţi. Nu-ţi doresc decât 
binele, crede-mă. 

— Ca-ntotdeauna, comentă ea sec. 

— Ai avut de-a face vreodată cu clasele de jos, draga mea? Nu ai avut 
întotdeauna parte de tot ce e mai bun? Câte fete de şaisprezece ani se pot lăuda 
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că printre clienţii lor permanenţi se numără un senator sau un judecător de la 
curtea marţială? Sau un magnat al afacerilor marine? Charles a fost complet 
debusolat când ai dispărut. Şi-a angajat proprii detectivi să te găsească. 

De la el ştiu că te-ai îmbarcat pe un vas pentru California. 

— Bunul Charles, spuse ca amintindu-și de tânărul răsfăţat. Împingând 
mâinile Ducelui la o parte, se întoarse cu fața spre el. Ce s-ar fi întâmplat 
dacă (i-aş fi spus că vreau să plec? 

Gura lui se strâmbă uşor. 

— Mai bine povesteşte-mi despre individul ăsta, Hosea. 

Muşchii ei se încordară. 

— De ce te interesează? 

— Simplă curiozitate, draga mea, nimic mai mult. 

Poate dacă ar fi vorbit despre Michael, ar fi găsit puterea necesară să 
reziste la orice i-ar fi stat înainte. 

— E fermier. 

— Fermier? făcu Ducele, surprins şi amuzat totodată. Şi ai învăţat să 
ari, Angel? Ştii să mulgi vaca sau să ţeşi vreo țesătură fină? Ti-a plăcut să ai 
noroi pe sub unghii? Îi luă mâinile într-ale lui şi îi cercetă cu atenţie palmele. 
Ea rămase nemişcată. Bătături, spuse el dezgustat şi-i dădu drumul. 

— Da, bătături, zise ea mândră. Chiar dacă aş fi fost acoperită din cap 
până în tălpi de noroi şi sudoare, tot eram de o sută de ori mai curată decât 
am fost vreodată alături de tine. 

Ducele îi trase o palmă asurzitoare, făcând-o să se dea câţiva paşi înapoi. 
Când se îndreptă şi îl privi din nou, descoperi pe faţa lui ceva care o făcu 
să nu se mai teamă atât de tare. Nu era prea sigură de unde venea această 
senzație, dar ceva îi spunea că el nu mai e chiar aşa de stăpân pe situaţie sau 
pe sine ca înainte. 

— Haide, draga mea, spune-mi totul. 

Şi-i spuse. 

— L-ai iubit? 

— ÎI iubesc încă. ÎI voi iubi toată viaţa. E singurul lucru bun care mi s-a 
întâmplat vreodată şi nu voi uita asta până-n ziua morții mele. 

Fata lui se întunecă. 

— Şi te grăbeşti tare de tot să prinzi ziua aceea? 

— Fă ce ai de făcut, Duce. Orice îți face plăcere. Doar asta ai făcut de 
când te ştiu. Îi întoarse din nou spatele, aşteptându-se dintr-un moment în 
altul ca el să se repeadă asupra ei şi s-o lovească, dar nu se întâmplă nimic. 
Se aşeză pe marginea patului şi-l privi surprinsă. 
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— Şi unde se află acum acest model de bărbăţie şi virtute? întrebă 
Ducele. 

- La ferma lui. Poate între timp îşi şi îndreptase atenţia către Miriam. 

- Deci l-ai părăsit. 

~ Da. L-am părăsit. 

El zâmbi, satisfăcut. 

— Te-ai plictisit de el? 

— Nu. Unul din visele lui Michael era să aibă copii, şi cum bine ştim 
amândoi, eu nu i-i puteam oferi. Nu-şi putu ascunde amărăciunca din voce, 
dar nici nu încercă s-o facă. 

— Deci nu m-ai iertat nici până azi pentru ce s-a întâmplat atunci? 

— l-am spus lui Michael că nu pot avea copii şi i-am explicat şi de ce. 
Spunea că pentru el nu contează. 

— Nu? 

— Nu, dar pentru mine conta. Pentru că voiam să primească tot îşi doreşte 
şi lot ce merită. 

Faţa Ducelui se înăsprea tot mai mult cu fiecare cuvânt ce-i ieşea de pe 
buze. Ea însă-i ignoră amenințarea cu bună ştiinţă. În mintea ei nu mai exista 
acum decât Michael. 

— Nu e prima oară când l-am părăsit. M-am măritat într-un moment când 
nu puteam face altfel şi l-am părăsit cu prima ocazie care mi s-a ivit. Nu-mi 
doream nimic de la unul ca el. Nu voiam decât să mă întorc şi să-mi iau banii 
care mi se cuveneau. Dar când am ajuns acolo, bordelul era ras de pe fața 
pământului. Arsese din temelii, iar doamna dispăruse cu bani cu tot. Aşa că 
am sfârşit prin a lucra pentru un proprietar de salon. Am descoperit acolo 
cum e să trăieşti printre cei de clasă inferioară de care vorbeai adineaori cu 
atâta dispreț. Și ştii ce a făcut Michael când m-a găsit acolo? A venit şi m-a 
scos afară. S-a luptat pentru mine. M-a luat iarăşi acasă. Şi m-a iertat. 

Râse cu amărăciune. 

- Dar am plecat iar. M-a făcut să simt lucruri extraordinare. M-a învăţat 
ce înseamnă să trăieşti cu adevărat. Şi a făcut toate astea iubindu-mă, 
iubindu-mă mereu, fără încetare, oricâte ar fi aflat din trecutul meu. Inditerent 
ce făceam. Indiferent cât de mult rcuşeam să-l rănesc. Era hotărât să nu 
renunţe la mine cu niciun chip. 

Ducele o apucă de bărbie. 

— Şi eu eram hotărât. Ochii îi ardeau ca jăratecul. Sau poate ai uitat că şi de la 
mine ai fugit de câteva ori şi te-am adus de fiecare dată înapoi şi te-am iertat? 

Încercă să scape de atingerea lui şi-l privi drept în ochi. 
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— Chiar m-ai iertat? Mi-ai dat ce meritam. M-ai considerat întotdeauna 
proprietatea ta. Ceva ce poţi vinde dacă ţi se oferă un preţ bun. Ceva de care 
te poţi folosi. Michael m-a iubir. Tu m-ai lăsat să cred că îmi posezi sufletul. 
Michael mi-a arătat că nimeni nu-ți poate lua sufletul în stăpânire. 

— Nu? Îi atinse tandru obrazul pe care înainte îl lovise fără milă. 

Nu te simţi bine aici, acasă, Angel? Nu ţi-a lipsit chiar deloc mâncarea asta 
excepțională, hainele frumoase, luxul, atenția? 

Ea se trase dezgustată de lângă el. 

— Te cunosc eu bine, Angel. Oricât ai încerca să mă convingi de contrariu, 
îţi place să-ţi simţi trupul învăluit în mătăsuri fine. Îţi place să ai mereu pe 
cineva în jurul tău care să-ţi slujească. Ridică de pe masă carafa goală. 

Îţi place /aptele. Izbucni în râs. 

Fața lui Angel era în flăcări. El o privea cu o expresie plină de încântare 
răutăcioasă, în timp ce încerca să facă presiuni asupra ei. 

— Îmi plăcea să te privesc cum te jucai cu bărbaţii care intrau în camera 
ta. Erau toți ca lutul în mâinile tale. Erau de-a dreptul îmbătaţi de tine. 

— Şi asta îţi dădea putere asupra lor. 

— Da, aşa e, recunoscu el deschis. Multă putere. Îi ridică brutal faţa spre 
el. Mi-ai lipsit. Mi-a lipsit puterea pe care numai tu mi-o dădeai, pentru că 
bărbaţii care intrau o dată la tine, cădeau sub vraja ta pentru totdeauna şi din 
acel moment erau cu totul ai mei. 

— Mă supraestimezi, 

- Nimeni şi nimic nu te putea clinti. 

— Michael a făcut-o. Văzu desluşit furia în ochii întunecaţi. Dar, lucru 
ciudat, orice urmă de frică îi dispăruse. Se simţea cuprinsă de o linişte 
desăvârșită. Gândul la Michael îi dădea curaj, deşi ştia că nu putea fi un 
curaj de durată. Probabil nu avea să ţină decât până în momentul când va 
începe răzbunarea Ducelui. El nu era ca Magowan. Pentru nimic în lume nu 
şi-ar fi pierdut capul şi nu ar fi ucis-o. 

Ducele se ridică. 

— Te las deocamdată singură, draga mea. Odihneşte-te. Mă întorc mai 
târziu să stăm puţin de vorbă. Avem nişte afaceri de încheiat noi doi. 

La urma urmei, trebuie să-ți câştigi şi tu cumva existența. 

Când se întinse s-o sărute, Angel îşi întoarse fața. Degetele lui se 
înfipseră nemiloase în obrajii ei ca o gheară, obligând-o să-şi ridice capul. 
O sărută brutal. Nu simţi nicio urmă de pasiune în acel sărut şi nici după ce 
îi dădu drumul. Se săturase de ea cam pe vremea când era ceva mai în vârstă 
decât Cherry. 
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Ducele se opri în dreptul uşii. 

— Apropo, Angel, dacă vine Michael ăsta al tău după tine, îl voi ucide la 
fel cum am făcut-o şi cu Johnny. Zâmbi satisfăcut. A, şi vei avea onoarea să 
vezi totul cu ochii tăi. Curajul ei începea să se clatine. lar el îşi dădu seama 
de asta şi zâmbi din nou. 

Angel mai auzi cheia răsucindu-se în încuietoare şi se prăbuşi pe pat. 

Ducele nu se întoarse a doua zi şi nici în ziua următoare, Cherry îi 
aducea mâncare, iar cineva stătea permanent de pază, asigurându-se că uşa 
cra încuiată de fiecare dată după plecarea fetei. 

Angel ştia prea bine ce făcea Ducele, dar nu ştia ce avea ea de făcut. 

Coşmarurile îi reveniră. 

Se făcea că aleargă în noaptea neagră, fără lună. Paşi grei răsunau pe 
alee în urma ei, iar în faţă se întindea debarcaderul, cu catargele aliniindu-se 
la orizont. Alerga de la un vapor la altul, rugându-se de toţi marinarii s-o lase 
să urce la bord. „Ne pare rău, domniţă. E plin, n-avem locuri”, răspundeau 
aceştia, unul după celălalt. 

Alerga mai departe până la ultimul vas şi în acel moment descoperea 
dincolo de el un șlep care transporta gunoi. Acesta tocmai se pregătea de 
drum. Întoarse capul şi îl văzu pe Duce venind spre ea, chemând-o neîncetat 
cu vocea lui întunecată. 

Şobolanii mişunau încoace şi-ncolo prin gunoiul din faţa ei, bălăcindu- 
se în mormanul de carne şi legume stricate. Putoarea respingătoare îi făcea 
greață, dar sări totuşi în şlep, lovindu-se de ceva tare în cădere. Mâna i 
se afundă într-o substanță cleioasă, în timp ce şobolanii o luară la goană 
care-ncotro. Simţi că-şi pierde cunoştinţa în mirosul pestilenţial, dar se agăță 
cu toate puterile de marginile şlepului în momentul când acesta începu să se 
mişte. Se desprinse de țărm chiar în momentul când Ducele ajunse în dreptul 
ei. „N-ai cum să scapi, Angel. N-ai cum să scapi.” 

Apoi dispăru în noapte, iar ea se pomeni în mijlocul unei mări zbuciumate 
de furtună. Valuri uriaşe se spărgeau în jurul ci, prinzând în vâltoarea lor 
şlepul debusolat. Încercă să se refugieze într-un loc mai sigur, dar nu reuşi. 
Se târî cât mai departe de margini pentru a scăpa de stropii grei şi reci care o 
plesneau din toate părţile. Dar când ajunse în vârful mormanului de gunoi, îl 
descoperi pe Rab întins pe spate, cu funia neagră şi subțire în jurul gâtului, în 
timp ce şobolani uriaşi rupeau necontenit din carnea lui intrată în putrefacție. 
Țipând îngrozită, îşi dădu drumul în jos de-a lungul mormanului, alunecând 
din nou până la marginea şlepului. 

Tremurând de frig, îşi acoperi capul. „Cel mai bine ar fi să mor. Cel mai 
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bine ar fi să mor...” „Scumpa mea, unde e?” 

Angel ridică capul şi îşi văzu mama stând înaintea ei îmbrăcată în haine 
albe şi strălucitoare. „Unde-i, draga mea? Unde-i rozarul meu?” 

Angel începu să se târască disperată prin gunoaie, într-o căutare frenetică. 
„O să-l găsesc, mamă! Îți promit, o să-l găsesc!” Văzu un obiect strălucitor 
şi se întinse după el. „E-aici! O, e-aici, mamă.” Şlepul se aplecă brusc într-o 
parte şi un capăt îi rămase pentru câteva clipe suspendat în aer, făcând ca 
întregul morman de gunoi să alunece în apă. Angel ţipă speriată, încercând să 
apuce cu mâna rozarul mamei, dar îşi pierdu echilibrul. Vârfurile degetelor 
mai apucară să atingă crucea şi şiragul de mărgele înainte ca acesta să dispară 
în apa zbuciumată. Angel simţi cum alunecă şi ea odată cu el. Instinctiv, 
încercă să se agate de tot ce-i ieşea în cale, dar nu găsi nimic destul de stabil 
ca să-i împiedice căderea. Totul se scurgea odată cu ea. Atcriză în apa rece 
ca gheaţa, cu gunoaie în descompunere peste tot în jurul ei, încercând s-o 
acopere. Se luptă să ajungă la suprafaţă, iar când reuşi, în sfârşit, totul se 
liniştise. Văzu un mal şi înotă într-acolo. Când ajunse, abia putu să se târască 
afară din apă, cu atâtea kilograme de gunoi atârnând de trupul ci. Făcu câţiva 
paşi prin nisip şi se prăbuşi epuizată. Toată pielea îi era acoperită de răni şi 
buboaie dezpustătoare. La fel ca fetița nou-născută a tinerei prostituate. 

Când îşi ridică privirea, îl văzu pe Michael în mijlocul unui câmp. 
Spicele de grâu se unduiau în bătaia vântului, făcând lanul să pară o uriaşă 
mare aurie. Aerul era curat şi plin de miresme îmbătătoare. Miriam se 
îndrepta spre el cu un copilaş în braţe, dar el nu-i acorda nicio atenţie. 

— Amanda! o strigă şi începu să alerge spre ca. 

— Nu, Michael, du-te înapoi! Nu te apropia de mine! Ştia că, dacă ar fi 
atins-o, toată acea lepră intectă care-i acoperea trupul s-ar fi extins asupra 
lui. Nu mai face niciun pas! Rămâi acolo unde ești! 

Dar el nu o asculta. Mergea înainte. 

lar ea se simţea prea slăbită s-o ia la fugă. Se uită la trupul ei şi văzu 
cum carnea intrată în descompunere începe să-i cadă de pe oase. lar Michael 
se apropia din ce în ce mai mult, fără să stea pe gânduri. Era deja atât de 
aproape că-i putea vedea ochii. O... Dumnezeule, lasă-mă să mor! Lasă-mă 
să mor pentru el! „Nu!”, se auzi o voce blândă. Îşi ridică privirea şi-l văzu 
pe Michael stând înaintea ei. O flacără mare ardea în locul în care-i fusese 
cândva inima. „Nu, preaiubita Mea”. 

Buzele lui însă nu se mișcaseră, iar vocea nu-i aparținea. Flacăra începu 
să crească, devenind tot mai mare şi mai luminoasă până cuprinse întreg 
trupul lui. Apoi lumina se desprinse de Michael şi începu să se apropie de ea. 
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Era o făptură plină de slavă şi măreție, strălucind ca soarele şi împrăştiind 
raze aurii în toate direcțiile. „Cine eşti tu?” şopti ea îngrozită. „Spune-mi, 
cine eşti?” „Yahweh, El Shaddai, Jehovah-mekoddishkem, El Elyon, El 
Olam, Elohim...” 

Numele continuau să curgă precum acordurile unci muzici îngereşti 
pătrunzându-i în sânge, umplându-i întreaga ființă. Tremura din tot trupul, 
iar frica îi paraliza orice mişcare. El întinse mâna şi o atinse, iar ea simți 
aievea cum o cuprinde căldura Lui făcând să i se topească orice urmă de 
teamă, Îşi lăsă privirea în jos şi descoperi că era curată, înveşmântată în 
haine albe. „Deci am murit.” „Ca să poţi trăi”. 

Clipind nedumerită, îşi ridică din nou privirea şi văzu făptura de lumină 
acoperită cu tot gunoiul care, până nu demult, o acoperise pe ca. 

- O, nu! strigă în hohote de plâns. Dumnezeule, îmi pare rău. Îmi pare 
atât de rău. Voi lua mizeria mea înapoi. Voi face totul... 

Dar în momentul în care îşi întinse mâna spre El, toată murdăria se topi 
şi-L văzu stând înaintea ei din nou desăvârşit. „Eu sunt Calea, Sarah. Vino 
după Mine.” 

Ea păşi înainte şi-şi întinse mâna spre El, dar în aceeaşi clipă auzi un 
tunet înfricoşător şi se trezi înconjurată de întuneric. 

Rămase nemişcată în aşternut, cu privirile aţintite în tavan, cu inima 
bătându-i nebuneşte. Închise ochii şi îşi strânse pleoapele în încercarea de a 
se reîntoarce în lumea visului, dornică să-i vadă sfârşitul, dar nu mai reuşi 
să adoarmă. Abia îşi mai amintea conţinutul lui. Părea să-i scape printre 
degete. 

Apoi desluşi sunetul care o trezise de fapt. Venea din camera alăturată 
şi îi era atât de familiar că îi făcu inima să sângereze. 

Ducele vorbea cu o voce înfundată, ademenitoare. 

lar un copil plângea. 
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Acum, așa vorbeşte DOMNUL 
Care te-a creat, lacove, şi Cel care te-a întocmit, Israele! 


Nu te teme de nimic, căci Eu te-am răscumpărat, 
te-am chemat pe nume; eşti al Meu. 


Isaia 43:1 


aul îşi dădea scama că trebuie să se întoarcă în munţi. Nu mai 

putea rămâne pe loc nici măcar o săptămână. Nu putea sta prea mult timp atât 
de aproape de Miriam fără să înnebunească. Simţea că i-ar fi mult mai uşor 
să suporte dezamăgirile şi greutățile unui căutător de aur decât s-o mai vadă 
pe ea păşind de-a lungul câmpului, îndreptându-se spre casa lui Michael. 

Dar avea nevoie de bani pentru drum. 

Lăsându-şi cu greu orgoliul la o parte, se duse la Michael și încercă să-i 
vândă bucata lui de pământ. 

- Nu cer prea mult pe el. Doar cât să pot pleca de aici. E pământ bun. 
Oricum ar fi trebuit să fie al tău de la bun început. Tu te-ai ocupat de el cât 
timp am fost plecat ultima oară. 
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— Am mai mult pământ decât îmi trebuie, spuse Michael şi-i refuză 
oferta. Aşteaptă până poţi recolta ce-ai semănat în primăvară. la-ţi de-acolo 
ce-ţi lipseşte şi du-te unde vrei, dacă crezi că ăsta e cel mai bun lucru pentru 
tine. Pământul tău îl vei găsi tot aici când te vei întoarce. 

— Nu mă mai întorc, Michael. De data asta nu mă mai întorc. 

Michael îl luă pe Paul de braţ. 

— De ce-ţi faci una ca asta? De ce te clatini la prima adiere de vânt? 

Paul se smulse din strânsoarea lui înfuriat. 

— Tu de ce mai aştepţi o târtă care oricum nu se mai întoarce la tine? 
Plecă înainte să mai spună şi alte lucruri pe care ar fi putut să le regrete mai 
târziu. 

Nu avea de ales decât să se ducă la John Altman. 

John îl invită în casă. Elizabeth legăna copilul, iar Miriam stătea 
aplecală deasupra focului, amestecând întruna în oala care fierbea. Văzând-o, 
inima începu să-i bată mai repede. Ea se ridică şi îi zâmbi, iar el simţi cum i 
se înmoaie genunchii. 

- la loc, Paul, spuse John, bătându-l pe spate pricteneşte. Nu te-am mai 
văzut de-o bună bucată de vreme. 

Paul descoperi că privirea i se oprea mereu, fără voia lui, asupra lui 
Miriam. Pierdu şirul vorbelor lui John, absorbit în totalitate de fată, care 
tocmai scosese prăjitura din tavă şi o tăia felii. Dar tăcerea bărbatului îl făcu 
să revină la realitate. Elizabeth îi zâmbca plină de bunăvoință. John îi zâmbi 
şi el. Simti cum i se urcă sângele în obraji. 

— Am venit să-ţi ofer pământul meu, John. Cu coada ochiului observă 
că Miriam se ridicase şi-l privea. Toți muşchii feţei i se încordară. M-am 
hotărât să mă-ntore în munţi, spuse el în cele din urmă. 

John ridică din sprâncene surprins. 

Elizabeth se încruntă. 

- E o decizie neaşteptată, nu ţi se pare, Paul? 

— Nu. O simți din nou pe Miriam privindu-l. cu mâinile în şolduri. 

— Te-ai gândit bine ce faci? îl întrebă John. Ai investit mult în pământul 
ăsta. 

M-am gândit bine. Cred că nu sunt făcut să duc o viaţă de fermier. 
Miriam se întoarse cu spatele şi trânti pe plită tigaia din mâinile ei. Elizabeth 
şi John tresăriră amândoi şi o priviră surprinşi. Nu vă cer prea mult pe el, 
continuă Paul, încercând s-o ignore. Îşi spuse prețul, şocându-i din nou. 

— Dar valorează mult mai mult de atât, spuse John. Se scărpină în bărbie, 
încurcat de ofertă. De ce faci una ca asta? 
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Miriam se întoarse spre ei. 

- Pentru că e un prost! 

— Miriam! strigă Elizabeth înmărmurită. 

— lartă-mă, mami. Dar e un idiot, un cap-sec, un tâmpit, un neisprăvit! 

— Destul! spuse John ridicându-se de pe scaun, cu faţa întunecată de 
furie. Paul este oaspetele nostru! 

Dar Miriam îl privea în continuare pe Paul, cu ochii mari înotând în 
lacrimi ce se scurgeau apoi pe obrajii ei palizi. 

— lartă-mă, tati. Am uitat unde mi-e locul. Îmi pare rău. Traversă grăbită 
camera, își luă şalul şi deschise uşa. Îi aruncă o ultimă privire lui Paul peste 
umăr. 

Hai! Fugi, fugi odată în munţii tăi, la aurul tău nenorocit. leşi trântind 
uşa. 

Paul rămase nemişcat, ca lovit de trăsnet. Ar fi vrut să alerge în urma ei 
şi să-i explice, dar ce i-ar fi putut spune? Că era îndrăgostit de ea şi că asta 
îl înnebunea peste măsură? Sau că Michael va trece în cele din urmă peste 
plecarea lui Angel şi ar fi mai înțelept din partea ei să aibă răbdare? 

John se aşeză la locul său. 

— Îmi cer scuze, spuse el. Nu ştiu ce se întâmplă cu ea. 

— Sunt sigură că nu a vorbit serios, Paul, interveni şi Elizabeth. 

Dar Paul ar fi dat orice ca ea să fi vorbit serios. 

— Ce zici John? Vrei pământul sau să merg la oraş să-mi caut alt 
cumpărător? Cu cât ieşea mai repede din casa lor, cu atât mai bine. 

Încruntându-se, John o privi pe soţia lui. 

— Dă-mi un răgaz să mă gândesc la propunerea ta. Te anunţ până la 
sfârşitul săptămânii. 

Încă trei zile. Oare mai putea rezista încă trei zile? 

— Mulţumesc. Paul se ridică. 

— Nu fugi ca un laş, îi spuse John punându-i o mână pe umăr în timp 
ce se îndreptau spre uşă. Şi orice s-ar întâmpla, nu uita că în casa noastră 
ești binevenit oricând. Îl conduse afară. Și încă ceva, oricare ar fi motivul 
supărării lui Miriam, o să-i treacă ei. 

Paul o văzu în depărtare traversând câmpul spre locuinţa lui Michael. 

— Sunt sigur de asta. Zâmbi trist. Mai vorbim peste câteva zile, John. Îşi 
duse mâna la pălărie în semn de salut şi se îndreptă spre casă. 
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— Ce spui de asta? o întrebă John pe Elizabeth când se întoarse în casă. 

— Eu una nu mai reuşesc să înțeleg nimic de când a plecat Amanda. 

O aşteptară pe Miriam să se întoarcă, sperând îşi va recăpăta încrederea 
în ei şi-şi va deschide sufletul, aşa cum o făcea întotdeauna. Dar afară se 
întunecase deja de mult, când fata intră în casă. 

— Am fost foarte îngrijoraţi din cauza ta, o mustră Elizabeth. Nu se 
aşteptaseră să fie atâta timp plecată. 

— Pe unde ai umblat? întrebă John supărat. 

- Am fost la Michael. M-am plimbat... Am stat o vreme... Şi m-am 
rugat... Miriam se lăsă pe un scaun şi începu din nou să plângă înfundat. 
John şi Elizabeth făcură un schimb de priviri derutaţi. Deşi îşi cunoşteau 
fata ca fiind foarte sensibilă, nu erau obişnuiţi deloc cu asemenea ieşiri 
emoționale din partea ei. 

— Ce-i cu tine, draga mea? o întrebă Elizabeth punându-și braţul pe 
după umerii ei. Ce s-a întâmplat? 

- O, mami. ÎI iubesc atât de mult că-mi vine să urlu. 

Elizabeth îşi privi soţul. 

— Dar e căsătorit. Cred că eşti conştientă de asta. 

Miriam sări în sus ca arsă, cu obrajii arzându-i. 

— De Paul vorbesc, mami! Nu de Michael. 

— Paul! rosti Elizabeth vizibil uşurată. Dar noi credeam... 

— Dintotdeauna l-am iubit pe Paul şi ştiu că şi el mă iubeşte. Dar e mult 
prea încăpățânat s-o recunoască, chiar şi faţă de sine însuși. ÎI privi pe tatăl 
ei. Tati, nu-l pot lăsa să plece. Dacă-i cumperi bucata de pământ nu ţi-o voi 
ierta cât trăiesc, 

— Dar dacă nu i-o cumpăr eu, o va face altcineva. Încercă să înțeleagă 
ce se întâmplă. Dacă te iubeşte, de ce şi-ar vinde pământul ca să poată pleca 
de aici? 

- Cred că pleacă din aceleaşi motive din care a plecat şi Amanda de 
lângă Michael. 

~ Nu ne-ai spus niciodată ce ați vorbit voi două, îi reaminti Elizabeth. 

Miriam roşi până-n vârtul urechilor. 

— Nu pot. Se prăbuşi înapoi pe scaun şi-şi acoperi faţa cu mâinile. 

Pur şi simplu nu pot. 
Elizabeth îngenunche lângă ea şi încercă s-o mângâie. 
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— Şi cum te-ai gândit să-l opreşti pe Paul să plece? o întrebă tatăl ei. 
Decizia lui pare definitivă, Miriam, şi cred că ar trebui să te obişnuieşti cu 
gândul ăsta. 

Miriam îşi ridică privirea din podea. 

~ Eu l-aş putea face să se răzgândească. 

Studiind fața hotărâtă a fetei sale, John se încruntă. 

— Hai, spune-mi la ce te gândeşti. 

Miriam îşi muşcă buzele şi-şi plimbă privirea de la un părinte la altul. 

— La ceva din Biblie. Îşi şterse lacrimile și îşi îndreptă spatele. 

— Din care parte a Bibliei? o întrebă tatăl ei posomorât. 

— Ştiu ce presupune asta, tati, dar va trebui să ai încredere în mine. 


— Câţi ani are, Duce? 

Gura lui se strâmbă într-un zâmbet batjocoritor. 

— Ce e, Angel, eşti geloasă? 

Îi venea să-l omoare. 

— Opt? Nouă? Nu poate fi mult mai mare de-atât, că nu ti-ar stârni 
interesul. 

Expresia feţei lui deveni de temul. 

— Draga mea, mai bine ţi-ai păzi limba aia spurcată. Îi întinse un scaun. 
Ia loc. Avem lucruri importante de discutat, 

Angel era îmbrăcată într-o rochie roz din satin cu dantelă. Deşi îi stătea 
desăvârşit, ura veştmântul de pe ea din tot sufletul. Nu suporta să-şi ştie 
expuse toate formele trupului ca pe tavă în fața Ducelui. El începu să testeze 
atmosfera, străduindu-se să întoarcă totul în favoarea sa. 

— Rozul nu-ți mai vine, îi spuse, făcând-o să se îngrozească atunci 
când constată că gândurile ei puteau fi atât de evidente. Poate roşul. Sau 
albastrul închis. Sau chiar verdele smaraldelor. Ai arăta ca o adevărată zeiţă 
înveşmântată în aceste culori. Îi atinse umărul dezgolit, apoi se aşeză şi el 
într-un scaun comod. 

Îl privea drept în faţă, peste măsuţa care-i despărțea, impunându-şi să 
nu-i arate nimic din ce se petrece înăuntrul ei. El o studie din nou cu un 
zâmbet răutăcios. 
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— Te-ai schimbat, Angel. Întotdeauna ai fost încăpățânată şi îngâm fată. 
Făcea parte din şarmul tău. Dar acum, mai eşti şi indiferentă pe deasupra. 
Nu e o atitudine prea înţeleaptă când te afli în poziţia ta. 

— Poate că nici nu mă mai interesează ce se întâmplă cu mine. 

- Vrei să-ţi demonstrez că te înşeli? Ştii prea bine că aş putea s-o fac. 
Şi încă atât de uşor. Pocni din degete. Ea îi privi atentă mâinile aristocratice, 
mâini lipsite de bătături, albe şi îngrijite. Mâini de o formă perfectă care însă 
erau capabile de o cruzime nemaiîntâlnită. 

Îşi aminti de mâinile lui Michael, mari şi puternice, vizibil obişnuite 
cu munca grea. Aspre şi bătătorite. Mâinile lui îi părură atât de brutale şi se 
dovediseră atât de blânde. Atingerea lui îi vindecase trupul şi îi deschisese 
inima. 

Ochii Ducelui se îngustară plini de răceală. 

- Şi ce găseşti acum de zâmbit? 

— Faptul că absolut nimic din ce îmi faci nu contează cu adevărat pentru 
mine. 

— Asta te-a învăţat Michael al tău? Ai fost prea mult timp plecată de 
lângă mine. 

Toate coşmarurile ei de nedescris, toate secretele și sentimentele de 
vinovăţie pe care le purtase cu sine. Michael îi spusese odată că trebuia să 
arunce la gunoi toată povara din trecut. Şi exact asta era Ducele pentru ca. 
O povară din trecut. 

— O, nu, Duce. Te-am cărat cu mine peste tot. Îi văzu zâmbetul larg pe 
faţă și continuă. Ce mult timp preţios am pierdut astfel. 

Gura lui se strânse amară. 

— Te voi lăsa să alegi, draga mea. Poţi să te ocupi de fete sau să devii 
una din ele. 

— Adică vrei să iau locul lui Sally? Indiferent ce s-o fi întâmplat cu ea... 
N-am mai văzut-o de când m-ai adus aici la tine. 

—E tot în New York, se descr'rcă de minune de una singură printre clasele 
avute. E tot frumoasă. Dar puţin trecută pentru gusturile mele, desigur. 

— Săraca Sally. Te-a iubit ani de zile. Sau poate n-ai ştiut? Ba eu cred 
că ai ştiut foarte bine. Dar oricum nu ţi-a păsat niciodată de nimic. Era prea 
bătrână pentru gusturile tale, nu-i aşa, Duce? Prea femeie. 

Ducele sări din scaunul lui. Înşfăcând-o de păr, îi trase capul pe spate, 
iar fața lui se apropie la doar câţiva centimetri de a ei. 

- Ce s-a întâmplat cu tine, draga mea? o întrebă pe un ton prefăcut, 
deosebit de blând. Cât mă va costa s-o readuc pe micuța mea Angel înapoi? 
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Pielea capului îi ardea, iar inima-i bătea să-i sară din piept. Îi putea 
lrângc gâtul într-o secundă dacă voia. Ar fi preferat s-o facă odată şi să pună 
capăt la tot. Ochii lui întunecaţi îşi schimbară expresia în timp ce o priveau. 

Încruntându-se uşor, o eliberă puţin din strânsoare. „Nu-mi eşti de 
niciun folos moartă.” Era chiar atât de uşor să i se citească gândurile? 

li dădu drumul dezgustat şi se depărtă. Traversă toată încăperea, apoi o privi 
fioros. 

— Nu mă provoca, Angel. Oricât de dragă mi-ai fi, nu-mi eşti 
indispensabilă. 

Angel îşi aminti de copil. 

— Cine are controlul cheilor în momentul de faţă? Îşi aranjă faldurile 
fustei ca el să nu-şi dea seama cât de mare îi era frica sau care erau adevăratele 
ci intenţii. Şi reuşi să-l surprindă. Asta era de preferat sadismului lui. 

— Eu însumi. Îşi vâr? mâna în buzunarul pantalonilor şi scoase o legătură 
plină de chei. 

— Cred că prefer poziţia lui Sally. Dacă putea descoperi care era cheia de 
la uşa fetiţei, poate reuşea s-o scoată din gaura asta împuţită. 

Ducele zâmbea, râzând cu ochii. Îi aruncă legătura de chei peste masă. 

- Pivniţa cu vinuri, cămara, spălătoria şi garderoba. Îşi deschise gulerul 
de la haină şi scoase de la gât un lănţişor de aur cu o cheie în capăt. 

— Şi cred că asta e cheia pe care (i-o doreşti de fapt. 

Zâmbind în continuare, se apropie din nou de ea şi-i puse mâinile pe 
umeri. 

- Cred că ai nevoie totuşi de o lecţie, spuse mieros. Te voi prezenta 
diseară. Vei purta o rochie albastră şi-ţi vei lăsa fantasticul tău păr să-ţi curgă 
pe spate. Vei face senzaţie, nu glumă. Toate fetele mele sunt frumoase, dar 
tu ai ceva cu totul deosebit. Nu va fi un singur bărbat în toată casa care să 
nu te dorească. 

Lui Angel i se făcea tot mai frig cu fiecare nou cuvânt al Ducelui. Ar fi 
vrut să sară de pe scaun, dar ştia că acest lucru nu i-ar fi ajutat la nimic. Era 
mai înțelept să stea liniştită şi să aştepte. 

— Vei fi stăpâna cheilor de săptămâna viitoare, draga mea, dar până 
atunci va trebui să slujeşti tu însăți tuturor clienţilor de seamă ai casei. 

Mă gândesc deja la câţiva care îmi vor fi foarte de folos. Îi zâmbi. Şi-n plus, 
prea te-am protejat. Ai nevoie de o mică trezire ca să pricepi cât de bine ţi-a 
fost la mine. 

Când el se îndepărtă, ridică privirea spre faţa lui şi îşi dădu seama că 
vorbise foarte serios. 
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Când Paul se trezi, o găsi pe Miriam răscolind cărbunii în sobă şi punând 
lemne pe foc. Pătura îi alunecă dezgolindu-i pieptul, în timp ce se ridică în 
capul oaselor să o privească. Cu siguranţă visa. Nu se putea altfel. Frecân- 
du-se la ochi, se uită în jur şi-i văzu şalul pe spătarul unui scaun, iar pe masă 
descoperi o ladă mare. 

Ea se întoarse spre el şi-i zâmbi. 

— Bună dimineaţa. S-a luminat deja de ziuă. 

Era chiar ea în carne şi oase. Intră în panică. 

— Ce faci aici? 

— M-am mutat la tine. 

— Ce? 

— Exact ce ai auzit, m-am mutat la tine. O privea ca pe o femeie care-şi 
ieşise din minţi. Se apropie şi se așeză pe marginea patului lui, în timp ce 
el îşi trase cu repeziciune pătura până sub bărbie ca să-şi acopere pieptul 
dezgolit. 

Miriam îl privi câteva secunde în tăcere şi nu se putu abţine să nu 
izbucnească în râs, realizând absurditatea situaţiei. Era doar vina lui. Dacă 
n-ar fi fost atât de încăpățânat... 

— Nu-i amuzant deloc, spuse el printre dinţi. 

— Nu, nu e, aprobă ea. Te iubesc şi nu am de gând să te las să pleci în 
munţi ca să-ți distrugi viaţa. O privi de parcă ar fi văzut o fantomă. Părul 
îi era ciufulit şi îi stătea în toate direcţiile ca la un băieţel. Se întinse să i-l 
aranjeze, dar el se trase repede înapoi speriat. 

— Du-te acasă, Miriam, îi spuse disperat. Trebuia s-o facă cumva să 
plece! Oare nu-şi dădea seama ce făcea cu el, spunându-i că-l iubeşte? Dacă 
nu pleca acum, nu credea să-i mai poată rezista prea mult. Dar nici gând 
din partea ei să se mişte. Rămase pe loc, privindu-l cu un zâmbet blând şi 
îngăduitor. Paul auzi un vuiet asurzitor în urechile lui şi răcni: 

[i-am spus să te duci acasă! 

— Nu, spuse ea simplu, şi nu am de gând să-ți dau nici hainele. 

El rămase cu gura căscată. 

Miriam îşi împreună mâinile şi le puse liniştită în poală, apoi îi zâmbi din 
nou. Expresia ochilor ei făcu să-i clocotească sângele în vene. Ce nebunie! 
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— Ce joc mai e şi ăsta, Miriam Altman? Ce va spune tatăl tău de toate 
astea? 

— Ştie deja. 

— O, Dumnezeule, începu el să se roage cu voce tare, întrebându-se dacă 
nu cumva dintr-un moment în altul va năvăli John în cameră cu o puşcă în 
mâini. 

— Tati şi-a petrecut toată noaptea încercând să mă facă să mă 
răzgândesc, dar în cele din urmă a renunţat. Aş fi venit mai devreme 
dacă nu ar fi stat atât de vorbă cu mine. Zâmbetul ei era poznaş. Îţi 
aminteşti cartea Rut, Paul? Din Biblie? Îţi aminteşti ce-a făcut ea? 
Ei bine, Boaz, iată-mă la picioarele tale. Acum, ce ai de gând să faci 
în această privință? Îşi puse mâna pe coapsa lui, făcându-l să sară la 
distanță de-un cot. 

— Nu mă atinge! spuse el, cu broboane mari de sudoare pe frunte. Atâta- 
ți spun, vreau să pleci de-aici chiar acum. 

— Nu, nu vrei asta. 

— Şi de unde ştii tu ce vreau eu? Încercă să pară mânios. 

— O ştiu de fiecare dată când mă priveşti. Mă doreşti, Paul. 

— Nu-mi face una ca asta, o imploră el. 

-- Paul, spuse ea blând. ÎI iubesc foarte mult pe Michael. Îmi e ca un 
frate mai mare, dar nu sunt îndrăgostită de el şi nu voi fi niciodată. De tine 
sunt îndrăgostită. 

— Locul tău nu e lângă mine, spuse el amărât. 

— Nu vorbi prostii, îl mustră ea, de parcă i-ar fi vorbit unui copil 
neascultător. Sigur că e lângă tine... 

— Miriam... 

Îşi puse mâinile pe umerii lui dezgoliți, iar el trase adânc aer în piept. 

— Mi-am dorit dintotdeauna să te ating, spuse ea cu vocea moale şi 
caldă. Chiar în acea zi când erai pe câmp şi arai... 

El înghiţi cu greu şi o apucă de mână. 

Ochii li se întâlniră. 

— Şi mi-am dorit dintotdeauna să fiu atinsă de tine. 

— Miriam, spuse ei cu voce sugrumată, nu sunt un sfânt. 

— Ştiu, Şi tu crezi că eu sunt o sfântă? Ochii îi luceau plini de lacrimi. 
Ştii, nici mie nu mi-e uşor, dar sunt femeie, Paul, nu mai sunt copil, ştiu ce 
vreau. Te vreau pe tine. Să fii soțul meu. Să trăiesc cu tine până la sfârşitul 
zilelor. 

El tremura din toate mădularele. 
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— Nu-mi face una ca asta. Văzu cum o lacrimă imensă se desprinde 
dintre genele ei şi nu se mai putu abţine să nu i-o şteargă. Ea-i acoperi repede 
mâna cu palma ei, apăsând-o pe obraz, dar numai pentru un moment. Pielea 
îi era atât de moale, iar părul atât de mătăsos. Degetele lui coborâră uşor spre 
gâtul ei simțind pulsul nebun de sub ele. Miriam. O, Miriam, ce încerci să 
faci cu mine? 

— Nimic din ce nu ţi-ai fi dorit de-atâta timp. Recunoaste că-i aşa. 

Îl cuprinse cu braţele pe după gât şi-l sărută. Când îşi dezlipi buzele de ale 
lui, el ar fi dat totul ca ea să nu se fi oprit. Îi cuprinse obrajii între palme şi o 
sărută, delicat la început, apoi tot mai pătimaş, dând pe faţă toată dragostea 
pe care o ascunsese atâtea luni în piept. 

O sărută de parcă ea era izvorul după care însetase dintotdeauna. Modul 
în care i se abandona îl făcea să-şi piardă cu totul capul. Era hotărâtă, dar 
totodată caldă şi atât de moale şi gustul sărutului ci cra îngeresc. 

-- Te iubesc, şopti el, fiindu-i parcă frică să pronunţe aceste cuvinte. 
Am crezut că înnebunesc. Nu am mai putut suporta. Trebuia să scap cumva 
de tine. 

— Ştiu, spuse ea, tremurând, cu degetele pierdute prin părul lui. Începu 
să plângă. Te iubesc atât de mult. O, Paul, de-ai ştii... 

Se îndepărtă uşor de ea, privindu-i îndelung faţa îmbujorată, ochii plini 
de dragoste pentru el şi o clipă avu senzaţia că-i va exploda inima de atâta 
fericire. Era a lui. Era cu adevărat a lui! Îi era teamă și să se miște. 

Ea văzu flacăra arzătoare din ochii lui şi întinse mâna să-i mângâie 
obrazul, plină de tandrete. 

-- Vreau să începem cum se cuvine. Mai întâi, însoară-te cu mine, Paul. 
Fă-mă soția ta. Vreau să împart totul cu tine, fără nicio urmă de remuşcare. 
Fără nicio părere de rău. Dacă faci dragoste cu mine acum, mâine îţi va fi 
ruşine de asta. Ştii că aşa va fi. Nu vei mai putea apare în faţa părinţilor mei, 
Şi vei trăi cu impresia că te-ai folosit de mine. Îi zâmbi tremurând. Chiar 
dacă nu ar fi nici pe departe aşa. 

— Am crezut că te pot părăsi, spuse el, realizând că ar fi purtat-o în inima 
lui tot restul vieţii, o beţie de care nu ar fi ştiut cum să scape. Cred că va 
trebui să mergem până la Sacramento să căutăm un pastor. 

— Nu, nu e nevoie. 

O privi surprins din nou. 

Ea roşi, zâmbind sfioasă, iar el o recunoscu pe acea Miriam cu care se 
obişnuise şi nu pe tânăra hotărâtă care se strecurase noaptea în casa lui. 

— Tati spunea că ne va căsători chiar el. Când am plecat de acasă căuta 
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de zor prin dulap după cartea lui rugăciuni. Cred că abia aşteaptă. 

Paul o sărută din nou, neputând să se abţină. 

— N-am avut niciodată şansa s-o fac până acum, nu? făcu el râzând 
îincetişor. 

— Nu, n-ai avut. Zâmbi la rândul ei, satisfăcută. Michael spunea 
întotdeauna că o să-ţi vină ție mintea la cap într-o bună zi. Dar m-am săturat 
să tot aştept. 


Din locul în care stătea, în spatele cortinei din stânga scenei, Angel 
auzea desluşit urletele bărbaților din cazinou. Locul ăsta cra un circ, iar 
Ducele avea de gând s-o introducă chiar în mijlocul ringului. 

Le oferise deja clienţilor săi un spectacol cu dansatoare, un număr de 
jonglerie şi unul de acrobație. Angel nu-şi putea imagina de unde-i culegea 
Ducele pe toți aceşti protagonişti, dar ştia că avea întotdeauna mijloacele lui. 
Poate că nu trebuise decât să bată din palme şi aceştia îşi şi făcuseră apariția 
în foc şi pară. 

Se deplasa agitată încoace şi încolo, iar mâna care o ţinea de braţ se 
încolăci şi mai strâns în jurul acestuia. Nu mai fusese nepăzită din momentul 
în care Ducele o dusese în camera de sus. Era încolțită şi simțea că-i vine 
rău de frică şi silă. 

Închizând ochii, Angel se luptă cu greaţa care o chinuia. Poate că era 
mai bine să nu scape de această senzaţie. Poate că exact asta ar fi trebuit 
să facă, să meargă pe scenă şi să verse în fața tuturor. Asta ar fi temperat 
fără doar şi poate ardoarea cu care Ducele incita mulțimea celor adunaţi. 
Aproape că-i veni să râdă, dar ştia că, dacă ar fi făcut aşa ceva, ar fi devenit 
victima lipsită de orice apărare a isteriei lui. 

Îl auzea incitându-și auditoriul. Avea stofă de orator. Aceasta îl ajutase 
în cariera lui politică — şi îl ajuta şi acum, după ce ajunsese la concluzia că 
lucrul în spatele cortinei îi putea aduce un profit și mai consistent. Încingea 
tot mai tare focul, excitându-i pe bărbaţii în aşteptare. Aproape că le putea 
simți pofta. În doar câteva minute va trebui să îi înfrunte. Sute de perechi 
de ochi o vor privi neruşinat, smulgându-i hainele de pe trup, imaginându-şi 
toate oribilităţile de pe lume pe care ar fi vrut să i le facă. lar Ducele avea 
puterea să transforme aceste fantezii în realitate. Cu un preţ, desigur. Orice 
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era posibil la el în schimbul unui preț rezonabil. 

Timp de o săptămână le vei sluji. 

Angel închise ochii. Doamne, dacă exişti, ucide-mă! Te rog! Trimite 
un fulger şi şterge-mă de pe faja pământului. Trimite-mă acolo unde mi-e 
locul. Trimite foc din cer Sau schimbă-mă într-un stâlp de sare. Oricum. 
Dar intervino! Te rog, Doamne, ajută-mă. Ajută-mă! 

— Calmaţi-vă, micuță doamnă, îi zise omul care o însoțea, zâmbindu-i. 

O, Doamne. O, Isuse, Te rog ajută-mă! 

— De-acum nu mai e mult şi o să puteţi intra în scenă. 

Dar chiar în momentul când crezu că inima i se va opri în loc de groază, 
auzi din nou vocea. 

~ Sarah, preaiubita Mea. 

Era acceaşi voce blândă pe care o auzise şi-n casa lui Michael. Aceeaşi 
voce care-i vorbise în vis... 

— Nu te teme, căci Eu sunt cu tine. 

Privi în jur, dar nu văzu pe nimeni decât pe cel care o păzea şi pe ceilalţi 
protagonişti. Inima îi bătea nebunește, iar pielea i se înfioră toată, la fel ca în 
noaptea aceea, în casa lui Michael. 

— Unde? Unde? şopti ea agitată. 

Paza ei de corp o privi întrebător. 

— Ce s-a întâmplat? 

— Al auzit pe cineva vorbind? 

— Cu toată zarva asta de aici? râse el. 

Ea tremura din toate mădularele. 

— Eşti sigur? 

Mâna lui se strânse şi mai tare în jurul brațului ei. 

— Ai face mai bine să te-aduni. Nu-ţi va fi de niciun folos să te prefaci că 
ai luat-o razna. Ducele e aproape gata şi, dintr-un moment în altul, va trebui 
să ieşi pe scenă. la ascultă-i pe bărbaţii de-afară. Sunt ca nişte lei înfometați, 
nu-i aşa? 

Angel era pata să o ia la fugă, dar se controlă ştiind că nu-i va fi de 
niciun folos. Închise din nou ochii, încercând să facă abstracţie de multimea 
înnebunită care se afla de cealaltă parte a cortinei şi se concentră asupra acelei 
voci înfricoşătoare, dar atât de blânde, care o chemase cu un nume pe care nu-l 
mai auzise decât o singură dată de când murise mama ei, într-un vis. 

— Ce aştepţi să fac? Spune-mi. O, Doamne, spune-mi. 

— Voia Mea. 

Simţi cum o cuprinde disperarea. Pentru că habar nu avea ce presupunea 
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aceasta. 

— lată semnalul la care trebuie să ieşi, spuse bărbatul de lângă ea. Haide, 
sau vrei să te duc pe sus? 

Şi chiar dacă ar fi reuşit să fugă, cât de departe ar fi ajuns? Îşi deschise 
ochii şi dintr-odată toată teama din inima ei dispăru. Nu-şi putea explica 
ce se întâmplase, dar se simțea mai liniştită ca oricând. În mod absolut 
miraculos. Aruncă o privire îndrăzneață bărbatului. 

— Poate vrei să-mi eliberezi braţul ca să pot ieşi. Acesta clipi surprins 
şi îi dădu drumul. Ea păşi drept în faţă, în timp ce el dădu la o parte cortina 
ca să-i facă loc. 

De-ndată ce-şi făcu apariţia, spiritele se încinseră şi mai tare. Bărbaţii 
fluierau frenetic şi urlau din toţi plămânii. Ea intră cu capul sus, cu ochii 
ațintiți asupra lor şi păşi spre mijlocul scenei unde o aştepta Ducele, 
zâmbindu-i cu o încântare drăcească. Se apropie de ea, îşi lipi buzele de 
urechea ei ca să-l poată auzi de vacarmul din sală. 

— Simţi câtă putere e aici, Angel? Poţi împărți totul cu mine. Îi putem 
aduce pe toți în genunchi! Apoi se depărtă lăsând-o singură. 

Larma o asurzea. Oare înnebuniseră cu toții? Îi venea să o ia la fugă şi 
să se ascundă. Ar fi vrut să moară. 

Priveşte-i. 

Se forță să afişeze vechea ei aroganță şi disprețul în timp ce îşi plimba 
privirea peste sala arhiplină. 

Priveşte-i în ochi, Sarah. 

Se supuse şi începu să-i privească cu atenţie pe bărbaţii strânşi în faţa 
scenei, lăsându-şi ochii să alunece apoi asupra celor de mai în spate. Erau 
cu toţii atât de tineri. Şi aveau o expresie goală, hăituită în ochi. Îi fu atât 
de uşor să recunoască acea privire. Dezamăgiri şi visuri frânte, ziduri de 
apărare. Oare nu simţise şi ca cândva toată singurătatea şi disperarea pe 
care le regăsea acum în cei de faţă? Îi privi pe bărbaţii îngrămădiți în jurul 
meselor de faro, care se holbau la ea. Îi privi pe cei aliniaţi la barul din lemn 
scump de mahon, cu paharele pline de whisky în mâini. Oare i se părea sau 
chiar începuseră să se potolească cu toţii? 

— Cântă-ne ceva! răcni unul din bărbaţii din spate. Alţii i se alăturară. 
Mintea ei se golise într-atât încât nu-şi mai aducea aminte decât un singur 
cântec, unul complet nepotrivit, deplasat. Cântă, Angel! Larma începu din 
nou să se amplifice, devenind ca un talaz, iar pianistul începu un cântec care 
părea cunoscut celor de faţă. Unii se apucară chiar ei să fredoneze melodia, 
cântând care de care mai fals şi râzând pe înfundate. 
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Cântă, preaiubita Mea. Îşi închise ochii pentru a nu mai vedea mulțimea 
aceca uriaşă din faţa ci şi începu să cânte. Nu cântecul care era deja pe 
buzele tuturor, ci altul. Unul pe care-l cântase cu multă vreme în urmă. Şi în 
timp ce vocea ei începu să se reverse peste întreaga sală, se regăsi din nou 
lângă fântână, aplecată peste marginea acesteia împreună cu Michael şi cu 
Miriam, cântând spre adâncuri, învăluită în vârtejul de note melodioase şi 
armonii ce se ridicau în văzduh. Îi revăzu în închipuirea ci pe Michael şi 
pe Miriam. Aproape că auzi râsul cald al fetei lângă ea: „Mai tare, prostuţo. 
De ce te temi? Şi tu poţi cânta. Sigur că poți”. 

Şi vocea lui Michael, care o îndemna la rândul lui: „Mai tare, Tirzah. 
Cântă ca şi cum ai crede în ceea ce cânţi”. 

Dar nu cred. Mi-e atât de teamă să cred. Se opri dintr-odată şi-şi 
deschise ochii, cu mintea goală. Uitase restul versurilor cântecului, ca prin 
farmec. 

O tăcere grea se lăsase în sală, peste cei prezenţi şi fiecare bărbat o 
privea cu ochii mari cum stătea acolo singură, în mijlocul scenei. Angel 
simțea cum încep să i se umple ochii de lacrimi. O, Doamne, ajută-mă să 
cred! 

Cineva începu să cânte în continuare, luând melodia de acolo de unde 
o lăsase ea. Avea o voce caldă şi profundă, o voce care semăna întru totul 
cu a lui Michael, iar inima ei începu să tresalte în piept. ÎI căută cu privirea, 
dar nu descoperi decât un bărbat înalt, cu părul cărunt, stând la bar, îmbrăcat 
într-un costum negru, elegant. 

La fel cum i se şterse din minte, melodia îi reveni pe buze şi începu 
să cânte împreună cu el. Bărbatul sc apropia încet de scenă printre mese 
zâmbindu-i. Ea-i răspunse în acelaşi fel. Apoi privi în jur spre ceilalţi 
spectatori, care păreau complet zăpăciți, cufundați într-o tăcere de moarte. 
Unii, nefiind în stare s-o privească în ochi, îşi întorceau capetele ruşinați. 

— De ce sunteţi cu toţii aici? le strigă ea înecată de lacrimi, temându-se 
să nu izbucnească dintr-un moment în altul în hohote de plâns. De ce nu 
sunteţi acasă lângă nevestele şi copiii voştri, lângă mamele şi surorile 
voastre? Oare nu ştiţi ce fel de loc este ăsta? Chiar nu știți unde vă aflaţi? 

Cortina se deschise în spatele ei, iar dansatoarele ţâşniră afară. Pianistul 
începu din nou să cânte acompaniat de vocile stridente ale tinerelor din jurul 
ci, care îşi ridicau picioarele dezvelite până în tavan. Câţiva dintre bărbaţi 
începură să aplaude şi să le aclame. Alţii rămaseră tăcuţi la locurile lor, 
ruşinați. 

Angel cobori încet de pe scenă. ÎI zări pe Duce aşteptând-o, cu o privire 
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pe care nu o mai văzuse niciodată până atunci. Fruntea lui strălucea de 
lranspiraţie, iar faţa îi era albă ca varul de furie. O apucă brutal de brat şi o 
târî în beznă. 

— Ce anume te-a împins să faci un lucru atât de prostesc? 

— Cred că Dumnezeu, spuse ea, încă nevenindu-i să creadă. Simţi un 
val de bucurie inundându-i inima — şi conştientiză prezenţa unei puteri atât 
de uriaşe alături de ea că începu să tremure. ÎI privi pe Duce drept în ochi şi 
constată că nu-i mai era deloc frică de el. 

— Dumnezeu? Îi scuipă cu dispreţ cuvântul în obraz. Ochii i se îngustară. 
Am să te ucid. Oricum ar fi trebuit s-o fac cu mult timp în urmă. 

— Ți-e teamă, nu-i aşa? Simt cât de teamă îţi este. Ţi-e teamă de ceva 
ce nici măcar nu poţi vedea cu ochii. Şi ştii de ce? Pentru că ceea ce are 
Michael e de o mie de ori mai puternic decât ai fost sau vei fi tu vreodată. 

EI ridică palma s-o lovească, dar un bărbat începu să vorbească pe un 
ton liniştit din spatele lui. 

— Dacă te atingi de accastă tânără doamnă, mă voi asigura că ajungi la 
spânzurătoare. 

Ducele se răsuci surprins. Bărbatul care cântase împreună cu ca stătea 
la doar câțiva paşi de el. Era vizibil mai scund decât Ducele şi mult mai slab, 
dar avea ceva care îi conferea putere şi autoritate. Ea ridică privirea spre 
Duce pentru a vedea dacă şi el simte toate astea şi se convinse că aşa era. 
inima începu să-i bată sălbatic. 

— Aţi dori să plecaţi, doamnă? întrebă străinul. 

— Da, spuse ea. Da, aş dori. Nu-l întrebă nimic despre destinaţie sau 
despre intenţiile pe care le avea cu ca. Era destul faptul că îi oferise o cale 
de scăpare şi se agăță de ea cum se agaţă de un pai omul care e pe cale să 
se înece. Se aşteptase ca Ducele să reacționeze într-un fel, să-l amenințe 
pentru că intervenise fără niciun drept, dar el rămase nemișcat, lipsit de 
orice reacție, tăcut şi palid, cu dinţii strânşi. Cine era acest domn? 

Avea să afle abia mai târziu. Aşa că porni spre el, dar se opri îndată. Încă 
nu putea să plece. Se întoarse spre Duce. 

— Dă-mi cheia. Doi bărbaţi o priveau, unul întrebător, celălalt alb de 
furie. Şi chiar mai mult decât atât. Plin de teamă. Cheia, spuse ea din nou, 
întinzându-şi mâna spre el. 

Când văzu că Ducele nu schițează niciun gest, îi deschise cămaşa, apucă 
lanțul şi i-l smulse de la gât. El se uita la ea înmărmurit, cu picuri de sudoare 
curgându-i pe tâmple. ÎL privi drept în ochi. 

— E ultima dată când o vezi. Îi flutură cheia sub nas. Să putrezeşti în iad, 
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Duce. ÎI privi pe domnul care stătea la o parte, uitându-se le ei în tăcere. 
Vă rog să mă aşteptaţi. 

— Nu plec nicăieri fără dumneavoastră, doamnă, o asigură el foarte 
liniştit. 

Ea urcă în grabă scările şi descuie uşa de la camera de lângă cea în care 
locuise ea. Fetița care dormea întinsă pe pat se trezi imediat şi se ridică în 
capul oaselor, cu ochii mari şi albaştri plini de teamă. Apoi se trase speriată 
înapoi, cu faldurile rochiei roz strânse în jurul picioruşelor. Părul blond îi era 
prins cu multe panglici roz de satin. 

Angel îşi muşcă buzele. Parcă s-ar fi privit în oglindă pe sine, cea de 
acum zece ani, dar nu avea timp să se lase copleșită de amintiri dureroase. 
Trebuia să facă totul să o scoată pe fetiță afară cât mai repede. Fără nicio 
întârziere. Păşi spre ea cu repeziciune. 

— E totul în regulă, scumpa mea. Eu sunt Angel şi am venit după tine. 
Îi întinse mâna. Vino cu mine. Se aplecă şi o apucă pe fetiță de mână. 

Nu avem prea mult timp. 

Când ieşiră în hol, o descoperi pe Cherry stând la câţiva paşi de ea, cu 
gura căscată, plină de speranţă. 

— Vino cu noi, îi spuse Angel. Nu mai trebuie să rămâi aici, dar trebuie 
să te hotărăşti să vii acum. 

— Dar Ducele... 

— Vino acum sau îţi vei petrece tot restul vieţii într-un loc ca acesta. 
Poate şi mai rău. 

— Stai să-mi iau lucrurile... 

— Lasă-le. Nici să nu te mai uiţi înapoi. Şi porni grăbită spre scări. 
Cherry rămase pe loc nehotărâtă pentru câteva secunde, apoi o luă la fugă 
după ea. Coborâră treptele împreună şi îl găsiră pe străin, care le aștepta deja 
acolo şi le ieși în întâmpinare. Când îi văzu pe cei doi copii care o însoțeau, 
faţa lui se umplu de o indignare fără margini. 

— Nu plec fără ele, spuse ea. 

— Sigur că nu, 

Angel arătă cu capul spre uşa din spate. 

— Putem ieşi pe acolo. 

— Nu. Ochii lui trădau o forță imensă. leşim chiar pe scenă, apoi prin 
uşile din față. 

— Poftim? întrebă ea nevenindu-i să-şi creadă urechilor. Oare era nebun? 
Nu putem face asta! 

— Dar o vom face. Haideţi. Faţa îi era albă. ÎI vom prezenta tuturor pe 
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acest domn drept diavolul care este. Fetiţa plângea şi se agăța disperată de 
rochia albastră de satin a lui Angel, iar Cherry se ţinea şi ea foarte strâns 
de ele. Voi căra eu copilul, se oferi domnul, dar când se apropie de fetiţă, 
aceasta încercă disperată să se ascundă în spatele lui Angel. 

— Nu te va lăsa s-o atingi, spuse Angel îngenunchind şi luând-o în braţe. 
Ține-te strâns de mine, iubito. Te voi duce cu. Îşi ridică privirea spre străin 
şi spuse ferm: 

— Nu vom mai lăsa pe nimeni să se atingă de tine. Ducele nu ne va putea 
opri. Picioruşele fetei se strânseră în jurul taliei lui Angel când aceasta se 
ridică, iar brațele firave i se agăţară cu toată puterea de gât, în timp ce ea mai 
făcu un ultim apel la înțelegerea bărbatului. 

— Totuşi cred că celălalt drum ar fi mai sigur. 

— Dar acesta e cel mai bun. Dădu cortina la o parte. 

— Ni se vor pune mai bine de zece bărbaţi în cale. 

— Nu există niciun bărbat în sala asta care să îndrăznească să îmi stea 
în cale. 

— Dar cine te crezi? Dummezeu? 

— Nu, doamnă. Doar Jonathan Axle, dar sunt proprietarul uneia dintre 
cele mai mari bănci din San Francisco. Acum putem pleca? 

Nu avea de ales decât să-l urmeze. O strânse şi mai tare în braţe pe fetiţa 
tremurândă. 

— Închide ochii, puişor. Te scoatem imediat de aici. Sau vom muri 
încercând s-o facem. 

Cherry se pitulă şi mai tare lângă Angel, în timp ce Jonathan Axle le 
conduse până în mijlocul scenei. Muzica se întrerupse cu un acord distonant, 
iar dansatoarele se opriră derutate. Angel privi în jurul ei, observând 
expresiile şocate de pe feţele bărbaţilor. Ducele nu putea fi văzut nicăieri. Şi 
nici cel care o păzise. 

— Să mergem, spuse Axle încetişor şi-şi petrecu mâna pe sub brațul 
ei, oferindu-i un sprijin ferm, dar amabil. Coborâră astfel treptele până în 
mijlocul sălii. Bărbaţii se fereau din calea ci, 

Mulţi dintre clienţii de vază se mirau văzând-o pe Cherry îmbrăcată şi 
machiată ca o femeie în toată firea, deşi era, evident, doar un copil. Bărbaţii se 
dădeau la o parte, făcându-le loc. Scâncetele fetiţei păreau să umple toată sala. 

Bărbaţii începură să şuşotească între ei cu voci scăzute. Angel auzi din 
întâmplare câteva dintre remarcile lor. 

— De ce ţine o fetiță aşa de mică într-un loc ca acesta? 

Se opri şi-l privi drept în faţă. 
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— Tu de ce crezi? spuse ea cu glas stins, plin de durere, şi văzu cum 
bărbatul rămâne cu pura căscată, înțelegând dintr-o dată îngrozitorul 
adevăr. 

Voci pline de furie începură să se facă auzite în urma ei, voci în care se 
simţea mocnind violența şi revolta. Cereau cu toţii sânge, însă nicidecum pe 
al ei. leşi afară în aerul răcoros al nopţii şi răsuflă ușurată, realizând cât de 
încordată fusese în tot acest timp. 

— Pe-aici, spuse Axle. Îmi pare rău, dar nu am trăsura cu mine. Stau la 
câteva case depărtare. Puteţi merge până acolo? 

Angel încuviință din cap şi o săltă puţin pe fetiţa din brațele ei. ÎI urmă 
o vreme în tăcere, după care îl întrebă: 

— Unde ne duceti? 

— La mine acasă. 

Ochii ei se îngustară. 

~ Pentru ce? 

- Ca soţia şi fiica mea să se poată ocupa în linişte de voi, în timp ce eu 
voi vedea ce e de făcut cu localul acela. Ar trebui ras de pe faţa pământului, 
iar acel nemernic odată cu cl. 

Angel se simţi stânjenită de lipsa ei de încredere, dar, cu toată simpatia 
pe care acest om părea să o afişeze faţă de ele, el rămânea deocamdată un 
necunoscut. Simplul fapt că era bancher nu garanta în niciun fel bunele lui 
intenții. Mai cunoscuse şi alți bancheri înaintea lui. 

Greutatea fetei părea să crească cu fiecare pas şi pe Angel începu s-o 
doară spatele. Cherry continua să privească în urmă îngrijorată. 

— Crezi că va veni după noi? 

— Nu, o asigură Angel, apoi se îndreptă spre Axle. 

— De ai vrut să mă ajuţi? îl întrebă ca. Doar sunt o străină pentru tine. 

-— Totul a pornit de la cântecul acela. Domnul nu mi-ar fi putut arăta mai 
clar că trebuic să te scot de acolo. 

Ca-l privi surprinsă. Rămase tăcută multă vreme, dar era un lucru pe 
care nu reuşea să şi-l scoată din minte. 

— Domnule Axle, trebuie să fiu sinceră cu dumneata. 

— În ce privinţă? 

- Eu nu cred în Dumnezeu. Simţi o durere pătrunzătoare în piept, în 
momentul când pronunţă acele cuvinte. 

Oare? 

Întrebarea se înălța din adâncurile fiinţei ei şi o trecură din nou toți 
fiorii. Strigase către Dumnezeu din mijlocul strâmtorării, iar acum reuşise să 
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scape. Și apoi, vocea aceea... era oare cu putinţă să fie totul doar în imaginaţia 
ci? Următoarele cuvinte ale lui Axle reflectau aceeaşi întrebare. 

— Nu? Păreai destul de convingătoare acolo sus pe scenă. 

— Eram speriată de moarte şi, pe de altă parte, era singurul cântec pe 
care mi-l mai aduceam aminte. 

El zâmbi. 

— E şi asta ceva. 

— Dar nu cred într-un bătrânel stafidit cu barbă lungă şi albă care şade 
cât e ziulica de lungă pe tronul lui, urmărindu-mă la fiecare pas. 

De data asta chicoti. 

— Păi, nici eu. Cred în ceva mult mai mare de atât. Şi să-ţi mai spun un 
lucru. Zâmbetul lui era atât de blând... Simplul fapt că tu nu crezi în Domnul 
nu înseamnă că El nu lucrează prin tine. 

Ea clipi încurcată. Simţi un nod în gât şi se simţi copleșită de ruşine. 
Încercase prin toate metodele să scape de Duce şi nu reuşise să obțină nimic. 
lar în această seară, un singur imn învăţat de la Michael! dezlegase vraja. 
Cum? Totul părea fără sens. Vocea aceea spusese: „voia Mea”, dar ea n-a 
făcut decât singurul lucru care i-a trecut prin minte. Şi pe urmă, acest bărbat 
apărut în sală parcă de nicăieri. 

Cuvintele pe care le citise cândva îi reveniră în minte: „Chiar de-ar fi 
să umblu prin valea umbrei morţii, nu mă tem de niciun rău, căci Tu eşti cu 
mine”, 

Ducele se temuse de ea. De asta putea fi sigură. 

— Nu de tine, Sarah. Ci de Mine. 

Se înfioră plină de teamă, cu inima larg, deschisă. 

- O, Doamne, Te-am respins de alătea ori. Cum m-ai pulut salva 
acum? 

— Deşi Mă respingi, Eu te iubesc cu o iubire veşnică. 

~ Ce s-a întâmplat acolo, în spate? Nici măcar nu ştiu. Cum am reuşit 
să ieşim? O, Isuse, nu înţeleg. Nu înţeleg cum s-a putut întâmpla așa ceva. 

Începu să plouă mărunt, iar aerul ceţos al golfului îi înconjură. Cherry se agăță 
mai strâns de Angel, în timp ce păşeau pe alee. 

— Mi-e frig, şopti ea. 

— Mai e mult de mers, domnule Axle? Vocea-i tremura, dar nicidecum de frig. 

— Chiar în vârful dealului. 

Descoperi o casă mare, luminată puternic, chiar deasupra lor. 

Deci era cu adevărat un om înstărit. Ploaia se înteţise între timp, dar gândul 
că adăpostul era de-acum atât de aproape o impulsiona să reziste până la 
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capăt. Felinare mari atârnau în dreptul uşii de la intrare. | se păru că vede o 
femeie privind afară printre draperii. Jonathan Axle deschise poarta. Uşa de 
la casă se deschise şi, încă pe când se aflau pe la jumătate drumului, înaintea 
lor apăru o femeie înaltă cu părul strâns ferm la spate. Angel nu desluşi 
trăsăturile ei, dar inima i se făcu mică. Ce va spune această doamnă de faptul 
că soțul ei îi aducea în casă trei prostituate, chiar dacă două dintre ele aveau 
o vârstă atât de fragedă? 

~ Haideţi înăuntru, până nu răciţi, le îndemnă femeia vizibil agitată. 
Angel nu-şi dădu seama dacă o spune doar din politeţe sau chiar erau 
binevenite şi se opri din mers, nesigură. Intraţi, intrați, insistă femeia, 
făcându-le semn să se apropie. 

Jonathan îşi petrecu brațul pe sub braţul lui Angel. 

— Nu trebuie să te temi de ea, spuse el amuzat. Aşa vorbește de obicei. 
Angel o privi pe furiş, în timp ce continua să înainteze pe alee. Spera că 
doamna le va permite măcar să se usuce puţin înainte să le arunce din nou 
afară. 

Intră, cu Cherry urmând-o îndeaproape, şi aruncă o privire în jur, înainte 
să o studieze mai îndeaproape pe femeic, care se dovedi a fi deosebit de 
atrăgătoare, în ciuda părului şi a hainelor sobre. 

— Haideţi lângă foc, spuse ea şi le conduse într-o încăpere mare, mobilată 
simplu, dar foarte confortabil. Luaţi loc, vă rog. 

Angel se aşeză. Privi spre tânăra doamnă care le studia cu vădit interes. 
Le primise pe toate în casa ci, aşa cum erau. 

—E totul în ordine, şopti Angel la urechea fetiţei care tremura, mângâind- 
o uşor. 

Copilul se destinse în braţele ei şi se lăsă pe spate atât cât să poată 
privi în jur. Cherry se aşeză pe divan alături de ea, dreaptă, foarte palidă şi 
înfricoşată. Tânăra femeie îl privi întrebătoare pe Jonathan Axle. Dar dacă 
exista în ea vreo urmă de şoc cu privire la proveniența lor, care era mai mult 
decât bătătoare la ochi, vorbele ei nu exprimară nimic de felul acesta. 

— Tată, ce s-a întâmplat? 

— Fiica mea, Susanna, o prezentă Jonathan Axle, iar tânăra încuviință 
din cap şi schiță un zâmbet uşor. 

— Mă tem că nu vă cunosc numele, se scuză el. 

— Eu mă numesc Angel. Ea este Cherry, iar... Se opri, realizând dintr- 
odată că nici măcar nu ştia cum se numeşte copilul. 

— Scumpo, spuse ea blând, ridicând puţin bărbia fetiţei. Cum te cheamă? 
Buzele fetei se strânseră, ca apoi să şoptească ceva nedesluşit şi să-şi îngroape 
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repede fața în umărul lui Angel. 

~ Faith, rosti Angel. Numele ei este Faith. 

— Ne-ar trebui nişte pături, Susanna. Te ocupi tu de asta, te rog, în timp 
ce eu voi vedea pe unde se ascunde mama ta? 

— Mama e în bucătărie şi vă pregăteşte cina, zise ea zâmbind şi ieşi 
repede din cameră. 

— Scuzaţi-mă o clipă, vă rog, spuse Jonathan şi le lăsă singure. 

Umerii lui Cherry se adunară şi începu să plângă. 

— Mi-e atât de frică. Ducele o să mă omoare. 

- Ducele nu se va mai atinge niciodată de tine. O luă de mână. Tuturor 
ne este frică, spuse ea blând, dar cred că trebuie să învăţăm să avem încredere 
în oamenii aceştia. În momentul de faţă nu aveau de ales. 

Jonathan se întoarse însoţit de o femeie scundă, cu ochi albaştri, pe care 
o prezentă cu numele de Priscilla. Angel descoperi repede asemănarea dintre 
mamă şi fiică. Priscilla preluă cu abilitate conducerea. 

— Mai întâi trebuie să le dăm nişte haine uscate fetelor ăstora, spuse 
ea, conducându-le la etaj. Apoi vom cobori în bucătărie să luaţi o gustare 
împreună cu mine şi cu Jonathan, 

Deschise o uşă de pe flancul drept al holului şi le introduse într-o 
încăpere spațioasă. 

— Voi două, fetelor, veți împărți acest dormitor, spuse ea. lar Angel va 
sta împreună cu Susanna. Camera ei e în cealaltă parte a holului. 

Angel se întreba deja ce va avea Susanna de spus cu privire la împărţirea 
asta. 

Priscilla scoase haine uscate pentru toate trei, surprinzând-o din nou pe 
Angel. Oare ținea în casă haine de toate mărimile sau mai avea şi alte fete 
pe care nu le văzuse încă? Rochiile erau simple, dar foarte călduroase şi 
comode. Angel strânse la un loc hainele pe care le dezbrăcaseră ea, Cherry 
şi Faith şi le lăsă într-un coş de lângă cămin. 

Susanna aştepta deja jos, lângă bucătărie, unde Priscilla le servi cu 
supă de legume, friptură sănătoasă de vită şi fursecuri. Jonathan mâncă 
împreună cu ele. Angel refuză cafeaua fierbinte în favoarea unui pahar de 
lapte proaspăt. Faith începu să moțăie pe scaunul de lângă ea, iar pe obrajii 
lui Cherry mai erau încă vizibile dâre negre de rimel. Era palidă, dar frica 
începuse să se mai atenueze. 

Priscilla îşi puse cu blândeţe mâinile pe umerii lui Cherry şi atinse cu 
faţa ei obrazul delicat al fetei. 

— Vino, drăguţo, să mergem la culcare. Îi întinse mâna lui Faith, care, 
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în mod surprinzător, o urmă fără nicio ezitare. Angel simţi cum i se ridică o 
greutate imensă de pe umeri. 

Susanna începu să spele vasele. 

— De ce nu mergeţi în salon, tată, să vă faceţi comozi? Dar să nu cumva 
să discutati ceva important până nu vin şi eu. 

— Am înţeles, draga mea, făcu Jonathan cu prefăcută supunere. Îi făcu 
un semn lui Angel şi se ridică de pe scaun. Ce-ar fi să mergem dincolo? 

Angel se aşeză lânpă foc încordată şi copleşită de priji. Ce se va întâmpla 
cu ele a doua zi? Jonathan se îndreptă spre o măsuţă joasă din colţ şi Angel 
îl văzu turnându-şi ceva de băut într-un pahar. Apoi o privi la rândul lui şi 
întrebă. 

— Aţi dori nişte cidru? 

— Nu, mulțumesc. 

Îi zâmbi uşor şi puse înapoi carafa pe masă, după care se aşeză comod 
alături de ea. 

— Aici sunteți în siguranță. 

— Ştiu. Dar pentru cât timp? spuse ea ruşinându-se imediat de sinceritatea 
ei, 

— Nimeni nu vă va da afară, Angel. Veţi putea sta cât veţi dori. 

Cuvintele lui o făcură să rămână cu gura căscată. Ochii îi ardeau. 

Îşi muşcă buzele, dar nu mai reuşi să articuleze niciun cuvânt. El zâmbi. 

— La noi sunteţi binevenite, îi mai spuse. Ea-şi lăsă capul pe spătarul 
scaunului şi încercă să-şi stăpânească avalanşa de emoţii care o copleşea. 

— Mă întreb ce va face el, şopti ea mai mult pentru sine. 

Jonathan nu trebui să o întrebe la cine se referea. 

— Dacă mai era pe undeva prin local, după ce am plecat noi, cred că 
acum atârnă spânzurat de vreun stâlp de telegraf. Din păcate nu cred să fie 
chiar atât de prost. 

— Nu, Ducele e oricum numai prost nu. Oftă din greu. Sunteţi atât de 
buni cu noi. Vă mulţumim. 

— „Căci mi-a fost foame şi mi-aţi dat să mănânc; mi-a fost sete şi mi-aţi 
dat să beau; am fost un străin şi m-aţi lăsat în casele voastre; am fost gol şi 
m-aţi îmbrăcat; am fost bolnav şi m-aţi vizitat; am fost închis şi aţi venit la 
mine”, cită el. Îţi sună cunoscut? 

Își amintea că Michael îi citise odată acele cuvinte, imediat după ce 
primise familia Altman sub acoperişul lui și ea îl întrebase de ce o face. 
Amintirea lui era atât de puternică, încât nu mai reuși să spună niciun 
cuvânt. 
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Jonathan Axle văzu suferinţa enormă din ochii tinerei femei şi simţi 
nevoia s-o mângâie. Părea să nu fie deloc conştientă de grandoarea acţiunilor 
ei, de curajul de care dăduse dovadă. 

— Sunteţi binevenite să împărțiți cu noi tot ce avem. La urma urmei, 
nimic din toate acestea nu-i aparțineau cu adevărat. Era doar un simplu 
administrator. 

Vorbiră până noaptea târziu. Îi povesti mai multe lucruri decât spusese 
vreodată vreunui om, chiar şi lui Michael. Poate se simţea atât de liberă să 
vorbească pentru că Jonathan Axle era doar un străin binevoitor. Chiar dacă, 
între timp, devenise mult mai mult decât atât. 

Angel se lăsă pe spate, obosită. 

— Încotro să mă îndrept după ce plec de aici, domnule Axle? 

-- Asta depinde de tine. zâmbi Jonathan. Şi de Domnul. 


Priscilla se trezi în momentul în care Jonathan intră în dormitor. 

Se dezbrăcă şi se strecură sub păturile groase, strângând-o mai aproape de 
el. Corpul ei era atât de cald şi de moale, iar mâna ei micuță se odihnea pe 
pieptul lui. 

— Trebuie să-ţi pun o întrebare, Jonathan. Ce căutai tu într-un loc ca 
acela? 

El râse blând şi o sărută pe frunte. 

— Sincer să fiu, nu prea ştiu nici eu, iubito. 

— Dar tu nu bei, nu joci la jocuri de noroc. Mă întreb, ce te-o fi apucat? 

— A fost o zi tare ciudată, Priss. Am avut o senzaţie stranie încă de la 
prânz. Una din acelea pe care nu le poţi explica. 

— Totul e în regulă la bancă? 

— Mai mult decât în regulă. Dar am simțit pur şi simplu nevoia să ies 
puţin la plimbare. De aceea am şi trimis vorbă că voi întârzia. Tocmai treceam 
prin dreptul localului când l-am auzit pe diavolul acela ţinând o cuvântare. 
Toată sala era în fierbere, aşa că am intrat să aud şi eu despre ce e vorba. 

— Bine, dar de ce? Doar tu nu-l suporţi pe omul acela! 

— Nu ştiu de ce. M-am simţit pur şi simplu atras. Tocmai o prezenta pe 
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Angel. Şi o făcea în cel mai obscen mod posibil. Nu mă refer la cuvintele pe 
care le folosea. Ci la modul în care o făcea, la insinuările lui. Nu-ţi pot spune 
în cuvinte. Mă simţeam de parcă mă aflam într-un templu păgân, iar el era 
preotul care tocmai prezenta noua prostituată a templului. 

— De ce nu ai plecat? 

— M-am gândit să ies afară, dar de fiecare dată când mă hotăram să 
plec, ceva înăuntrul meu îmi spunea să mai rămân. Atunci a ieșit Angel pe 
scenă. 

— E foarte frumoasă, murmură Priscilla cu glas moale. 

— Nu frumuseţea ei m-a reţinut, dragostea mea. Era atât de tânără şi a 
pășit în mijlocul scenei cu atâta demnitate. Priss, nici nu îţi poţi imagina. 
Toţi bărbații aceia, ca dracii iadului, urlau tot felul de lucruri la ea. Apoi a 
început să cânte. Atât de încet, că la început nimeni nu a putut-o auzi. Dar pe 
urmă larma s-a mai potolit şi au tăcut cu toții, mai puțin ea. 

Simţi cum i se pune un nod în gât şi cum lacrimi fierbinţi îi umplu 
ochit. 

— Cânta Rock of Ages. 
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iriam îl urmări pe Paul stând îmbufnat la masa de seară. Abia 


- Ai fost pe la Michael. 


dacă se atinsese de tocana din farfurie, iar cafeaua din cană cra deja rece 
Dar nici nu mai cra nevoie să-l întrebe ce se întâmplase. 


— Da, recunoscu el. Împinse farfuria la o parte, încruntat. Nu-l mai 


înțeleg. Nu mai reuşesc deloc să-l înţeleg. 


Miriam aşteptă răbdătoare, sperând că el îşi va deschide sufletul şi-i va 


explica totul. Era supărat şi frustrat, dar mai exista şi altceva care-l chinuia 
ceva adânc şi nevăzut, ceva distrugător. Un fel de cancer al sufletului. 
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Paul vorbi printre dinţi. 

— Când are de gând să renunţe? Mă enervează la culme să-l văd în 
genunchi pentru femeia aceea. Îşi strânse neputincios pumnii. Miriam, eram 
gata să-l iau de guler şi să-l scutur zdravăn. Tocmai se ruga când am ajuns la 
el. L-am găsit în genunchi în mijlocul grajdului, rugându-se pentru ea. 

Miriam nu reușea să-i înțeleagă ura. 

— Şi de ce n-ar trebui să se roage, Paul? Doar e soţia lui şi o iubeşte în 
continuare. 

Faţa lui se crispă. 

— Sotie? Chiar nu vezi ce a făcut din el? 

— Ea mi-a spus că pleacă pentru că aşa e cel mai bine pentru el. 

Paul îşi împinse brutal scaunul în spate. 

— Şi tu ai crezut-o? Nu ai cunoscut-o niciodată cu adevărat. Era rece 
ca gheața, Miriam. A fost prostituată în Pair-a-Dice. Nu a simțit niciodată 
nimic pentru Michael, cel mult s-a simțit bine alături de el. Şi asta încă de la 
bun început. Nu are pic de inimă. Nu fi naivă! 

Ochii lui Miriam se înnegurară ascultându-l. Îl văzuse de multe ori pe 
tatăl ei furios, dar niciodată nu-şi revărsase furia asupra celor dragi. Aşa că 
nu se putu stăpâni. 

— Tu eşti ăla care nu a cunoscut-o niciodată, Paul. Şi nici măcar nu ai 
încercat s-o cunoşti... 

— Nu-i lua apărarea în fața mea! Am cunoscut-o, încă prea binc, spuse 
el brutal. Am cunoscut-o mai bine decât Michael sau decât tine. Voi n-aţi 
văzut în ca decât ce v-a plăcut să vedeţi. Eu, în schimb, am văzut-o cum era 
în realitate. 

Miriam îi înfruntă privirea. N-avea de gând să stea acolo şi să înghită 
toate acuzele pe care le făcea cu ncobrăzare la adresa prietenei ci. 

— Tu n-at văzut în Amanda decât o făptură ordinară, care nu merită nici 
cea mai mică urmă de politețe din partea ta. 

Faţa lui se albi de furie. 

— Mă acuzi că nu am căzut în mrejele ei ca voi toţi? Şi asta sub acoperişul 
casei mele? 

Miriam rămase cu gura căscată şi se simţi de parcă i-ar fi străpuns inima 
cu o lance. 

- Deci acum e numai casa ta, deşi suntem căsătoriţi? rosti ea cu voce 
slabă. Deci cu nu sunt aici decât un musafir amărât şi asta până te hotărăşti 
să mă zvârli pe uşă afară. Dumnezeu să mă ajute dacă greşesc cu ceva sau 
dacă dau dovadă de vreo slăbiciune. 
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Paul regretă cuvintele pe care le rostise încă înainte ca ea să apuce să-i 
răspundă. 

— Miriam, nu asta am vrut... 

Dar mânia ei cra abia la început. 

— Presupun că nu am dreptul la propriile păreri sau opinii, dacă le 
contrazic pe ale tale. Nu-i aşa, Paul? Se ridică şi arătă spre uşă. Sau dacă 
vreau să spun ceva, poate că trebuie să ies mai întâi afară. Sau, mai bine, să 
mă asigur că sunt în afara hotarului tău? 

Sentimente grele de vinovăţie îl chinuiau. Cuvintele ei îl loveau drept în 
inimă Şi încercă să se apere. 

— Ştii că nu asta am vrut să spun! Când o văzu că începe să plângă, 
se prăbuşi totul în el. Miriam, te rog, nu plânge, murmură el cu voce 
sugrumată. 

— Nu te mai înţeleg deloc, Paul. Eşti frământat permanent de amărăciune. 
Îţi porţi ura în inimă ca pe o otravă şi o scoţi la iveală ori de câte ori se iveşte 
prilejul. Nu ai de gând să-mi explici odată ce s-a întâmplat, de ce o urăşti atât 
de tare pe Amanda, pentru că deja încep să mă întreb dacă nu cumva ai şi tu 
o parte de vină în toate astea! Pau! simţi cum îi țâşneşte sângele în obraji de 
furie. Încercă să se apere, dar Miriam nu-şi terminase încă pledoaria. N-aş fi 
venit niciodată la tine aşa cum am făcut-o dacă nu ar fi fost Amanda. 

— Ce vrei să spui cu asta? 

Vocea ei se frânse. 

— N-aş fi avut curajul s-o fac, Îşi dădea seama că el nu înţelege o iotă 
din tot ce-i spune ea, dar nu avea cum să-i explice. Simţi un nod imens în gât 
şi tot ce mai reuşi să facă fu să se aşeze din nou la masă, cu capul în mâini. 
Chiar dacă ar fi ştiut cum să i-o spună, el n-ar fi ascultat-o niciodată. Era 
surd la tot ce era legat de latura bună a Amandei. 

Faţa ci se schimonosi ca cea a unui copil îndurerat, iar el simți cum i se 
frânge inima văzând-o astfel. 

— Te iubesc, şopti el răguşit. Miriam, te iubesc. 

-— Nu te porţi ca şi cum m-ai iubi. 

— Angel s-a pus între Michael şi mine. N-o lăsa să se pună şi între noi. 

— Dar tu o pui acolo! 

— Nu, nu-i adevărat, spuse el iritat. Chiar nu vezi ce face cu noi? Ar fi 
vrut s-o implore să-l asculte. Nu suporta s-o vadă astfel. L-a frânt pe Michael, 
spuse el cu voce înfundată. 

— Michael e mai puternic acum decât a fost vreodată. 

— Şi atunci ce caută în genunchi? 
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— Se luptă pentru ca în singurul mod în care poate s-o facă. 

— Miriam, i-a călcat viaţa în picioare, iar apoi l-a făcut bucăţi-bucăţele. 

— Chiar atât de orb eşti? Michael e acela care i-a distrus toate zidurile 
de apărare. ÎI iubeşte! 

— Dacă aşa stau lucrurile, n-ar fi fost normal să rămână alături de 
el? Nimic n-ar fi putut-o face să plece. Dar iată că n-a rămas, nu-i aşa? 
A plecat pur şi simplu. Şi pocni din degete. Şi iată-te pe tine încercând să mă 
convingi că femeia asta are inimă. 

Miriam se aşeză încet şi privi fața mohorâtă a soţului ei. Oare chiar îşi 
imaginase că-l va putea salva de una singură? Ce aroganță din partea ei! Era 
mai departe de ea acum decât ar fi fost dacă s-ar fi întors în munți să caute 
aur. Tot ce avea acum era ceea ce simţea. 

— Şi eu o iubesc, Paul, ca şi cum ar fi sora mea de sânge. Orice ai crede 
tu despre ca, eu o cunosc şi mă voi ruga pentru întoarcerea et în fiecare zi a 
vieţii mele. 

Paul ieşi afară val-vârte), trântind uşa. 
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Angel stătea întinsă în pat, cu ochii în tavan. Ştia că făcuse ce trebuia, 
dar uneori dorul de Michael devenea atât de intens că se transforma în durere. 
Era bine? Era fericit? Cu siguranță că renunțase între timp să o mai aştepte. 
Poate ajunsese şi el la concluzia că nu le era dat să fie împreună. Ştia că nu 
o va ierta niciodată, dar era liniştită că putea cel puţin să-şi continue viaţa. 
Alături de Miriam. Putea avea copiii pe care şi-i dorea. 

Nu-şi putea permite să se lase copleșită de regrete. În caz contrar, ar 
fi ajuns să-şi plângă de milă. Totul se sfârşise, era de domeniul trecutului. 
Trebuia să-şi vadă mai departe de viaţa ei. Închise ochii, încercând să înlăture 
durerea care-i chinuia inima. Se ridică şi începu să se îmbrace, gândindu-se 
la lucrurile minunate care i se întâmplaseră în ultimul timp. 

Cherry se mutase la o familie care avea o brutărie. Era fericită şi se 
adapta repede la noul ei stil de viață. Micuța Faith fusese adoptată de o 
familie de baptiști, iar acum locuia în Monterey cu noii ei fraţi şi surori. 
Învăţa să citească şi să scrie, pentru că Angel primise deja câteva scrisori 
de la ca. 

În ceea ce o privea pe Angel, era conştientă că, oricât de mult i-ar fi 
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plăcut să locuiască la familia Axle, nu putea rămâne cu ei pentru totdeauna. 
Fusescră oricum mult prea amabili, oferindu-i adăpost, ocrotire şi prietenia 
lor. Îi făcură rost chiar şi de o garnitură nouă de haine. O lăsaseră să aleagă 
după preferințele ei, iar ca alesese un material gri deschis şi un altul de-un 
maro cald, foarte simplu. 

Susanna fu cea care insistă să-i dea ore. Angel nu păru prea interesată 
de ofertă, dar noua ei prietenă nu se lăsă mai prejos. 

— Eşti isteaţă, vei prinde totul din zbor. Nu te grăbi să înveţi totul într-o 
singură zi. Lecţiile erau istovitoare, iar Angel se întreba dacă efortul ei va 
da vreodată roade. 

Se gândea să se întoarcă să lucreze pentru Virgil, dar apoi se răzgândi. 
Într-un fel, ştia că nu asta trebuia să facă. Dar ce, oare? 

Susanna o lua mereu cu ea când mergea să facă aprovizionarea 
pentru familie. Se plimbau prin piaţă căutând carne, legume, pâine şi alte 
mărunțişuri. Angel învăţă să se târguiască. Nu era mare diferenţă între 
târguiala de acum şi vânzarea de tigăi minerilor. Ştia cum să-i învârtă pe toţi 
pe degete. Ştia cum să se prefacă indiferentă. Şi de obicei obținea tot ceea 
ce-şi dorea Susanna la nişte preţuri de nimic. 

— E destul să se uite în ochii tăi albaştri de copilaş şi îţi vând marfa 
aproape pe gratis. Se îngrămădesc cu toţii să te servească. Susanna râdea cu 
poftă. Şt unde mai pui că ai fost şi cerută în căsătorie astăzi la piaţă. 

— Nu a lost o cerere, ci o propunere, Susanna. E o diferenţă. 

— Bine, bine, nu mă privi aşa de fioros. Important e că ai refuzat şi încă 
foarte politicos. 

Îşi imaginase că, dacă va purta haine largi, bărbaţii n-o vor băga în 
seamă. Dar chiar şi aşa, capetele bărbaţilor se întorceau după ea pretutindeni 
pe unde trecea. Puţini erau totuşi cei care se încumetau să o abordeze şi 
îşi dădea seama că acest lucru se datora mai mult prezenţei Susannei Axle 
alături de ea decât noii ei castități. Familia Axle era foarte cunoscută și 
apreciată în comunitatea în care trăia. Angel se întreba ce se va întâmpla 
când se va pomeni iarăşi singură. Va cădea, oare, din nou, de-ndată ce va da 
de greu? Acest pând o făcea să-şi calce orgoliul în picioare şi să accepte şi în 
continuare ospitalitatea familiei Axle. 

Începuse chiar să-i însoţească la biserică, unde se simţea acum în 
siguranță, ocrotită de gândul că era înconjurată de Jonathan, Priscilla 
şi Susanna. Sorbea cuvintele pe care le auzea cu privire la mântuirea şi 
răscumpărarea ei, deşi simțea că nu are niciun drept la aşa ceva. 

Era înfometată şi însetată, tânjea ca un cerb după izvorul de apă — şi în 
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timp ce asculta, îşi aminti de visul pe care-l avusese pe când era în bordelul 
Ducelui din Portsmouth Square. 

O, Doamne, Tu erai Cel care-mi vorbea, nu-i aşa? Tu erai. Și în noaptea 
aceea, în casa lui Michael, cu atâta timp în urmă, când am simţit acel parfum 
deosebit şi mi s-a părut că aud pe cineva vorbind, erai de fapt Tu. 

Tot ce-i spusese cândva Michael, tot ce făcuse, începea să capete acum 
o nouă semnificație pentru ea. El trăise precum Cristos, ca ea să poată 
înţelege. 

O, Doamne, cât eram de oarbă şi de surdă! De ce a fost nevoie de atâta 
suferință ca să reuşesc să înțeleg că în tot acest timp Tu erai cel care mă 
căuta, de fapt? 

În fiecare din duminicile care urmară, după predică, pastorul făcu o 
invitaţie tuturor celor care doreau să-L primească pe Cristos ca Mântuitor şi 
Domn. De fiecare dată când se lansa chemarea de a ieşi în faţă, Angel simţea 
cum se face mică. 

Vocea blândă şi liniştitoare continua s-o îndemne mereu: 

Vino la Mine, preaiubita Mea. Ridică-te şi vino la Mine. 

Simţea cum un val de căldură înăbuşitoare o copleşeşte. Aceasta era 
dragostea după care tânjise toată viaţa ei. lar acum nu se putea mişca. O, 
Michael, dacă ai fi şi tu aici astăzi! Dacă ai fi aici să păşeşti în față împreună 
cu mine, poate atunci aş avea destul curaj s-o fac. 

Duminică de duminică închidea ochii, străduindu-se să-şi ia inima în 
dinți pentru a răspunde chemării, dar de fiecare dată momentul trecea fără 
ca ea să se fi ridicat. Stătea tremurând pe scaunul ei, ştiindu-se nevrednică să 
devină copilul lui Dumnezeu după toate câte le spusese împotriva Lui. 

În cea de-a patra duminică, Susanna se aplecă uşor spre ea şi îi şopti: 

— Vrei să ieşi în faţă, nu-i aşa? Cred că doreşti asta de câteva săptămâni 
deja. 

Cu ochii plecaţi şi-un nod imens în gât, Angel încuviință şi îşi plecă 
și mai mult capul, cu buzele strânse. Îi era teamă, atât de teamă că tremura 
toată. Ce drept avea ea să se dăruie lui Dumnezeu şi să pretindă îndurarea 
Lui? Ce drept? 

— Vin cu tine, se oferi Susanna şi o luă hotărâtă de mână. 

Se dovedi cel mai lung drum pe care îl avusese de făcut în toată viaţa 
ei. Păşi încet printre rândurile de bănci şi-l văzu pe păstor aşteptând-o la 
capăt. Acesta îi zâmbea, cu ochii senini. Se gândi la Michael şi simţi cum o 
cuprinde o durere pătrunzătoare. O, Michael, ce n-aş da să fii şi tu aici cu 
mine. Să fii martor la ceea ce mi se întâmplă acum. Oare vei afla vreodată 
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că ai câştigat bătălia pentru sufletul meu, că ai reuşit să aduci lumina în 
întunericul vieţii mele? Inima i se umplu de recunoştinţă. O, Doamne, cât 
de mult Te iubeşte el pe Tine. 

Nu vărsă nicio lacrimă. Doar avea în spate atâţia ani de exerciţiu în 
ce priveşte stăpânirea de sine şi nu voia să cedeze nici de data asta în fața 
atâtor oameni, nici chiar cu Susanna Axle alături. Simţea privirea fiecărui 
om ațintită asupra ei, urmărind-o cum păşeşte şi ascultând cu atenţie fiecare 
inflexiune a vocii ei. Dar nu mai putea să se prefacă față de nimeni. 

— Crezi că Isus este Cristosul, Fiul Dumnezeului celui viu? o întrebă 
pastorul. 

— Cred, spuse ea cu o demnitate gravă şi-şi închise un moment ochii. 
O, Doamne, iartă-mi necredinţa. Sporeşte-mi credința şi fă-o să devină mai 
mare decât o sămânță de muştar, Isuse. Te rog, fă-o să crească. 

— Şi eşti gata să-ţi predai viaţa lui Isus acum înaintea acestor martori? 
Dacă eşti hotărâtă, te rog să răspunzi cu da. 

Cuvinte care se spuneau de obicei la ceremonia nunții. Un zâmbet trist 
îi umbri buzele. Lui Michael îi spusese „De ce nu?” în loc de „Da”; dar se 
găsea acum la capătul rezistenței ei şi simțea că nu mai are de ales. Acesta 
era sentimentul care o copleşea în aceste momente. Ajunsese la capătul 
puterilor, la capătul tuturor încercărilor de a supravieţui prin propriile-i 
forțe. Avea nevoie de Dumnezeu. ÎI dorea. El o salvase de vechiul ei mod 
de viață pe când încă nici nu avea credinţă. lar acum, când simţea cu toată 
fiinţa ei că El există şi e prezent, ÎI şi vedea cum îi întinde mâna, cerând-o 
pentru Sine. 

O, Michael, asta este ceea ce ţi-ai dorit, nu-i aşa? Asta voiai să spui 
când ziceai că într-o bună zi va trebui să aleg. 

— Angel? făcu pastorul, derutat. Nimeni nu mişca în toată comunitatea. 

— Da, răspunse ea cu un zâmbet radios. Din tot sufletul meu, da. 

El începu să surâdă bucuros. Întorcând-o cu faţa spre biserică, spuse: 

— Ea este Angel. Sora noastră cea mai tânără în Cristos. S-o primim cum 
se cuvine în mijlocul nostru. 

Ceea ce şi făcură cu toții. 

Dar lucrurile nu puteau rămâne aşa. Simţea asta în adâncul inimii ei. 
Nu era destinată să rămână pentru totdeauna în cuibul ferit de pericole al 
familiei Axle. Mai devreme sau mai târziu trebuia să plece şi să se convingă 
dacă putea supraviețui pe cont propriu. 

Dar mai întâi trebuia să se hotărască ce să facă cu viaţa ci. 
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După ce aranjă cumpărăturile în cămară, Angel urcă în camera ci, 

Îşi scoase pelerina cea neagră şi o agăţă în cuierul de lângă uşă. Priscilla îi 
dăduse ei dormitorul pe care îl împărţiseră Cherry şi laith. Era o încăpere 
spațioasă, mobilată cu mult bun gust, cu un cămin în colț. Cineva făcuse 
focul. Angel trase perdelele din dantelă la o parte şi privi alară. 

Ceaţa se rostogolea spre fereastră, trimițând valuri de aburi peste sticla 
geamului. Dar vedea desluşit debarcaderul şi o armată de vase părăsite în 
port. Unul câte unul, trăgeau la mal şi rămâneau acolo până erau din nou 
încărcate şi trimise în larg. 

Îşi aminti de o altă zi când, stând tot aşa la o fereastră de la etaj, îl văzuse 
pe Michael plecând din Pair-a-Dice. Îşi aminti cum îi auzise vocea în timpul 
agoniei pe care şi-o provocase singură întărâtându-l pe Magowan. Îşi aminti 
de râsul lui, în timp ce alerga după ea prin lanul de grâu. De compasiunea 
lui fără margini, de furia îndreptăţită pe care ea i-o provocase de atâtea ori, 
de înțelegerea lui plină de tandrete, de puterea lui. Îşi aminti de dragostea lui 
care trecea peste orice obstacol. Şi în minte îi răsăriră vorbele pe care i le-ar 
fi spus el dacă l-ar fi întrebat ce să facă pentru a afla răspunsurile pe care le 
căuta. „Roagă-te”. Parcă vedea înaintea ochilor fața lui adorată, îndemnând- 
o: „Roagă-te”. 

Închise ochii, ofiând din toată inima. Știu că nu am niciun drept să-ţi 
cer nimic, Doamne, dar Michael mi-a spus să o fac. Aşa că vin acum la Tine. 
Isuse, dacă mă asculti, spune-mi, te rog, încotro să-mi îndrept paşii? Nu mai 
ştiu ce să fac. Nu pot rămâne aici pentru totdeauna, să trăiesc pe spinarea 
acestor oameni atât de cumsecade. Nu ar fi drept. Trebuie să-mi câştig şi eu 
cumva traiul pe lumea asta. Doamne Isuse, cum ai vrea Tu să-mi trăiesc ce 
mi-a mai rămas din viaţa asta? Trebuie să găsesc un rost, altfel o iau razna. 
Te rog, Doamne. Spune-mi ce vrei să fac. Amin. 

Se aşeză şi aşteptă mai bine de o oră. 

Dar niciun firicel de lumină nu se cobori din cer, nu se auzi nicio voce. 
Nimic. 

Câteva zile mai târziu, după cină, Susanna veni în camera ei. 

— Angel, ai fost foarte tăcută toată săptămâna. Ce te frământă? 

Te îngrijorezi cu privire la viitor? 
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Angel nu fu prea surprinsă de faptul că Susanna ştia ce o preocupă. Fata 
părea să aibă darul de a anticipa întotdeauna gândurile şi sentimentele celor 
din jur. 

— Trebuie să-mi găsesc o ocupaţie, spuse ea cu sinceritate. Nu pot sta 
aici şi să locuiesc cu familia ta pentru tot restul vieţii. 

— Nici nu va fi nevoie. 

— Dar au trecut deja şase luni, Susanna, şi nu ştiu nimic mai mult decât 
ştiam în noaptea când am intrat în casa voastră. 

— Te-ai rugat pentru asta? 

Angel roşi până-n vârful urechilor. 

Ochii Susannei luciră şi începu să râdă. 

— Ei, nu e cazul să reacţionezi de parcă te-aş fi surprins făcând cine ştie 
ce lucru indecent. 

— Nu fi nici tu atât de încântată, spuse Angel tristă. Dumnezeu nu mi-a 
răspuns. 

Susanna ridică uşor din umeri. 

— Poate că nu ţi-a răspuns încă. Dumnezeu răspunde întotdeauna, dar 
atunci când socoteşte E/ de cuviință, nu când Îi ceri tu. Vei ştii ce ai de făcut 
când va sosi timpul potrivit. 

— Aş vrea să am credinţa la. 

— Poți s-o ceri prin rugăciune. Susanna zâmbi. 

Angel se simţi fulgerată de o durere pătrunzătoare. 

— Îmi aminteşti de Miriam. 

— O iau ca pe un compliment. Expresia feţei Susannei se îmblânzi. 
Credinţa în Dumnezeu nu a venit de la sine nici în viaţa mea, chiar dacă 
poate îţi vine greu să mă crezi. Se ridică. Vino! Vreau să-ţi arăt ceva. Îi 
întinse mâna. 

Merseră până în dormitorul Susannei, unde avuseseră ocazia să stea de 
atâtea ori de vorbă. Susanna dădu drumul mâinii lui Angel şi se lăsă jos să 
scotocească sub pat. Scoase o cutie şi o puse pe pat. 

— Trebuie să mă aşez în genunchi ca s-o pot lua, spuse ea, scuturându-și 
mâinile de praf, în timp ce se ridica în picioare. Trebuie să şterg praful pe 
aici într-una din zilele astea. Îşi îndepărtă o şuviţă de păr negru de pe frunte 
şi se aşeză. Stai jos, zise făcându-i loc lui Angel lângă ea pe pat. Angel o 
ascultă, privind curioasă cutia aflată între ele. 

Susanna o luă şi şi-o puse în poală. 

-~ Aceasta e cutia dedicată lui Dumnezeu, spuse ea. De câte ori mă 
chinuie o problemă, o scriu pe o bucată de hârtie pe care o împăturesc şi 
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o pun în cutie alături de celelalte. Odată ce ajunge aici, nu mai e problema 
mea, ci a lui Dumnezeu. 

Angel începu să râdă. Susanna însă o privea serioasă, ceea ce o făcu să 
se oprească din râs. 

— Glumeşti, nu-i aşa? 

— Nu. Sunt extrem de serioasă. Îşi odihni mâinile pe capacul cutiei. Îmi 
dau seama că pare absurd, dar crede-mă că funcționează. Sunto perfecționistă, 
Angel. Mă îngrijorez din te miri ce. Niciodată nu am fost în stare să arunc 
din inima mea îngrijorările. Îmi place să mă joc de-a dumnezeu, dacă vrei. 
Zâmbi amar. Dar de fiecare dată când o fac, totul merge pe dos. Bătu uşor cu 
palma pe cutie. Aşa că am recurs la această cutie minunată. 

— O simplă cutie maro de pălării, spuse Angel mirată, 

- Da, o simplă cutie de pălării, dar care îmi reaminteşte mereu să-mi 
pun încrederea în Dumnezeu, şi nu în mine. Răsplata o primesc când văd 
că rugăciunile îmi sunt ascultate. Buzele i se întredeschiseră. Am impresia 
că mă consideri un pic deplasată. Vrei să vezi? Ridică capacul. Înăuntru se 
găseau zeci de hârtiuţe, împăturite cu grijă. Îşi trecu degetele printre ele şi 
scoase la întâmplare una aflată mai la margine, pe care o deschise. 

— „Cherry are nevoie de o locuinţă”, citi ea. Bileţelul era datat. Îmi place 
să văd cât timp Îi ia lui Dumnezeu să-mi răspundă. Râse uşor ca pentru sine. 
De vreme ce rugăciunea asta a primit răspuns, nu o voi mai pune înapoi în 
cutie. O împături şi o lăsă pe cuvertura de pe pat, apoi scoase un alt bileţel. 

— „Doamne, dă-mi răbdare cu tati. Dacă îmi mai aduce pe cap un posibil 
soț, s-ar putea să iau calea mănăstirii. Şi îţi dai seama că aş fi o călugăriță 
lamentabilă”. Angel râse împreună cu ea. Pe asta cred că o mai las în cutie. 
Scoase un alt bileţel. Rămase tăcută câteva momente înainte să citească. ,„ 
Te rog ia coşmarurile lui Faith. Apăr-o de cel rău”. ÎI împături şi-l lăsă la loc 
în cutie. Înţelegi ce vreau să spun? 

— Cred că da, spuse Angel. Dar ce se întâmplă dacă Dumnezeu îţi spune 
nu? 

-~ Această posibilitate nu păru s-o deranjeze prea mult. 

— Înseamnă că are altceva de gând, ceva mult mai bun decât tot ceea ce 
ţi-ai putea tu dori vreodată. Se încruntă şi-şi privi cutia plină. Angel, nu e 
întotdeauna uşor să accepţi asta. Închise ochii şi trase adânc aer în piept. La 
un moment dat aveam totul pus la punct pentru viața mea. De îndată ce l-am 
întâlnit pe Steven, am ştiut exact ce-mi doream şi ce aveam de gând să fac. 
Era foarte atrăgător şi mă simţeam bine lângă el. Studia la seminar pentru a 
deveni predicator şi era atât de plin de râvnă şi pasiune. Zâmbi. Ne făceam 
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planuri să pornim spre vest şi să vestim Evanghelia între indieni. Îşi scutură 
capul cu ochii îndurerați. 

— Te-a părăsit? 

— E un fel de-a spune. A fost ucis. Totul mi s-a părut atât de lipsit de 
sens! Obişnuia să meargă în cele mai mizerabile cartiere din oraş pentru a 
sta de vorbă cu bărbaţii de prin baruri. Le spunea că au nevoie de Dumnezeu 
mai mult decât alţii, mai norocoşi decât ei. Nu voia să fie pastorul bogaților. 
Într-o noapte a descoperit un bărbat pe care tocmai îl băteau pe o stradă 
lăturalnică şi a încercat să-i oprească. L-au omorât în bătaie. Îşi muşcă 
buzele, în timp ce pe fața ei se citea suferința. 

— Îmi pare rău, Susanna, spuse Angel simțind durerea prietenei ei de 
parcă ar fi fost propria ei durere. 

Susanna îşi împreună mâinile în poală, iar ochii i se umplură de lacrimi 
care începură să i se prelingă pe obraji. 

— L-am învinovăţit pe Dumnezeu. Eram atât de supărată. De ce tocmai 
Steven? De ce a trebuit să moară un om atât de bun, un om care avea atât 
de mult de oferit? Am fost supărată chiar şi pe Steven. De ce fusese atât 
de nechibzuit să umble prin toate locurile acelea respingătoare? De ce îşi 
făcuse de lucru cu oamenii aceia? Doar fiecare a decis singur cum să-și 
trăiască viaţa, nu? Oftă abătută. Totul a fost atât de înceţoşat în mintea mea, 
în sufletul meu se dădea o bătălie fără precedent. Nu mă consola deloc 
gândul că Steven e de-acum cu Domnul. Eu doream să fie cu mine. Tăcu 
multă vreme. Şi aşa simt şi acum. 

Angel o luă de mână şi o strânse cu toată compasiunea. Ştia prea bine 
cum e să tânjeşti după cineva cu toată fiinţa şi să ştii că nu îl vei mai avea 
niciodată. 

Susanna o privi. 

— Spuneai că nu ştii ce ai de făcut de aici înainte. Ei bine, suntem în 
aceeaşi oală. Zâmbi din nou. Dar va veni şi timpul nostru, Angel. Ştiu asta. 

Capacul cutiei căzu de pe pat, iar Ange! vru să-l ia. Dar când se aplecă, 
cutia se răsturnă, revărsând în toată camera o ploaie de bilețele albe. Angel o 
ajută pe Susanna să le strângă. Atâtea bilețele... atâtea rugăciuni... 

Susanna ridică unul şi o privi în tăcere. Se aşeză apoi din nou pe călcâie 
şi zâmbi, în timp ce culoarea îi reveni în obraji şi lumina îi inundă din nou 
privirea. Zâmbind, păstră biletul în mână, în timp ce Angel le strângea pe 
cele care mai rămăseseră pe jos. Fixă capacul, apoi împinse cutia înapoi sub 
pal. 

— Uneori însă răspunde repede. Zâmbind în continuare, îi întinse biletul 
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lui Angel. Citeşte-l pe ăsta. 

Angel îl luă şi descifră cu greu cuvintele scrise pe el: „Doamne, Te rog, 
TE ROG, am atâta nevoie de un prieten cu care să pot sta de vorbă”. 

Era datat cu o zi înainte ca Angel să-şi facă apariţia în casa lor, adusă 
de Jonathan. 


Michael încărcă sacii mari de grâu în căruță cu şi porni spre Sacramento. 
În drum dădu peste o moară, unde se opri să macine o parte din grâne, 
pregătindu-le pentru vânzare. Fusese o recoltă pe cinste. Avea să câştige 
destui bani să poată cumpăra câteva vite şi câţiva purcei. La anul pe vremea 
asta, va avea şuncă de afumat şi carne de vită pentru vânzare. 

Îşi petrecu noaptea lângă râul unde făcuse cândva popas împreună cu 
Angel. Șezând în lumina lunii şi privind apa, mintea i se umplu de amintirea 
ei. Aproape că-i putea simţi parfumul pielii în aerul răcoros al nopţii. Corpul 
i se dezmorţi şi se înfierbântă. Îşi aminti zâmbetul ei sfios şi privirea uimită, 
ori de câte ori reuşea să-i frângă zidurile de apărare. Uneori era de ajuns o 
vorbă sau o privire ca s-o ia prin surprindere şi acest lucru îl făcea să simtă 
o satisfacţie atât de mare, de parcă el, şi nu Dumnezeu reuşise să atingă 
imposibilul. Plecându-şi capul, Michael începu să plânpă. 

Da, învățase fără doar şi poate că e slab. Învăţase că viața unui bărbat nu 

se sfârşeşte în momentul în care o femeie îi frânge inima. Învățase că poate 
trăi şi fără ea. Dar, o, Doamne, voi lânji după ea tot restul vieţii mele. 
Nu va reuşi niciodată să scape de durerea fierbinte din piept şi de îngrijorarea 
care-l copleşea, făcându-l să se întrebe fără încetare dacă cra teafără, dacă 
reuşea să se descurce singură, dacă era în siguranță. Nici măcar gândul că 
Dumnezeu veghează asupra ei nu-i era de niciun folos. Cuvintele lui Angel 
continuau să-l urmărească: „O, ÎI cunosc eu pe Dumnezeu. Încearcă numai 
să greşeşti cu ceva că te striveşte ca pe un gândac.” 

Oare credea la fel şi în continuare? Oare propria lui credinţă şi 
convingerile lui au fost atât de slabe, că au trecut pe lângă ea neobservate? 
Oare cruzimea de care avusese parte toată viaţa şi propria ei neajutorare în 
faţa acestui trecut nu o învățase nimic? Credea în continuare că-şi poate lua 
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viaţa în propriile mâini? 

Când toate aceste gânduri ameţitoare începură să pună stăpânire 
pe mintea lui, se întinse pe spate şi se agăţă de un verset din Scriptură. 
„Încrede-te în Dumnezeu din toată inima ta şi nu te bizui pe înţelepciunea 
ta”. Simţi cum fruntea începe să-i transpire şi îşi împreună mâinile. Încrede- 
te în Dumnezeu. Încrede-te în Dumnezeu. Repetă iar şi iar până când începu 
să se relaxeze şi să cuprindă din nou acest adevăr cu mintea sa. 

Atunci Michael! începu să se roage pentru Angel, dar nu ca să se întoarcă 
Ja el, ci ca să-l găsească pe Dumnezeu. 

Când se trezi de dimineață, îşi jură că oricât de mare ar fi ispita pentru 
el, nu va încerca să-şi caute soţia când va ajunge la Sacramento. 

Și nu va pune piciorul în San Francisco cât va trăi. 


— Angel! Angel! 

Tot trupul lui Angel se crispă auzindu-şi numele strigat de cineva din 
spatele ei. De ce simţise o nevoie aşa de mare să vină în piaţă? Ar fi trebuit 
să se ducă acasă de îndată ce-l vizitase pe Virgil. Acesta reuşise iarăşi să-şi 
concedieze bucătarul şi încercase s-o convingă să i sc alăture din nou. Aproape 
că regreta că trecuse pe la el, ca să-i alimenteze speranţele deşarte. 

Se descoperise apoi rătăcind pe străzi, trecând prin dreptul unui teatru şi 
pe lângă un local. Vechile ci locuri de pelerinaj. Habar nu avea de ce se află 
acolo. leşise să se plimbe ca să se poată gândi în linişte la toate problemele 
ei, să încerce să-şi facă planuri, şi se simţise îmboldită să vină în acest loc. 
Era mai mult decât dezolant. 

lar acum, cineva din trecutul ei se înghesuia prin mulțime, străduindu- 
se s-o ajungă din urmă. Îi venea s-o ia la fugă şi să nu se mai uite înapoi. 

— Angel, stai puţin! 

Strângând supărată din dinţi, se opri şi se întoarse. Recunoscu faţa unei 
tinere care se apropia cu paşi mari de ea. Revăzând-o, simţi cum se crispează 
şi-şi pune din nou vechea mască de calm dispreţuitor. 

— Bună, Torie, spuse ca, ridicându-şi uşor capul. 

Torie o măsură neîncrezătoare de sus până jos. 
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— Nu-mi venea să cred că eşti chiar tu. Arăţi atât de schimbată. O privi 
puţin speriată. Mai eşti măritată cu fermierul acela? 

Angel simți cum o străpunge vechea ei durere înainte să o poate 
ascunde. 

— Nu, nu mai sunt măritată cu el. 

— Ce păcat. Un om cu totul deosebit. Era ceva la el... Ridică din umeri. 
Ei, dar asta-i viața, nu-i aşa? O privi pe Angel şi hainele ei şterse, de o 
deosebită simplitate, frământându-şi buza de jos. Nu mai eşti în branşă, 
nu? 

— Nu. M-am lăsat de mai bine de doi ani. 

— Ài auzit de Lucky? 

Angel încuviinţă din cap. Scumpa de Lucky. 

— Şi Mai Ling a murit în focul acela. 

— Ştiu. Arfi preferat să termine conversaţia cât mai repede şi să se întoarcă 
la casa cea înaltă din vârful dealului. Nu mai voia să-şi amintească de trecut. 
Nu mai voia s-o privească pe Torie şi să vadă cât de mult îmbătrânise. 

Nu voia să vadă lipsa de speranţă din ochii ei. 

~ Ei bine, măcar Magowan a primit ce merita, continuă Torie, apoi privi 
tristă spre gulerul învechit al hainei lui Angel. 

— Meg e pe moarte, după ce a avut vărsat negru, continuă ea. Ducesa a 
dat-o afară de îndată ce a aflat. O mai vedeam pe Meggie din când în când 
dormind în câte un hol, cu o sticlă de gin în mână. Ridică din umeri. Dar a 
trecut ceva vreme de atunci. 

— Tot pentru Ducesă lucrezi? 

Torie izbucni în râs, 

— Nimic nu se schimbă în veci. Cel puţin pentru unele dintre noi. Un 
zâmbet cinic i se afişă pe față. Nu-i chiar aşa de rău, crede-mă. A construit o 
clădire nouă şi şi-a făcut rost de alt bucătar. Nu pot să mă plâng. Am reușit 
chiar să strâng, ceva bani pentru zile negre. 

Angel simţi o greutate imensă în piept. Cum se putea preface Torie că 
totul e bine, când inima ei sângera de moarte? Aceasta vorbea în continuare, 
dar cuvintele treceau pe lângă urechea lui Angel fără ca ea să le pătrundă 
sensul. Continuă însă să privească în ochii lui Torie şi să descopere lucruri 
pe care nu le văzuse înainte. Totul îi reveni în minte, tot ce trăise încă de la 
vârsta de opt ani. Durerea, singurătatea... şi exact asta vedea şi-n ochii lui 
Torie. 

— Ei bine, te-am reţinut destul cu vorbăria asta despre vremurile trecute, 
spuse Torie zâmbind trist. Mai bine să mă întorc înapoi la lucru. Încă o zi şi 
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mă pot odihni. 

Când dădu să plece, Angel se simţi cuprinsă de un imbold dintre cele 
mai ciudate. O căldură inexplicabilă îi umplu fiinţa, urmată de o explozie de 
energie şi siguranță cum nu mai simţise niciodată. Îşi întinse mâna repede 
ŞI o opri. 

— Vino să iei masa cu mine, îi spuse ea atât de emoţionată că începu să 
tremure, 

— Eu? Torie o privi surprinsă. 

— Da, chiar tu! răspunse Angel zâmbindu-i. Se simţea gata gata să 
explodeze de mulțimea de idei care îi năvăleau în minte. Acum ştia! Ştia 
ce dorea Dumnezeu de la ea. Totul era atât de clar. Ştiu o cafenea chiar aici 
după colț. O luă de braț şi o trase după ea. Proprietarul se numeşte Virgil. 
Îţi va plăcea, Și sunt convinsă că şi el va fi încântat să te întâlnească. 

Torie era mult prea zăpăcită să mai poată spune ceva. 


— N-a spus unde se duce? o întrebă Jonathan pe fiica sa, care dădea 
semne de nelinişte. 

— Nu, tată. Ştii doar cât de agitată a fost în ultimele săptămâni. 

Azi dimineață mi-a spus că vrea să iasă la plimbare. Simţea nevoia să fie 
singură pentru a se putea gândi în linişte. De-atunci nu s-a mai întors. Mi-e 
teamă să nu i se fi întâmplat ceva. 

~ N-ai de unde ştii, îi spuse Priscilla. Te laşi condusă de sentimente. 
Angel ştie cum să se apere singură. 

-- Mama ta are dreptate, aprobă Jonathan, dar nu se putea abţine să 
nu-şi pună şi el întrebări. Dacă Angel nu ajungea acasă în următoarea oră, 
intenționa să scoată trăsura şi să pornească în căutarea el. 

Susanna se opri din mersul ei agitat numai cât să privească pe geam. 

— Se întunecă, tati. O! Iat-o. Tocmai urcă dealul. Se întoarse cu ochii 
strătucindu-i de bucurie. Mi-a zâmbit şi mi-a făcut cu mâna! Lăsă perdeaua 
să cadă la loc şi porni spre holul de la intrare. Mă duc să-i spun vreo două că 
ne lasă să ne îngrijorăm aşa! 

Angel năvăli în casă şi o îmbrăţişă atât de pătimaş pe Susanna, încât 
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aceasta-şi uită toate cuvintele de mustrare. 

— O, Susanna, nici n-o să-ți vină să crezi! Angel râse şi se corectă. 

Ei bine, îmi retrag cuvintele. Va trebui să crezi. Îşi smulse pelerina şi o agăţă 
grăbită în cuier, aruncându-şi boneta neglijent deasupra. 

Jonathan simţi imediat schimbarea din atitudinea ci. Faţa îi era îmbujorată, 
iar zâmbetul plin de bucurie. 

— Ştiu ce vrea Dumnezeu să fac cu viața mea, spuse ea, aşezându-se pe 
marginea canapelei. Îşi împreună mâinile deasupra genunchilor, părând pata să 
explodeze în orice clipă de înflăcărare şi entuziasm. Jonathan îşi urmări fiica 
așezându-se încet lângă ea. Arăta de parcă tocmai şi-ar fi pierdut cea mai bună 
prietenă. Şi poate că nu era departe de adevăr. 

— Voi avea nevoie de ajutorul tău, îi spuse Angel lui Jonathan. Nu voi putea 
niciodată să te răsplătesc pentru tot ce ai făcut pentru mine, în schimb va trebui 
să-ți mai cer ceva. Scutură din cap. Nu, vorbesc prea repede. Mai întâi trebuie 
să vă spun ce mi s-a întâmplat astăzi. Aşa că le povesti cum se întâlnise cu Torie 
şi cum o invitase să ia prânzul împreună cu ea. Le vorbi despre disperarea şi 
ncajutorarea tinerei prostituate, arătându-lc că şi ca se simțise la fel ani de zile. 

— Ar fi obtinut o slujbă la Virgil, dacă ar fi ştiut să gătească. Dar chiar şi aşa, 
a fost destul de amabil s-o lase să rămână, cu condiţia să mă duc zilnic la el în 
următoarele câteva săptămâni şi s-o învăţ să gătească, până va şti ce şi cum să 
facă. E isteaţă. Va reuşi să se descurce de una singură cât ai zice peşte. 

— Noi am cam pierdut şirul, spuse Jonathan. Fata era atât de entuziasmată 
că vorbea complet fără noimă. 

— Torie spunea că, dacă ar avea de ales, ar pleca imediat de la bordel. Virgil 
a întrebat-o dacă ştie să gătească şi ca i-a spus adevărul, că nu, Atunci mi-a venit 
ideea, chiar acolo, pe loc, pe când eram la Virgil. De ce nu? 

— De ce nu, ce? întrebă Susanna exasperată. Nu înţeleg o iotă din tot ce 
spui. 

— De ce să nu-i ofer şansa să iasă de acolo? S-o învăţ să gătească. S-o învăţ 
să coase. S-o învăţ să facă pălării. S-o învăţ tot ce-i poate oferi o altă modalitate 
de a-şi câștiga existența. Jonathan, vreau să cumpăr o casă unde femei ca Torie 
să poată veni să locuiască în siguranță şi să poată învăţa să-şi câştige existența 
fără a fi nevoite să-şi mai vândă trupul pentru asta. 

Jonathan căzu pe gânduri. 

— Am câţiva prieteni care ne-ar putea ajuta. Cam de câţi bani crezi că ai 
avea nevoie ca să porneşti totul? 

— Am găsit o casă la câțiva metri de debarcader. Îi spuse şi preţul. 

El ridică din sprâncene. Era vorba de o sumă imensă de bani. Se uită la 
Priscilla, dar ea nu-i fu de niciun ajutor. Apoi o privi din nou pe Angel şi îşi dădu 
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seama că nu putea spune, nu fără să ucidă lumina aceca plină de speranță din 
ochii ei. 

— Să vedem la dimineaţă ce se poate face. 

Cu ochii strălucindu-i, se aplecă şi-l sărută pe obraji. 

— Mulţumesc, dragul meu prieten. 

— Tata are şi el alți prieteni care-i vor sări în ajutor pentru a se putea cumpăra 
această casă, spuse Susanna. 

Jonathan aruncă o privire spre fiica lui şi observă schimbarea de pe fața 
acesteia. Nu mai văzuse sclipirea aceea în ochii ei de când murise Steven. Simţi 
o durere surdă în piept. O, Doamne. ÎI durea proaspăta descoperire. La urma 
urmei tot am s-o pierd, dar de data asta nu în braţele unui tânăr sălbatic şi plin 
de râvnă care s-o ducă în sălbăticie pentru a-i converti pe indienii păgâni. De 
data asta Angel şi altele ca ea mi-o vor lua. 

Ar fi vrut să-şi vadă fata măritată, la casa ei, cu copii. Ar fi vrut să locuiască 
aproape de el, ca s-o poată vizita cât mai des. Ar fi vrut ca ea să semene mai mult 
cu Priscilla şi mai puţin cu el. 

O urmări pe Susanna cum se plimbă încoace și încolo, făcându-şi planuri 
de viitor cu spontaneitatea cu care ţâşneşte o fântână arteziană, în timp ce Angel 
râdea şi-şi împletea propriile idei, clădindu-şi împreună edificiul de visuri şi 
speranțe. Erau amândouă atât de frumoase, că-ţi venea greu să le priveşti. Două 
luminiţe strălucind în întuneric. 

Jonathan închise ochii. O, Doamne, nu așa plănuisem eu lucrurile. 

Dar la urma urmei, câte din planurile omului se dovedesc a fi trainice şi bune? 
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Când eram copil, vorbeam ca un copil, 
simțeam ca un copil, gândeam ca un copil; 
când am devenit om matur, am terminat cu ce era copilăresc. 


1 Corinteni 13:11 


aul porni spre Sacramento, în căutarea lui Angel. Dacă de asta 


cra nevoie ca să-și salveze căsnicia, trebuia cu orice preţ s-o găsească pe 
afurisita de vrăjitoare și s-o aducă acasă. Michael nu dădea niciun semn că ar 
fi avut de gând să pornească în căutarea ei, iar Miriam nu-şi găsească liniştea 
de când prietena ci plecase. Paul nu mai putea suporta s-o ştie bocind după 
ca. Cum de mai reușea să vadă ceva bun în Angel după tot acest timp, era o 
enigmă pentru el, dar nimic n-o putea clinti pe Miriam. Și poate tocmai de 
aceea o iubea atât de mult. Oarc nu ea fusese cea care văzuse partea bună 
şi în el? 


Era gata să facă totul pentru ca, chiar și să plece de acasă în căutarea lui 


Angel, dacă acesta era prețul liniştii şi sănătăţii ci. 
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Era aproape sigur că Angel se reapucase de vechea meserie într-una din 
comunităţile din apropiere. Începu să caute prin toate bordelurile, sperând că 
frumuseţea et răpitoare era un bun indiciu şi îl va ajuta să-i dea mai repede 
de urmă. „Angel” se dovedi însă un nume obişnuit între prostituate. 

Găsi multe, dar niciuna nu era cea pe care o căuta. 

După o săptămână, Paul plecă din Sacramento şi o luă spre vest, către 
San Francisco. Poate Sacramento nu fusese destul de mare pentru gustul lui 
Angel. Dar, pentru orice eventualitate, se opri în fiecare localitate din drum 
şi se interesă de ea. Fără rezultat însă. 

În momentul când Paul ajunse la San Francisco, cra convins deja că 
osteneala îi fusese zadarnică. Prea mult timp trecuse de la plecarea lui Angel 
din vale. Aproape trei ani de zile. Probabil că între timp luase vaporul spre 
New York sau chiar spre China. Nu ştia dacă să se bucure de eşecul căutărilor 
sale sau să continue cercetările până avea să dea de un fir. Miriam fusese atât 
de sigură pe ca, atât de convingătoare. 

— E tot în California. Ştiu asta. 

Cineva tot trebuia să fi auzit de ca. Cum se putea da la fund o fată ca 
Angel? 

Toată povestea asta îl enerva la culme. Şi ce dacă o găsea? Ce ar fi 
putut să-i spună? „Cu toţii vrem să te întorci înapoi în vale”? Şi-ar fi dat 
seama imediat că o minte. El nu-şi dorea întoarcerea ci. Ba, dimpotrivă, ar 
fi dat orice să nu mai dea ochii cu ea cât o trăi. Nu reușea să înţeleagă cum 
mai putea Michael să o dorească înapoi după atâta vreme. Trei ani de zile. 
Dumnezeu ştie ce făcuse ea în tot acest timp şi cu cine. 

Dar Michael o dorea şi o aştepta. Aici era problema. Michael o iubea în 

continuare pe Angel, chiar dacă trecuse atâta timp. Şi o va iubi întotdeauna. 
Nu încăpăţânarea sau orgoliul îl reţineau să pornească iar în căutarea ei. 
Ci convingerea că ea era cea care trebuia să decidă. Trebuia să se întoarcă la 
el de bună voie. Lucru pe care ei nici prin cap nu-i trecea să-l facă. Un an ar 
fi trebuit să-i fie de ajuns lui Michael să-şi dea seama de asta. Sigur, doi erau 
mai mult decât suficienţi. După ce şi al treilea an trecuse, chiar şi Miriam îşi 
pierduse speranţa că Angel se va mai întoarce vreodată din proprie iniţiativă. 
Prin urmare, trase concluzia că era nevoie de cineva care s-o păsească. 

— Vreau să te duci după ea, Paul, spuse Miriam. Tu trebuie să fii cel care 
s-o aduci înapoi. 

Se supuse, dar în sinca lui începu s-o urască pe Angel mai mult ca oricând. 

În cele din urmă, ajunse la San Francisco. O ceaţă groasă învăluia 
oraşul, iar Paul îşi începu cercetările cu inima strânsă. Găsirea lui Angel 
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avea să creeze mai multe probleme decât eşecul misiunii sale. Oare trebuia 
s-o care după el înapoi în vale, la fe! cum făcuse şi Michael prima dată când 
îl părăsise? La ce bun? Oricum ar fi plecat iarăşi. Şi apoi din nou, iar şi iar. 
Oare Miriam chiar nu era în stare să priceapă atâta lucru? Odată ce a fost 
prostituată, nimic nu o mai putea schimba. Dar unele adevăruri păreau prea 
grele pentru o fată atât de dulce şi nevinovată ca soţia lui. Sau pentru un 
bărbat atât de curat ca Michael. Paul îi iubea pe amândoi nespus de mult şi 
nu reuşea să înţeleagă la ce le-ar fi folosit amândurora dacă ar fi găsit-o pe 
Angel. 

De ce a insistat Miriam atât ca e! să fie cel care s-o găsească şi să o 

aducă înapoi? Ea refuzase să-i spună mai mult. ÎI asigurase doar că îşi va da 
singur seama de ce. La început s-a opus, desigur, iar ca a țipat la el. 
El a rămas perplex, realizând cât de fermă putea fi soţia lui, pe care o ştia atât 
de rezonabilă şi docilă. Cuvintele ei îl străpunseră, precum o lance, drept în 
inimă. Apoi a început să plângă și i-a spus că aşa nu mai merge. lar atunci 
când l-a implorat să plece în căutarea ei, nu i-a mai rezistat şi, în cele din 
urmă, a pornit la drum. 

Şi iată-l acum în San Francisco, la sute de mile depărtare de casă, tânjind 
atât de tare după Miriam, că simţea acest dor în inima lui ca pe o durere 
fizică. Se întreba continuu de ce se lăsase convins. La urma urmei, era mai 
bine ca Angel să rămână acolo unde se afla acum. 

Distras de gândurile lui pline de resentimente, străbătu străzi la rând, 
rătăcind fără nicio țintă, cu privirile ațintite în gol. O tânără femeie îmbrăcată 
în haine cenuşii îi atrase totuşi atenţia. Se afla de cealaltă parte a drumului 
ŞI se uita la o vitrină; îi aduse aminte de Tessie. Nu se mai gândise la ea de 
luni de zile, iar acum toată tristeţea îi năvăli din nou în inimă ca o avalanșă. 
Fata se aplecă uşor în faţă, iar marginea din spate a fustei i se ridică suficient 
cât să-i descopere ghetele negre, uzate, înalte, exact ca cele pe care le purta 
Tess, 

Miriam, ce caut eu aici? Vreau să fiu din nou acasă lângă tine. Am 
nevoie de tine. De ce m-ai trimis în călătoria asta absurdă? 

Fata se îndreptă şi îşi aranţă pălărioara. Se întoarse şi aşteptă să treacă o 
căruţă înainte să traverseze strada, Paul reuşi să-i vadă puţin faţa, iar inima 
i se opri în loc. 

Angel! 

La început, nu-i veni să creadă că era chiar ea. De vină trebuia să fie doar 
imaginaţia lui obosită care-i juca feste după atâtea săptămâni de căutare. 

Ea traversă grăbită strada şi începu să se depărteze cu repeziciune. Ridicându- 
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şi pălăria de pe ochi, Paul o urmă de la distanţă, întrebându-se mereu dacă 
nu cumva se înşelase. Era cu siguranță o confuzie. Nu avea cum să fie ea, nu 
îmbrăcată astfel... şi totuşi o urmă, doar pentru a o mai putea privi o dată. 

Tânăra mergea repede, cu capul sus. Peste tot pe unde trecea, bărbații 
o urmăreau cu privirile. Unii îşi atingeau borurile pălăriilor când trecea prin 
dreptul lor. Alţii fluierau şi făceau comentarii îndrăznețe. Dar ea nu se opri 
din drum şi nu replică nimănui nimic. Când ajunse în centrul oraşului, intră 
într-o bancă aflată la colţul unei străzi. 

Paul o aşteptă nerăbdător afară, în aerul rece al dimineţii, mai bine de 
jumătate de oră. Şi o văzu ieşind. Chiar ea era. Acum nu mai avea nicio 
îndoială. O însoțea un domn bine îmbrăcat, mult mai în vârstă şi mai înstărit 
decât Michael. Paul scrâşni din dinţi. Îi privi pe cei doi vorbind timp de 
câteva minute, apoi bărbatul o sărută pe obraz. 

Clientelă de clasă, ce mai, gândi Paul cinic. Cu toată vestimentația ei 
sobră şi neatrăgătoare, Angel rămăsese aceeaşi. Nicio femeie decentă n-ar fi 
permis unui bărbat s-o sărute pe o stradă publică. Nici măcar pe obraz. 

Cuvintele lui Miriam nu-i dădeau pace, „Întotdeauna ai judecat-o. 

Şi încă atât de nedrept”. 

Buzele lui Paul se strânseră. Ce păcat că Miriam nu era aici să vadă 
scena asta. Nu ştia nimic, sărăcuța, despre femei versate ca Angel. Şi nu 
reuşise nicicum s-o convingă că cl avea dreptate. Ea nu crezuse niciodată 
cu adevărat în existența unei fete numite Angel şi în viața pe care aceasta o 
dusese în bordelul din Pair-a-Dice. „Nici măcar nu vorbim despre aceeaşi 
persoană”, spusese ea. Dar el ştia prea bine ce era de capul lui Angel, chiar 
dacă Miriam şi Michael nu erau în stare să priceapă. 

Pe toți sfinţii, dar ce reușiseră să găsească oare în femeia asta nenorocită, 
ca s-o iubească cu atâta devoțiune necondiționată? Nu îi putea înțelege cu 
niciun chip. 

O urmă pe Angel până la o clădire simplă, cu două etaje, nu departe 
de Portsmouth Square. Văzu un semn atârnat de uşa din faţă. Trebui să 
traverseze strada pentru a putea citi ce era scris pe el. Casa Magdalenei. 
lată dovada, negru pe alb, ca niciun bărbat să nu fie în necunoştință de 
cauză. Doar o ştiuse tot timpul. Ce era de făcut? Chiar dacă i-ar fi spus-o lui 
Miriam, ea nu l-ar fi crezut niciodată. Şi ar fi rănit-o enorm prin încercările 
lui de a o convinge. 

Dezamăgit şi supărat, Paul continuă să se plimbe multă vreme. 

Numai Angel era de vină că se găsea acum într-o asemenea situaţie 
încurcată. 
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Nu făcuse decât să distrugă, încă de la bun început, încă de când o văzuse. 
La început, banii lui. O singură dată aruncase o sumă imensă pe geam pentru 
a putea petrece o jumătate de oră cu ca la Palat. Apoi se amestecase între el 
şi Michael. lar acum, chiar între el şi soția lui! 

Îşi petrecu noaptea la un hotel ieftin. Comandă cina în restaurantul 
hotelului, dar nu reuşi să mănânce nimic. Când se duse la culcare, nu putu 
adormi cu niciun chip. Nu reuşea să-şi scoată din minte imaginea feţei 
brăzdate de lacrimi a lui Miriam. „N-ai încercat niciodată să o înţelegi, Paul. 
De aceea n-ai cum s-o înţelegi nici acum. Uneori mă întreb dacă vei înțelege 
vreodată!” 

Ba înțeleg prea bine şi nu mai vreau să am nimic de-a face cu vrăjitoarea 
asta cât oi trăi! De-ar fi moartă, îngropată şi uitată de toți. 

Paul dormi puţin şi agitat şi se trezi cu mult înainte de răsăritul soarelui, 

cu decizia fermă de a se întoarce în vale. Avea s-o mintă pe Miriam. 
Nu exista nicio altă cale de a o menaja. Îi va spune că o căutase pretutindeni, 
dar că nu reuşise s-o găsească pe Angel. Sau îi putea spune că Angel murise 
de febră sau de vărsat negru. Nu, nu de vărsat. De difterie. Pneumonie. Orice, 
dar nu vărsat. Sau îi putea spune că plecase pe coasta de est şi că vaporul 
se scufundase în apropiere de capul Horn. Asta ar fi mai credibil. Dar nu-i 
putea spune cu niciun chip că o văzuse intrând într-un bordel la câțiva metri 
de debarcader. 

Făcându-i-se rău la gândul că trebuia să mintă, îşi strânse lucrurile. 
În toate aceste săptămâni rătăcise singur, fără soţia lui scumpă alături şi 
asta numai din cauza lui Angel. Trebuia să găsească o metodă prin care s-o 
convingă că totul era o cauză pierdută. Nu avea altă cale. 

În drum spre feribotul cu care trebuia să treacă golful, se simţi copleşit 
de îndoieli. Miriam va voi să ştie numele vaporului. Va voi să ştie totul 
despre oamenii cu care a stat de vorbă. Îi va cere mii de detalii pe care va fi 
nevoit să le inventeze. O minciună mare parcă mai mergea, dar nu o întreagă 
țesătură de minciuni mai mici. 

Stând în mijlocul ceţii dese, simţi cum i se face frig. Nu, nu mergea 
aşa. Indiferent care ar fi fost povestea pe care o inventa, Miriam şi-ar fi 
dat seama. Întotdeauna îşi dădea seama. La fel cum Michael a ştiut ce se 
întâmplase între Paul şi Angel pe drum, fără ca el să fi spus vreo vorbă. 

Înfuriat, se întoarse la clădirea supractajată. Nevăzând niciun motiv să 
bată la uşă, intră de-a dreptul înăuntru. Înaintea lui se întindea un hol mic, 
mobilat sărăcăcios, cu două băncuţe şi un cuier pentru pălării. Dar în cuier 
nu sc găsea nicio pălărie. De fapt, nu exista nici ţipenie de om care să-l 
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întrebe ce doreşte. 

Auzi voci de femei sporovăind. Scoţându-şi pălăria, intră într-o 
sufragerie imensă şi îngheţă. Era plin de femei, majoritatea foarte tinere 
şi toate privindu-l ţintă, drept în faţă. Simti cum i se strânge tot sângele în 
obraji. 

Câteva amănunte îl frapară dintr-odată. Fetele şedeau toate în scaune 
înalte din lemn. Nu exista niciun bărbat în toată încăperea, desigur, cu 
excepţia lui, iar locul arăta mai degrabă a sală de clasă decât a salon de 
bordel. Toate purtau rochii sobre ca cea pe care o purtase şi Angel cu o zi 
înainte. lar Angel nu se afla între ele. 

O femeie înaltă, care stătea în picioare în faţa celorlalte, îi zâmbi. Ochii 
ci căprui îl priveau amuzați. 

— V-aţi rătăcit, domnule? Sau ați dori să vă schimbaţi felul de viaţă? 
Tinerele fete râscră uşor. 

— Eu... eu... vă rog să mă scuzaţi, doamnă, începu el să se bâlbâie zăpăcit 
ŞI încurcat. Ce cra aici? 

— Poate că-şi închipuie că a găsit un hotet, spuse una dintre fete, uitându- 
se la legătura din spatele lui. Celelalte izbucniră în râs. 

— O, pun pariu că şi-a imaginat că va găsi cu totul altceva aici, nu-i aşa, 
puişor? spuse o alta măsurându-l cu privirea din cap până în picioare. 

Cineva râse. 

— Uite, cum roşeşte! N-am mai văzut un bărbat care să roşească, din 
"49, 

— Doamnelor, vă rog, spuse doamna cea înaltă, potolindu-le. Puse jos 
bucata de cretă din mână. Îşi scutură praful alb de pe degetele fine şi păşi 
spre el. Eu sunt Susanna. Îi întinse prietenoasă mâna, iar el i-o apucă fără 
să stea pe gânduri. Degetele ei erau reci, iar strânsoarea fermă. Vă pot ajuta 
cu ceva? 

— Caut pe cineva. Angel. O cheamă Angel. Sau, cel puţin, aşa obişnuia 
să-şi spună. Am avut impresia că o zăresc intrând aici ieri după-amiază. 

— Paul? 

Se întoarse brusc şi o descoperi stând în prag. Părea surprinsă şi 
înspăimântată. 

~ Vino cu mine, te rog, îi spuse. El o urmă prin hol până într-o încăpere 
micuță. Ea luă loc în spatele unui birou mare din lemn de stejar, pe care erau 
împrăştiate o mulțime de hârtii şi câteva cărți. Într-un colț se afla o cutie de 
pălării cu o deschizătură în capac. Te rog, ia loc, îl pofii ca. 

Se aşeză şi începu să privească în jur la mobilierul simplu, dar nou-nouţ. 


480 


Nu reuşea să înțeleagă nimic din toate astea. De ce avea nevoie o matroană 
de un birou mai potrivit pentru o călugăriță? Ce fel de ore se predau în 
cealaltă cameră? Văzuse probleme de matematică scrise pe tablă, dar acum, 
că se afla faţă în față cu Angel, nu-i veni în minte s-o întrebe. Vechea lui 
antipatie îl copleşi din nou cu toată puterea. 

Dacă nu ar fi fost ea, s-ar fi aflat acum acasă, lângă Miriam. 

Angel îl privea la fel de direct cum o făcuse întotdeauna, dar ceva era 
diferit. O privi la rândul său rece, încercând să înţeleagă despre ce e vorba. 
Era tot frumoasă, atât de incredibil de frumoasă... dar aşa fusese întotdeauna: 
frumoasă, rece şi dură ca piatra. 

Se încruntă. Asta era. Duritatea ei dispăruse. Descoperea acum o undă 
de blândete în toată fiinţa ei, în ochii aceia albaştri, în zâmbetul uşor trist, 
în tăcerea ei. 

E senină. 

Acest gândul îl uimi, dar îl împinse repede la o parte. Nu, nu senină. Pur 
şi simplu lipsită de orice sentimente. Ca întotdeauna, de altfel. Îşi aminti de 
ziua aceea, pe drum. Nu reuşea să şi-o scoată din minte. Ar fi vrut să spună 
ceva, dar nu-şi găsea cuvintele. Era supărat, plin de resentimente, deprimat, 
dar îşi repeta mereu că nu se găsea aici pentru sine. Ci pentru Miriam. Cu cât 
spunea mai repede ce avea de spus, cu atât ea putea să-l refuze mai repede, 
iar el să-şi vadă de drum cu conştiinţa împăcată. 

Dar Angel fu cea care vorbi prima. 

— Araţi bine, Paul. 

Avea senzaţia ciudată că ea încearcă să-i alunge sentimentul de 
stânjeneală. Dar de ce ar fi făcut aşa ceva? 

— Da. Şi tu, îi întoarse el complimentul pe un ton ceremonios. Dar era 
adevărat. Chiar şi îmbrăcată în cenuşiu, arăta bine. Mai bine ca oricând. 
Era una din acele femei care rămâne frumoasă chiar şi la şaizeci de ani. 

Un diavol deghizat. 

— Am fost şocată să te văd aici, spuse ca. 

— Da, sunt sigur de asta. 

Ochii ei îi cercetară faţa cu atenție. 

— Ce te aduce la Casa Magdalenei? 

N-avea decât să transpire puţin. 

— A cui e casa asta? 

— A mea. Nu-i oferi alte precizări. Aştepta ca el să spună ceva. 

~ Te-am văzut ieri pe stradă şi te-am urmării până aici. 

- De ce n-ai intrat? 
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— N-am vrut să deranjez, zise el. Tot Angel ți se spune? Nu reuşea să 
renunţe la tonul batjocoritor cu care-i vorbea şi nu putea pricepe de ce fiecare 
cuvânt al lui părea să o îndurereze nespus. Totul părea de neînțeles. Înainte 
nimic n-ar fi reuşit s-o atingă. Sigur, nu era decât o altă pretăcătorie. 

~ Tot Angel mi se spune, răspunse ea. Mi s-a părut potrivit. 

larăşi spunea lucrurilor pe nume în stilul ei caracteristic. Drept la țintă, 
totuşi mai fin decât ţinea el minte. 

— Arați schimbată, spuse el şi privi în jur. Mă aşteptam să trăieşti în 
condiţii mai bune, 

-- Mai joase, vrei să spui. Părea amuzată, nicidecum jignită. 

El însă îi zâmbi batjocoritor. 

— Unele lucruri nu se schimbă niciodată, nu-i așa? 

Angel îl studie cu atenție. Într-un fel avea dreptate. Cel puţin în ceea ce 
priveşte ura pe care o nutrea față de ca. 

— Ba da, aşa e, spuse ea încetişor. De altfel e de înțeles. Ar fi avut 
atâtea să-i spună. Îşi întoarse capul în altă parte. Nu se putea abţine să nu 
se gândească la Michael. Dar îi era teamă să-l întrebe despre el, mai ales pe 
acest bărbat care-l iubea atât de mult şi care o ura pe ea aproape în aceeași 
măsură. Ce căuta aici? 

Paul nu mai ştia ce să zică. Simţea că o rănise. Ea oftă și-l privi din nou, 
iar el se întrebă dacă era într-adevăr atât de calmă cum părea, dacă o atingea 
vreodată ceva cu adevărat. Acesta era unul din lucrurile pe care le dispreţuia 
cel mai mult la ea. Niciuna din săgețile pe care i le aruncase nu-şi atinsese 
ținta. 

— Mai treci din când în când prin vale? întrebă ca. 

Întrebarea îl prinse cu parda jos. 

— Acolo locuiesc. 

— O, exclamă ea surprinsă. 

— Eu unul n-am plecat niciodată. 

Ea nu se pierdu cu firea auzindu-i tonul acuzator. 

— Miriam spunea că ai de gând să te întorci în munţi ca să-ți încerci din 
nou norocul. 

— Eram disperat, spuse el. Dar Miriam m-a convins să nu plec. 

Fața lui Angel se îmblânzi şi mai mult. 

— Da, îmi imaginez că asta a făcut. Miriam era întotdeauna pornită să 
salveze câte un suflet. Ce mai face? 

— Aşteaptă un copil vara asta. Văzu cum culoarea dispare din obrajii lui 
Angel ca apoi să şi-o recapete încet. 
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— Slavă lui Dumnezeu. 

Slavă lui Dumnezeu? 

Ea-i zâmbi, dar zâmbetul ei era atât de trist şi de abătut. Nu mai văzuse în 
toată viaţa lui un astfel de zâmbet. Ar fi dat orice să-i poată citi gândurile. 

— Ce ştiri minunate, Paul. Michael trebuie să se bucure tare mult. 

— Michael? Râse scurt, derutat. Mda, presupun că se bucură. Simti însă 
nevoia să adauge: S-a descurcat destul de bine singur în ultimii ani. A mai 
cumpărat ceva pământ şi o cireadă de vite primăvara trecută. lar în toamna 
asta a mărit şi hambarul. Ea nu trebuia să ştie că-i frânsese inima în două şi 
luase jumătate cu ea. Michael mai avea credinţă în Dumnezeu, iar Dumnezeu 
îi va găsi cu siguranţă o nevastă pe cinste, 

Nu se aştepta s-o vadă pe Angel zâmbind la această ştire, dar exact 
asta făcu. Nu părea surprinsă deloc. Dimpotrivă, părea uşurată şi plină de 
bucurie. 

— Michael se va descurca întotdeauna. 

Vrăjitoare fără inimă, Asta era tot ce avea de spus? Chiar nu ştia cât de 
mult o iubise Michael, cât de mult îl duruse plecarea ei? 

— Şi tu, Paul? Ai reuşit să te împaci cu el? 

O ura şi mai mult acum că îi amintea de cele întâmplate. O ura atât, că 
începu să simtă un gust amar şi respingător în gură. 

— Imediat după ce ai plecat tu, lucrurile au revenit la normal. aşa cum 
au fost dintotdeauna, zise el ştiind că spune o minciună. Michael nu era 
omul care să țină ură sau supărare pe cineva. E! însuși nu putuse trece peste 
cele întâmplate. Nimic nu mai era la fel. Ea continua să fie zidul care-i 
despărțea. 

— Mă bucur, spuse Angel şi-l privi senină. Întotdeauna a ţinut enorm la 
tine, ştii doar. Niciun moment n-a încetat să o facă. Ea-i văzu expresia feţei 
şi schimbă subiectul. Acum îl poţi ajuta să extindă locuinţa, să construiască 
nişte camere noi. Va avea nevoie de mai mult spațiu. 

— Camere noi? Pentru ce? 

— Spuneai că se va naşte copilul, zise ea. El şi Miriam vor avea nevoie 
de mai mult spațiu. Şi cu timpul vor mai veni şi alţii. Michael spunea 
întotdeauna că îşi doreşte mulți copii. Acum îi poate avea. 

Paul nu mai putea respira. Îi scuturau frigurile şi se simţea groaznic. 

Angel se încruntă. 

— Ce e? 

El văzu, în sfârşit, cum stăteau lucrurile şi strânsoarea din stomac nu era 
nimic faţă de durerea pe care o simţea în piept. O, Doamne. O, Doamne! De 
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asta l-a părăsit? 

Simţi din nou prezența lui Miriam lângă el şi îi auzi glasul. „N-ai 
înțeles-o niciodată, Paul. Nici măcar n-ai încercat s-o înţelegi”. Rostise 
aceste cuvinte cu ochii plini de lacrimi. „Poate, dacă ai fi încercat măcar o 
dată, lucrurile ar fi stat altfel. Amanda nu m-a lăsat niciodată să o înţeleg pe 
deplin. Şi nici nu cred că a lăsat vreodată pe cineva să vadă câtă durere purta 
în sufletul ei, nici măcar pe Michael. Poate tu ai fi putut-o ajuta!” Miriam 
rămăsese neclintită în faţa încăpăţânării lui. „Eu n-am cunoscut-o niciodată 
pe Angel. Am cunoscut-o doar pe Amanda şi dacă n-ar fi fost ea, n-aş fi avut 
niciodată curajul să vin la tine”. Miriam, în ziua în care se mutase în casa lui. 
„Trebuie să fac ce e mai bine pentru tine”. 

Angel îi studia preocupată expresia feţei. 

— Ce e, Paul? Ce e? Nu s-a întâmplat nimic cu Miriam, nu-i aşa? 

— Miriam este soția mea, nu a lui Michael. 

Ea se dădu înapoi, ca fulgerată. 

— A la? 

— Da, a mea. 

~ Nu înţeleg, şopti tremurând. Cum se poate să [ie soția ta? 

El nu-i putu răspunde nimic. Ştia foarte bine la ce se referă. De câte ori 
nu-i trecuse şi lui prin cap că nu era suficient de bun pentru Miriam. Că ea 
era potrivită pentru Michael. Purtase gândul acesta în sinea lui tot timpul, 
din momentul când începuse să se îndrăgostească de ea. Şi fusese convins 
de asta până în ziua când îi intrase ca în casă. 

— Angel, Michael te aşteaptă şi acum să te întorci acasă. 

Faţa ei se făcu albă ca varul. 

— Au trecu deja trei ani. Nu se poate să mă mai aştepte. 

— Dar asta face. 

Cuvintele lui Paul o loviră drept în piept. O, Doamne. Închise o secundă 
ochii. Apoi se ridică şi se întoarse cu spatele. Trase perdeaua la o parte şi 
privi afară. Ploua. De-abia mai putea respira de durerea care o cuprinsese, 
Ochii o ardeau cumplit. 

Paul văzu cum i se strânge pumnul în jurul perdelei până i se albiră 
încheieturile. | 

— Cred că înţeleg, spuse el simplu. Te-ai gândit că, dacă pleci, el o va 
descoperi pe Miriam. Poate chiar se va îndrăgosti de ca şi te va uita, nu-i 
aşa? 

Oare nu asta aşteptase şi el să se întâmple? Oare nu acest gând îi răpise 
toată liniştea? 
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— Asta s-ar fi şi întâmplat. 

Nici nu mai fu nevoie să adauge: „Dacă nu te-ai fi băgat tu”. Odată, Paul 
îi spusese lui Miriam că Angel era lipsită de capacitatea de a suferi sau de 
a iubi. Amintirea acelor vorbe îl izbi acum din plin. Cum se putuse înşela 
într-atât în privinţa ci? Când se întoarse să-l privească, se simţi copleșit de 
ruşine. 

— Miriam e perfectă pentru el, spuse Angel. E exact nevasta de care are 
nevoie. Curată, inteligentă, plină de tandreţe. Şi are o capacitate imensă de 
a iubi. 

EI însă auzi mai mult decât simple cuvinte de această dată. 

- Totul e foarte adevărat, dar Michael te iubeşte pe fine. 

- Michael îşi doreşte copii, iar Miriam ar fi putut să i-i dăruiască. 

Se înţeleg atât de bine unul pe celălalt. 

— Pentru că sunt prieteni. 

Ochii ei aruncau fulgere. 

— Ar fi putut fi mai mult. 

-- Poate, recunoscu el confruntându-se cu propriul egoism. Acum îşi 
dădea seama de ce trebuia să fie el cel care s-o găsească. M-am înşelat în 
privinţa ta în tot acest timp. Simţi cum îi fuge pământul de sub picioare. 
Dar îşi luă inima în dinţi şi-şi ridică din nou privirea spre ea. Te-am urât, te- 
am urât atât de mult că... Se opri, fără a mai fi în stare să continue. 

Angel se aşeză în spatele biroului, întristată. 

— Ai avut dreptate aproape în tot ceea ce mă priveşte. 

Cuvintele ei confirmară odată în plus ceea ce ştia acum. Râse scurt. 

- Nici pe departe. Şi ştiu şi de ce nu. Pentru că în ziua aceea, pe drum, 
am înțeles că tu aveai dreptate. Eu am fost cel care l-a înşelat pe Michael. 

Ochii ei se umplură de lacrimi. 

— Te-aş fi putut refuza. 

— Ştiai asta şi atunci? 

Rămase un moment tăcută. 

— O parte din mine ştia, fără-ndoială. Poate că nici n-am vrut să te refuz. 
Poate era în sângele meu să te întărât. Nu mai ştiu nici eu. A trecut atâta timp 
de atunci. Am încercat de-atâtea ori să uit ziua aceea, dar de fiecare dată 
când te vedeam, totul mă copleşea din nou. Nu aveam scăpare. 

Îşi aminti de întunericul în care trăise. De toate acele luni în care Paul 
se ținuse la distanță şi de cât de mult suferise Michael din această cauză. 
Îşi dădea seama acum că şi Paul suferise în aceeaşi măsură de pe urma 
despărțirii lor îndelungate şi a ruşinii care-l copleşea. Oare nu ea fusese cea 
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care întărise sentimentele lui Paul prin prezenta ei? 

lar acum trebuia să poarte crucea remuşcărilor. Pentru că îngăduise să 

se întâmple aşa ceva. Indiferent din ce motiv. Ce mai conta asta acum? 
Nu putea da vina pe nimeni altcineva decât pe ea însăși. Alegerea fusese a 
ci. Şi nu se gândise nicio secundă la consecinţe. lar urmările erau asemeni 
unui bolovan aruncat într-o apă liniştită. Mai întâi izbitura, apoi cercurile 
din ce în ce mai largi. Ştia că va trece încă mult până să vadă apa din nou 
liniştită. lar piatra va rămâne pentru totdeauna acolo, zăcând rece şi tare în 
lacul tăcut. Michael. Paul. Fa însăși. Suflete distruse, tânjind cu disperare să 
fie vindecate. 

Neînţelegerile şi prăpastia dintre Michael şi Paul se măriseră, şi asta nu 
pentru că Michael nu l-ar fi putut ierta, ci pentru că Paul nu se putea ierta. 
Oare nu acest sentiment îi otrăvise şi ei cea mai mare parte din viaţă? Că tot 
ce i se întâmplase vreodată era din vina ei, că era vinovată chiar şi de faptul 
că venise pe lume? În ultimii ani descoperise că nu era singura cu astfel 
de gânduri. Le auzea zilnic pe buzele unor femei care suferiseră aceleaşi 
abuzuri ca şi ea. Îi era mult mai uşor să-i ierte pe alţii pentru răul pe care i-l 
pricinuiseră decât să se ierte pe sinc. Şi încă mai existau momente de luptă 
crâncenă în sufletul ei. 

Buzele-i tremurau. 

— Paul, te rog să mă ierţi pentru toată suferința pe care ţi-am provocat-o. 
Sincer, îmi pare foarte rău. 

Paul rămase pe scaun multă vreme, incapabil să vorbească, gândindu-se 
la tot chinul şi persecuția îndurate de ea. Din partea lui. lar acum tot ea îşi 
cerea iertare. Când el era cel care i-a pus la cale distrugerea, distrugându-şi, 
în acelaşi timp, şi propria viaţă. De atunci încoace se lăsase condus de 
ură, orbit cu totul de acest sentiment. Am fost nesuferit, nedrept şi crud. 
Descoperirea acestui lucru era amară şi dureroasă, dar totodată o uşurare. 
Era un fel de eliberare să stai în faţa unei oglinzi şi să te vezi în ca aievea, 
aşa cum eşti în realitate. Pentru prima dată în viața lui. 

Dacă n-ar fi fost Miriam, ce s-ar fi ales de el? lubirea pentru ea l-a 
îmblânzit. Ea a văzut în el lucruri pe care nu şi-ar fi imaginat să le mai 
descopere cineva după Tess. Şi probabil că şi în Angel a descoperit calități 
la care el însuşi era orb. Se minunase de această capacitate a ei, dar ţinuse cu 
dinţii de încăpățânarea sa. În ochii lui, soţia lui Michael a rămas întotdeauna 
doar Angel, prostituata de lux din Pair-a-Dice — şi a tratat-o potrivit imaginii 
pe care o avea despre ea. 

Acum când privea în urmă, nu-şi putea aminti nicio singură dată când 


492 


ea să se fi apărat în faţa atacurilor lui. De ce n-a făcut-o? Cunoştea răspunsul 
şi la această întrebare. I-l oferise chiar în momentul când recunoscuse că 
el avea dreptate în privinţa ei. Nu disprețul sau aroganta au făcut-o să tacă, 
ci ruşinea. Pentru că a crezut orbește tot ceea ce îi spunea el cu privire la 
persoana ei. A crezut că este o femeie stricată, fără valoare, bună doar pentru 
a fi folosită. 

Si eu am ajutat-o să se convingă că aşa este. Am jucat rolul pe care 
Michael a refuzat să-l joace. 

Sentimente grele de căinţă îl copleşiră. ÎI durea enorm s-o privească. 
Dar şi mai mult îl durea să vadă adevărul — că el purta în mare parte vina 
şi pentru suferința lui Michael. Dacă ar fi acceptat măcar o singură dată 
cuvintele lui Miriam, poate lucrurile ar fi stat altfel, dar a fost atât de mândru, 
atât de sigur că dreptatea era de partea lui. 

— Eu te rog să mă ierţi, spuse el. Îmi pare extrem de rău. Te rog, iartă-mă! 

Ea se întrebă dacă era conştient că lacrimile îi curgeau şiroaie pe obraji 
şi simţi dintr-odată o căldură inexplicabilă pentru acest om. Fratele lui 
Michael, fratele ei. 

— Te-am iertat de mult, Paul. Am plecat din vale şi de la Michael de 
bună voie. Nu te învinovăţi pe tine pentru asta. 

Se aplecă înainte, cu mâinile împreunate pe birou. 

— Hai să lăsăm totul în urmă, Paul. Spune-mi ce s-a mai întâmplat după 
ce am plecat. Zâmbi uşor, tachinându-l prieteneşte. Mai ales cum a reuşit un 
bărbat ca tine să cucerească o fată ca Miriam? 

lar el râse, pentru prima dată de luni de zile. 

- Numai Dumnezeu ştie, spuse, clătinând din cap. Răsuflă adânc, 
uşurat. Mă iubeşte. Mi-a spus că, de când m-a văzut prima oară, a ştiut că se 
va mărita cu mine. Vorbind despre Miriam, simţi cum îl pătrunde un val de 
căldură. O priveam şi o doream atât de mult, deşi vedeam toate motivele din 
lume pentru care nu eram destul de bun nici să-i sărut marginea fustei. Apoi, 
într-o dimincață m-am trezit cu ea în casă. Spunea că se mută la mine şi a 
început să mă convingă cât de multă nevoie am de ea. Nu am avut puterea 
necesară s-o alung. 

Angel râse uşor. 

— Nu mi-o imaginam pe Miriam chiar atât de îndrăzneață. 

— Spunea că a învăţat curajul de la tine. Atunci nu pricepuse la ce se 
referea ea. Dar acum era totul atât de clar. Angel l-a iubit pe Michael suficient 
de mult ca să-l părăsească, dacă a crezut că aşa e cel mai bine pentru el. 
Miriam a venit la el din aceleaşi motive. Dacă n-ar fi făcut-o, el s-ar fi întors 
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în munți şi s-ar fi apucat din nou de băut, pierzându-și vremea prin bordeluri 
- şi probabil ar fi murit acolo, cu faţa îngropată în noroi. 

— Miriam m-a trimis să te găsesc. Amanda, vreau să te iau acasă. Şi era 
mai sincer ca oricând. 

Amanda. Simţi cum i se pune un nod în gât, dar zâmbi. O altă povară i 
se luase de pe umeri şi era recunoscătoare, dar lucrurile nu erau chiar atât de 
simple. Nu putea să cedeze așa de uşor. 

— Nu mă pot întoarce, Paul. Niciodată. 

— De ce nu? 

Cât de mult mai trebuia să o înțeleagă pentru a-i putea deveni aliat? 

— Sunt multe iucruri în viața mea pe care nu le cunoşti. 

— Atunci, spune-mi-le. 

Ea începu să-şi muşte buzele. Cât trebuia să-i spună ca să fie de-ajuns? 

— Am fost vândută într-o reţea de prostituție când aveam opt ani, începu 
ca încet cu ochii în pământ. N-am ştiut niciodată că se poate trăi şi altfel 
până-n ziua când m-a luat Michael de soție. ÎI privi din nou în ochi. Şi nu l- 
am înțeles niciodată, nu în felul în care spera el să-l înțeleg. Nu pot schimba 
telul meu de-a fi din trecut. Nu pot șterge cu buretele tot ce a fost. 

Paul se aplecă spre ca. 

— Tu eşti cea care încă nu înțelege, Amanda. Nici cu n-am înţeles până 

acum, pentru că am fost prea încăpățânat, prea gelos şi mândru... Michael e 
cel care te-a ales. Cu tot trecutul tău, cu toate slăbiciunile tale, cu totul. 
Ştia de unde vii şi asta nu a contat în ochii lui. Erau o grămadă de femei 
acasă care ar fi dat orice să aibă şansa de a se mărita cu el. Fecioare fine, 
sensibile, din familii temătoare de Dumnezeu. Dar el nu s-a îndrăgostit de 
niciuna din ele. Ţie nu ţi-a aruncat decât o privire şi a ştiut. Încă de la bun 
început. Tu. Şi nimeni altcineva. Mi-a spus chiar el toate astea, dar credeam 
pe atunci că e vorba doar despre sex. Acum însă ştiu că am greşit. E vorba 
de cu totul altceva. 

— Un accident stupid... 

— Cred că mai degrabă şi-a dat seama cât de mare nevoie aveai tu de el. 

Ea clătină din cap, dornică să pună capăt discuţiei, dar Paul era hotărât 
să continue. 

— Amanda, el te-a scos din robie cu propria sudoare, cu sângele lui, iar 
tu ştii asta. Aşa că nu-mi spune acum că nu te poți întoarce la el. 

O durea prea mult, pentru că încă îl iubea şi avea nevoie de el. Uneori 
simţea că va muri dacă nu-i va auzi iar vocea adorată. Îşi închidea ochii şi-i 
revedea faţa scumpă, îl vedea păşind spre ea, cu zâmbetul pe buze. El era 
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cel care o învățase să se joace şi să cânte, să se bucure de viaţă, lucruri pe 
care nu le cunoscuse înainte. Dulceaţa acelor amintiri era chinuitoare; iar 
despărțirea, de nesuportat. 

Uneori încerca să nu se mai gândească deloc la el, atunci când durerea 
devenea insuportabilă. Dar dorul rămânea mereu acolo, în inima ei, dorul 
acela nesfârşit şi sfâşietor după el. Numai că el s-a pus la dispoziţia lui 
Cristos pentru a fi folosit în viaţa ei. Prin el, Cristos a putut s-o umple până 
a dat pe dinafară. Michael spunea întotdeauna că Dumnezeu e Cel care face 
totul; acum ştia şi ea că acesta e adevărul. 

Dar faptul că acum înţelegea că el a fost puntea dintre ea şi Mântuitorul 
ci o făcea să-l dorească şi mai mult pe Michael. 

Nu-şi putea permite să se gândească la toate acestea. Trebuia să aibă 
întotdeauna în minte ce e mai bine pentru el, şi nu ce-şi dorea pentru sine. 
Avea acum o motivaţie şi un sens în viaţă. Nu mai existau coşmaruri care 
s-o chinuiască şi nici îndoieli cu privire la statutul ei. Cel puțin până în acel 
moment. Era hotărâtă să-i spună lui Paul adevărul întreg, ca să-l facă să 
înţeleagă. 

— Eu nu pot avea copii, Paul. Nu voi putea niciodată. Cineva a avut grijă 
de asta pe când eram foarte tânără. O măsură de siguranţă. Făcu o pauză şi 
privi în altă parte înainte să continue. Michael îşi doreşte copii. Ştii doar cât 
de mult şi-i doreşte. E visul lui. Îl privi din nou în faţă. Acum înţelegi de ce 
nu mă pot întoarce? Ştiu că m-ar primi înapoi. Ştiu că aş fi din nou soția lui 
preaiubită. Dar n-ar fi corect, nu? Nu în cazul unui bărbat cum e el. 

Ea se luptă să-şi învingă lacrimile care păreau din nou gata să se reverse. 
Dar nu voia să se dea bătută. Nu putea. Ştia că, dacă ar fi făcut-o, nu s-ar mai 
fi putut opri din plâns. 

Paul nu mai ştia ce să spună. 

— Te rog, îl imploră ea. Când te întorci acasă, să nu-i spui lui Miriam că 
m-ai întâlnit. Spune-i orice altceva. Spune-i că am plecat din țară. Sau că am 
murit. El se chirci în inima lui auzindu-şi propriile gânduri care se întorceau 
acum să-l chinuiască. Te rog, Paul. Dacă va şti adevărul, ea îi va spune lui 
Michael, iar el se va simţi obligat să vină şi să mă ia din nou acasă. Nu-i 
spune că m-ai găsit. 

-- Nu trebuie să-ţi fie teamă de asta. I-a spus lui Miriam că de data asta 
nu mai vine după tine. A fost decizia ta să pleci şi tot tu trebuie să decizi 
dacă să te întorci sau nu. Pentru că altfel n-ai să poți înțelege niciodată că 
ai fost liberă în tot acest timp. Îşi dorea acum mai mult ca oricând s-o poată 
convinge să se întoarcă acasă. l-ai spus că nu poţi avea copii? 
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— Da, răspunse ea încetişor. 

— Şi el ce-a zis? 

Scutură din cap, respingând răspunsul lui Michael. 

— ÎI ştii doar pe Michael. 

Într-adevăr, îl ştia. Se ridică în picioare şi-şi puse mâinile pe biroul din 
faţa ei. 

— S-a căsătorit cu tine, Amanda. La bine şi la rău, până moartea vă va 
despărți, şi asta înseamnă că te va aştepta tot restul vieţii lui şi chiar şi după 
aceea, după cum îl cunosc. Dacă ai ştii cât de mult suferă... 

— Nu, te rog. 

— ÎI cunoşti doar. A renunţat vreodată la tine până acum? Nu va renunţa 
nici de data asta. Nu va renunţa niciodată. 

Ea-şi scutură capul, palidă şi agitată. 

— Nu mă pot întoarce. 

Paul îşi îndreptă umerii. Nu ştia dacă vorbele lui o puneau pe gânduri 
sau doar îi cauzau şi mai multă durere. 

— Eu am spus tot ce am avut de spus. Depinde acum de tine, Amanda. 
Dar nu sta prea mult pe gânduri. Mi-e dor de soția mea. Îi scrise pe o bucată 
de hârtie adresa hotelului unde se cazase cu o noapte înainte. Voi pleca mâine 
în jur de ora nouă. Trimite-mi vorbă ce ai hotărât. 

Îşi ridică legătura de pe jos şi şi-o aruncă peste umăr. 

— Apropo, ce tel de casă este asta? Un fel de hotel? 

Ea-şi ridică privirea spre el, cu gândurile răvăşite. 

— Într-un fel, da. E o casă pentru femei decăzute, pentru femei ca mine 
care vor să-şi schimbe viața. Am fost deosebit de norocoase. Câţiva cetățeni 
foarte înstăriți ne-au susţinut financiar. 

Bărbatul de la bancă, se pândi Paul. O, Doamne, tartă-mă. Cât de prost 
am putul fi! 

— Tu ai pus totul pe picioare? 

~ Nu singură. Am primit ajutor de la o mulțime de oameni cumsecade. 

— Şi ce le înveţi aici? Arătă cu capul spre încăperea mare prin care 
trecuse. 

— Să citească, să scrie, să socotească; să pătească, să coase şi cum să 
conducă o mică afacere. Imediat ce terminăm cu partea asta, le găsim un loc 
de muncă. Am dezvoltat o strategie cu ajutorul câtorva biserici locale. 

Părintele Patrick o vizitase adesea. Unii preoți catolici se asemănau atât 
de mult cu Michael. Devotaţi lui Dumnezeu, smeriţi, plini de răbdare și de 
dragoste. 
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Ezită puţin. 

~- „Magdalena” e una din chestiunile la care trebuie să mă gândesc, 
Paul. E nevoie de mine aici. 

— Indiferent cât de nobilă ar fi cauza, de-acum nu mai e decât o scuză. 
Predă ştafeta altcuiva. Doamna aceea înaltă cu ochi surâzători pare în stare 
să se ocupe de tot în locul tău. Se îndreptă spre uşă. Te aştept până mâine la 
prânz. Apoi pornesc spre casă. 

După plecarea lui, Angel rămase multă vreme în birou gândindu-se la 
discuţia care tocmai se încheiase. Soarele asfinţise deja, dar ei nici nu-i trecea 
prin cap să aprindă lumina. Îşi aminti de dimineaţa aceea de pe deal, la o 
milă depărtare de fermă, şi de cuvintele pe care Michael i le adresase atunci. 
„Aceasta e viaţa pe care vreau să ti-o ofer”. Şi s-a ținut de promisiune. 

Va afla el oare vreodată tot ce făcuse pentru ea? Cum ar fi putut să-i 
treacă prin cap că ea trăia acum o viaţă nouă şi asta numai datorită faptului 
că el îi arătase drumul spre lumină? 

Paul a crezut despre ea că s-a întors la prostituție. Ce era dacă şi Michael 
credea la fel? Gândul i se părea de nesuportat. Pentru că atunci nimic din ce 
făcuse el vreodată pentru ea n-ar mai fi avut sens, când în realitate de acolo 
pornise totul. 

Doamne, oare am greşit? Să mă întorc la el? Dar cum să apar din nou 
în fața lui după tot acest timp? Mi-e teamă că, dacă îl mai văd o dată, n-am 
să mai pot pleca de lângă el. Ce aştepţi de la mine să fac? Eu ştiu ce vreau. 
O, Doamne, o ştiu prea bine. Dar care este voia Ta? 

Îşi strânse braţele în jurul corpului şi începu să se legene, muşcându-și 
buzele şi luptându-se cu durerea imensă care-i tortura sufletul. Cum aş putea 
să nu-i mulțumesc? Doar nu i-am explicat niciodată ce a însemnat pentru 
mine tot ce mi-a oferit el. Și ce i-am dat eu în schimb decât suferință? Dar 
acum avea atâtea să-i ofere. A rămas neclintită în fata Ducelui. A umblat pe 
drumul pe care o învățase Michael să umble. Şi din cauza asta, oamenii şi-au 
pus încrederea în ea şi au susținut-o din toate părţile ca să pună pe picioare 
Casa Magdalenei. Îşi trăia curat viaţa şi toate astea i le datora lui, pentru că 
el crezuse în ea. „Caută şi vei găsi”, îi citise el şi asta se şi întâmplase. Poate 
dacă ar fi găsit o cale să i-o spună, ar fi avut şi el pace în inimă. 

Sarah, preaiubita Mea. 

Doamne, nu-Ți cer mai mult de atât. Închise ochii. Doar atăt, nimic mai 
mult, niciodată. 

Orele se terminaseră de mult când ieşi din birou. Fetele cinaseră deja şi 
se pregăteau de culcare. Angel urcă scările. Văzu lumină în camera Susannei 


497 


şi bătu uşor la uşă. 

— Intră. 

Păşi înăuntru. 

— Ce s-a întâmplat? o întrebă Susanna ridicându-se de pe pat şi 
apropiindu-se de ea. Îi luă mâinile într-ale sale, Eşti atât de palidă. 

Ţi-am simţit lipsa la cină. Cine era domnul acela? 

- Un prieten. Susanna, aş dori să preiei tu conducerea „Magdalenei”. 

— Eu? făcu ea uimită. Părea mai nesigură decât o văzuse Angel vreodată. 
Îi dădu drumul şi se trase câţiva paşi înapoi. Cu siguranță glumeşti! N-aş 
putea s-o fac! 

— Vorbesc foarte serios şi sunt sigură că ai putea s-o faci. Susanna era 
mai mult decât capabilă să se ocupe de tot. Doar că n-o ştia încă. Chiar dacă 
asta ar fi însemnat să treacă prin foc, ar fi ieşit mai puternică din această 
încercare. Angel se simți mai sigură ca niciodată de decizia ei. 

— Dar de ce? Unde pleci? 

— Acasă, şopti ea. Mă întorc acasă. 
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Veniti, să ne întoarcem la Domnul! 
Căci El ne-a sfâşiat, dar tot El ne va vindeca; 
El ne-a lovit, dar tot El ne va lega rănile. 


Osea 6: i 


— aul! Miriam năvăli afară pe uşa casei şi se aruncă în braţele lui 
plângând de bucurie. O, ce dor mi-a fost de tine! Sărută fiecare porțiune din 
obrazul lui pe care o putea atinge. El râse şi o sărută pe buze, simțind cum 
toată disperarea şi dorul acumulate în ultimele săptămâni se topesc în brațele 
ei. Ajunsese în sfârşit acasă! Toată încordarea, toată vinovăția pe care le 
purtase luni în șir în suflet erau de-acum de domeniul trecutului. Ea se lipi şi 
mai tare de cl, făcându-l să simtă cum un alt fel de senzaţii îi tulgerau trupul 
obosit. Era atât de bine să o aibă din nou pe Miriam în braţele sale. 

“ind îi dădu drumul, o văzu îmbujorată şi răsuflând din greu. Niciodată 
su i "o păruse atât de frumoasă ca acum. O măsură iar şi iar cu privirea și 
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văzu că sarcina devenise deja vizibilă. 

— Doamne, da” ce-ai mai crescut, spuse el mângâindu-i blând pântecul. 

Ea râse şi îşi puse mâna peste a lui. 

— Al găsit-o? 

- În San Francisco. Inima i se făcu şi mai uşoară văzând expresia din 
ochii lui Miriam. 

Ea îi zâmbi tandru. 

— Văd că totul s-a clarificat. Părea uşurată şi încântată. Toată mânia era 
dată uitării. Dar unde e? întrebă ea privind peste umărul lui. 

— A vrut să mai rămână puţin singură pe drum. Cred că se pregăteşte 
pentru întâlnirea cea mare. Abia dacă a scos o vorbă în ultimele două zile de 
călătorie. S-a schimbat, Miriam. 

Ea-i căută privirea şi zâmbi. 

— Şi tu la fel, iubitule. Ai găsit pacea pentru sufletul tău, nu-i aşa? 

— Am avut ajutor serios pe drum. 

Miriam o văzu pe Amanda şi o luă la fugă spre ea, cu braţele întinse, 
pentru a © întâmpina. Cele două femei se îimbrăţişară cu căldură, iar Paul 
zâmbi. Când se desprinseră din îmbrăţişare, Miriam începuse deja să plângă 
cu sughițuri, cu lacrimile şiroindu-i pe obraji. Angel era palidă şi obosită şi 
părea mai tensionată ca oricând. Îşi întoarse privirea spre casa lui Michael, 
iar Paul înţelese de ce. Amanda se temea să dea ochii cu Michael după tot 
acest timp. 

Doamne, fă ca totul să fie în ordine. le rog. Te rog, fă-o ca pe o favoare 
personală. 

— Să-ţi aduc nişte apă să faci baie, zise Miriam, petrecându-şi braţul 
pe după umerii Amandei, în timp ce pomiră spre Paul. Am făcut pâine 
azi-dimineaţă, şi tocmai fierbe supa. Trebuie să fiți epuizați după călătorie. 

— Nu pot rămâne, Miriam. 

Miriam se opri. 

— Nu poţi? Dar de ce? 

- Trebuie să mă duc la Michael. 

— Da, sigur că trebuie, dar poți să te odihneşti câteva minute şi să te speli 
puţin. Şi între timp să stăm puţin de vorbă. 

~ Nu pot, spuse Angel. Dacă mai stau chiar şi un singur minut, n-o să 
mai fiu în stare să mă duc deloc. Zâmbi trist. 

Miriam o studie atentă. ÎI privi pe Paul, apoi din nou pe ea. 

O strânse tare în braţe. 
— Venim cu tine. ÎI imploră pe Paul din priviri. 
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— Sigur că venim, spuse el, iar Angel încuviință din cap. Acum că 
mai era atât de puţin, începură să se teamă cu toţii de ceea ce urma să se 
întâmple. Cât de mare era răbdarea lui Michael? Oare nu se va supăra că 
se amestecaseră în problemele lui? Oare făcuseră în tot acest timp voia lui 
Dumnezeu? 

Când ajunseră aproape de casa lui Michael, Angel se opri. 

— Restul drumului trebuie să-l parcurg, de una singură, spuse ea. 
Mulţumesc că m-aţi însoțit până aici. 

Miriam părea gata să protesteze. Dar Paul o potoli cu o privire. Amanda 
avea dreptate. 

Angel o sărută pe obraz şi o îmbrăţişă. 

— Mulţumesc că l-ai trimis pe Paul, îi şopti ea la ureche. 

O urmăriră cum se depărtează. 

Paul îşi petrecu braţul pe după umerii lui Miriam şi privi în urma A mandei. 
Îşi aminti mersul lui Angel, cu capul sus, cu spatele drept. Arogantă, aşa 
gândise el întotdeauna; dar acum ştia că mândria, aliatul care o făcuse să 
pară stăpână pe sine atâta vreme, îi fusese în realitate cel mai mare duşman. 
Acum avea o graţie simplă în mişcări, o smerenie atrăgătoare. 

— Îi e teamă, spuse el încet. 

— Întotdeauna i-a fost, şopti Miriam, sprijinindu-se de el. Crezi că am 
făcut ce trebuia, Paul? Poate că ar fi trebuit s-o lăsăm să se întoarcă atunci 
când găsea ea de cuviință. 

Era pentru prima dată că o simțea pe Miriam nesigură. 

— Ea nu s-ar fi întors niciodată. Era foarte hotărâtă. Credea că te-ai 
măritat cu el. 

— Asta m-a şi îndemnat să fac ce am făcut. Mi-a spus că doreşte să-i fac 
eu copii lui Michael. Îşi ridică privirea spre el, cu ochii plini de lacrimi. 
Dar eu nu-i voiam decât pe ai tăi. 

— O, iubita mea. O strânse tare la piept. Nu trebuie să uităm nicio clipă 
ce fel de bărbat este Michael. 

— Da. Ea-şi încolăci braţele în jurul lui. De-aici înainte, totul depinde 
de ei, nu-i aşa? 

Paul îi luă faţa în palme şi o sărută cu toată pasiunea care-l chinuise în 
aceste săptămâni cât fusese departe de ea. 

— Nu ştiu ce m-aș face fără tine. 

Ea îi cuprinse capul cu mâinile şi-l trase spre ea, sărutându-l la rândul 
ei. De data asta era sărutul unei femei îndrăgostite. 

— Hai să mergem acasă. 
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Angel îl văzu pe Michael lucrând la câmp. Lupta dintre atâtea trăiri 
contradictorii care o copleşeau devenea de nesuportat. Îndoială, nesiguranță, 
silă, orgoliu, teamă... Toate sentimentele care o făcuseră să plece cu atâta 
timp în urmă şi o opriseră de atâtea ori să vină înapoi. Dar de data asta nu le 
mai putea permite să-i stea în cale. 

— O, Doamne, dă-mi putere. Te rog. Fii cu mine. Ajută-mă. Nu ştiu dacă 
pot face pasul acesta. 

— Nu ţi-am dat un duh de frică. 

Intui secunda exactă în care Michael deveni conştient de prezenţa ei. 

ÎI văzu ridicându-şi privirea, în timp ce ea străbătea câmpul spre el. Rămase 
tăcut, privind-o de la distanță. 

Nu trebuie să plâng. Nu trebuie. 

Îşi continuă drumul. El rămase nemişcat. Îndoielile începură iar 
să-i frământe sufletul, dar se strădui să le dea la o parte. Era hotărâtă să 
dărâme orice barieră i-ar fi stat în cale, toate acele luni de revoltă, teamă 
şi incertitudine. Ar fi vrut să şteargă cu buretele toate amintirile oribile ale 
copilăriei care o bântuiseră atâta vreme şi să ucidă sentimentul de vinovăţie 
pe care şi-l asumase pentru atâtea lucruri care, oricum, nu stăteau în puterea 
ei. | 

ŞI totuşi, ce n-ar fi dat să fie totul altfel! Tânjea cu disperare să fie curată 
pentru el, o făptură nouă, fără pată. Nu-şi mai dorea decât să-l facă fericit. 
Şi era gata să-i pună la picioare tot restul vieții ei în acest scop, dacă el ar fi 
primit. Să şteargă cu buretele tot trecutul. O, dacă ar fi putut fi din nou Eva, 
o făptură nouă în paradis. Înainte de cădere. 

Cu mâinile tremurânde, începu să se elibereze de toate capcanele acestei 
lumi. Îşi aruncă mai întâi şalul şi-şi scoase jacheta groasă de lână. Apoi 
începu să-şi descheie nasturii de la cămaşă. O dezbrăcă şi o lăsă să cadă, 
continuându-și drumul în tăcere, Îşi desfăcu apoi fusta şi aceasta îi alunecă 
peste coapse la pământ. O lăsă şi pe ea în urmă. 

Fără nicio ezitare, înaintă mai departe spre el. 

Nu-i spusese niciodată tot ce ar fi trebuit să-i spună. EI habar nu avea 
ce făcuse pentru ca. Că a fost ca o mare, uneori zbuciumată de furtuni, cu 
valuri grele lovindu-se de stânci; alteori liniştită şi adâncă. Dar întotdeauna 
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precum fluxul, spălându-i ţărmul, remodelându-i marginile. 

Doamne, indiferent ce va spune, trebuie să-i multumesc. A fost 
întotdeauna servitorul Tău credincios şi bun, iar eu nu i-am mulțumit 
niciodată. Nu suficient. O, Doamne, niciodată suficient, 

Îşi scoase bluza şi pantalonaşii, corsetul şi tot restul lenjeriei de corp. 
Cu fiecare bucată de vestimentaţie pe care o lepăda, îşi arunca din suflet 
supărarea, teama, orbirea în fața atâtor bucurii ale vieţii, mândria ei disperată. 
Avea un singur ţel, mai presus de orice: să-i arate lui Michael că-l iubeşte 
ŞI că-şi dă la o parte, una câte una, toate învelişurile mândriei, rămânând în 
cele din urmă smerită în propria ei goliciune. În cele din urmă, lăsă în urma 
ei pantofii subțiri din piele şi-şi scoase acele care-i ținuseră strâns părul 
bogat. 

Ajungând mai aproape de Michael, descoperi firele cărunte care albeau 
tâmplele acestuia şi liniile care-i brăzdau faţa adorată. Când îl privi în ochi, 
tot ce simţea se revărsă pe dinafară. Îşi cunoscuse dintotdeauna propria 
durere şi singurătate, propriile nevoi. Acum înţelegea în sfârşit acest lucru. 

O, ce făcuse din el lipsindu-l de dragostea ei, întorcându-i spatele? 

Se jucase de-a dumnezeu, hotărând singură ce e mai bine pentru el, dar nu 
reuşise decât să-l facă să sufere. Crezuse că e prea puternic pentru a putea 
fi rănit, prea înțelept ca s-o mai aştepte. Dar cât îl costase pe el propriul ei 
martiraj? 

Toate planurile pe care le ticluise cu atâta migală se topiră în vânt. Atât 
de multe cuvinte pentru a spune un singur lucru din inimă: Te iubesc gi- 
mi pare rău. Dar nu fu în stare să rostească niciun cuvânt. Toate lacrimile 
strânse în inima ei de o viaţă şi îngheţate acolo, ultimele ei bastioane, se 
făcură țăndări, revărsându-se ca un torent. 

Plângând, Angel căzu în genunchi. Lacrimi fierbinţi îi picurau pe cizmele 
lui. Le şterse cu părul ei. Se aplecă, cu inima frântă, şi-i atinse picioarele. 

— O, Michael, Michael, îmi pare rău... 

O, Doamne, Te rog iartă-mă. 

Îi simţi mâna pe creştet. 

— lubita mea, şopti el. O prinse în braţe şi o ridică. Dar ea își ascunse 
faţa, ca să nu-i arate câtă durere avea în suflet. Michael îşi scoase cămaşa 
Şi i-o puse după umeri. Când o apucă uşor de bărbie, nu mai avu de ales şi 
trebui să-l privească din nou în ochi. Erau la fel de plini de lacrimi ca ai ei, 
dar senini. Speram să te-ntorci într-o bună zi acasă, îi spuse el zâmbind. 

— Am atâtea să îţi spun. Atâtea de povestit. 

El îşi trecu degetele prin părul ei despletit şi îi trase uşor capul pe spate. 
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— Avem toată viaţa înainte. 

lar ea ştiu atunci că sperase în tot acest timp ca el s-o poată ierta, când 
de fapt o iertase deja, demult. O viaţă nu i-ar fi fost de ajuns să-l cunoască 
pe deplin. O, Doamne, mulțumesc, mulțumesc! Se aruncă la pieptul lui, 
petrecându-şi braţele goale pe după spatele lui puternic, lipindu-se cât putea 
de tare de el, atât de plină de recunoştinţă că i se părea greu de suportat. 
Găsi în el căldură, lumină şi viață, Voia să fie carne din carnea lui, sânge 
din sângele lui. Pentru totdeauna. Închizându-şi ochii, trase cu nesaţ în piept 
parfumul dulce al trupului lui şi simţi că în sfârşit era acasă. 

Crezuse că a fost salvată de dragostea lui şi într-un anumit sens avea 
dreptate. O curăţise, fără a-i reproşa niciodată nimic. Dar acesta n-a fost decât 
începutul. Dragostea născută în ea a fost cea care a scos-o din întuneric. 
Ce-i pol oare oferi mai mult de atât? l-aş da orice. 

— Amanda, rosti Michael, strângând-o cu blândeţe la pieptul lui. 
Tirzah... 

Sarah, auzi ca o voce caldă şi liniştită şi ştiu care era darul pe care i-l 
putea oferi. Pe sine. Angel se dezlipi puţin de Michael şi îşi ridică privirea 
spre el. 

— Sarah, Michael. Numele meu este Sarah. Asta e tot ce ştiu. Doar atât. 
Sarah. 

Michael o privi cu nespusă dragoste. Întreg, trupul lui fu cuprins de 
bucurie. Numele i se potrivea atât de bine. O peregrină într-o ţară necunoscută, 
o femeie stearpă chinuită de îndoieli. Totuşi, spre bătrâneţe Sarah a devenit 
un simbol al încrederii în Dumnezeu şi în cele din urmă mama unei naţiuni. 
Sarah. O binecuvântare. Sarah. O femeie stearpă care a dat naştere unui fiu. 
Frumoasa lui soţie adorată, care într-o bună zi îi putea oferi chiar fiul pe care 
şi-l dorea. 

Doamne, asta este o promisiune, nu-i aşa? Michael simţi cum o căldură 
plăcută şi o tainică încredințare îi pătrund sufletul până-n cele mai mici 
unghere. 

Îi întinse mâna. 

— Bună, Sarah. Ea-i păru drăgălaşă în deruta cu care-şi puse mâna în 
palma lui. El i-o scutură şi îi zâmbi din toată inima. Sunt foarte bucuros să 
te cunosc. În sfârşit. 

Ea râse. 

— Michael, eşti un om nebun, nebun. 

Michael începu să râdă şi el şi o trase lângă sine să o sărute. Îi simţi 
braţele moi în jurul trupului, în timp ce răspundea delicat sărutului lui. 
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De data asta se întorsese acasă definitiv. Nici moartea nu-i mai putea 
despărți. 

Când reuşiră să-și tragă puţin sufletul, Michael o ridică în braţe şi se 
roti cu ea în văzduh, ridicând-o cât de sus putu. Ea îşi lăsă capul pe spate 
şi-şi deschise larg braţele de parcă ar [i vrut să îmbrăţişeze un cer întreg, cu 
obrajii brăzdaţi de lacrimi de bucurie. 

Michael îi citise cândva cum alungase Dumnezeu un bărbat şi o femeie 
din paradis. Acum, cu toate păcatele şi slăbiciunile lor omeneşti, Dumnezeu 
le arătase calea înapoi spre rai. 

lubiţi-L pe Dumnezeu şi iubiţi-vă unii pe alții. Iubiţi-vă unii pe alții cum 
v-a iubit El. lubiţi cu putere, cu pasiune, plini de râvnă, orice ar fi. Să nu 
cădeți de oboseală. Împotriviţi-vă întunericului şi iubiţi. Aceasta este calea 
înapoi spre Eden. Aceasta este calea înapoi la viaţă. 
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Plânsul poate ține o noapte întreagă, 


Dar bucuria va ieşi la iveală în zori.!* 


Psalmul 30:5b 


Sarah şi Michael au trăit mulți ani fericiți împreună. La cea de-a şaptea 
aniversare a căsătoriei lor, rupăciunile le-au fost ascultate prin naşterea unui 
fiu, Stephen. Lui i-au urmat Luke, Lydia şi Esther. Miriam şi Paul au fost 
fericiţi la rândul lor şi au avut trei fii, Mark, David şi Nathan. 

Ambele familii au fost binecuvântate şi au rămas prietene pe viaţă. 
Împreună au pus bazele unei biserici locale și unei şcoli, şi au primit cu 
braţele deschise mulţi nou-veniţi în valea lor. 

Susanna Axle a rămas la Casa Magdalenei până la sfârşitul vieţii ei, în 
1892. Cu ajutorul său, zeci de tinere, cândva căzute în mrejele prostituţiei, 


Hrhe li Bibis, Tyndale House Publishers, Wheaton Illinois. 1974. (n.tr.) 
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au părăsit vechiul lor stil de viață, lăsând totul în urmă. Multe dintre ele s-au 
căsătorii şi au devenit femei respectabile. 

Deşi familia lui Sarah a devenit numeroasă şi vestită — printre membrii 
ei numărându-se medici, ambasadori, misionari şi chiar un veteran decorat 
în războiul de la San Juan Hill — ea s-a întors în fiecare an pentru o săptămână 
la Casa Magdalenei. Până când sănătatea i-a permis, a continuat să facă 
plimbări pe Barbara Coast şi în jos pe chei şi să stea de vorbă cu tinere 
prostituate, încurajându-le să-şi schimbe viaţa. Întrebată de ce face asta, 
a răspuns: „Nu vreau să uit niciodată de unde am plecat şi tot ce a făcut 
Dumnezeu pentru mine”. S-a întors adesea de pe chei în Casa Magdalenei 
de mână cu o Angel (un înger). 

După şaizeci şi opt de ani de căsnicie, Michael a fost condus la locul său 
de odihnă. Sarah l-a urmat în mai puţin de o lună de zile. Conform dorinţei 
lor, mormintele le sunt străjuite de două cruci simple de lemn. La câteva zile 
după înmormântarea lui Sarah, s-a găsit următorul epitaf scrijelit pe piatra 
ei funerară: 


Deşi prăbuşită în adânc 


Dumnezeu a ridicat-o 
Ca înger.” 


"i angel (engl.) 
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Notă din partea 
autoarei 


De ce am scris Răscumpărată prin iubire. 


Mulţi creştini născuţi din nou vorbesc despre momentul convertirii lor 
ca despre o experienţă unică, care le-a schimbat viața pentru totdeauna. 

Li pot numi cu exactitate ziua şi ora în care au luat decizia de a trăi pentru 
Domnul. Eu însă nu pot spune acest lucru. 

Am crescut într-o familie de creştini. Mergeam la școala duminicală şi în 
tabere organizate de biserică. Am frecventat grupele de tineret. Când trebuia 
să completez diferite formulare care mă întrebau despre religia mea, bifam 
căsuţa din dreptul cuvântului „protestant”. Totuşi, în cazul meu, convertirea 
a avut loc treptat -— la fel ca schimbarea anotimpurilor — dar cu o forță care 
continuă să mă smerească. 

Nu voi povesti în detaliu greşelile pe care le-am făcut în viaţă. E suficient 
să vă spun că am ajuns împovărată şi înfometată sufleteşte, ca de altfel şi 
soțul meu Rick. Amândoi aveam greutăți suficient de multe ca să ne distrugă 
căsnicia, dacă n-ar fi intervenit la timp Dumnezeu. 

Scrisul a fost modul meu de a mă refugia din faţa realității şi din mijlocul 
perioadelor dificile. A fost întotdeauna acel spațiu din viața mea unde eram 
convinsă (în mod eronat) că deţin controlul, Puteam făuri personaje şi poveşti 
care să mi se potrivească. Am scris romane de dragoste pentru cititorii de 
pretutindeni şi am citit o mulţime de astfel de romane. 

Rick zicea odată: „Dacă ar fi să alegi între mine şi copii, pe de-o parte, 
şi scrisul tău, pe de alta, ai alege scrisul.” Şi la vremea aceea era, din păcate, 
adevărat. Mă gândeam adesea, mai în glumă, mai în serios, cât de simplu 
ar fi totul dacă m-aş refugia undeva singură, într-o căsuţă, departe de toți, 
având ca unic însoțitor o maşină de scris electronică. 

Cu © bună bucată de vreme în urmă, Rick şi cu mine am hotărât că e 
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timpul pentru o schimbare în viața noastră. Şi cum nu ne stătea în obicei să 
facem lucrurile pe jumătate, ne-am vândut casa, am renunţat la cea mai mare 
parte din mobilă şi ne-am mutat la nord de ţinutul Sonoma, pentru a porni 
o nouă afacere. Toate schimbări de suprafață, cum, desigur, aţi observat, 
niciuna de ordin interior, de profunzime. Deşi afacerea ne mergea de minune, 
relația noastră se dezmembra cu fiecare zi. 

Cu toate astea, când privesc în urmă, chiar şi la cele mai grele perioade 
prin care am trecut, văd modul în care şi-a arătat Dumnezeu dragostea şi 
grija Sa faţă de noi. Cum ne-a aşteptat mereu cu braţele întinse, spunându-ne: 
„Veniţi la Mine!” Un astfel de mesaj a fost cel pe care l-am primit printr-un 
băieţel din vecini. Când am ajuns cu transportul lucrurilor noastre şi am 
început să cărăm cutiile în căsuţa pe care o închiriasem în Sebastopol, micul 
Eric a trecut pe la noi pentru a ne ura bun venit şi pentru a ne da o mână 
de ajutor. „Am şi o biserică pentru voi!” a zis el, în timp ce cu şi Rick 
schimbam priviri enervate, sperând să plece cât mai repede şi să plictisească 
pe altcineva cu vorbăria lui. 

Totuşi, câteva săptămâni mai târziu, am trecut din curiozitate pe la 
biserica lui Eric. La urma urmei, nu găsisem pacea în nimic altceva. Ei bine, 
micuțul nostru vecin avea dreptate! Căldura şi dragostea pe care le-am simţit 
în comunitate m-au cucerit din momentul când am intrat pe uşă. Am auzit 
Cuvântul lui Dumnezeu predicat; am simţit cum adevărul şi dragostea Lui 
lucrează în mine. Multe biserici arată mai degrabă ca nişte muzee învechite, 
cu sfinți din carton, în timp ce altele predică împlinirea prin prisma acestei 
lumi — o evanghelie a prosperității. Această biserică era altfel. Un spital al 
păcătoşilor care se pocăiseră de păcatele lor; singurul lor reper pentru viață 
era Biblia, pe care fiecare o avea la sine şi — mai surprinzător — fiecare o 
citea! Biserica nu aparținea niciunei organizaţii. Îşi atribuiau simplul nume 
de „creştini” şi susțineau că trăirea conformă cu principiile lui Isus e un 
proces de o viaţă. 

Am început să-i iau şi pe copii cu mine la biserică. Apoi ni s-a alăturat 
şi Rick. Vieţile noastre au început să se schimbe, dar nu în afară, ci dinăuntru 
spre în afară. Toţi am fost botezați prin scufundare, nu doar în apă, ci şi în 
Duh. Nu s-a întâmplat dintr-odată, încă mai avem de luptat, dar suntem ai 
Domnului şi El e cel care ne modelează făcându-ne plăcuţi Lui. 

Cred că toți slujim cuiva în această lume. În primii mei treizeci şi opt 
de ani mi-am slujit mie însămi. Convertirea mea nu a fost o experiență 
emoţionantă. A fost o decizie conştientă a minţii, care mi-a schimbat 
priorităţile, mi-a schimbat scopul existenţei, inima şi viața. Dar nu vreau 
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să amăgesc pe nimeni. Nu a urmat numai lumină şi pace. Primul lucru care 
s-a întâmplat a fost că nu am mai putut scrie. O, am încercat, dar nu mă mai 
puteam identifica cu ceea ce scriam. Scrisul nu mai funcționa la mine. 

Ela încetat să mai fie un loc de refugiu. Mă predasem în mâna Domnului, iar 
El avea altceva de gând cu mine. În cele din urmă am acceptat că s-ar putea 
să nu mai fie deloc în planul Lui ca eu să mai scriu vreodată. Și m-am lăsat 
păgubaşă. Am înțeles ulterior că dorea să-L cunosc mai întâi pe El. 

Să nu am alţi dumnezei în viața mea — indiferent că aceştia ar fi fost familia 
sau scrisul. Nimic altceva. 

Am început să citesc cu ardoare Cuvântul lui Dumnezeu. Am citit fiecare 
pagină, toată cartea, din scoarță în scoarță, şi apoi am luat-o de la început, iar 
şi iar. Am început să mă rog. Am început să ascult şi să învăţ. Cuvântul lui 
Dumnezeu e la fel ca mâncarea şi apa foarte, foarte curată. 

A umplut golul din mine. M-a înnoit. Mi-a deschis ochii și urechile, mintea 
şi inima şi m-a umplut de bucurie. 

Ne-am pus la dispoziţie casa pentru un program de studiu biblic, 
iar pastorul nostru a început cu evangheliile. Am făcut un studiu despre 
materialism. Apoi am început altul despre profeţii mici. La un moment 
dat am ajuns şi la cartea Osea. Acea parte a Cuvântului lui Dumnezeu m-a 
atins atât de profund, încât am ştiut că aceasta este povestea de dragoste 
pe care Dumnezeu doreşte s-o scriu! Povestea Lui, o poveste emoţionantă 
despre dragostea Lui profundă pentru fiecare dintre noi — o dragoste 
necondiționată, iertătoare, fără umbră de schimbare, eternă, dătătoare-de-sine 
— acea dragoste după care însetează cei mai mulți oameni o viață întreagă, 
dar pe care unii n-o descoperă niciodată. 

Scrierea cărții Răscumpărată prin iubire a fost pentru mine un mod de 
închinare. Prin ea am reușit să-l mulțumesc lui Dumnezeu că m-a iubit chiar 
şi atunci când am fost sfidătoare, chiar şi atunci când m-am răzvrătit sau m- 
am mândrit cu ceea ce credeam eu că înseamnă a fi creştin, chiar şi atunci 
când mi-a fost teamă să-l predau inima mea. Am dorit să-mi fiu propriul 
meu dumnezeu şi să îmi conduc viața după bunul meu plac, la fel ca Eva, 
în grădina Edenului. Acum ştiu că a fi iubită de Cristos e cea mai mare şi 
mai deplină dintre toate bucuriile. Tot ce am scris în acest roman este un dar 
de la Domnul: subiectul, personajele, tema. Nimic nu pot pretinde că-mi 
aparține. 

Există mulţi oameni care încă luptă să supravieţuiască, mulți care au 
fost folosiţi şi de care s-a abuzat în numele dragostei, mulţi care au fost 
jertfiți pe altarul plăcerii şi al „libertăţii”. Dar libertatea --> care ţi-o oferă 
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lumea nu este decât o iluzie. Prea mulţi sunt cei care s-au trezit într-o bună 
zi legaţi în lanţuri şi nu au avut nici cea mai mică idee cum să se elibereze. 
Pentru oameni ca aceştia am scris acest roman — oameni care se zbat să-şi 
fie propriii lor dumnezei, cum am făcut şi cu, şi descoperă în cele din urmă 
că sunt pierduţi, disperaţi şi îngrozitor de singuri. Vreau să le duc adevărul 
acelora care sunt victime ale minciunii şi ale întunericului, să le spun că 
Dumnezeu există, că e real şi că-i iubeşte orice-ar fi. 

Înainte credeam că scopul vieţii e acela de a găsi fericirea. Acum nu mai 

cred asta. Cred că Dumnezeu ne oferă tuturor daruri şi că scopul nostru e să 
I le încredințăm Lui. El ştie mai bine ce să facă cu ele. Înainte mă luptam 
pentru a găsi fericirea. l'ăceam eforturi mari ca s-o obţin. După standardele 
acestei lumi, am fost o femeie de succes. Dar totul nu s-a dovedit a fi decât 
zădărnicie. Acum inima mi-e plină de bucurie. Am tot ce aş fi putut dori sau 
visa vreodată: o dragoste atât de prețioasă că n-o pot pune în cuvinte, 
Şi nu am găsit-o prin strădaniile mele proprii. N-am făcut nimic ca s-o câştig 
sau s-o merit. Am primit-o ca pe un dar gratuit din partea lui Dumnezeu, a 
Dumnezeului Celui veşnic. E acelaşi dar pe care El ţi-l oferă şi ţie în fiecare 
secundă, în fiecare minut, în fiecare zi a vieţii tale. 

Sper ca această povestire să te ajute să vezi cine este Isus şi cât de mult 
te iubeşte. Şi fie ca Domnul să te atragă la El. 


Îi puteţi scrie autoarei la adresa: 
Francine Rivers, c/o Multnomah Publishers, Inc. 
P.O. Box 1720, Sisters, Oregon 97759 
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